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Да 200-годдзя з дня нараджэння
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Патрыярх Беларушчыны

Месца Вінцэнта Дуніна-Марцінкевіча ў гісторыі айчыннага пісь-
менства вызначана трывала: пачынальнік новай беларускай літаратуры.
Аднак веліч здзейсненага няўрымслівым Навумам Прыгаворкам на-
поўніцу можна асэнсаваць, толькі ашчадна сабраўшы ў адно, быццам
колас да коласа, усё рэалізаванаеімяк:

першым прафесійным беларускім літаратарам,
таленавітым акторам,
адметным драматургам,
экспромтным паэтам,
працавітым перакладчыкам,
актыўным грамадскім дзеячам,
яркім публіцыстам,
«езуіцкім» канспіратарам,
бацькам патрыятычнага сямейства,
перакананым АСВЕТНІКАМ...
Свае намаганні Вінцэнт скіроўваў не столькі ў рэчышча ўласнай

творчасці, колькі рыхтуючыглебу для наступнікаў. Узараўшытакі шы-

рокі аблог-зябліва, пісьменнік падрыхтаваў глебу для наступнікаў --

тых, што прыйдуць слугаваць беларускаму прыгожаму пісьменству ў
будучыні.

Крочыць па цаліку цяжка. Творчая спадчына пачынальніка заха-
валася далёка не ў поўным аб'ёме. Але нават тое, над чымзлітаваўся
суворы час, у агульным памеры складае больш, чымстворанае на бе-
ларускай мове яго папярэднікаміі сучаснікамі. Таму, аналізуючы твор-

часць Дуніна-Марцінкевіча, мы нібы акідаем на вока шлях, прой-

дзены беларускім прыгожымпісьменствам у перыяд станаўлення;-- ад
ананімцых твораў, стылізаваных пад фальклор, да сталай прафесійнай

літаратуры пачатку ХХст. І наогул... Цяжка згадваць, ды... Прыпаміна-

ючымінулае -- лепей бачыцца будучыня.



...Новая беларуская літаратура нараджалася пакутліва. Пазбаўленая

мажлівасці суверэннага развіцця ў перыяд станаўлення, скавапая кайда-

намі забаронаў, з кляпам у роце, з пагрозамі (з адзінаю мэтай запало-

хаць) канфіскацый, высылак, расстрэлаў -- яна жыла коштам талентаў,

слугавала свайму народу самаахвярнасцю лепшых сыноў.

Ян Чачот -.-. блізкі сябар Адама Міцкевіча, адбыў ссылку на Урале;

Аляксандр Рыпінскі -- рэвалюцыянер-выгнанец, аўтар першагавя-

домага адмысловага кніжнага выдання «Беларусь» (Парыж, 1840), адзін

з нешматлікіх паўстанцаў, які пасля 27-гадовага туляння па Еўропе вяр-

нуўся на Радзіму, каб уратаваць найбольш раннія, вядомыя сёння спісы

паэмы«Тарас на Парнасе»(а разамз імі імя Кастуся Вераніцына-Васіль-

ева --- аўтара шэдэўра);
Рамуальд Падбярэскі -- аўтар, бадай, першага грунтоўнага агляд-

нага крытычнага артыкула пра беларускую літаратуру пачатку ХІХст,

сасланы ў Архангельск, дзе звар'яцеў і памёр;

Франц Савіч -- паэт-рэвалюцыянер, здадзены ў салдаты на Каў-

каз, каб у складзе каланіяльнага батальёна далучаць да імперыі новае

насельніцтва -- «дзікіх горцаў», як паўстагоддзе перад тым учыніліз

тваёй Айчынай,

Кастусь Каліноўскі -- палымяны публіцыст, непахісны ваяр і жал-

лівы паэт, пад шыбеніцай (у свае 25 вёснаў) прарок: «У нас няма два-

ран -- усе роўныя!..»; .

Арцём Вярыга-Дарэўскі (пісаў пад псеўданімам «Беларуская Ду-

да») -- высланыза ўдзел у паўстанні 1863 г. у Сібір, адкуль не вяр-

нуўся...
На згукі тых імёнаў і цяпер затутніць кроў у жылах, заклікаючы

да працягу не зробленага продкамі. Прозвішчы рупліўцаў -- зычныя

акордыў паланезе прывітання з тым, што найдаражэй патрыятычнаму

сэрцу на зямлі,-- з Бацькаўшчынай, якія ў цяжкі, паднявольны Для

«забранай радзімы» час падзялілі яе лёс, на самым пачатку сімвалічна

прадказалі пакутлівы шлях нацыянальнай мастацкай пуцявіны. Гэта

яны прадвызначылі велічнейшыўзлёт музы Купалы, Коласа, Багданові-

ча, абуджанай з летаргічнага сну, акрыленай магутным духам народа,
які наважыўся заявіць пра сябе «на свет цэлы».

Адным з першых, хто выступіў на ніве новага беларускага пісь-

менства, усёй падзвіжніцкай дзейнасцю сцвярджаючыідэю існавання

айчыннай літаратуры на роднай мове і шмат у чым вызначаючыдэ-
акратычны характар і напрамак яе далейшага развіцця, быў Вінцэнт
Дунін-Марцінкевіч. Улічваючытрагічныдосвед папярэднікаў, братоў па
духу і пяру, ён пайшоў сваім адметным шляхам -- мужнымі цяжкім,
здолеў зрабіць болей: заклаў трывалы падмурак нацыянальнай літара-
туры новага часу.
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Жыццёвы шлях пісьменніка ахоплівае ледзь не ўсё ХІХ ст. Він-
цэнт, сын Яна, Дунін-Марцінкевіч нарадзіўся 23 студзеня (4 люта-
га н. ст) 1808 г у фальварку Панюшкавічы Бабруйскага павета --- ма-
ляўнічымкутку Літвы-Беларусі над ракой Бярэзінай!. Далёкія продкі Дуні-
ных, калі верыць афіцыйным гербоўнікам, паходзілі з Даніі. Прыдомак
шляхецкага прозвішча пісьменніка сведчыцьза тое (ФайсгуК -- датчанін).
Пазней, у аўтабіяграфічнай паэме «З-над Іслачы, або Лекі на сон», будучы
паэт, згадваючы сваю асобу ў шэрагу іншых персанажаў твора (таму і
аўтабіяграфічнага паводле тэарэтычных канонаў), не без гонару напіша
пра сябе: «Мой герб такога роду, які налічвае дванаццаць ваяводаў».

Аднак паступова род драбнеў, сацыяльна і маёмасна размяжоўваў-
ся. Перад нараджэннемВінцэнта яго бацькі ўжо самі арандавалі ў Баб-
руйскім павеце маёнтак Панюшкавічы, што належаў іх далёкаму, але
ўплывоваму сваяку - магілёўскаму біскупу Станіславу Богушу-Сест-
ранцэвічу (1731--1826). Апошні, знаходзячыся на пасадзе мітрапаліта
ўсіх рымска-каталіцкіх касцёлаў у Расіі, даў пляменніку прытулак у
Пецярбургу, дзе малы Вінцэнт гадаваўся ў сярэдзіне 1820-х гг.

Такое «дзядзькаванне» (прыгадаем Караткевічавы «Каласы..») у
імперскай сталіцы, бясспрэчна, надало юнаку жыццёвага досведу.
Колькі мог ведаць гаспадар дому -- гэты жывыаўтэнтыкз віхурнага
ХУІІст.!.. Стагоддзя Дзідро і Вальтэра, эпохі Асветніцтва. Ён, Богуш-
Сестранцэвіч, застаўся ў нашай гісторыі не проста кіраўніком беларус-
кай каталіцкай епархіі (з 1773 г). Прызначаны ў 1782 г. магілёўскім
біскупам і ўзначаліўшыкаталіцкую царкву ва ўсёй Расійскай імперыі,
ён арганізаваў мясцовую друкарню і не проста друкаваў календары, але
выдаў уласную гісторыка-краязнаўчую працу «Пра Заходнюю Расію».
Сестранцэвіча лічылі літаратарам (яго пяру належыць камедыя «Гіцыя
ў Таўрыдзе», якая, на жаль, не захавалася) і вучоным-славістам (сябра
Расійскай Акадэміі навук, з 1813 г-- прэзідэнт Вольнага эканамічнага
таварыства ў Пецярбургу).

Адшуканыя мною ў горадзе над Нявою архіўныя дакументысвед-
чаць, што не толькі знакаміты дзядзька святарскага саслоўя спрычыніў-
ся да выхавання правінцыяла. Родны брат Ігнат-Мацей (старэйшыза
Вінцука болей як на 30 гадоў!) служыў марскім афіцэрам і быў жана-
ты на княгіні Лізавеце Валконскай”. Можна толькі ўявіць, як пазіраў
правінцыяльны хлапчук на прадстаўнічку вышэйшай расійскай арыста-
кратыі, як ускрыльваў ягоныдух і з якім захапленнем слухаў Вінцэсік

 

“Дакладны метрычны запіс параджэння адшуканы Генадзем Кісялёвым.
Гл.: Пачынальнікі: З гісторыка-літаратурных матэрыялаў ХІХ ст. / Уклад.
Г. В. Кісялёў. Мінск, 1977. С. 118.

2 Янушкевіч Я. Ігнат-Мацей Дунін-Марцінкевіч // Роднае слова. 2005.
Хе 9.С. 94---95.
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у асклізлым ад дажджу і холаду Пецярбургу бясконцыя братавы апове-

ды пра марскія прыгоды... То даганяў разам з ім турэцкія баркузы, то

стаяў на якары ў ціха-блакітным Палерма... Застасцца дзівіцца, чаму

апроч «Пінскай шляхты», якой В. Дунін-Марцінкевіч падкінуў нема-

лую загадку літаратуразнаўцам, у сваім творчым даробку ён не займеў

яшчэ і іншыя нечаканкі, напрыклад: «Узяцце Корфа» або «Бітва пры

Голанд», «Пад небам Неапаля і Палерма» або «Паломніцтва ў Месіну».

Зрэшты,на гэтае пытанне адказаў сам творца:

Што мне пекны Парыж, Рым прыгожыі слыпны,

Што швейцарскія горы, старыя Афіны.

Што мне Вена, Мадрыд, што мне Лондан туманны,

Больш за ўсё я бацькоўскаму краю адданы!

Пераклад з польскай А. Зарыцкага

У 1828 г, у свае дваццаць гадоў, Вінцэнт пачынае кар'еру чыноўні-

ка-службоўца: працуе памочнікам каморніка пры Менскім межавым

судзе, далей служыць у палаце крымінальнага суда, а потым --- пера-

кладчыкам у Менскай каталіцкай духоўнай кансісторыі. Пасля Лістапа-

даўскага паўстання 1830 г., утопленага ў крыві царызмам, культурнае

развіццё краю замарудзілася: быў закрыты Віленскі універсітэт, заба-

ронены газеты і часопісы. Хваля паліцэйска-чыноўніцкай ашалеласці

спрабавала вымыць са свядомасці людзей нават назву Беларусь, якую

замянілі на афіцыйна-ледзяную назву: Паўночна-Заходнікрай. Тое, што

толькі-толькі мелася распачацца, было гвалтоўна прыдушана. Безумоў-

на, падобныя захады царскага ўрада не спрыялі станаўленню беларус-

кай літаратуры, у прыватнасці, затрымалі дэбют аднаго з яе заснаваль-

нікаў на дзесяцігоддзе.

Кароткі экскурс у гісторыю роду Дуніных-Марцінкевічаў дазваляе

акрэсліць грамадска-сацыяльныя ўмовы, у якіх складваўся светапогляд

першага класіка новай беларускай літаратуры. Будучы сынам арандата-

ра-хлебароба, Вінцэнт з маленства бачыў гаротнае жыццё падняволь-

нага селяніна, дыі сам на саслоўнай лесвіцы знаходзіўся найбліжэй да

сялянства. Разам з тым у сям”і яшчэ жылі легендыі паданні пра былую

славу роду, пра геройскія ўчынкі далёкіх продкаў. Спецыфічнасць са-

цыяльнага становішча сям'і Марцінкевічаў (маленства ў глухімзакутку

Менскай губерні і адначасова знаёмства з пецярбургскімі салонамі) не
магла не паўплываць на станаўленне будучага пісьменніка, выхоўвала

асобу з шырокім даляглядамі дэмакратычнымі перакананнямі.
У снежні 1831 г. служачы Марцінкевіч употай ажаніўся з 16-гадо-

вай Юзэфай Бараноўскай, дачкой свайго хлебадаўцы, які меў у Менску
«прыватнае бюро». Пакрыёма, бо стары Бараноўскі на тое згоды ие
даў. У цесця зяцю пе зпайшлося што ссці. Вінцэсь вымушаны быў

шукаць працу і ўладкаваўся чыноўнікам Менскай кансісторыі. Праз
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год ён пераходзіць на службу ў Менскі крымінальны суд, але па стану
здароўя звальняецца і толькі ў 1834 г. зноў вяртаецца ў кансісторыю,на
гэты раз перакладчыкам касцельныхактаў, а з 1839 г-- архіварыусам
той самай установы. У 1840 г. Дунін-Марцінкевіч меў намер выехаць
у Карлебад і Эме дзеля папраўкі здароўя, але, не атрымаўшыад улад
замежнага пашпарта, 8 красавіка 1840 г, сумесна з жонкай Юзэфай
Бараноўскай, нарабіўшы пазык, набывае ў межавога суддзі Алойзія
Сялявыневялікі фальварак Люцінка (або Люцынка;ці не самы дробны
ў Пяршайскай воласці Менскага павета) каля Івянца, дзе застаецца на
сталае жыхарства, назаўсёды кінуўшы казённую службу.

Менавіта ў саракавыя гады Дунін-Марцінкевіч пачынае сур'ёзна
займацца літаратурнай творчасцю. Яго раннія творы -- лібрэта аперэт
«Чарадзейная вада», «Спаборніцтва музыкаў», «Рэкруцкі жыдоўскі на-
бор» -- не захаваліся. Толькі дзякуючы рэцэнзіі, змешчанай у «Мнин-
ских губернских ведомостях» (1841, Хе 41), вядомы змест апошняй:
галоўны герой Ёган Бенатан, жыд (гэту ролю выконваў сам «сочи-
ннтель» Марцінкевіч), мае сына, якога баіцца аддаваць у рэкруты.
Між тымдачка Сара захапілася раскватараваным у іх доме салдатам
Вільгельмам. Пераапранутая ў адзенне брата, яна са згоды бацькі, які
думае, што ратуе сына ад набору, шчаслівая, пакідае бацькоўскі кут
і спяшаецца ўзяць шлюб з каханым. Пасля ўцёкаў з'яўляецца брат у
адзенні сястры. Стары жыд у роспачы: не стала любай дачкі, а сына
ўсё роўна забяруць у рэкруты. «Між тымкаханкі ўжо пабраліся, дачка
ўжо не жыдоўка. Палкоўнік абяцае пакінуць сына, і ўсяму канец, усе
задаволеныя»!,

Прэм'ера «Рэкруцкага жыдоўскага набору» адбылася ў Менску ў
верасні 1841 г, а грошы, сабраныяза пастаноўку, пайшлі «на карысць
дзіцячага прытулку». Напісанню твора папярэднічаў гістарычныфакт:
у пачатку ХІХ ст. у царскай Расіі пачалі браць рэкрутаў і з жыдоўскіх
сем'яў, разгортванне падзей у адной

з

іх напярэдадні набору і скла-
дае сюжэт аперэты. Між іншым, у газеце паведамлялася: «сачыніцель
Марцінкевіч быў забаўней за ўсіх». Прыведзеная заўвага сведчыць пра
акцёрскі талент драматурга, хоць аўтар публікацыі не падазраваў, што
ўпершыню ў афіцыйныдрук увёўімя, якое стане сімвалам нараджэння
новай літаратуры.

“Да выхаду ў свет першай кнігі першага беларускага прафесійнага
пісьменніка заставалася пяць гадоў.

Імя Дуніна-Марцінкевіча паступова набывала заслужаную папуляр-
насць. Ён сам рупіўся пра гэта. Пасля шэрагу невялікіх аперэтак (му-
зыку да ягоных тэкстаў ствараў не толькі здольны малады кампазітар

 

“Минские губернские ведомостн. 1841. 10 окт.



Станіслаў Манюшка, але і сябра драматурга, менскі музыкант Кастусь

Крыжаноўскі, а часткова і сам В. Дунін-Марцінкевіч), У 1842-1844 гг.

пад пяром няўрымслівага неафіта беларускага прыгожага пісьменства

паўстае буйнае драматычнае палатно -- камедыя «ЗісІапка» («Ідылія»).

Напісанае ў пачатку 40-х гт. лібрэта оперы выйшла ў 1846 г. у вілен-

скай друкарні Юзафа Завадскага. Такі моцны, упэўнены друкаваны

дэбют не можа не здзівіць. Перад публікай паўстала сталая, сапраўдная

драматургія. Адразу --- цэлая кніга! А ў ёй мова беларуская суседзіла з

польскай як раўназначная. Больш за тос, мова сялян, дваровых прыгон-

ных гучала роўнай «панскай». Такі моўны падзел драматургу падказала

рэчаіснасць. Кажучы словамі Уладзіслава Сыракомлі, «бытавая праўда

загадала аўтару пераплятаць польскія дыялогі з крывіцкімі адпаведна

таму, выступае на сцэну пан, аканом ці хто іншы з шляхецкай пароды,

што размаўляе па-польску, або народ з уласнай гаворкай». «Ідылія»

Дуніна-Марцінкевіча была наватарскай -- перш-наперш наяўнасцю

пэўных антыпрыгонніцкіх рыс. Вуснамі сялян выкрывалася сацыяльная

няроўнасць. «Кажуць, што мужык хіцёр, ураг сваім панам 1 іх абмануе.

Як жа нам быць шчырымі, калі яны з-пад ногця кроў нам высысаюць

і, як з гадам, з мужыком абходзяцца. А мыжтакі апошніх сіл дабы-

ваем, штоб на іх прыхаці зарабіць...» -- гнеўна абураецца селянін Ціт.

У самой ідэі роднай літаратуры выразна гучаў прынцып справядлі-

васці -- быць «нароўні з панамі»...

«Вялікай грамадзянскай мужнасцю пісьменніка было сказаць у

часы Мікалая І аб прыгоне так, як гавораць тут героі Дуніна-Мар-

цінкевіча», слушна заўважыў А. Лойка, назваўшы «Ідылію» «дэў-

ным пратэстам супраць прыгону». Услед за традыцыямі Асветніцтва

прыйшло наватарства ў паказе цяжкай сялянскай працы, сабедбайства

касты прыгнятальнікаў, нянавісці падданых да паноў. Новае нара-

джалася жыццём, грамадзянскае і мастакоўскае сумленне пісьменніка

прымушалі назваць белае і чорнае сваімі словамі. Таму аўтар стварыў

не проста «Ідылію», а ідылію... з кантрастамі --- намаляваў праўдзівы

абразок жыцця прыгоннай беларускай вёскі 40-х гг пазамінулага ста-

годдзя.
Экспазіцыя оперы -- сцэнка ў карчме, дзе чытач (глядач) сустрака-

еццаз галоўным героем: войтам Навумам Прыгаворкам. З першага ж

маналога войта высвятлясцца, што ніякі ён не жывадзёр, а гэтакі ж

селянін, адно надзелены ад пана ўладай. І як дасціпны селянін жар-

туе, сыпле прымаўкамі. Іх у творы каля сотні і больш чым восем-

дзесят агучваюцца вуснамі Навума. Падобная «раскладка» дазволіла

исекаторым даследчыкам гаварыць пра «штучнасць мовы» дадзенага

персанажа. Штучнасць тут умоўная. Бо варта згадаць адзін з яркіх,

каларытных вобразаў «Палескай хронікі» Івана Мележа -- вобраз паля-

ю



шучкі Сарокі, або шматлікіх герояў з «Ніжніх Байдуноў» Янкі Брыля,
каб пераканацца: у галерэі нацыянальных характараў, створаных бела-
рускай прафесійнай літаратурай ХІХ-ХХ стет., Навум Прыгаворка з
оперы «Ідылія» займае адметнае месца. Як быні даводзілі даследчыкі
«штучнасць мовы» войта Навума Прыгаворкі, са сцэныяна гучыць у
духу тагачасных спектакляў.

Рамантыкіў літаратуры першымі звярнулі ўвагу на прыгажосць баць-
коўскага краю. У паказе роднага, самабытнага -- вытокі нараджэння
кожнай нацыянальнай літаратуры. Таму беспадстаўна ў колішніх кры-
тычных працах паэтызацыю Дуніным-Марцінкевічам малюнкаў пры-
роды, звычаяў і нораваў народа літаратуразнаўцы падмянялі тэрмінам
«ідэалізацыя» --- паняццем у ідэйна-мастацкіх адносінах не зусім адэк-
ватным. Бо ідэалізацыя мае перадумовай поўнае адмаўленне існавання
сацыяльных супярэчнасцей. Дунін-Марцінкевіч не мог не бачыць ан-
таганізму грамадскіх адносін. Іншая справа, ён прапаноўваў утапічныя
шляхі для вырашэння супярэчнасцей. Разам з тым кананічная назва
«Ідылія» не змясціла ўсяго жанрава-стылявогаі ідэйна-мастацкага ба-
гацця п'есы, загаловак аказаўся відавочна «зацесным» для твора з вы-
крывальніцкімі маналогамі сялян.

У чым адыходзіў Дунін-Марцінкевіч ад жыццёвай рэальнасці, дык
гэта ў імгненным лекаванні ад франкаманіі Кароля Лятальскага цу-
дадзейным каханнем да пераапранутай у сялянскую вопратку паненкі
Юліі. Раптоўная метамарфоза прадыктавана гуманістычным памкнен-
нем аўтара прабудзіць у сэрцы пана любоў да сялян, да бацькоўскай
зямлі. Драматург уяўнае выдаваў за рэальнае,а гэта -- адзін з асноў-
ных прыёмаў рамантызму, народжаны пошукамі выпраўлення рэчаіс-
насці, усведамленнемзаган тагачаснага грамадскага ладу. Адначасова ў
«Ідыліі» выразна прагучалі шчымлівыя матывы любові да беларускай
прыроды, красу якой пазней так натхнёна апяе ў сваіх паэмах Якуб
Колас. Калі на пачатку оперы Лятальскі сумуе па пакінутай Францыі
(«Францыя! Край мой ядыны! Добрай ты славай багата...»), то Юлія з
замілаваннем звяртаецца ў рамансе да родных краявідаў:

О край мой любы, мой родны!
Ты знаеш думак прычыны.

Тут, як у раі, аздобна, ,
Ціснуццадзецтва ўспаміны...

Пераклад Янкі Купалы

У камедыі праглядваецца якасна новая пазіцыя пісьменніка, занятая
творцам у адносінах да літаратурнага вопыту мінулага, Сентымен-
талізм Марцінкевіча -- гэта не сентыменталізм Карамзіна або Кар-
пінскага. Увядзенне на тэатральныя падмосткі сялянства -- адна з
галоўных рыс камедыі Дуніна-Марцінкевіча, што вылучае яе сярод
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твораў сучаснікаў пісьменніка. Замалёўкі штодзённага жыцця працоў-

нага люду склалі ў «Ідыліі» хай сабе не ўсюды выразна, аднак асноўны

фон, на якім разгортваюцца падзсі. У гэтым наватарстваВ. Марцінкеві-

ча-драматурга.
Другая палова 1840-х гг.-- час выступлення на тэатральныхпад-

мостках дзяцей Дуніна-Марцінкевіча, музыкантаў-віртуозаў Камілыі

Міраслава, будучых надзейных паплечнікаў бацькі ў культурна-асвет-

ніцкай дзейнасці. Іх шматлікія гастрольныя «турнэ» ў Вільню, Вар-

шаву, Кіеў спрыялі больш глыбокаму знаёмству пісьменніка з літара-

турным і культурным жыццём Літвы, Польшчы, Украіны. Да пачатку

1850-х гг. намаганнямі Дуніна-Марцінкевіча, каларытная постаць якога

ярка вылучалася сярод мясцовых літаратараў, быў створаны тэатраль-

ны калектыў. У гісторыю беларускай культуры ён увайшоў пад назвай

«Драматычныгурток Дуніна-Марцінкевіча».

Наогул у слынным менскім дамку пісьменніка ў 50-я гг. пазаміну-

лага стагоддзя (згодна легендзе, пазней Вінцэнт «прайграў яго ў карты»

нейкаму Пацейку; насамрэч, верагодней, змушаны быў пазбыцца набы-

тай сумесна з жонкай Юзэфай менскай маёмасці з-за адвечнай нястачы

грошай) гуртавалася мясцовая дэмакратычная інтэлігенцыя. З Навумам

Прыгаворкам(так называлі пісьменніка пасля надрукавання «Ідыліі»)

падтрымлівалі цесныя сувязі настаўнік лаціны і паэт Ігнат Легатовіч;

мастак Адам Шэмеш; паэт Адам Пянькевіч; выдавец-кнігар, спявак,

паэт, празаік (пісаў пазней пад псеўданімам А. Жалязняк) Аляксандр

Валіцкі: кампазітар Станіслаў Манюшка; масон, калекцыянер-эрудыт 1

гумарыст («кароль ілгуноў»), сакратар Менскай шляхецкай дэпутацкай

зборні Юры Кабылінскі (увечнены драматургам У несмяротнай «Пін-

скай шляхце»: «Мнэ сам пан Еры Кобылынски подпысав грамоту»). Руп-

насцю драматычнага гуртка В. Дуніна-Марцінкевіча 9 лютага 1352 г.

у Менскім гарадскім тэатры адбылася прэм'ера «Ідыліі», і са сцэны

адкрыта прагучала, асуджаючы касмапалітызм арыстакратычных колаў,

беларускае слова".

Пастаноўка оперы на сцэне прынеслатое, чаго не дало кніжнае вы-

данне «Ідыліі»: яна атрымала шырокіграмадскі водгук. З'явіліся рэцэн-

зіі Юльяна Гарайна «Фізіялогія прыказак» і карэспандэнцыяз Менска,

падпісаная крыптанімаміС. І.. У апошняй паведамлялася: «Гэтымі дня-

мі аматарамі дадзена некалькі спектакляў на карысць бедных... Двойчы

ставілася опера «Ідылія», напісаная Вінцэнтам Дуніным-Марцінкеві-

чам, музыку якой часткова напісаў Станіслаў Манюшка... «Ідылія» --

гэта малюнкі беларускага і літоўскага народаў з іх песнямі і прымаў-

 

А ; . у,
Сімвалічнае супадзенне: прэм'ера Купалавай «Паўлінкі» адбылася праз

61 год у той самыдзень, 9 лютага 1913 г.
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камі. Вельмі добра выглядаў сам аўтар у ролі Навума Прыгаворкі і ў
танцы «Мяцеліца», які ўсе ўдзельнікі і ўдзельніцы выконвалі вельмі
ўдала. Ніхто не стане адмаўляць здольнасцей Дуніна-Марцінкевічаяк у
галіне драматургіі, так і паэтыкі, і калі б яго творы былі пастаўлены на
вялікай сцэне, ад гэтага, бясспрэчна, была б карысцьяк длятэатра, так
і для аўтара». Мяркуючыпа заключных словах, аўтар карэспандэнцыі,
дасылаючыяе ў варшаўскі часопіс, ужо прачуў пра забарону, накла-
дзеную акупацыйнымі ўладамі на пастаноўку «Ідыліі», проста ў дзень
прэм'еры. Нягледзячына гэта, спектаклі «Ідыліі» адбыліся ў шэрагу
мясцін Беларусі, у прыватнасціў Глуску, Бабруйску, паўторна ў Менску
ў 1853-м і 1855 гг.

Сваёй працай акторскі гурток Дуніна-Марцінкевіча абуджаў нацыя-
нальную свядомасць, стымуляваў прыспаную грамадскую думку, далей-
шае развіццё літаратуры. Можна смела сцвярджаць: ідэйным арганіза-
тарам, мастацкім кіраўніком гуртка задумвалася шырокая, сур'ёзная
культурная праца па прыкладу шматлікіх польскіх прафесійных труп.
Калі б яно стала больш працяглым у часе --- значэнне дзейнасці гуртка
вымяралася б не менш чым друкаванне кніг. Ведаючы, што ў тэатр
валіць натоўп, а выходзіць --- народ, у акупаванай краіне суполка Він-
цэнтавых аднадумцаў стварала нацыянальную культуру, неадлучную ад
дэмакратычных памкненняў. Прэм'ера «Ідыліі» прынесла Дуніну-Мар-
цінкевічу славу беларускага драматурга, а забарона ўладамі пастаноўкі
оперы падкрэсліла апазіцыйнасць яе аўтара. «Ідылія» -- першызначны
мастацкітвор ХІХст., які стаў набыткам не толькі друкаванага варшта-
та, але і тэатральнай сцэны. І ў тым велізарная заслуга Дуніна-Марцін-
кевіча - літаратара і актора.

Першы апублікаваны Марцінкевічам твор карыстаўся ў Беларусі
папулярнасцю; ён перапісваўся і разыходзіўся ў спісах, часамз вельмі
далёкімі ад арыгінала загалоўкамі. Шырокавядомытвор беларускага
драматурга падахвоціў рускамоўнага нарысіста Паўла Шпілеўскага на-
пісаць «сцэнічнае прадстаўленне ў 2-х дзеях» «Дажынкі»,дзе ўзноўле-
на жыццё беларускай прыгоннай вёскі, дзейнічаюць ідэнтычныя героі
(малады памешчык Драўлянскі, войт і інш.). Аднак «Дажынкі» зусім
не пераклад «Ідыліі» на рускую мову, як сцвярджаў А. Луцкевіч!, а
самастойнытвор. ,

Невядома, над чым працаваў пісьменнік у наступнае дзесяцігод-
дзе -- «дзесяцігоддзе нематы»(М. Лемке). Зразумець ягонае творчае маў-
чанне можна, толькі ўзнавіўшы грамадска-палітычную атмасферу цар-
скай Расіі другой паловы 1840-х -- пачатку 1850-х гг. Рэвалюцыйныя
выступленні падчас «Вясны народаў» (1848) у Германіі, Францыі,

 

“Навіна А. (Луцкевіч А.) Літаратурныплагіят // Сын Беларуса. 1924. 5 верас,
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Венгрыі дакаціліся і да славянскіх земляў, дзе выклікалі палітычныя

хваляванні. Царызм, напалоханы развіццём падзей у Еўропе, прымаў

тэрміновыяі крайнія меры засцярогі --- распачаўся перыяд сумнавядо-

мага «цэнзурнага тэрору». Пра гэта яскрава засведчыў сучаснік Мар-

цінкевіча, ягоны сябраі паплечнік Уладзіслаў Сыракомля: «У нас, у

Літве, жудасная глухмень у літаратурным асяродку, не таму, каб мы не

маглі адважыцца на нейкія там праявы жыцця, але цэнзура, жудасная,

пякельная цэнзура, накладае цяжкую лапу на кожны, найнявінны ўздых

грудзей. Яшчэ такой бяды з суворасцю закона, але невуцтва, лянота і

палахлівасць цэнзараў ставяць непераадольныя рагаткі паміж творцам!

і публікай. Кнігагандляры маюць стосы рукапісаў, тысячы планаў, але

жудасны Мухин забівае ўсё, калечыць, мардуе; Пра гэтага нашага цэнза-

ра можна б, як пра Фрыдрыха Вялікага”, напісаць цэлую кнігу анекдо-

таў, ён уласнаручна, з самым наіўным выглядам, падпісаў бы. Але хто

блізка з нашай цэнзурай не сутыкаўся, той не паверыць адзначанаму 1

возьме гэтыя праўдзівыя анскдоты за нашы ўласныя прыдумкі. Вось

прыклад -- адзін з тысячы: у перадруку невялікай пазнанскай камедыі

загадаў ён абяззброіць нейкага паляўнічага толькі на той падставе, што

зараз насіць зброю забаронена. Адзінае мяцежна-бурлівае слова, хоць

бы яно азначала дрожджы, не падабаецца яму як рэвалюцыйнае». За-

канчвалася Сыракомлева прызнанне да сваёй варшаўскай прыяцелькі,

паэткі Паўліны Вільконскай, гаротным апраўданнем: «Але навошта Я

такога кшталту навіны дасылаю з-за Нёмана? Толькі дзеля таго, каб у

Варшаве менш абураліся, што мыў літаратуры недастаткова прагрэсіў-

ныя. Каб ведалі, з чым мытут змагаемся»”.

Аднак нараджэнне новай беларускай літаратуры спыніць было ўжо

нельга. Дэбют шчасліва адбыўся, а творца павінен расці. Адна з задач,

якую пісьменнік выразна ставіў перад сабою,-- разбіць маўчанне,

штучна ўтворанае над паняволеным народам. А так даўно-здаўна чака-

нае Слова павінна было прагучаць на роднай мове.

Толькі праз сваё, асабістае, яна можа выйсці на сусветную арэ-

ну. Будучы вякамі ў загоне, пазбаўленая ўласнай друкаванай трыбу-

ны, беларуская літаратура жыла пакрыўджанай сірацінай. Сярэдзіну

50-х гг. ХІХ ст.-- пераломных у гісторыі новай беларускай літарату-

1 Поспелов Г. Н. Исторня русской литературы ХІХ вска (1840--1860 гг.).

2-е нзд. М., 1972. С. 75.
2 Масцца на ўвазе ФрыдрыхІІ Вялікі (1740--1786), прускі кароль, адзін з

самых славутых дзеячаў у гісторыі ХУІст., вядомыне толькі як манарх вялі-

кай еўрапейскай дзяржавы,але і як пісьменнік, палкаводзец і дыпламат («эпоха

Ф. Вялікага»),
У МІКкойсКаРашіпа, Моўе у“зротпіепіа о гусіч (оуаггузКіст м агэгахіе. 2

рггейтоуа 7.4гі5іаха ЮсбісКісво. Сгс5е ПІ. Чаг5гача, 1907, 5. 31.
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ры -- Вінцэнт сустрэў вопытным літаратарам, які пакутліва вынасіў
ісціну: трэба рупіцца на ўласным палетку. Бо толькі той жне, хто сее.На Беларусь прыйшоў час вялікай сяўбы. Лёс распарадзіўся так, штонайбольш спрактыкаваным сейбітам,які выйшаў тадыз поўнай сяўнёюна здзірванелыя загоны нацыянальнага мастацкага слова, стаў ВінцэнтДунін-Марцінкевіч. У гэтым былі бязмежная веліч, гонар і... бязмежныцяжар.

Плёнам напружаных мастацкіх і ідэйна-эстэтычных пошукаў
В. Марцінкевіча паўсталі яго першыя паэтычныя зборнікі, дзе побач з
польскамоўнымі вершаміі паэмамі суседзілі значныя беларускамоўныя
палотны, Калі аналізаваць раннюю паэзію В. Дуніна-Марцінкевіча, то
ў яго пачатковых спробах не ставала майстэрства выказаць адвечныя
пачуцці ў малых формах па-беларуску. Вершы «Малітва на паміналь-
ны дзень» («Мова па гіей тафчэгпу»), «Дзіця і маці» («Юэзіесіе і
таіка»), «Вясна!» («Уіозпа!»), створаныя ў канцы1840-х гг., характа-
рызуюцца вернасцю традыцыям польскай паэзіі ХУШст. з яе моцна
выяўленай сентыментальнасцю, рэлігійнымі матывамі і вельмі бліз-
кія творчай спадчыне Ф. Карпінскага («Ранішняя песня», «Вячэрняя
песня»). Верш «Вясна!» -- пранікнёная лірычная замалёўка. Перад
чытачом паўстаюць не проста маляўнічыя карціны абуджэння пры-
роды пасля доўгага зімовага сну -- у творы праводзіцца паралель з
прыніжэннем чалавека ў грамадстве, дзе існуе гэтулькі супярэчнасцей,
дзе ўсё далёка не так зладжанаі гарманічна:

Тут жа ліе салавей апантана
Песню прызнання ў каханні абранай.
Воляю дыхае ўсё навакола,
Сонейка нават смяецца вясёла...

О Божа! бясконцыдабра крыніцы,
Калі твой люд, што цябе абражае,
Заместа кары з тваёй жа дзясніцы
Такое багацце мае.

Пераклад С. Сокалава-Воюша

Пануючая тэма ў вершах Дуніна-Марцінкевіча --- тэма кахання. Ці
піша ён пра Прыпяць, «Дняпра паланянку» («Прыпяць»), ці паказвае
першыя нясмелыя зрухі гэтага пачуцця ў цнатлівай дзявочай душы
(«Галубкі») або сум закаханых у ростані («Вандроўнік», «Смутак на
чужыне») -- усюды каханне абвяшчаецца адзіным цудатворным, а
значыць, незямным, нябесным сродкам, здольным абудзіць да жыцця,
натхніць на творчасць і працу. .. 0,

Сярэдзіна 1850-х гг пазначана для Вінцэнта цяжкімі асабісты-
мі стратамі. У траўні 1854 г памерла яго першая жонка Юзэфа
Бараноўская. Заўчасная смерць асіраціла дачок Камілу, Яўгенію,
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Зофію, Цэзарыну, сына Міраслава-Эдварда. Прыгнечанаму горам удаў-

цу было нялёгка пракарміць сям'ю. 20 чэрвеня 1854 г. ён узяў з «капі-

тала народнага харчавання» ссуду ў 22 рублі. За гэта наклалі забарону

распараджацца Люцінкай. Паўторную, бо яшчэ раней, 19 красаві-

ка 1848 г, па невядомых прычынах Дунін-Марцінкевіч заклаў свой

фальварак у Менскі прыказ грамадскай апекі на 26 гадоў за пазыку ў

700 рублёў срэбрамі з той пары выплачваў штомесяц вялікія адсоткі.

Аднак жыццёвыя нягоды не маглі ні зламаць пісьменніка, ні спыніць

далейшырост яго паэтычнага майстэрства.

Між тым літаратурная краёвая плынь набірала моцы. Тутэйшых

пісьменнікаў ужо не задавальняла распаўсюджванне сваіх твораў толькі

ў ананімныхспісах, рукапісах, хай сабе і шматлікіх, друкаванне паасоб-

ных урыўкаў твораў у іншамоўным перыядычным друку. Патрэбен быў

выхад на шырокі культурныабсягз уласнымі кнігамі.

Сама гісторыя, нібы злітаваўшыся, нейкі час спрыяла з'яўленню

друкаванага беларускага слова.

Год 1855-ы пачынаўся для Дуніна-Марцінкевіча нечакана бурна.

18 лютага памёр Мікалай І. Доўгая (чвэрць стагоддзя!) і чорная

трыццацігадовая эпоха «смалы» скончылася!. «Новаму цару было не

да цэнзуры: Севастопаль прыкоўваў усю ўвагу. Там вырашалася бітва

Усходу з Захадам»”. Цікава адзначыць, што чуткі пра вызваленне не

толькі з прыгону сялянскага, але і палітычнага кружлялі на Беларусі-

Літве і Польшчы з надзвычайнай упартасцю. Сярод простага люду

пашыралася легенда, быццам вызваленне прыйдзе тады, калі будуць

прызнаны святымі не толькі замучаныя ў 1830---1840 гг. уніяты, але і

такі апостал, як Андрэй Баболя, культ якога асабліва пашыраўся на Па-

лессі езуіцкімі місіянерамі. Пераапранаючыся ў купцоў або вандроўных

майстроў-рамеснікаў, казаннікі працягвалі душпастырскае слугаванне

сярод ацалелых палескіх уніятаў, «рызыкуючы быць сасланымі ў Сібір

ці закатаваныміў расійскіх турмах». 30 кастрычніка 1853 г. у Ватыкане

Папа Пій ІХ абвясціў Андрэя Баболю блаславёным. «Па-свойму ўшана-

ваў гэтую беатыфікацыю раззлаваныцар, асуджаючы на смерць шэсць

палякаў, якія служылі ў рускай арміі».

Літаральна праз два дні пасля смерці згаданага манарха, 20 лютага

1855 г., віленскі цэнзар Павел Кукальнік, паводле ўспамінаў сучасні-

каў, чалавек перадавых поглядаў, даў пісьмовы дазвол на друкаванне

зборніка «Гапон», куды апрача аднайменнай аповесці ўвайшлі драма-

 

“Носсвич В. Траднцнонная белорусская деревня в свропейской перспектин-

ве. Минск, 2004. С. 208.

2 Лемке М. Очерки по истории русской цензуры н журналистнки ХІХ сто-

летня. СПб., 1904. С. 303.
З Палюшкевіч Феліцыян, кс. 57. Да праліцця крыві. Мінск, 2001. С 27.
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тычная сцэнка на польскай мове «Неспадзяванка для майстрыні»і каля
двух дзесяткаў вершаў на польскай і беларускай мовах. Крыху пазней,
12 красавіка 1855 г., той жа Кукальнік падпісаў дазвол на зборнік «Ве-
чарніцыі Апантаны»,а ў наступныя 1856--1857 гг. выходзяць зборпікі
«Цікавішся? -- Прачытай!» і «Беларускі Дудар». Вось ужо сапраўды
трапна заўважыў у паэтычным прысвячэнні «Памяці Вінцука Марцін-
кевіча» Янка Купала: «Пасыпалісь, проста як з неба, «Дажынкі», «Га-
пон», “Вечарніцы”.

Ці часта нават сённяшні паэт выпускае за тры гады чатырыдру-
каваныя зборнікі? Гэта быў поспех не проста асобнага творцы, а
ўсёй новай беларускай літаратуры: да пачатку 90-х гг. пазамінулага
стагоддзя, дакладней, да выхаду ў 1891 г. кракаўскага выдання «Дудкі
беларускай» Францішка Багушэвіча, кнігі Дуніна-Марцінкевіча заста-
валіся амаль адзінымі паэтычнымі зборнікамі з беларускімі творамі,
першымі вестунамі прыгожага пісьменства Беларусі на славянскімлі-
таратурным мацерыку, першымі значнымі прыкметамі нацыянальнага
самасцвярджэння беларусаў. Першым, так бы мовіць, матэрыяльным
увасабленнем краёвай Беларушчыны. Яны былі сустрэты некаторымі
грамадскімі коламі варожа, пра што сведчыць вострая палеміка на
старонках тагачаснага польскага друку. «Пан Марцінкевіч мае цудоўны
дар вобразна маляваць народ -- ручаюся напэўна, бо добра ведаю гэты
шчырынарод беларускага племені. Па-майстэрску паказаныяго звычаі,
прымаўкі, склад думак; калі паэт заглядае ў сэрца герояў, ёсць у яго

малюнках і жыццё, і праўда...» -- адзначаў Сыракомля, сябар і паплеч-

нік В. Дуніна-Марцінкевіча. Іншыя сумняваліся не толькі ў магчы-

масці з'яўлення беларускай літаратуры -- пад пытанне ставілася сама

мова народа, што жыў між Дняпром, Нёманам, Прыпяццю, Гарынню:

«Хіба творы, напісаныя ў гэтай уяўнай мове беларусінаў, незалежна ад

вартасці іх зместу, заслугоўваюць радаснага прывітання? Ці можна

гэтую мову прыстасаваць да ўсіх патрабаванняў думкіі стылюі ўдас-

каналіць да ўзроўню самастойнай мовы? І ці варта было б імкнуцца

да гэтай мэты пры тым няпэўным дапушчэнні, што яе дасягненне

магчыма?» -- здзіўлена пытаўся член сената Каралеўства Польскага

Скібіцкі, не адмаўляючы здольнасці беларускай мовыда развіцця, але

пазбаўляючы права на само развіццё. , ,

Каторы ўжо раз за гісторыю існавання над нашай моваі: дамокла-

вым мячомнавісла пагрознае: «Быць ці не быць?»Зрэшты,тагачасная,

суседняя з намі «маларасійская» культура (якая гістарычна здолела

І Цыт. па кн.: Александровіч С. Х., Александровіч В.С. Беларуская літара-

тура ХІХ -- пачатку ХХ ст. Хрэстаматыя крытычных матэрыялау. Мінск, 1975.

С. 64---65.
2 багсіа УУагзгаузка. 1856. 19 маўа. Ме 138.
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эвалюцыяніраваць ва «ўкраінскую»!) праходзіла той самы рубікон:

«Намтрэба пісаць па-расійску, трэба імкнуцца падтрымацьі ўмацаваць

адну, пануючую мову для ўсіх родных нам плямёнаў. Дамінантаю для
расіян, чэхаў, украінцаў і сербаў павінна быць адзіная святыня -- мова

Пушкіна...»!
Таму з'яўленне ў сярэдзіне ХІХ ст. шэрагу паэтычных зборнікаў

Дуніна-Марцінкевіча адыграла выключную ролю для новай беларускай

літаратуры. Першым творам, цалкам напісаным «мужычай мовай»,

лічыццацікавая па задуме паэма «Гапон» (напісана не пазней 1854 г).

Гэта -- адзіны вершаваны твор Дуніна-Марцінкевіча з больш-менш
прымальнай жанравай дэфініцыяй -- «паэма»; астатнія вялікія паэтыч-
ныя творы пісьменніка літаратуразнаўцамі часцей называюцца «вер-
шаванымі аповесцямі» (дарэчы, як і ў самога аўтара), «гістарычнымі

аповесцямі», «паэмамі-баладамі», «гутаркамі», «быліцамі».
Найбольш ярка паўстае першы раздзел паэмы -- вечарынка ў

карчме:

Шум, крык, гоман у карчме,
Кіпіць сельская дружына,
Піва, мёд, гарэлку п'е,
Ажныкурыцца чупрына.

Як і ў ранняй оперы «Рэкруцкі жыдоўскі набор», у «Гапоне» вы-
крываецца, у прыватнасці, прымусовы набор сялянскіх дзецюкоў у
маскалі-рэкруты. «Мала долі праклятай, дык здадуць у салдаты»--
пісаў у тыя часы Уладзіслаў Сыракомля. Бо апроч духоўнага ўціску наш
народ трываў уціск матэрыяльны, фізічны. Расійскі царызм жорстка
праследаваў не толькі шляхту на літоўска-беларускіх землях. Каланіза-
цыйныўрад усведамляў, адкуль для яго ідзе найбольшая небяспека. Як
леснічоўкі па лясах даюць прытулак чалавеку ў нямераных царствах
пушчаў, гэтак тысячы шляхоцкіх фальфаркаў, засценкаў, хутароў, маёнт-
каў заставаліся жывымігнёздамі супраціву, паходнямі народнай памяці,
што ў адначассе маглі запалаць новым пажарам. То лепш раскідаць
тыя вогнішчы, заліць жар расстайнымі слязамі, пакуль яныне заняліся
агнём. І тут «паўмеры»не дапамаглі б. Належала цвёрда праводзіць кар-
ныя акцыі. Пісьмовыя шляхецкія прывілеі, дакладней, іх адсутнасць --
адна з магчымасцей падсекчы родавыя карані. Хто не мае папер -- у
аднадворцы, у сяляне, у прыгон! Не скараюцца -- вывезці к чортавай
матарыў Сібір! Моладзь -- у вайсковыя кантаністы. У першую лінію
на Каўказ ці Арэнбургскую глушэчу гадоў на дваццаць пяць... Нату-

І Гл.; ДанилевскийГ. П.Сочинения. СПб., 1901. Т. 14. С.98---99. Пераклад
паводле: Шевченко Тарас, Зібрання творів у шести томах (вндання: автентнчне
1--6 томам «Повиого зібрания творів у дванадцятн томах»). Кнів: Наукова
думка, 2003. Т. 1. С.12. ) У
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ральна, шляхта разам з прыгоннымі сялянамі, спаконвеку прывязанымі
да сваіх фальваркаў-загонаў, супраціўлялася як магла. Для перасялення
ўрад ужываў вайсковую сілу. У ХІХ ст. на нашых землях адбываўся
сапраўдны этнацыд, жорсткі і бесчалавечны, хіба толькі ў меншых
маштабах. Як падлічыцьгісторык Тадэвуш Корзан,з 1832 г. на працягу
17 гадоў было вывезена 55 тысяч шляхецкіх радзін. Не менш 100 тысяч
душ. Жывых душ, не чычыкавых.

Паэма «Гапон» складаецца з чатырох раздзелаў-песень, у якіх
паказаны «розныя моманты жыцця героя» (У. Сыракомля). Кожнаму
раздзелу папярэднічае эпіграф: трыз іх узяты аўтарамз уласнага твора
«Ідылія», чацвёрты -- з беларускай вясельнай песні. У падобным са-
мацытаванні прасочваецца асаблівасць станаўлення новай беларускай
літаратуры: тут выявілася не амбіцыя пісьменніка, а, хутчэй за ўсё,
жаданне падкрэсліць спадчыннасць і пераемнасць беларускіх кніжных
традыцый. Маўляў, бачыце, мы маем уласныя камедыі-оперы, як і на-
лежыць самавітайлітаратуры.

Зварот В. Марцінкевіча да «мужыцкай» мовы сведчыў пра яго свя-
домы намер працягваць абарваныягісторыяй традыцыі. Для пісьменні-
ка «сам выбар беларускай мовы быў арыентацыяй ідэйна-эстэтычнай.
Беларуская мова ў творчасці беларуска-польскіх пісьменнікаў была
перш за ўсё адзнакай народнасці і з'яўлялася ў той час паказальнікам
ідэйна-мастацкай накіраванасці, ледзь ці не жанравай прыкметай. Сло-
ва «беларускі» было сінонімам слова “народны”» (В. Каваленка).

Адзначаная асаблівасць у маладой літаратурыістотная для разумен-
ня аўтарскага падзагалоўка да паэмы «Гапон»: «Беларуская аповесць з

праўдзівага здарэння, напісаная на мове беларускага люду». Двойчы

выкарыстоўваючыазначэнне «беларускі», аўтар падкрэсліваў, завастраў

сувязь твора з народным жыццём.
«Гапон» сыграў... ролю маніфеста новай беларускай літаратуры, яе

першапачатковага, дэмакратычнага ў сваёй аснове ідэйна-эстэтычнага
крэда...»! -- так высока ацэнена паэма сучасным беларускім літарату-

разнаўствам.
Яркія, таленавітыя, нечаканыя для літаратурна-багемнага Парнаса

творы Дуніна-Марцінкевіча спарадзілі рэцэнзіі У. Сыракомлі ў поль-

скім друку. Першаму рэцэнзенту «Гапона» пачатак твора нагадаў паэму

А. Міцкевіча «Пані Твардоўская», якая таксама пачынаецца іскрыстай

сцэнкай у карчме. Непасрэдная радасць, дасціпнасць, душэўны парыў

і музычнытакт фальклорных танцаў у абодвух паэтаў перададзеныз

вялікім майстэрствам.

 

“Лойка А.А. Гісторыя беларускай літаратуры: Дакастрычніцкі перыяд.

Мінск, 1977. Ч. 1. С. 146.
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Першая друкаваная паэма Дуніна-Марцінкевіча засведчыла далей-

шае творчае станаўленне аўтара. Аповесць вызначаецца майстэрствам

у паказе вясковага побыту, пластычным валоданнем беларускай мовай,

дасканалым веданнем фальклору, арганічна ўплеценым у змест твора ў

выглядзе песень, прыказак і прымавак. Не дзеля экзотыкі ўводзіў паэт

золата народных песень у свае творы. Выкарыстоўваючыіх, ён тым

самым прымаў светапогляд, выказаны ў фальклоры, сялянскую філа-

софію, вывяраючы ёй этычныя прынцыпысправядлівасці, дабра і зла.

Уражвае сцэна з першай песні аповесці, калі галоўныгерой з калом у
руках, падобны ў сваёй рашучасці да багушэвічаўскага Аліндаркі, ба-
роніцца ад аканома і ягонай хеўры. Яркі дэмакратызм, гуманізм Дуні-

на-Марцінкевіча ішоў ад рэалістычнага паглыблення ў жыццё прыгон-
нага сялянства, ад самага шчырага спачування яго цяжкой пад'ярэмнай
долі.

Ва ўсіх вершаваных быліцах вылучаюцца рамантычнае зацікаўлен-
не да народных звычаяў, традыцый, мастакоўскае імкненне перанесці
на грунт рэальнага жыцця вобразы народных легенд, казак, паданняў.
У творчасці Дуніна-Марцінкевіча фарміраваўся метад рамантычнага
этнаграфізму, які найбольш адпавядаў пачатковаму этапу развіцця бе-
ларускай літаратуры ХІХ ст. Адыход ад сентыментальна-ідылічных

форм выявіўся ў вострай канфліктнасці, імкненні вылучыць на першы
план маральна-бытавую праблематыку, у спробах асэнсаваць надзённыя
з'явы рэчаіснасці, хоць раскрыццё народнага характару аўтар яшчэ аб-
мяжоўваў этнаграфічнай і дыдактычнай сферамі.

Апроч паэмы «Гапон» у першы паэтычнызборнік Дуніна-Марцін-
кевіча ўключана пятнаццаць вершаў, але толькі адно «Павіншаванне
войта Навума» напісана па-беларуску!. Гэтым творам пачынаецца другі,
«паэтычны» раздзел кнігі. Па характару «Павіншаванне..» узыхо-
дзіць да старажытнага, вядомага з грэчаскіх часоў літаратурнага жан-
ру -- панегірыка. Яркія ўзоры панегірычных віншаванняў у гісторыі
беларускай літаратуры -- панегірык князям Радзівілам у прадмове
гуманіста С. Буднага да свайго «Катэхізіса» (1562), паэта эпохі Адра-
джэння А. Рымшына герб Льва Сапегі, панегірыкі Сімяона Полацкага
ў гонар цара Аляксея Міхайлавіча («Виршина счастливое возвраіценне
царя из-под Риги», «Поздравление по случаю нзбрания на польское ко-
ролевство»). У ХІХ ст. «у выпіку дэмакратызацыілітаратуры панегірык
як асобны паэтычны жанр знікае». Аднак у беларускай літаратуры
мінулага стагоддзя яшчэ зафіксаваны літаратурныя ўзоры віншаванняў

“Цікава нагадаць, што ў слынны «Кабзар» (1840 г.,, адзінае прыжыццёвае
выданне «маларасійскага» генія) украінскі 26-гадовы паэт уключыў. усяго
8 (восем!) вершаў.

г Рагойша В. П. Паэтычныслоўнік. Мінск, 1973.С. 273,
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(у асноўным ананімныя): «Чалом,чалом, айцец-татулька...», «Кінуў-ры-
нуў паўстанне...» і інш.

Свосасаблівым панегірыкаму гонар прыезду ў Менск кампазітара і
піяніста Антонія Концкага можна лічыць польскамоўны верш «Фанта-
зія, прысвечаная А. Концкаму» (1853),-- твор, арыгінальны ўнутранай
структурай. З астатніх вершаў, змешчаных у першым паэтычнымзбор-
ніку Дуніна-Марцінкевіча, вылучаюцца «Успаміны!», «Трэба кахаць!»,
«Яна!». Аналіз твораў сведчыць пра паслабленне сентыментальных
матываў у творчасці паэта і ўзмацненне рамантычных тэндэнцый.

Другі паэтычнызборнік Дуніна-Марцінкевіча «Вечарніцыі Апанта-
ны» адкрываўся займальнымі «быліцамі» («вечарніцамі» «ДурныЗмі-
цер, хоць хітры», «Стаўроўскія дзяды»). Жанрава вершаваныя аповесці
блізкія да польскамоўных Сыракомлевых «гавэнд»!. Крыніцай для бела-
рускіх быліц і польскіх гавэнд служыў фальклор; адсюль чэрпаліся не
толькі сюжэты, але і стыль, характар апавядання. Быліцы, тэматыкай,

зместам скіраваныя на чытача з нізоў, з'яўляліся спробай пераадолець

кніжную ўмоўнасць.
Найбольшую прыхільнасць да літаратурных здабыткаў дэбютанта

на мясцовым Парнасе па-ранейшаму выказаў Уладзіслаў Сыракомля,

Ён першы зрабіў грунтоўны аналіз мастацкай вартасці твораў Дуні-

на-Марцінкевіча. Вітаючы з'яўленне новай зоркі на паэтычным не-

басхіле, Сыракомля даў рашучы адпор тым польскім нацыяналістам,

якія адмоўна ставіліся да гістарычнага права беларусаў на развіццё

ўласнай нацыянальнай літаратуры,да існавання самой мовы, адносячы

яе ў лік «непаўнавартасных». Крытычныя артыкулы Сыракомлі дадалі

Беларускаму Дудару ўпэўненасці ў вернасці абранаму шляху. («Наша

выцвілая шляхецкая літаратура мае шмат прадстаўнікоў, у народнай --

ён адзін».)

У прадмове да трэцяга зборніка «Цікавішся? - Прачытай!» (1856),

напісанай у форме панегірыка-прысвячэння, адрасаванага маршалку

Бабруйскага павета Аляксандру Лапу, Дунін-Марцінкевіч, палемізу-

ючыз уяўным апанентам, адкрыта заявіў: «Няхай што хочуць гавораць,

але ж гэта я першы паэзію нашага сялянскага люду апрануў у шаты

народнай эстэтыкі, увёў на сцэну жыцця і пакінуў у шэрагу твораў

айчыннага пісьменства, чым і ганаруся». У вершаваных аповесцях

Дуніна-Марцінкевіча «Купала», «Шчароўскія дажынкі», «Травіца брат-

сястрыца», вечарніцы «Стаўроўскія дзяды», прысвечаных апісанню на-

родных абрадаў, часцей, чым у іншых творах, у сюжэіную канву ўпля-

таліся фальклорныяпесні, паданні. Народная філасофія з яе крытэры-

ямі дабрыні і зла стала надзейным падмуркам, на якім Марціпкевіч

І бамеда (пол.) -- гутарка.



паўстаў як пісьменнік народны. Уласнымі творамі ён засведчыў аса-

бістую адданасць пагарджаным, даў ясныі адназначны адказ, што

найсправядлівай меркай духоўных каштоўнасцей з'яўляецца крытэрый

маральнасці працоўнага люду. У сцвярджэнні неабходнасці высака-

годнага самаўдасканалення, у перабудове асноў чалавечага існавання,

у адмаўленні існуючых антыгуманных праяў рэчаіснасці, у выкрыцці

шматлікіх заган тагачаснага грамадскага жыцця -- непераходная каш-

тоўнасць творчай спадчыны В. Дуніна-Марцінкевіча. У ёй чырвонай

ніткай выткана сентэнцыя: без арыентацыі на духоўны прагрэс губляе

сэнс само паняцце прагрэсу.
У зборніку «Цікавішся? -- Прачытай!» Дунін-Марцінкевіч надру-

каваў паэму «Славяне ў ХІХ стагоддзі», «гістарычнае апавяданне ў

2-х песнях» -- адзін з самых яркіх рамантычных польскамоўных тво-

раў беларускага паэта. Узвышанасць паводзін герояў, лёс якіх падпа-

радкоўваўся ідэі народна-вызваленчай барацьбы супраць іншаземнага
прыгнёту, была блізкай і зразумелай аўтару, чый родны край таксама

ўжо больш за паўстагоддзя знаходзіўся ў няволі. Славянін славяніну --
брат. Паднявольны славянскі народ спагадае паднявольнаму славян-
скаму аднакрэўніку. Адно што рознае -- прыгнятальнікі. Для сербаў --
Асманская імперыя. Для беларусаў --- Маскоўская. А для палякаў ажно
тры: Аўстрыя, Прусія і Расія.

У падтрымку твораў Вінцэнта Дуніна-Марцінкевіча, а ў яго асобе
ўсёй новай літаратуры, зноў выступіў Сыракомля: «Кожная мова пра-
ходзіла эпоху дзяцінства... Хай жа аўтар не стамляеццаў сваім высака-

родным намаганні выхоўваць народ, няхай асвячае яму галаву, узнімае
сэрца, выбіраючы надзённыя прадметыдля сваіх апавяданняў... Паэзія

народная, беларуская, з'яўляецца арэнай п. Марцінкевіча -- няхай ён
трымаецца на ёй як сапраўдны гладыятар»,-- горача бласлаўляў Бе-
ларускага Дудара Вясковы Лірнік, заклікаючы не збочваць з абранага
цярністага шляху асветніка і будзіцеля прыгнечанага народа.

Згаданы паэтычнызборнік засведчыў узрастанне рамантычныхтэн-
дэнцый у творчасці паэта, з'яўленне моцных, страсных, дэманічных
натур, гатовых кінуць выклік лёсу, пацвярджэннем чаму бачыцца яркі
публіцыстычны верш Дуніна-Марцінкевіча «Хіба я стары?» (1856), які
смела можна назваць праграмным. У ім закранаецца важная праблема
адносін паміж творцамі масамі, паміж паэтам і народам. Шмат хто з
творцаў сутыкаўся з пытаннем: для каго пісаць, калі народ непісьмен-
ны, а ў арыстакратычных салонах Менска, Кісва, Вільні, Варшавы,
Прагі мова прасталюдзіна лічыцца прымітыўнай мовай чэрні? Ці ёсць
будучыня ў літаратуры без свайго чытача, знаўцы, абаронцы? Дуніна-
Марцінкевіча ніколі (і ў гэтым яго гістарычная заслуга) не пакідала
вера ў гістарычную будучыню беларусаў. Беларускі Дудар не ператва-
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рыўся ў геркулеса на ростанях, не пакутаваў над выбарам шляху, не
раздумваў над пытаннем: каму служыць? У праграмным вершы«Хіба
я стары?» паэт адназначназаявіў:

Длявас, паны, шкода халопскай мне мовы,
Для вас, чые мудрыя надта галовы,
Манерысалонаў засвоіўшыўмела,
Смяюццаз таго, крытыкуючысмела,
Штотут адраджаецца на родныхглебах,
Чужое ж, хай кепскае, ўзносяць да неба.

Ваш суд мне не страшны, хай злосна скавыча

У будцысабака, увагі на пса не звярну я.
Якраіць пясняр Сыракомля, пішу я
Цяпер, як заўсёды, на мове мужычай.

Пераклад А.Зарыцкага

Як сапраўдныпаэт, Вінцэнт Дунін-Марцінкевіч разумеў: толькі праз
сваё, крынічнае, верасовае, найдарагое выходзіш на шырокі прастор
суіснавання розных цывілізацый і культур, дзе найлепшым абярогам,
надзейным, непатапляльным плытом і наймоцным шчытом, уратаваль-
ным Ноевымкаўчэгам служылаі будзе давеку служыць роднае слова.

Творчасць пісьменніка на дзвюх мовах, польскай і беларускай,
сведчыць пра актыўны ўплыў на фарміраванне яго ідэйна-эстэтычных
поглядаў як нацыянальнага фальклору, сацыяльна-гістарычнага вопыту
народнага жыцця, так і культурных традыцый іншыхлітаратур. Варта
падзівіцца працаздольнасці пісьменніка: толькі на працягу 1857 г. з вя-

домыхсёння твораў ён напісаў аповесць у дзвюх карцінах «Шчароўскія

дажынкі», баладу «Травіца брат-сястрыца», рамантычную паэму на

польскай мове «Люцынка, альбо Шведына Літве», дзве быліцы «Злая

жонка» і «Халімон на каранацыі». І ўсё гэта, не лічачы цэнзарскіх ку-

пюр і пазнейшых страт рукапісаў, складае больш за 3600 радкоў.

Дзейнасць Вінцэнта Дуніна-Марцінкевіча стала значнай з'явай у на-

цыянальным духоўным жыцці. Веданне ўласных фальклорных крыніц

і знаёмства з лепшымі тагачаснымі літаратурнымі здабыткамі іншых

народаў дапамаглі яму ў сваіх творах узняцца вышэй за простую стылі-

зацыю пад фальклор. Гэтаму, у першую чаргу, дапамагалі талент і све-

тапогляд: паэт усведамляў сябе прадстаўніком народа, здолеў пазбегчы

прыніжанасці, псеўданароднасці, уласцівай большасці ягоных папярэд-

нікаў. Таксама няма вялікай бяды ў тым, калі ў некаторых гістарычна-

фальклорных творах пісьменніка назіраецца анахранізм, фактычная

неадпаведнасць гістарычнымрэаліям. Так, у згаданай баладзе «Травіца

брат-сястрыца» сын Уладзіміра Манамаха (жыў на пачатку ХІІ ст)

усчынае барацьбу з «літоўскім» князем Альгердам (правіў у сярэдзіне

ХІУ ст) -- паэт мае права на сумяшчэнне пластоў гісторыі, робячы

сінтэз з вопыту пражытых народам вякоў. Пры гэтым пісьменнікам

дасягалася невымерна большае: ён абуджаў гістарычную памяць
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народа, прыналежнасць да слаўнага мінулага нацыі і адказнасць за яе

будучыні. А гэта значыць -- будзіў у чалавеку пачуццё грамадзяніна.

Значныя па аб'ёму вершаваныя аповесці праўдзіва паказвалі побыт

народа, характар гутарковай мовы селяніна, склад яго думак. Гэтыя

творы сталі своеасаблівым нацыянальным эпасам. Разгорнутыя ў часе

гістарычныя карціны вершаваных аповесцей патрабавалі не менш шы-

рокай панарамы геаграфічнай. Менск, Магілёў, Вільня, Валожын, Жо-

дзіна, Івянец, Орша, Ракаў, Слуцк, Гародня, Пяршаі, Лошыца, Люцінка,

Халопенічы --- дзесяткі мястэчак і вёсак паўстаюць перад чытачом са

сваімі традыцыямі, звычаямі, легендамі. За ўсім гэтым выразна ўзнаў-

ляўся, праступаў абагульнены воблік адзінай зямлі -- Літвы-Беларусі.

Быліца «Халімон на каранацыі» паўставала з-пад пяра Дуніна-Мар-

цінкевіча ў час гэтак званых «свабод», дараваных новым імператарам

Аляксандрам ІІ. Ліберальныя колы звязвалі з ім надзеі на будучае

паслабленне драпежных законаў і манаршага рэжыму, усталяванага ў

Расійскай імперыі Мікалаем Палкінымпасля задушэння паўстання дзе-

кабрыстаў. Вось чаму новытвор беларускага паэта быў так прасякнуты

ідэяй абнаўлення жыцця на больш гуманных дэмакратычных прын-

цыпах. Твор пачынаецца малюнкам усенароднага радаснага ўзрушэння

з выпадку заканчэння руска-турэцкай вайны 1854--1856 гг' Нягле-

дзячы на бясслаўны вынік кампаніі ў «дзяржаўных планах», герой бы-

ліцы ў паражэнчым канцы вайны бачыць толькі станоўчае: магчымасць

зноў мірна апрацоўваць зямлю, сеяць ды збіраць хлеб:
І апалчэнцы з крыжамі
Вялікімі грамадамі
Радзенькі брадуць к даму;
Адзін гасцінец з сабою,
Другі рад, што хоць з душою
У сваю верне старану...

Зямелька павесялела,
І песенька загудзела,
Аразвела кожнатвар;
Мужыкстаў за ніўку брацца,
Нечага ў лес хавацца,--
Рад малады,раді стар.

“Ніхто з літаратуразнаўцаў дасюль не ставіў пытання: калі адбываюц-
ца падзеі ў быліцы? На якой «каранацыі» быў герой В. Дуніна-Марцінкеві-
ча? Упершыню гэтую праблему закрануў папулярызатар уласпага радаводу
У. Ліпскі, палічыўшы, што размова ў быліцы ідзе пра каранаванне Мікалая І,
г. зи. 1826 г, куды, мажліва, разам з біскупам Мацеем Ліпскім, адасланым у
Маскву загадам мітрапаліта Станіслава Богуш-Ссстранцэвіча, з Санкт-Пецярбур-
га высхаў і 18-гадовы Вінцэпт. (Ліпскі У. Я: Праўдзівы аповед пра твой і мой
радавод. Мінск, 1998. С. 81-82.) Выказаныя развагі белстрыста сведчаць, што
аўтар папулярных нарысаў не ўчытаўся ў тэкст самой аповесці, якая пачынаецца
малюнкам масавага вяртання апалчэнцаў. У ХІХ ст. апалчэнне расійскім царыз-
мам склікалася тройчы: у 1806, 1812 і ў 1855 гг. (падрабязней гл. Каментарыі).
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У дарэформеннай літаратуры цяжка адшукаць яшчэ адзін твор,
каб «вернападданніцкую» тэматыку «каранавання» так па-блюзнерску
прыніжалі, каб у ёй назіралася падобная адкрытая неадпаведнасць
паміж абранай «высокай» ідэяй і яе аўтарскім увасабленнем («Чаго ж
мытак дзерлісь? згадаць я не ў стане. // Чы што цар прыехаў на ка-
ранаванне?»), Таму нездарма тагачасныя «цэрберы друку» пакінулі на
прадстаўленым у Віленскі цэнзурны камітэт рукапісе быліцы недвух-
сэнсоўную рэзалюцыю: «Эла вся статья не может быть пропуіцена,
а потому ее должно исключить». Тым самым адназначна вырашыўшы
будучы лёс дасціпнага, арыгінальнага твора, на стагоддзе асуджанага
праляжаць у рукапісе".

Гэтаксама працяглы час заставаўся ў рукапісе поўны пераклад
на беларускую мову пазмы А. Міцкевіча «Пан Тадэвуш», здзейснены
Дуніным-Марцінкевічам у плённыя для яго 1850-я гг., дакладней, у
другой іх палове, пакуль не загубіўся дзесьці між Менскам, Вільняй,
Варшавай і нават ці не «Брукселем». Выдадзеныя нешчасліва ў Віль-
ні ў 1859 г. першыя дзве быліцыпадпалі пад забарону. Амаль увесь
наклад улады спалілі. Фармальна -- з-за лацінскага шрыфту; фактыч-
на -- гэтак царызм канстатаваў факт існавання беларускай літаратуры.
Характэрная дэталь: у тэксце перакладу назва колішняй краіны «Поль-
ша» пісалася пераважна з малой літары («польша»)! Што, зрэшты, не
стала перакладчыку абярогамад цэнзурнай забароны...

У той самы бядотны 1859 г., калі пайшла пад нож не адна тысяча
перакладзеных паэтам беларускіх радкоў «Пана Тадэвуша», пераклад-
чыку не вярнулі матэрыяльныястратыў не адну сотню срэбных рублёў
(«значительный капитал, вырученный мною частью из пренумераты,
а частью кровавыми монмн трудами прнобретенный»), у расійскіх
абяздоленых калег-літаратараў утварыўся «Літаратурны фонд»”, засна-
ваны ў Пецярбургу пад началам пісьменніка-падарожніка Ягора Кава-
леўскага, брату якога, Яўграфу, тагачаснаму міністру асветы Расійскай
імперыі, Дунін-Марцінкевіч жалліва складаў чалабітную з просьбай
вярнуць мазольнай працай згарушчаны «капітал», гэтак неабачна вы-
даткаваны на літаратурны праект: «И потому, полагаясь на правосудне
вашего высокопревосходительства, приннмаю смелость утруждать моею
просьбою, дабы ваше высокопревосходительство, вникнув в справед-
ливость моей жалобы, предписали кому следует, дабы возврацены
мне были здержки количеством на 724 руб., нбо я, не нмея средств

 

“Балада «Травіца брат-сястрыца», нізка вершаваных аповесцей «Быліцы,
расказы Навума» з галоўнай аповесцю «Халімон на каранацыі» змаглі паба-
чыцьсвет толькі амаль праз стагоддзе, у 1945-1946гг.

2 Неафіцыйная назва «Обіцеспіва для пособия пуждаюццмся литераторам
и ученылі».
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рассчитаться С пренумераторами!, безвинно доведен буду до крайней

нишеты». Такім чынам, відавочна, што «беларускі ўклад» спачатку ў

агульнарасійскі, потым савецкі Літфонд, дзейнасць якога ў Беларусі

прыпынена ў 2007г, істотны.

Пераклад В. Марцінкевічам польскамоўнага шэдэўра свайго вяліка-

га суайчыннікаі сучасніка з'явіўся яркім доказам паспяховага развіцця

маладой беларускай літаратуры.

Літва! --- родна зямейка! Ты, маўляў, здароўе,-

Той цябе ашанцуе, каму безгалоўе! ,

Хто жыў калісь на ніўцы тваёй, як у раі,

І вось крывавыроніць слёзкі у чужым краі!

Цяпер-то, як ты красна, Я чую, Я бачу

І апішу, бо горка ўсцяж па табе плачу!

З патаемных глыбінь душы, нібы ўласныя, выдыхнуты па-беларус-

ку ўзнёслыя першыя радкі эпапеі. Марцінкевічаўскі «Пан Тадэвуш»--

першыайчынныпераклад ад часоў Францішка Скарыны, уваскрашэнне

нацыянальных перакладчыцкіх традыцый, жорстка абарваных цяжкою

хадою гісторыі на беларускай зямлі. Ён лексічна дакладны, хоць сама

форма, паколькі літаратурная мова была нераспрацаваная, недакладная,

можна сказаць, нават спрошчаная і ў нейкай меры наіўная. Нягледзячы

на замену перакладчыкам нейтральнага, абстрактнага, што сустрака-

ецца ў паэме, спецыфічна народнымі паняццямі, пераклад даносіць

агульную настраёвасць эпапеі Міцкевіча, засведчыў паспяховае ста-

наўленнне беларускай літаратуры ХІХ ст, прадэманстраваў глыбіню

разумення пачынальнікам неабходнасці пошуку новых шляхоў для яе

паўнакроўнага развіцця. Дунін-Марцінкевіч адразу спрабаваў паставіць

яе ў шырокі кантэкст еўрапейскіх літаратур.

Канфіскаванае перастварэнне міцкевічаўскага «Пана Тадэвуша» ста-

ла апошняй друкаванай кнігай пісьменніка на беларускай мове. Адзіны

апублікаваны ім на мяжы 1860-х гг. твор -- паэма на польскай мове

«Люцынка, альбо Шведына Літве» -- датуецца 1857 г. Паэма напіса-

на ў лепшых традыцыях польскага рамантызму ХІХ ст. і тыпалагічна

блізкая да твораў А. Мальчэўскага «Марыя» (1825) і С. Гашчынскага

«Канеўскі замак» (1828). У «Пралогу» чытачоў не магло не ўсхваляваць

глыбокае пачуццё сыноўняй любові да роднай зямлі, выказанае аўтарам:

Божа наш! Ты шыбнуў на зямлю чалавека,

І няшчасця бярэмя і шчасцяад веку

Ты прызначыў яму, выганяючыз раю;--

Як жа ў смутак душыяго любасць да краю

Тыуліў? І чаму ён ля роднае нівы

Адчувае і вольнымсябе і шчаслівым?

Пераклад С. Дзяргая

 

1 Падпісчыкамі.
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Убачыць у мясцовай легендзе пра разбураную святыню далёкаероднай старонкі, кроўна знітаванай з сучаснасцю, узяць з мінулагаагонь, а не цяжар разбітых мар і страчаных надзей, зразумецьі здолецьперадаць нашчадкам сэнс урокаў гісторыі -- вось тое, што, паводлепаэтавага прызнання,вадзіла ягоным пяром кожны раз, калі ён звяртаўпозірк у мінулае. Адчуванне гісторыі --- асноватворнае для пераемнасцілітаратурных традыцый. У «Эпілогу» паэмы «Люцынка, альбо Шведына Літве» гучыць аднолькавы, штоі ва ўступе да «Багаславёнай сям'і»,матыў: памятай, нашчадак, тут, пад кожнай пяддзю роднай зямлі,ляжыць святы прах далёкіх продкаў, жыццём плацілі яны за волю Ра-дзімы, за яе будучыню.
Дужа неспрыяльныя для будучыні новай беларускай літаратурыграмадска-палітычныя ўмовы парэформеннага перыяду не дазволіліДуніну-Марцінкевічу працягваць выдаваць уласныя зборнікі. Тым не

менш да пачатку 1860-х гг. яго імя ўсё часцей і часцей згадваласяпры характарыстыцы нацыянальна-вызваленчага і культурна-грамад-
скага руху беларусаў, атаясамлялася з назвай «Беларусь», гэтаксама як
постаць аўтара несмяротнага «Кабзара» з «нэнькай-Украінай». Асоб-
ную персаналію В. Марцінкевічу прысвяціў у сваёй вядомай энцы-
клапедыі Самуэль Аргельбрант (1864). Станоўча адгукнуўся пра яго ў
кнізе «Пра літаратуры братніх славянскіх народаў» вучоны, публіцыст,
літаратар АдамКіркор!.

Ад імя цэлага народа Дунін-Марцінкевіч выступіў з адкрытым ліс-
том у «Сагесіе Ро!зКіеў» (1861). Паэт прыўзняў заслону над супярэчны-
мі адносінамі да беларускай мовы, літаратуры, а значыць, і да самога
народа, распаўсюджанымі нават у дэмакратычным асяроддзі: «Ці ж
трэба здзіўляцца, што ніводны польскі орган перыядычнага друку,
нягледзячы на амаль стогадовыя намаганні, не здолеў зрушыць гэтага
люду? Хіба мог які-небудзь такі орган дайсці да слыхуі пераканаць
селяніна, якому не давалі нават магчымасці авалодаць польскай мовай,
які, паліваючы крывавым потам нівысваіх паноў, не меў часу дляразу-
мовых заняткаў? Калі іншыраз гучанне матчынай гаворкі даходзіла да
прагнага вуха бедака, то гэта былі пагрозыі лаянкі». Падтрымліваючы
салідарысцкія настроі, пісьменнік ніколькі не прыбядняў ролю народа
ў будучых нацыянальна-вызваленчых бітвах: «Яшчэ ёсць час, каб нашы
грамадзяне спахапіліся і, утвараючы школкі, прытулкі і прыносячыін-
шыя магчымыя ахвяры, імкнуліся гэтую малодшую браццю сваю, якая
ўмее быць удзячнай, прытуліць да сэрцаі для ўсеагульнага дабра з ёй
моцна аб'яднацца». Улоўліваючы пагрозны подых ва ўзбунтаваным
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самымі палярнымі інтарэсамі грамадстве, паэт свае словы выношваў,

шліфаваў цяжкімі хвалямі народнай стыхіі.

Паўстанне 1863--1864 гг. спарадзіла вольную беларускую трыбу-

ну -- нелегальную газету «Мужыцкая праўда» на чале з легендарным

Кастусём Каліноўскім. Разамз газетай у перадпаўстанне з'явіўся шэраг

ананімных нелегальных брашур і рэвалюцыйных пракламацый: «Гутар-

ка старога дзеда», «Гутарка двух суседаў», «Перадсмяротны разгавор

пустэльніка Пятра», перакладзены на беларускую мову гімн «Божа,

што Польшчу...» і інш. Паказальна, што ўсе з пералічаных праклама-

цый агенты тайнай паліцыі прыпісвалі Дуніну-Марцінкевічу!. У асобе

Марцінкевіча беларуская літаратура паўставала літаратурай дэмакра-

тычнай, антыўрадавай, антыкаланіяльнай. Прынамсі, царскія сатрапы

не маглі дараваць пісьменніку відавочную «крамольную» сувязь: У бун-

тарнай «Мужыцкай праўдзе» і ў яго творах героі размаўлялі на адной

мове. З'яўленне беларускіх пракламацый суадносілася ў жандараў з

імем Беларускага Дудара недарэмна.

Будучы па сваіх поглядах блізкім да шляхецкіх рэвалюцыянераў,

пісьменнік, як і ўся яго сям'я (асабліва дачка Каміла, высланая ў

Салікамск), меў дачыненне да вызваленчага руху пачатку 1860-х гг, У

1861-м удзельнічаў у вандроўцы Уладзіслава Сыракомлі ў Варшаву з

выразным «мяцежніцкім» настроем, вынікам якой для абодвух літарата-

раў магла стаць беларуская паэма пра варшаўскі расстрэл дэманстран-

таў «Плынуць вятры ад паўночы... У 1863 г. «паўстанцы знаходзілі ў

Люцінцы падтрымку, сам пісьменнік на пачатку ўзброенага выступлен-

ня знік з дому»(Г. Кісялёў). У кастрычніку 1864 г. В. Дунін-Марцін-

кевіч быў арыштаваныў мястэчку Свір Свянцянскага паветаі этапіра-

ваны ў Менск. Больш за год адседзеў у турме, пакуль вялося следства.

Сур'ёзных абвінавачванняў улады давесці не здолелі, і ў снежні 1865 г.

пісьменнік быў вызваленыз турмыз жорсткай умовай бязвыезнага пра-

быцця ў Люцінцы пад строгім наглядам паліцыі.

Агульная панарама трагічных падзей паўстання 1863-1864 гг.

дапамагае ўзнавіць доўгі, поўны пакутлівых роздумаў шлях Дуніна-

Марцінкевіча да стварэння свайго лепшага твора -- камедыі «Пінская

шляхта» (1866). Яна паўставала на крута замешаным пачуцці горкага

расчаравання ў тым, што стагоддзямі лічылася каштоўнасцю, вартасцю

цэлага саслоўя г-- званне «шляхціца». Колісь яно надавалася за гераізм

па ратным полі, потым стала перадавацца па спадчыне, разам з «рухо-

майі нерухомай» маёмасцю і ў рэшце рэшт здэградзіравала. У ХІХ сс
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шляхціцу з любой, самай нязначнай часам нагоды абавязкова належаламець «высочайшее подтверждение» дадзенай прывілеі: ці гэта набыццёдваровай душы, уладкаванне сына ў гімназію або атрыманне ордэна,Адпакутаваўшы больш за год у турэмнай катоўні і ўрэшце выпу-шчаныз цагельных лёхаў, пісьменнік выйшаў адтуль нязломным, бо«чалавекбез пакут -- трава» (В. Быкаў). Хоць царызм не выпусціўпісьменніка з сваіх учэпістых лапаў і пільнага позірку, асудзіўшы нашматгадовы паліцэйскі назірк у Люцінцы, зрабіўшыз родавага маёнт-ка жандарскі астрог, але, як вядома, дома і родныя сцены натхняюць!Ведалі б маскальскія сатрапы, што такому няўрымсліваму творцу, якМарцінкевіч, «аселасць» толькі ў руку! Што яна паспрыяе нараджэннюнесмяротнай «Пінскай шляхты». Вымушаная ізаляцыя (горка такое йдапускаць!) пайшла драматургу на карысць", Штосьці падобнае нама-галіся засведчыць «вернападданыя» сябры Пушкіна ў лёсе расійскага
генія: «Я полагаю, что император Александр І, заставляя его жить
долго в Мнхайловском, много содействовал к развитню его гения. Там,
в тиши уединения, созрела его поэзия, сосредоточнлись мысли, душа
окрепла и осмыслнлась..»” А наступнік Дуніна-Марцінкевіча, паэт
МаксімТанк, у сваіх дзённіках рэфлексаваў: «Можа, і слушна калісьці
іспанскі кароль на пытанне французскага караля, як жыве Сервантэс,
адказаў: «Бяда і нястача спрыяюць развіццю таленту». У нас гавораць:
«Галодны певень раней спявае». Але ж нам вядома, «колькі талентаў
звялося» ў цяжкіх умовах нястачыі няволі».

Абурэнне, горыч, усведамленне гістарычнай асуджанасці, выра-
джэння шляхтыяк сацыяльнага саслоўя вылілася ў Дуніна-Марцінкеві-
ча ў ачышчальнысмех, ім запоўнена кожная старонка «Пінскай шлях-
ты», Завязка дзеяння застаецца нібыза кадрам, і глядач прысутнічае,
сочыць за высвятленнем канфлікту. Ён, гаворачы словамі з «судовага
дэкрэту» Кручкова, у наступным: «Иван Тюхай-Липекий назвал Тихона
Протосовицкого мужиком; тот за такую обиду побил Линпского, на что
сей последний представил и свидетелей».

Сатырычнае завастрэнне з дапамогай гратэску дазваляе таксама
яскрава ўбачыць псіхалогію паводзін царскіх акупацыйных адміністра-
тараў Кручкова і Пісулькіна. Ім, чыноўнікам, прыбылым на «суд
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правы» ў глухі палескі кут, няма ні законаў, ні абмежаванняў. Цыта-

ваныя ж Кручковым на памяць параграфыі ўказы («сообразно указу

всемилостивейшаго государя Петра Великого, в 1988 году марта 69-го

дня последовавшаго и применяясь Статуту Литовскому раздела 5-го,

параграфа 18-го...») -- гэта шырма, фігавылістокі нічога больш,якія,

аднак, у вачах фанабэрлівых і цёмных шляхцюкоў здаюцца незлічоны-

мі «божымі прыказаннямі». Нездарма міністр юстыцыі царскай Расіі

Д. Трашчынскі (1754--1829) яшчэ на пачатку ХІХ ст. выказаўся пра

свой дэпартамент, безнадзейна аплецены хабарніцтвам, непрыхаваным

лісліўствам, самаволяй: «Сие море великое н пространное, в нем же

гадов несть чнсла».

Галоўная сіла, што развівае сюжэт камедыі,-- страх. Страх перад

некаранаваным каралём, «вярхоўным суддзёю Пінскага павета» стана-

вым прыставам Кручковым, які з'явіўся высветліць «состав данного

уголовного преступления». Асабліва глыбокі страх жыве ў свядомасці

прадстаўнікоў старэйшай генерацыі пінскай ваколічнай шляхты, у па-

ралічным палоне страху і іх дзеці -- закаханыя Марыся і Грышка. На

нейкі момант нават з'яўляецца думка, што і Кручкоў, чынячы самасуд,

і ваколічная шляхта разумеюць, які год на дварэ і тым болей колькі

дзён у месяцы. Аднак бакі ўсведамляюць вынікі непадпарадкавання

царскім указам, былым і існуючым. Прыстаў Кручкоў для пыхаватай

шляхты ні больш ні менш --- «Найяснэйшая Корона». Паважным зваро-

там драматург нібы падкрэсліваў сувязь паміж судовым кручкатворам,

гразою Пінскага краю і самадзержцам, што трымаў у страху і пакоры

аграмадную імперыю.

Тут да месца згадаць факт падабенства звароту «Найяснэйшая

Корона» з адным з «Тлумачэнняў» А. Міцкевіча да эпапеі «Пан Тадэ-

вуш». Радок 576-ы першай кнігі паэмы, дзе ідзе размова пра паляўні-

чую спрэчку асэсара і рэента (натарыуса), Адам Міцкевіч каменціруе:

«Асэсары складаюць земскую паліцыю павета. Згодна з указам, часам

бываюць выбраныя дваранствам, часам прызначаюцца ўрадам; гэтыя

апошнія называюцца “кароннымі”»".

У адной з аўтарскіх рэмарак камедыі беларускі драматург генеало-

гію мянушкі прыстава Кручкова выводзіць з аналагічных гістарычных

рэалій: «Даўней асэсары, або засядацелі, што цяпер станавыя прыста-

вы, адны выбіраліся падчас дваранскіх выбараў, другія прызначаліся

ўрадам, што называлася «ад кароны»,і таму апошніх пінская шляхта

велічала «Найяснэйшай Короной».

Ідэнтыфікацыя аўтарскага тэксту камедыі «Пінская шляхта» пралі-
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вас святло на новыяграні творчай індывідуальнасці Дуніна-Марцінкеві-ча, Таленавітаму камедыёграфу падуладнай была не толькі арыгіналь-ная пабудова сюжэта сатырычнай камедыі, але і апрацоўка дыялектаўрозных рэгіёнаў Беларусі. Сучаснай дыялекталагічнай навукай беларус-кія гаворкі падзяляюцца на дзве асноўныя группы: паўночна-ўсходніяіпаўднёва-заходнія. У значнай колькасці апошніх вылучаецца падгрупапаўднёвых дыялектаў, (Паказальна, што гэтыя гаворкі Я. Карскі назы-ваў «беларуска-палескімі».) Даіх характэрных рыс можна аднесці на-ступныя: прысутнасць дыфтонгаў у націскных закрытых складах (лі'ес,п'іеч), вымаўленне-у замест -ы ў націскных складах (вурас'лі, кабулка),распаўсюджанае саканне (мыўса, байуса).
Аднак такой гаворкі, на якой паўстала несмяротная «Пінская шлях-та», у Палескім краі сярод 32 дыялектаў -- не існуе. Вось яе невя-лічкі ўзор: «Ратуй, ратуй, панэ Куторга! Марысю ты ладом угаме-наш -- чоловык таки разумны! Як подпустышіой ліосточкі, Як под-плывэш сэлезніом, так вюн ена и разнлывэтса».
Аўтэнтык «Пінскай шляхты» засведчыў: у «пурытанізме» Дуніна-Марцінкевіча абвінаваціць нельга. Мова яго твора -- сплаў розных дыя-лектычных рыс. Сваёй творчасцю пісьменнік паклаў пачатак і новай

беларускай літаратуры,і станаўленню новай беларускай літаратурнаймовы. Наколькі складанай праблемай паўставаў працэс развіцця літа-
ратурных моў у перыяд адраджэння славянскіх літаратур, ілюструегіс-
торыя станаўлення балгарскай літаратурнай мовы: у сярэдзіне ХІХ ст.
Этнонім балгарын, балгары меў больш чымвосем варыянтаў напісання.

Аўтэнтык камедыі дазваляе з упэўненасцю гаварыць пра ўплыў
украінскай драматургіі на творчасць Дуніна-Марцінкевіча; на праця-
гу ХІХ ст. кантакты паміж суседнімі літаратурамі завязаліся досыць
трывала!. Адзначаная сувязь выяўляецца не толькі ў моўнай імітацыі.
У параўнальна-гістарычным аспекце назіраецца падабенства камічных
прыёмаў, характар паводзін персанажаў у «Пінскай шляхце» з п'есай
Івана Катлярэўскага «Наталка-Палтаўка» (1819), з камедыяй Рыгора
Квіткі-Аснаўяненкі «Сватанне на Ганчароўцы»(1836) і інш.

Аднак камедыю Дуніна-Марцінкевіча ад твораў тагачасных
украінскіх драматургаў адрознівае вастрыня, злабадзённасць, паслядоў-
насць у выкрыцці царскага бюракратычнага суда, усёй парэформеннай
рэчаіснасці. Драматург паказваў паразітычную сутнасць каланіяльна-
га чыноўніцтва, яго прадажнасць, востра высмейваючы пры гэтымі
каставую абмежаванасць пінскай шляхты. Сатырычная скіраванасць
«Пінскай шляхты» абумоўлена жанравым выбарам твора, названага

А а

"Вядома, што ў 1840--1850 гг. тэатральныя п'есы ў Менску ставіліся на
трох мовах--- рускай, польскай і ўкраінскай. Гл.: Няфёд У. І. Гісторыя беларус-
кага тэатра. Мінск, 1982. С.51.
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Дуніным-Марцінкевічам «фарсам-вадэвілем». Беларускі драматург мог

арыентавацца на лепшыя ўзоры вадэвільнага жанру, створаныя ў рускай

літаратуры першай паловы ХІХ ст. («Пецярбургскія кватэры» Ф. Коні,

«Актор» М. Някрасава і інш.). Зварот пісьменніка да вадэвільнага жан-

ру адлюстроўвае далейшае развіццё таленту Марцінкевіча-драматурга;

генетычна вадэвіль блізкі да камічнай аперэты.

Зацікаўленасць В. Дуніным-Марцінкевічам «небяспечнай» судо-

вай тэматыкай невыпадковая (згадаем прыведзенае вышэй выказванне

міністра Трашчынскага): большую палову свайго жыцця Вінцэнт пад-

рабляў «прыватным адвакатам», не маючына тое адпаведнага патэнта-

дыплома. Таксама не павінен бянтэжыцьі факт стварэння драматургам

сваёй найлепшай камедыі «на пінскай гаворцы». Апошнюю акаліч-

насць можна вытлумачыць працэсам станаўлення нацыянальнай лі-

таратурнай мовы, а не простай бояззю цэнзуры. «Пінскай шляхтай»

драматург «удала падхапіў традыцыі літаратурнага жыцця Палесся

ХУШ ст» (А. Мальдзіс). Гістарычная заслуга В. Дуніна-Марцінкевіча

ў тым, што падчас складанага працэсу адраджэння беларускага пры-

Тожага пісьменства ён аздобіў тады яшчэ не шматколерную агульна-

нацыянальную літаратурную палітру адметнымі фарбамі самабытнага

этнічнага рэгіёна Беларусі -- Палесся.

Пасляпаўстанцкі тэрор акупацыйных улад на Беларусі, у выні-

ку якога ўтварылася невыносная грамадска-палітычная атмасфера, не

спрыяў развіццю не толькі беларускай літаратуры. Гэта быў час, калі

пахіснуліся шэрагі самых перакананых дэмакратаў. Характарызуючы

ўсталяваную пасля крывавага разгрому паўстання 1863--1864 гг. У

Паўночна-Заходнім краі грамадска-культурную атмасферу, рускі пісь-

меннік Фёдар Рашэтнікаў (жывучы, дарэчы, ў Брэсце) занатаваў у дзён-

ніку 12 верасня 1866 г. (у год напісання «Пінскай шляхты»): «Мураўёў

памёр, аднак справы літаратурныя і пасля яго смерці не палепшыліся,

а, здаецца, будуць ісці ўсё горш і горш. Прычын шукаць няма чаго:

галоўныя літаратурныя дзеячы, як трэба разумець, западозраныў кеп-

скіх поглядах... урад іх душыць так, што яны прадбачаць: літаратуру

заб'юць, а калі і застанецца літаратура, дык казённая... І мы пера-

жываем цяпер цяжкі час,-- цяжкі таму, што казаць праўду нельга, а

хлусню, фантазію пісаць не хочацца»!. Таму невыпадкова, што хоць

у 1867 г. Дунін-Марцінкевіч памкнуўся надрукаваць «Быліцы, раска-

зы Навума» рускім шрыфтам у «Виленском вестнике», аднак ягоная

спроба засталася толькі спробай. Гэтаксама як подступамі-марамі за-

сталіся планысяброў і прыхільнікаў паэта (Я. Карловіча, А. Ельскага)

 

І Решстииков Ф. М. Полн. собр. соч. В б т. Свердловск, 1948. Т. 6.

С. 299--300.
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адносна выдання твораў В. Дуніна-Марцінкевіча за мяжою (у Бруселі
1 Лейпцыгу).

Тым не менш У складанай, задушлівай атмасферы, усталяванай на
Беларусі ў пасляпаўстанцкія гады, Дунін-Марцінкевіч стварае светлую,
элегічную паэму «З-над Іслачы, або Лекі на сон» (1868), вытрыманую
ў лепшых традыцыях польскай рамантычнай паэзіі, у прыватнасці
А. Міцкевіча. Гэтая паэма -- найбольш гарманічны твор паэта. Та-
лент ягоны раскрываецца тут эпічна і мудра, прымірэнча: мала жыць
у згодзе з прыродай, трэба жыць і ў згодзе з людзьмі. Разам з тым
у элегічнае гучанне паэмы -- лебядзінай песні па незваротна ады-
ходзячых шляхецкіх засценках, дзе ў нязмушанай гамане вечаровай
парою перад камінам або чалеснікамі печы яшчэ цепліліся братэрскія
пачуцці і шанаваліся традыцыі бацькоў-“прадзедаў, прарываюцца тры-
вожныя акорды, народжаныя сучаснай эпохай, зусім непадобнай на
эпоху «апошняга наезду на Літве», апаэтызаваную ў «Пане Тадэвушы».
Капіталізм набіраў імпэт. У паэме «Лекі на сон» упершыню ў гісторыі
новай беларускай літаратуры паўстаў тып прадпрымальніка, «чумаза-
га» -- правобраз будучых герояў М. Салтыкова-Шчадрына, ягоных
«нудушек и деруновых», правобраз багушэвічаўскага Барткі Саска з
драпежніцкай псіхалогіяй рабаўніка-спажыўца:

Другі яснавяльможныпан з паноў Сабковіч,
Ахрышчаныў суседстве імем Дарабковіч.
Гадоў таму са дваццаць -- бедачок хлапчына
У выцертай сярмяжцы, збедненая міна,
Бывала, гоніць статак хмызнякаміз пугай,
Пасля ўжо гаспадарыць, тэпае за плугам,
Далсй,асветы хцівы, штораз разумнее,
Ужо чытае кніжку, падпісацца ўмее.
Праз колькі год, глядзіш, уцёрся ў аканомы,
За тымі ўдачамі ў магнацкі дом вядомы
Якімісьці там спосабамі ўшрубаваўся
І так замыліў вочы, што замацаваўся
На неблагой арэндзе...

Пераклад П.Бітэля

Псіхалогія паводзін Сабковіча ў паэме і іншых яго «сабратаў па

духу» аднолькавая, паколькі аднолькавая мадэль грамадскіх адносін.
Таму «супадзенне» біяграфіі Сабковіча з біяграфіямі шматлікіх герояў,

скажам, выведзеных у раманах Бальзака, невыпадковае. Малады комі-
ваяжор Ційе з рамана «Гісторыя велічыі падзення Цэзара Бірато», што

прайшоў шлях ад прыказчыка парфумнай лаўкі да буйнога фінансавага

гешэфтмахера, гандляра,-- адзін са шматлікіх «духоўных братоў» Саб-

ковіча. Клапарон, лартнёр Ційе па махінацыях, не хавае правіл, дзяку-
ючыякім плавае ў жыццёвыхвірах: «Я прытрымліваюся прынцыпаў.-.
якія выкарыстоўвае вялікі чалавек, вырашальнік лёсаўаўстрыйскага
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каралеўскага дома! Вось ужо сапраўды малайчына! Захоўваць, каб

набываць, і галоўнае -- набываць, каб захоўваць... Цалкам падзяляю

меркаванне князя Метэрніха і ганаруся тым!» Па прыкладу рэаліста

Бальзака Дунін-Марцінкевіч у духоўныя настаўнікі Сабковіча заліч-

вае Клеменса Метэрніха; у пазамінулым стагоддзі імя аўстрыйскага

канцлера служыла змрочным сімвалам дыпламатычнага інтрыганства

і беспрынцыповасці: «...Справа паказала, // Што скарыстаў з навук Ме-

тэрніха нямала, // Бо вёў палітыку сваю ён там разумна, / Нібысваё,

збіраючыз палёў і гумнаў».

Будучы нашчадкам палітыкаў, што здзейснілі ганебны падзел Рэчы

Паспалітай, аўстрыйскі дзеяч у пашырэлай дзяржаве ўдала вёў тактыку

«бізуна і перніка», час ад часу выказваючы «спачуванне» тубыльцам на

захопленых абшарах. Алегарычна гучыць у паэме гісторыя з велікоднай

бабкай-пірагом; яна магла б «паў-Еўропы» здзівіць сваёй пекнасцю,

аднак стала здабычай сабакі. Чытаючы паэму ў рукапісе, сучаснікі

і суседзі Дуніна-Марцінкевіча не маглі не атаясамляць «Элегію на

смерць Велікоднай бабкі» з трагічнымі падзеламі Рэчы Паспалітай па-

між Аўстрыяй, Прусіяй і Расіяй.

У апошнім, вядомымнам сёння творы Дуніна-Марцінкевіча -- ка-

медыі «Залёты»(1870) -- тэма соцыумнага расслаення парэформеннай

вёскі атрымала далейшае мастакоўскае асэнсаванне, У ім драматург

пайшоў углыб па шляху развіцця вобраза Сабковіча, раскрыў харак-

тар паводзін і логіку мыслення вясковага багатыра, што кожны дзень

жыве ў стыхіі ліхаманкавага ўзбагачэння. Антон Сабковіч прызнаеі

б'е паклоны толькі аднаму боству -- залатому цяльцу, бо лічыць яго

ўладу бязмежнай:

Маю грошы, маю я;
Мне ніхто тут не раўня;

Прад маёй машонкай поўнай

Гнецца роўныі няроўны.

Пераклад Янкі Купалы

У працяглых маналогах Сабковіча перад чытачом раскрываецца

матывацыя яго поглядаў і ўчынкаў, агіднасць паводзін галоўнага ге-

роя: «Ось, напрыклад, шумна ўходжу да панскай салі, поўнай гасцей,

дык што ж... прыбліжаюся да пані-гаспадыні, трымаючы левую руку ў

кішэні, а праваю, як бы не хочучы, цісну ёй ручку так -- па-панску і

кажу праз нос: коман ва, як здароўечка, як ідзе гаспадарка, і так далей.

[...] Пасля падыходжу да гаспадара, з каторым, як роўныз роўным,ца-

луюся; далей, усунуўшыўжо абедзве рукі ў кішэні і як бы не хочучы,

бразгаю сумысля ўсыпанымтуды золатам, навокал з гары ўзіраюся і з

 

1 Бальзак О. Собр. соч.: В 24 т. М., 1960.Т. 12. С. 125.
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павагаю[...] ківаю галавою аднымніжэй, другім менш нізка --- павэдля
багацця і становішчаіх...»

Камедыя Дуніна-Марцінкевіча «Залёты» сведчыць, Як узмужнеў
талент драматурга, майстэрства ў пабудове і развіцці камедыйнага
сюжэта, наколькі рознакаляровай стала мастацкая палітра пісьмен-
ніка, У камедыі заўважаецца нетрадыцыйны падыход драматурга да
характарыстыкі персанажаў. Суддзя Сакальніцкі павінен, здавала-
ся, згодна з канонамі класіцызму, прадэманстраваць «сакалінасць»,
«зоркасць», пільнасць, адразу раскусіць, што за дзялок-прайдзісвет
набіваецца да яго ў зяці, але аж да фінальнай сцэны паводзіць сябе,
ну, зусім не па-сакалінаму. Затое ў адмоўнага персанажа п'есы Саб-
ковіча, празванага Дарабкевічам, прозвішчаі мянушка падкрэсліва-
юць прыхаванае нутро новаспечанага прадстаўніка парэформеннай
вёскі, У перакладзе з польскай мовы «зоБКіеўісг» азначае «эгаіст»,
«сабедбаец», а «ЧогобКіеугіс2» -- «выскачка», «нуварыш» (літараль.
на «новы багач»).

Сярод станоўчых персанажаў: камедыі -- парабак Пятрук. Ма-
нерамі паводзін, характарам рэплік, псіхалогіяй ён блізкі селяніну з
беларускіх інтэрмедый ХУПХУІІІ стст. Менавіта ў яго дыялогах
раскрываецца агіднасць учынкаўі задум «ясна пана Сабковіча». Адзін
з маналогаў-аповедаў Петрука адасоблены, нібы «вывальваецца» са
зместу п'есы, прэтэндуючы на самастойнасць --- апавяданне пра ўба-
чанае ім у Вільні. Найвялікшае ўражанне на Петрука зрабіла салдацкая
муштра на пляцы: «Праўда! бачыў я адно дзіва цікавае: бачыў, як мас-
калі муштруюцца». Пабачанае на віленскіх вуліцах Пятрук параўноўвае
з апавяданнямі, чутымі ў далёкім маленстве ад свайго дзеда, які «быў
не тутэйшы, а захожы із-пад Кіева». Паслухаем тыя ўспаміны: «Бы-
вала, стары як раздабрухаецца, а прыпомніць старыну, так вось кажа:
«Гай!.. гай!.. брацікі, нямашкана свеце,як то калісь, слаўнай памяці, за
гатманшчызны! Як баш -- войска наша сабярэцца ў кучу. Не знала яно,
што то -- «стой» і «не шавяліся». Бывала, пры Хмяльніцкім-атамане
стоўпіцца пад ясным украінскім небам сіла казацкая -- палкі Чарна-
горскі, Палтаўскі, Гуманскі, Гранаўскі, Пяцігорскі і Каняўскі. Казакі
ў шапках сівых з краснымі галавіцамі -- вось мак, цвітуць! [...] Так,

бывала, мудра расказуе, што і сцяміць нязмога!»
Рэдкі для новай беларускай літаратуры выпадак прадстаўлення сло-

ва братняму ўкраінскаму народу! Каларытная мова (характэрнызварот
«гай! гай!» сустракаецца ў творах С. Гулака-Арцямоўскага, Р. Квіткі-
Аснаўяненкі, М. Крапіўніцкага і інш.), пералічаныя маларускія палкі,
абмалёўка традыцыйнай казацкай вопраткі -- усё гэта, згодна з аўтар-

скай задумай, павінна стварыць у чытача непадробнае ўражанне су-
стрэчы з Украінай. Звернемся да ўкраінскай літаратуры, у прыватнасці
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да аднаго з яе найвыдатнейшых помнікаў -- «Энеіды»І. Катлярэўскага.

У 4-й частцы парадыйнай паэмы цікаўны чытач сустрэне аналагічны

малюнак казацкага войска:

Так вічной пам'яті бувало

У нас в Гетьманіцині колись,

Так просто війско шиковало,

Не знавшн: стій, не шевелнсь;

Так славніі полкі козацькі

Лубенський, Гадяцький, Полтавськинй

В шапках, було, як мак, цвітуць.

Як грянуть, сотнямі ударять,

Перед собой списи наставлять,

То мов мітлою все метуть'.

Як украінскі паэт перад апісаннем войска звяртаўся да музы «пан-

ночкі парнаськой», каб тая дапамагла ўзнавіць «мундири, збрую» ў

войску лацінян і ўкраінскіх казакоў, так і Дунін-Марцінкевіч, відаць,

з-за няведання канкрэтных рэалій, але імкнучыся да праўдзівасці ў

абмалёўцы казацкага войска, звярнуўся да знакамітай паэмы аднаго з

пачынальнікаў новай украінскай літаратуры. Магчыма, адзначанае «за-

пазычанне» выклікана ўпэўненасцю беларускага драматурга ў агромніс-

тай папулярнасці шырокавядомай парадыйнай паэмы, і выкарыстанне

ім апісання казацкага войска нібыта дапамагала чытачам пазнаць «са-

праўдную» Украіну. Аднак аналагічная карціна ў Дуніна-Марцінкеві-

ча атрымалася псіхалагічна глыбей, па-мастацку завострана. Казацкае

войска -- увасабленне вольнай Запарожскай Сечы -- беларускаму

драматургу спатрэбілася для кантрастнага супастаўлення з бяссэнсавай

муштрою ў царскай арміі. Апальны літаратар з Люцінкі асмельвасц-

ца на блюзнерскае, з афіцыяльнага пункту гледжання, асэнсаванне

імператарскага герба -- двухгаловага расійскага арла: «Чэраз плечы

перавешаныў іх белы стрычкі, а на галавах такія шапкі, як макатры.

Але ж то мне было вельмі дзіўна, што на перадзе ў тых шапках вось

галавешкі старчалі. На лбе якаясь у іх птушка із масендза да з двумя

галавамі - няведама якая: -- чысыч, чысава, чы загуменная варона?

Бог яе згадаў бы».

У 1915 г у рэцэнзіі на першую пастаноўку «Залётаў» на віленскай

сцэне Янка Купала выказаў пэўныя негатыўныя адносіны да разгле-

джанага твора. Максімалізм вядомай купалаўскай ацэнкі тлумачыцца

шэрагам прычын: па-першае, асаблівасцю ўспрыняцця рэцэнзентам

тэатральнай пастаноўкі, паколькі паэт з'яўляўся гледачом аперэткі, а не

камедыі; па-другое, спецыфічнасцю грамадска-палітычнага становішча

на Беларусі (яно характарызавалася абвастрэннем сацыяльнай і нацыя-

нальнай барацьбы напярэдадні Кастрычніцкага перавароту); па-трэцяе,

 

1 Котляревский І. Енсіда. Кнів, 1982. С. 173.
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узроўнем развіцця новай беларускай літаратуры пачатку ХХ ст.,, што
ўжо дасягнула значных поспехаў і ставіла перад сабою больш склада-
ныя ідэйна-мастацкія задачы. Наколькі высока цаніў і разумеў Купа-
ла значэнне творчасці Дуніна-Марцінкевіча, сведчыць верш «Памяці
ВінцукаМарцінкевіча», дзе народны Пясняр даў аб'ектыўную ацэнку
духоўнай спадчыны папярэдніка, падкрэсліў вялікае значэнне яго дзей-
насці для развіцця культурыі літаратуры беларускага народа.

У камедыі «Залёты» Дунін-Марцінкевіч закрануў шэраг маральна-
філасофскіх і сацыяльных праблем. Надзейным сродкам для рэаліза-
цыі мастакоўскіх задум пісьменніка з'явіўся рэалізм, які ўсё мацней
праступаў на творчых палотнах Дуніна-Марцінкевіча парэформеннага
перыяду. Аналізуючыгэты перыяд, можна ўбачыць: новая рэчаіснасць
ставіла перад беларускім пісьменнікам новыя задачы, якія для свайго
вырашэння патрабавалі пошуку новых мастацкіх сродкаў.

У Дуніна-Марцінкевіча былі таленавітыя папярэднікі і сучаснікі.
Аднак ніхто з іх не стаў «на падрыхтаваныдляяго гісторыяй п'едэстал.
Чаму? А таму, што ў толькі што пачатай справе апрача лёгкага адчуван-
ня патрэбна яшчэ вялікая праца. Трэба было заімпанаваць грамадству
хаця б прыблізнай саліднасцю прадукцыі, трэба было даць шмат зага-
лоўкаў, багата друкаваных старонакі, нарэшце, трэба было да канца
працягваць справу, непахісна стаяць на сваім месцы. Гэтага не магло
зрабіць першае пакаленне, дык гэта зрабіў Марцінкевіч, якога і лічаць
сапраўдным першым беларускім пісьменнікам, першым літаратурным
імем на безлітаратурнай Беларусі. У гэтымяго вялікая заслуга, і гэтым
ён стаў несмяротным сярод свядомых беларусаў»".

Пасля смерці пісьменніка польскі грамадска--палітычны штотыд-
нёвік «Ктаў» (выдаваўся ў Пецярбургу) змясціў некралог, падрыхтаваны
рэдакцыяй на падставе падрабязнай біяграфіі В. Дуніна-Марцінкевіча,
дасланай А. Ельскім. Некралог заканчваўся словамі: «Наступныя бе-

ларускія пакаленні ўдзячна і сардэчна згадаюць пра яго, калі пастале-
юць». Бо менавіта Дунін-Марцінкевіч уклаў у рукі беларускага народа
«самую моцную зброю ў барацьбе за нацыянальнасць -- уласнае на-
цыянальнае прыгожае пісьменства, праўда, не магутнае, а такое, на
якое ставала яго сіл; ва ўсякім разе, на ёй можна было ствараць буду-

чую літаратуру»”. ;
Усёй жыццёвай пуцявінай, з гонарам пройдзенай па зямлі да

апошняга імгнення, і няўрымслівай творчай дзейнасцю паэт увасаб-
ляў абуджэнне нацыянальнай свядомасці беларускага народа і здолеў

І Палуян С. Лісты ў будучыню: Проза, публіцыстыка, крытыка / Уклад.
Т. Кабржыцкая, В. Рагойша, Мінск, 1986. С. 103--104.

2 боіареК 1. Чіпсепіу Рупіп-Магсіпкіеугіса -- росіа роІзко-Біаіогцэкі. УіІпо,
1932. 5. 141.
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адлюстраваць меру яго мастацкіх вартасцей, заклаў «генетычны код»

для далейшага паспяховага развіцця нацыянальнага прыгожага пісь-

менства.
Людзі смяротныя. Каб ахапіць уласным лёсам усё ХІХст., Марцін-

кевічу не хапіла паўтара дзесяцігоддзя, у якія на забранай радзіме не

палыхнула ніводнага паўстання. Бо збройны супраціў ужо перайшоў у

супраціў духу. Паэзія аднаго экс-паўстанца 1863 г. Францішка Багушэ-

віча, абаз Мацея Бурачка уе] Сымона Рэўкі яскравы таму прыклад.

Але ягонывялікі папярэднік застаўся ў ліку першых, патрыярхам сярод

айчынных пачынальнікаў.

Хто скупа сее -- у таго плён марны; хто шчодра -- у таго й плён

шчадрэйшы. І яшчэ: «Хто ў слязах сеяў -- жаць будзе ў радасці».

Біблейны запавет паклаўся на лёс Дуніна-Марцінкевіча, чыя слава

доўжыцца ў радзімым краі. Перажыўшытрох манархаў найвялікшай

імперыі, Дунін-Марцінкевіч стаў сведкам, як пасля забароны акупацый-

нымі ўладамі назвы «Беларусь-Літва» (1839) яна зноў, больш чым праз

чвэрць стагоддзя, адрадзілася. Паўстала, як несмяротная птушка фенікс

з попелу, і заявіла пра сябе на самым пачатку 1880-х гг. голасам «го-

манаўцаў», а пазней вершамі Мацея Бурачка. Так загаварыла пра сябе

«Маладая Беларусь» канца ХІХ ст., узгадаваная і на ягоных кнігах.

За той, маладой Беларуссю 1880-х гг, прыйдзе новая «Маладая

Беларусь» пачатку ХХ ст, нашаніўскі прыплодак якой таксама гада-

ваўся «па падраных кніжках Марцінкевіча» (Алесь Гарун)!. І ўжо гэтая

генерацыя «Маладой Беларусі» прычакае ўрэшце прызнання незалеж-

насці той краіныі таго народа між Бугам, Бярэзінай, Дзвіной, Дняпром,

Іслаччу, Нёманам, Прыпяццю, Шчарай... ідэолагам якога ў сваіх творах

быў і застаўся Вінцэнт Дунін-Марцінкевіч.

Так, ідэолагам. Бо літаратура (праўдзівая і таленавітая) -- найлеп-

шая ідэалогія, непадуладная часу. «Старэе ўсё, апрача таленту» (Ніл

Гілевіч).
200-годдзе патрыярха новай беларускай літаратуры, які нарэшце

прычакаў у сябе на радзіме выдання сваёй усёй (што ацалела) творчай

спадчыны,-- найяскравытаму доказ.
Язэп Янушкевіч

 

“Пасля смерці пісьменніка не было каму перавыдаваць тыя зборнічкі; дый

проста іх забаранялі.
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ЗІЕСАМКА

Орега м'е аждсй актасй

О5ОВУ

Каго! Гаіаізкі.

Тап Робтоўіса -- ўево Ки2ул, піее4фу5 оріекуп.

Гоа -- ўсво сотка.

Вопазепіпга “Жукгеіаса -- Коттіззага

дббт ТайаізКіеро.

ГЮтгзго]Іа -- ўево 20па.

бгслгеггесКі

-

- роддапу ууоіпіспу, тозіаасу па

Іазкамуга сІебіе уге фуог2е.

ап бебаса -- зімва Іаізізкіево.

ІсеКк -- агепаагг уг Чобтас (е607.

Мацт Ргувауогка -- “ёй.

Сіі і іппі хіеўпіасу ріі ороіеў ге “і

Тайа]зКіево.

Тсай ргегепіміе у” 1-з2ут АКсіе 2 ргамеў зігопу Кагсате, 2 Іемеў -- Как

чяеікі гбгу і ефгіспіерфгіе бггеча; У 15-:с] гаў зсепіе гтіепіа іе па Фхдг

2 іппсті Ёоімагсгпепі гарифоўапіаті. “У 2-віш Аксіе -- осгбё 2 Ффуіета

аНкапапі.

Вест дгісўе зіе ч” Чоргасі Гаіаізкіево.
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АКТІ.

Эсепа 1

СБбт сВіоробўріі обоўеў

Хе 1
Оў Біеда2 Баазіа Біеаа!
Ргуз244 па паз сгегеда!
ЭКагусіе? фббгу І0а2і,
Ра 5219 2 Вбіара Багі?

СІ:
ТакКатац?ебт пазх тасаг,
Зазпу, тодгпу Катізаг,
Забгаіса и Кагсхтй с2гу ч дуог.
Маі, улаіК, гдагой сгу сіуог,
Моў: чзіс8 Кіўот рабпац.

СВОог
5206 ]оп Чабга піа уўідац.

Сі:
Ра1 ўоп зіму іёіё,
Топ пап зКаге аб Біаазіеё.

Эсепа Н

Сі2 і Мац.

(Фо Манта.)
Рапіе УУбдўсіе! да 52ю Бёіа?
С2у тог? сту зКайсгёпіе зуіс(а?

Мачт (2 ройага)
Сісра ёгі! ію... Капіёіа.
А Ко! сросте52 7паб іц Уіеўс,
Казу буле Куапу радпіёзс!

Нвўге Рапіе Аіспёдапі!
Разійц пап дфУіе Куагіу Вагі.
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5сепа ПІ

сіх і ІсеК, агепдагг.

Ісек
Негзіе! пдўез сет р'асіс?

Сі:
А сЫо? Чагат Бадгіа ріе?

(Го Манта.)

Ту пазг Чагайі ХМайтіе,

зісіа Убісіе, а тоў Котіе!

Вагагідіа 5угаўб) таб)

Юзіёсі паз іці газрако).

Мацт (2 ромага гесгугаііуюо)

б(апсіа (мі гатат ч5іе Кгу2Ког,

І рафгіўісіа зіе таіт зіацКога.

бріеу

Зак ўа разгбц -- Ча Катізага,

Та іапа гпаз2гд1

-

-Рапа Різага,

бхіо ч ВадгіуНац фбура 5іа2уа

І гацзіеафа 4бргул рапапа ўоп буч.

Зепу Кгуўкбп -- 2 5466] ратопіае.

Адгіп Чпірбп

-

-разуагкаў 2убпіае.

Та сізгКбт, ]а пацс?Кбт, ч згасае Маа,

А? ўапу апа 5абіё по? ргуіукае.

Різаг за вугагпі -- гак газріеуай:

«Ту Катізёга - га папдба Кгац,

Ідідзібі іу Бег тіёгу угібіті Мштіч,

ВеВона, Без хіёгу і Фзіог і бім».

Рбіуга К забіё -- іу 2агуаіі

апу тіапіё -- і гак зКага1і:

«а ту вабгасса у Кагсгтй Іафэіат,

Міета!а уліебб ўепу расадўце (ап».

І ўа 8186 -- 2 баізгбва 5ўіёіа,

Традач, 5210 ші -- ріёипіе, Катёёа.

Ізі ц Вбгодзіе ўсўё іап 2446

І 2 Вдга (габсіблки ўаКбўцб ріўме.



Срог
ТтабсіапКи ріўас! 9240 га Катсіа?
Сту бёбіа тог, сгу Капіёс 5у7і6і4?
Оў Біейа2 Бідзіа біедаі 1.4. (Роутаггаўа.)

Сіс (тбуг). Ра угаз, Катіе! (Ріе ао Йбраі роааўе ўети.)
Мат. 2паўезг ргутоцкц? ріў, Ча голітч піа ргарі). (Рэгуўтыўе

кіеПізгек і ріўе.)
СІ. 5Кагу пап КагаібК, а 5210 Вёіа га Катёіа?
Мазт. Ваз! ўаКі іу сікйп, србсге57 угіёфаб аЬ Катёсіе. Ра

520 у/апі аб пёіат іаІкаугас, Каі пё(а іаКбўе угівбіті БаІзгбўе ёаіуа,
(акбўе улаІКаўе, 52бо ўа аб піот і зат пісгбпапіа ргауіёваў і зкаг4с
пісе табб. 2паўез2 ргупаўогкм: сгарб?ру ріаКац ер, КаБ угіфзіай
зуе? Ра і ўаб піадгіуіцзіа, з52іоб угіёфац. Рарадфацзіа ісІка, 5240
пага рібупіе Вбгегаў Каіагкі піабадзіа, ўакаўч ад Катізага сіагріт.
Во 2пазг ргуточкі: і офзійІ Пагасго і адбі! Ба!Іасаб. А Каіі ўепа К
папі ргудгіа, іо рібипіа па біада пазгабо рада Катізага: Бо 52405
ўоп іеітісіаріёг и ЮЦаК гатым; а Ібіаўе! а Біёраўе! іакбу ЫбКабі
паўбцзіа. А 7абпіе Уіеітоглу Рап Різаг іаК па іарб пакгусгац, 5210
42 папіе и улізгасй і сіаріег гуіепіе.

СІІ. А «аў Вой, 52іоб ўіарб ад паз піасгузіаіа угуйпаіа за!
Бо Каіі ўоп ФаІеў (ак пад паті 2агіёкауасса піаріегезійпіе, ію ц5іё
Фисрі угуіга5іе. Ка216, 520 тогук срісібг, уга зууаіт Рапбп і ісі
абтапцўе. 7аК2е пат бус 52сгугуті, Каі ўапу 2 рад пойсіа Кгой
пат угувузаўие 1 ўаК 2 ПаЧат, 2 погукоп аБсрбдгіасса. А туг іакі
ардзгпісі 5! Чабуўгаўет, 52100 па ісб ргусрасі гагабіё.
Мат. Масу, Сі! піе пазге хіба аб пёіат ратапіе. 2паўе52

ргутоцки: І зсіёпу таіцё ўлізгу. Ту Вапдпіб?, а ўоп з5гтусЁ і (зб.
Улёдаўе52 ргурауіебс: іу х уагбі, а ідоп сгёгег рюб аб убика
ратоцкіи, а іўоп шб; оў піа Уіег пікап, а пісріб піе абтапіе. Во
іаК рас2дўе, сгу Чаугіё4аўесса Катізаг, ю і зКага Бадіе у габбсіе
і ардзтпіаўц ахіёсгКи адбіаге. Гарібў ргузгстгаті 2обраті ўагукі
КІапіаўзіа пізКа, рака! ўарб тіасіёііса аб паз угутіасіе: Бо 2пазг?
рокбта]а сігі4іка фуіе таікі ззіес.

ІсеК. Ма Сі! су таўез бу ргозу?
Мат. Каі тпдўез2 Бгб52у, ю піа Бадгіе52 бозу.
ІсеК. Оі! тоў гу Майтка! і а зКагй ргутоцки: тизукК ріўёе,

зак у Ібўески 166; а ўаК ргугіасса ріасіс, іо іак Фўгай птацсуе. Су
ревіаК «бБбта?
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Мацт. Міепа сгарб Кагас, Рапіе АІепвёп! гупуч 5Іацсбт ўаК

ріагсбт; а 5200 парізге52 ріагсот, Юю піа упібіз2 іарагсот.

ІсеК.7апо (ак, Майка! АІез (у СігасКа зКагу, су таріасі5?

Маут. І ріё ліа срасай і Ігдзгу піа раслі. 2паўс52 ргурауіебе:

і губу піа сбасгй і афгіёжкі піа гтасгй.

Гсек (до Сйа). КУ... Каі піе гаріасіз, іо гакагрбў, а ту

раИсута, і а ргутй з(агра зіёпа, 50 Ч сіеЫіё п адгупсе,і ]е5сё па

Багуз Кугёгіі рагёіКкі разіашц.- Негвіе! су ФбБга? тоў Сіаска!

Сіі. Вазг, піаспгуз2с2г0паўа стапіфцзкаўа зПа! раіакатіч5іа па

паўд зібпа! Ту ]акК ріўаака пзіаб Ктоп 2 па5 угуззац! А угоб ]а сгёгег

гіта рафраддўч сіаіазгки, а (ат ргадат і іабіе гаріас?м 1510, 520

пакаграмай бісІут ра с2бгпут. Рауг4ў вічча Бібаўе,]а гакаграўч.

ІсеК (4аўас ти Чнбейома Атваке). Такі іу Чагел, тоў Каспапсук!

па 519 (абіё ўеўё Кагтіе? ўа і іаК 2 фгагру Іа сіаріё ргутй 9 «бБтгаў

ріасіе.
Мат. СіЙ піазіісра], бо 2па52 ргупаугоги: рапзкаўа птПабё,

гбпступа “гіётабе, дга?ра гучойскаўа, ч516 сгегібц5Ка]а.

Сі: (росіаваўас па ўсіапіе Кгезе ро4убўпа). 52ію 2а піастузіаўа

зйа, гёаўбсса гах расіарпйч, а Ьасгусса ўакбу паззіІбзвіа дуга Кагбу.

Ісек. біор сіаріе рага!із игі4м, поў іу пЙепкі! іаріё аг ўбакі

516 дусбісса; іуг гах расіарпйм.

Сі: А тоаі іаК.

Маст. Кот! а Коп! е 2уа зарбака, піаро4? дсгай: Бо 2паз2

ргупафогки: рачіёг 2уёй па зуўаўч біадй.

Сі (оаруспаўас Манта). Аісгарізіа Маст! (у шё зуаіті

ргутацкаті «а ргупаугогкаті изіт абгу.

Мат. оі іаріё па! га таўб фабго фа тіапіе? пабіІі. За ўепй

дбыге гаі, а іоп тіапіё? 14]е. Б) Кшп, Кшт! 2пазх ргутацки: сроб

Купа, Ча забака. ;

Ісёеп г сВіорбу (ўріегаас 2 Чаіека, тоугі). СісВа, бга(кі!

сіаріак14216.
Мат. 5і4йсіа2 у5іё га папбўч, ўак пазі га Позакот.

Мзгузсу згукціа 5іе. УУб]і 2 роўга2па тіпа па рггодзіе 5іаўе.
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Эсепа ІУ

Сі; і Коттіззаг.

Србг сВіорбу (4с успоагасего Коттісзагга)

Хе 2
2дагоч пат Бад?! Уіаіптбглу Рапіе! (Віз.)
ЮзіаКі2 паз
Ка іо] ргуКаз
Ріёгед (абоўц
І 2. стсгедбіч
Наібугу 5(апіе.

Коттіззаг?. Робга, дббга, таўе фгіёікі!
Маці (па зітопіе)

А!.. сту мага цё рбікі?
І (зЫіё, глас, Біёзі зупц
Таріаіі у 210 радзіпі.
Ту азібікаті хуіезг сіаріёт,
А Чацпіеі сват, тигукК, 2угіег.
Оі! піа Чагап пёті ігоз,
Ра рагу 70ап уга4й піоз.

СПрбт (ром!агга ріёкиз2ге б уіег52у)
2.дагоч пат Буді г. а.

Коптіззагах (то). 7етаіет уаз іш, агіесі тоўе, абу
муладотіё о угагпеў поўіпіе: оо Рап паб, а агіедгіс ішіеў57у,
та у ўусб дпіасй рггубуё 2 гаегапісу; а бупісгазет рогісау!
У[еітогпетц] Різаггоўі Робгоўісгоуі, 5уоўетиа Кгеупета і

піееЧуз оріекипохуі, агебу зіе рггеКопа! о зіапіе (шеўз2гуср уЛюбсіап,
сгу піе таўа ўаКіе) обе тпіе Кггуу«у. 24а зіе, 2е ро оўсоў5Кі 2
уаті зіе орбсродгНет; а сроб аз штгутучаіет 5гоео, ўебпак

зргаўіе4іуобё гаў52е буіа тоіт ифігіет. Ратіеаўсіе іеду,

зебубсіе піс а піс па Кггуу/е тоўе піе обпіеііІі 5іе роуіеагіее: Бо

іпасгеў Кайсгук Бедгіе уў гобосіе. Уўіафото у“ат, ак гіедгіс тіе

зера і ўаК рггесіўко сМоропі ўе5ё прггедгопу. Зібуко іуІКо рггед

піп різпе, а реупо Каге ті 2 уўа5 5Кбгу рогчеўтоугас. Міеўсіе іеду

У ратіесі тоіе рггезітоге і і42сіе Чо Чуоги: (ат сгеКа па угаз Рап

Різагт.
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Эсепа У

Коттізвага (зат, иўгузсу оаспоага, тугі, і ро реупут

ргтезгапки ругеспаагаўас 5іе тду). Сросіа? гпат зроз0б тубІепіа

Рапа пазгеео, ігео Фите і рораг«е гтіпу; ўефпаК па ту5і, 2е оп

у укгбісе та рггубус, ўакі5 піерокоў укгада з5іе Чо фу5гу тоўе).

Кіефу Бгой Воге оп «а 5іе ромочоуае Рапу робтоуісгоуі, о! іо

гепра тоўа піеисігопла. Теп роігай угуКгуе іаКіе зргачкі, Кібте піе

іуІко тіеўзса тіе рограу/іа, Іест, іезасае і ію, со ті 2 Іазкі 5будгсу

паўхугз2гево піесбсас урадю до гекі, роітай о4аебтаё; а ігофпо

Бедгіе зіе гог5іаб 2 гебтапуга росасіміе ргобгет. С2у!і? птоіа У

іст “іпа, 7е тат уіеіка зІаробе Чо зектеіпусі 2 Фобга райзКіеео

зрекшасуў? 7е5гслебуга узгувікіп осгу ротай! гатудііе, сфубу

піе ісп рггеКіеіу паосгпу буліавек м5зузікісй тоісй сгулпобсі, іеп

бастегтескі, иуоіпіопу сМор, 2о5іа/асу па Іазкамут сПебіе ўе

Фогге. О едурут тбе! гаробіеа”,і іаккаіулек го рггеі Рапет

пазгут осгегпіс, 2еру во у'урефгіі! (Муліі.) бгкода ті (уІко соткі

ісво, Кібга од піючобсі 2951аўас ртгу сбгсе Рапа Різагга, іаК зіе

“укзгіаісйаі піІціко 2і51а] уугідаа! Мауссіпіе гіріа, Багёго піе

гіоріа -- Ба! сгу піе голатпіеў2а ігуІко од тоўеў 2опу? сросіа?;

іа іеёпакзе зіебіе (уІКо 7а паўтедг52а а пуўага. Оі ефубу пбеі

ўаккоіулек іе зікогке граіатсіс! зтасгпу КезеК! піе уіет (уо

іак діео бі забаў. Рофеўггеугат су піе та з5іе (о піе) зат Рап

Ророўісг? бо 192 Кадисгпіе зіоФКо па піа зрогідда; пауееё оп 14

ші і рггуу/іо2!. Гесі ўа гцей піе Іада! игуўе узгекісй зрозорбсч;

і ару (еп расгек рггузуоіё, беде ргозй, егогй, зіауліа! 5іба;

а Кіеду ті зіе Юю піе па, уўбуўсга5 і оўса і сбіке розіагаг 5іе

роггаёпіе рофсиктоугае. АІе піе ітасе падгісі: бо іе2 Бу!бу зе папіе

“аеіКі 4у4а, гдубут ўеёпеў угіеўзКіеў дгіеулісву піе роігаб! п5іаИе.

бргорцўе “тгебсіе зровобц пгуўапево ро тіазіасі, рггеа Кіюгупі і

сааіоме Кобіеіу, со іо Чаіеко уіссеў таўа оіеўч 1 ргтебіегіоссі,

пзіероу'аё ти524;
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бріеу
М з

Рзіеўіса піодаі Іадпа
бу роуаб буіаіа росце,
Тагах уў ўе) вюуіе туз! гёгайпа
ЗіеаІізКо 5іаіе и5пцўе.
ТуІКо 5іе сіагіе ўе] ріесіе
О сбюрсасёі іоаіесіе.

УУпеі зіе і сііорсгуК роўах'і.
Мае 2 піп зібўКа, уггдусрапіа.
О уазіекасЬ буІКо ўе] ргауі
І тосу 5уеро Коспапіа;
Ка 5улаакі Міеба рггугуха.
Гзіеугіса а? сіе гозріууга.

Роуюіі ігугогпа о5угаўа;
А с8сіуу ]еў уггаўетпоссі,
Маігеіу 5“оўе рофугаўа,
І хебгге 1 піеі поссі.
Так «Іа Біейпеео ріазгесгка
боіоуга гага? КІаіесхКа.

І.ес2 Кіе(у дгіеўс2е гогігорпе
5ідаеК срюрса піка,
Мабус2га5 5сепу оКгорпе!
Кограст уг фц5гу і (“агг (іка
Ро Ибоўсі зегсе Кіопі,
Рэзіеуіса з5іе піе обгопі.

А іаК сту очаК 2іцагопа,
бу ті зУе з5егсе одёаўе,
Сте5ю Іа іппеў гдгавгопа,
Обага зам зіе 5іаўе!
Ргб2по з5іе біе4астка зтисі --

Міезівіу! зігаўу піе ўтосі.
(Мбугі.) О, 1аК, ц2уіе іе] згКоіу тодпізібу; а тоге ті 5іе іс2 ида
тасаріё ріазжКа? А іегаг ёріезгту во 4отіч. (Оаспоагі.)
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Эсепа УІ

Мацта (зат)
Ха

Тпаўеза РайзКи ргурауўбгкі:

Міе (аграў Каба п уўбікі,

РзібуаК 2 біёгса піе сруаіі,

уфа сроб сБбсге піа бі.
Во ак Каріз2 га уастута

Тоугаг Кіёр5кі, Пгаз26] піта.

ГзіёбаКа Ка!і погука

дАбіс, Пе! цё піе (аКа,

І піе гат біедаК гаріасте,

удеііё ўбпКа, бо і тазКасте,

А зуі тад, 52іоб паі;

Га сгайбг? 5240б гар!асііі.

Котізаг буи пап ёугап;

Ме Вбг52у бадзіа Рап?

Тоў сроё сгаз(а паз Бгапіц,

А]Іе піе цзіаКі гаг біц:

Во Каіі ргутіесса біс,
Мобгла зКапі аісріс;

А Рап ріаіу піа аге,
Міегаз фобга арагіагё --
52402? тцгуК ргухуК сіагріеё;

А Каіі таўе баІеё,
Р.лабпібў аб вм'аро тасага,

Зак аф Ба4а Катізага.

(Мбул.) ЖМое іабіё і дгіха! ту? фатаіі піауіеб 5210, аг іё 7[азпа]

УГіаітогпу] Різаг гагкагай пат, 5гіо зКбга 2 гатага ат ўакойаб

пазг Рап ргуўёёгіе. Ріагуіёў ту буі уівіті сіекаўуўе, а ]акК

Фоўіёааіізіа, ю і ч5іб! Рббга іоі Кагац, піе та старо Кагаё:

зііуіеп Бабіеп га Вагаті. Ргукагац пат Рап Різаг, 52100 Ка!і таўет

Кгуабц Ча Катізага, зтіЧа рауагуіі. Аіе і іа тіёсіцк! уіефаўм

ФбБга Віагки, 52ю раКці збпса уў2гбў42іе, газа убсгу угуўеёё. Міе

та старб Кагаб: уўбгап убтапа уас26] піа угуКіцўе. Рап 2 рапапі

рагпаўчсса, а ту ч5і9 іакі и Біаёгіе. Юобга Каге ргупаугогка: і Вора

сімаі сгена піа Впіауі. Аіе до5ё БаМКас, ітёба і ппіе ггабіс,
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іаК іап Рапу Кагис: «обе іарб 1аўчасёха, роўфгіат у Кагсгтй, да
парібпазіа рагёіКі: бо 57105 Фи52у піе уадгіёсса! АіІе піе та сгаро
Катас, іепб сху ууріе57, сту піе, габіё піесПбстгесса; сгаіауіск
5205 афуук цу2ё ад (іб!а. РбЫга Каге біа ргупауотка: піа ріі, піа
пор; а ў“урім;-- пі гіК, пі пов. (Одаспоагі, пбсас.) 2лаўе5? Райзки
ргупаубтКа і г. а.

Эсепа УП

ЗаПіа рггебгапа га сбіКе 52с7егтесКіег0о.

ГоІіа (зата -- гесгугаійюо)

Л 5

О зіодКіе таггепіа
Рэзіесіпперво уіеКи!
ЗаК те уттагепіа
Вофісіе у саіочіекі!

Так 4715, г4а тізіе, уі4ге угіозпу тоўе] сгау.

Міегаг 2 Іпбут КагоІепаі іе годгіппе Іазу

ТРэухіеагаіізту безрісстпіе, род оріеКа Вога.

Гапа у? зегсасі (гіесіппусЯ піе роўзіайаітуова.

Котапз

О Ідбу! годгіппу Кгаўц!

Ту зреіпіазг зегса 2усгепіа.

Тшаў гогКоз2піе,іаК у гаўч,

Ріезтсге 4гіесіппе узротпіепіа:

У іёпа піеўзса теті гекаті

бадгат КггасгеК гб2апу;

А (і роуіевіе ге Ігаті

Роіеуаіат Шіралу.

Узтузіко па тіеізсі 205іаіо,

ЗаК ріеКпіе узгусіко Чоўггаіо.

Талі ваіеў, зіишпусгек таіу,

Сазгас зу'ауопуса ргагпіепіе,
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Месіі сгузіеті Кгуз2іаіу;

А га пім

-

- зіовКіе у5ротпіепіе!

Бака, ро Кібгеў со спа,

бопіае 2 Кагоіет о роі,

Міегаг ріосрпего тобуІа

Мабаўлііўту Кюройі.

У5гувіко іак Чауліе] 2паўёце,

Каго!а іуІко бгаКуўе.

(Мозі) Уіат сіе, уфгіесгпа Кгаіпо, Кібга ті па Ка2дут Кгоки

24агга5г паўзіобз2е узротпіепіа дгіесіппусё Іаі пазгусЁ 2 Кагоіет!

Ти Каг(е тіеізсе, Ка2ду КггасгеК,зіаўі ті го У; угуобга?лі (аКіп,

іакім Бу! рггед Іаіу: созКііжум, ргагуспуіпую «о 5уеў таіе]

Кигупу, окагмідсут ]еў со сбулІа 4ожоду 5“ево таўесіа 5іе піа, і

зріегаўасут з!абе ўе] Кгокі. Міезіеіу! «Іа сгево? робу: 7а ргапіса

іаК гтіепіі вегсе ўего? І.есг росб? 5іе Чгіуіе? (ак піефдоўуіафстгопут

од паз зіе ода... а уў52евіз2у у ючгаггузіхо тер5шеў піодгіе?у,

пб! зКагіб обусгаўе і гароппіес грауіеппусі гай тоўего догево

оіса. О гдубу ріап рггеге ппіе погопу гЧоіІа! го паКюпіё Ки

ппіе і саікоу/ісіе роргауіс! 7, 15 даюугапево 2 Уаг5гаўу упоіб

паіегу, ўе дгізіа] ім та рггубус. О Воўе! уўріегаў тіе! угаК

Міфгі52 сгузі05ё гатіагбу” тоіср.

5сепа УЦІ

Робгоўіса і Тиіа.

Робгочіса (У сгазіе іеі тбуіепіа зКгааа 5іе і наеггаўас ўа

2 Іекка ро гатіепіи, тдугі). іо! іу зау52е таггузг, і реўто о

Кагоін?
Го іа. Асі, оўсге! сгуг то?па іаК тіе рггезітазгуё?

Робгоў іст. Віедасжка! забгйа5 тоге, ге Юю оп сіе іаК ро

ргтуўасіеізКи міі,
Го1Ііа. УзгаК дгізіаў роЧобло іеппіп рігуўагфи гаКгебіопу у

ўсво Іісіе? Асі рока?, рока? ті, пбў оўсге, ІізЁ іеп! піесбаў го

іезас2е гах рггеслуіат!
Робгоў іст. 74аўе зіс, 2е іу па ратіеё ўц2 го роуіппаб 5іе

БуІа пацс2уе. (5гика.) Ою ро та5?.
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ГоПа (сгиа). «Ютгогі пбў оріеКипіе! То] [і5і озіаіпі (ак
тіе 2айуогуі, і2 пабусбтіазі, сросіа? 2 Боіет з5егса» (тбугі)
піедобу! (с2иа 4а!іеў) «орчўсИет шабіопа ті Егапсуа, і Іо(ет
ЫузКауісу робріезгуіет Чо пипего пазгего Кгаўч. Тегах баухіе
м Уагзгауіе, а паў4аіе] га пі 10 рггубеае бо таўаіки, агебу, ак
ті різаіе5, пг2гад2іб тоўе піепаЛер5ге іпіегезза і угеўггеб у з(ап
псіўпіопусі рггех Коттіззагга уЛобсіап тоіср. Гес2 па ата туз!

іаК пиёпеео 2аўесіа 5іе улозу пі па гіюуіе роўіа/а. Ргаўфіхіе,

пбў оріеКцпіе, зат тогіруб «а тпіе 2ггобіё іе Устгуппобс, і

гаідм5ту зіе іпіегезаті теті, розіауіё іе па Іер5ге) зіоріе. Со

таз до уЛоўсіап, Чобгге ступі Копітіззаг?, 2е ісЁ уў гузіе ігута.

А уіес запі с20]е52 іо, 7е пібе!руб 5іе обеў5ё Бег тоўеў буіпобсі;

[ест иуўгі41е5 іе, і ]а роўтасам; іо іуІко уапіўе 5обіе, 2е піе8імео

ровозгсге тіе(гу іа (гісга, ефгіе 2айпеў рггуўетпоўсі тіеё піе

погпа». (Мбугі.) О рос?ека]! ўе5іі з5іе ріап тбі ча, роітабе

сіе й гаітутаё. (Сгуга) «Вад? 2гагоў, пбў агогі оріекупіе!

РісКпеў Киугупсе (Бо зродгіеугат зіе, 2е угу!аёпіаіа) тасжкі саўе.

Тусхіху і угагіесгпу Кигуп Каго! Гайізкі. 1842 гока, Маўа

4 дпіа». (Мбуі.) А уіес дгізіаў пуріууа ёгіей Фгіезіаіу. О! губу

ргаубу!! віапеіабут 2 піт «о угаіКі.

Робгоху іст. Уаіріе, сгуііруў іуІКопіе рггеегаіа. Міодгіепіее

таггасу 0 гаегапісгпусі: ріекпоссіасі апібу зрбўгга! Без маріепіа

па сіебіе. бкагопусі обусгаўбду” сгюуіек у5гузікіета ргтувапіа,

со (уІКо 2 Егапсуі піе росродгі; Ктіоікбу 2а5 роггеў од Буаіаі

ууўага і та ісі уг рогагагіе. Ро іего, тбе!бу сіе рогпае.

ГіІіа. О піе, тбі оісе! ўгіфгіаі тіе ўе52с2е таіа, а (ак піс(у

Фо гіоўгу зобіе піе рггурчўсі, абу его Кигупа У одгіе?у ргозіс]

уліебпіасжКі тога ші рггебууае.Ту, оўс2е, роч/іез2, 7ет па репзуі.

Мпіе (1 лікі піе гпа. бтіаюо угіее га сдгКе бгсгеггескіево церодгіс

Бе; а ісп піе гагадгі пазгеў іаўеппісу, бо 2 Фа52у ргаепіе роргаўу

зупа рапа і доргосгуйсу 5уего. Те 2а5 міеК52ее0 Чозіаріе ігуиабі,

ёе род Бага ргозіеў уіебпіасакі роігаЙапі родбіб ўсво з5егсе 1

ргтучіатаё Чо зіебіе.

БоБтго іст. Іеса гКаф?е іа реуглозё, 2е го гаўтіе5а зора?

ГоІіа (сабўас го у геке). Мбў Чобгу оўсхе! уў5гаК і ]а тат

сроб таіа згсгуріе тіоўсі улазпеў; а іаК, гдаіе ті зіе, 2е Чокаге

5м'ево; іуІКо ті піе рггезгКадга).
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Робгоіс. О іу, готапзоха гіохо! Міеср і (ак Бедгіе; аіе

факае віе цётіеўе, Кіеду іе бхоўе гатіагу зреігпа па пісем.

ГиІіа. Тобастгузг, тбў оўс2е, 2е ча ті зіе гмусіегіМа; І

з«Іауліеўз2е Бедгіе, Бо роб роз'(асіа ўедпеў угіебпіасжкі,2 (еў Каву

Іцагі, Кібга оп рагагі, оўлаёпе го зобіе. Ти Бе4е пай с2еКаіа...

Рггесгууат, ге угузіапу па гміаду б2стгеггескі, гтубІопу пабў

оісіес, ргедко ротузіпа о рггуўе?агіе іево Ча ті уіадотоўе.

Ту гаў, тбі раро Коспапу, ргаувойіў уз2узіко уе (уогае,

аБу уліебпіасу, Кібгус8 оп піепауідзі, 2 іак паўз2с2ег52ею 80,

паўоўуагіз2епа і паўрггусруІпіеўзгет 5егсет рггуўей... За 2

Козгукіет Куіаібу іефу ро, піру ігабет, пароікат -- Іес2

сісро! Коў зіе 2Ыіга. Одааізіс, тбў оўсге, а2еру паз (ч гагет піе

розігае20п0.

Бобтоў іст. Робгге, офсродге. Оруб 2доіаіа уубіб та

2 віюуу іе йапкотапіа, а рггухіагаё во Фо говгіппево Кгаўц!

(Оасвоагі)

Зсепа ІХ

ТшІіа і Мамт.

Мазт (ёспофі рўапу і зат «о зіебіе тоў). Робга Казе

ргупамогка: Киду і5фи, іу ўёфи, Фа ц5іб Кагсгту піа тіпо. оі

сіаріёг 52405 ріецпіёў сгаіаугіёк зіаіс па парасё. Сіаріёг зтібіа раўай

да фугага, 52105 рапа пазгабо ргупіаё. (Сйсе оаспоагіс, розіггева

дыба). Не! а Вб 5240 га Фгіёцка? О пазгут зіа!е іа «азіі ўгё

піа Бёсхуц. Міерадкі сгегуіас2дК. Зак Бізг іат Каги6: дгісчка ак

сёцка, а іак Мапіе, ФуК і зіёгса Чазіапіе.

Рао

мб

ЗцшІіа
Сб2 (ап 7а КосгКодап 50піе?

7.да тізіс, 2е 2агах піпіе.
Асі! іаКа2 Васриза тіпа!

Маот
Оў! піарааКкаўа азіацстгупа!
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ГоІіа
его Кгок іціаў 7утосопу,
ево жагоК уе ппіе цІКулопу.
7да 5іе ]аКі5 гатіаг тіеё.

Мачт
Тгёба К піеў бббга радзіё5с.

ТоПІіа
Марго?позіе ўедпак ігуоге --
Оп ті У? рІапасй ротод? тое.
ЮКгуўту оага7е 594
І 4оргге гбафаўту то.

Мачт
Роббга ргупауготка Казе:
5Ккога ўёдгіе 0], спо тазе.
Тіёба губку ргузугаіе,
НагёіКаўч параіе.

Гшіа (тбугі). Сгарб іу па тіапіё іак Вед2і527?

Мат. Озіё фгіёцкі угугабіі рад таіт убкат, а сіабіё піе

тпаўм. Сгу іу ўародКа піе 2 пазгапо абгоака?

ГиІіа. Та ргуіўёсраіа х Рапапі Вабгбуісгат; а 2паўе52 Угсге-

гёскаро?іа іавб ФасжКа; а іу тугуК спі(акі?

Мат. Мугук! аіё тагук! Сроё ]а заріё і тагук, 4а и5і0 піе

ргбзіу. 7пазг паіагки: ту і заті 2 пзёті. 7а зоў: шібізгаро 5іаіа,

Май.
ГиІіа. У/бй!.. піе Нпіёаўзіа тоў Басіасжка, Ча ]а2 па ўівбааіа.

Мат. Місгбра! пісгбра! паза ргутоцки: піа уіёфайпіа,

піа Мёстаппіа. А 5гіор ЧаКагаё, 52ю К (абіё пісгдра піа тач, Юю

раіфгібп а Іскі, разіаша рапкуапу, (ат рогпаўагазіа Іаріб): бо ёу

гапіе 52105 ібітіК зіёгси ргурага. 7ак Мапші,“аК і Вгапач. ОЁ К:

рашы, фаў Фб5ус. А іу сгуб тіапіё зрафараіа?

Го іа. Та Багба фгіакцў, ўа піа ріўа; а Іабі6 піе тар.

Мацта. Рзісіпа! згсгёга зКагапа! іак гуіёгапа. Ра сііоб гат

агіёшкат рауісгуц? У/у чзіё іаКіўе; а радзіав? К уат, Фак і зёті

Уібзгаўесіазіа па 5гуўч. (Роясподагі «о піс 2 итігвіет.)

Гі Іа. Міа Іс?! Бо ўбіазу “уфгіагі.

Мамт. Со кард Іабіс, 4оў 1арб сгабіе. (Ро4слоагі «о піеў

Ыізеў -- опа сіе изнуга.)

Гоа (вгогас). Аісгарізіа! бо ]ак (ё5пі, Ю і діббцпіе рагбігаўез?.
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Мазт (па зігопіе). Оі сікіпКа! сікопка! біс, рібипіе 14616,

ібІка загбтіаўесса. Фобга Каге ргупаўогка: Фзіёцкі ак Ідбіас, 520

га Юнакатіі зміёш Ббгаро піа уг/ічае.

Зсепа Х

Сіхі бхсгегаесКі гаЧузгапу “мега.

басгеггескі. Рапі! (розітгегізгу Манта) сбтко тоўа!

огпаўтцўе іюбіе, 2е па52 Фгіедгіс о уіоі5іе зозіауіКопіе, а зат і

піерогпапу ге 5ім?асуп гага? рггубедзіе.

Гаі а. Робгге, дўсге! розіагат 5іе ро (шаў зроікаё рісгуг5га.

Мат. Не! вак уўазга і ра райзки штібўеза 52сгебіеіаё. Ере

КитбК! уёгаўа Часгка зпаб райзкаро сВбуйч. Сріоб рагпам а2іаба,

52105 піа ўард поз? Міесгоро? пап К іабіб 52с2йгусса; іу разг 2

рапёті рабгаіа!азіа; рібцупіе ЁапФабегусіка.

ГаПІіа. Оі! 5200 піе, Юю піе. Сгу? «Іа іарб, 52іо пахагі ра

райзки, іо и2ё таўц і поз п Вбпі гадгігаб? Оі Іерібі Бод2 «обгу,

ракбту, разібзгпу, а тобе і сіебіё раіаЫій. (Ро ў2с2еггескіего.)

Ту оўсге і42 Чо дуогі, і пуіадот (апі, 2е рап гага? ргтубедгіе; а

іу Майт раббд? ісі, і ўак ібіка гаМапіезг )акбро рапа і4й57с7ар0

ріазЎКбт, ію 2агаг тіапіе раКІіс. 7а бади імі укозІе 54ё0 райзКаро

габ Кгазкі. (Оаспоагі ге Ўгсгеггескіт.)

Эсепа ХІ

Мапт (зат). Вазг ак Фббга гагапіа Кагсхті ргаўіёаас. Міе

Фагат Каге ргутоцка: гайп(Цаўа ріазгесжка КгуіКі сіагёбіс, а

рогп[Паўа угбсгу ргасігаўе. Вор фау дгіёукі, ак ўаваакі. 520 1916,

ю 1056, бо и26 сацргупи срасібІа угуагіагсі. Разім! изіё фгіёцкі 2

зіеіа стшаізіа аі тіапіе, а сіаріег піе іі (а і буіа зпаб 5ц7апати

ФзісиКа. АІё Басгусса соў іф2іе? х4аўёсса сту піа ўгро ібІКо Кагаіа

ппіе ріпахкас таўа гапіафисра? Раўфа Ча зкаўе], 5210 и2ё ідзіе.

АІе піе, ўепа Кага!а аб айпупі, а ісВ ічі дулісё.О!і ўа піа «агей.

бсразаўізіа Ча радзіцсраўі, с2у піа “урахагіса аБ сгопі. О ПёіаК!

о! і іа ч сіётіа піа Бі. Юббга Каге ргутоцка: тигукК ўаК уагдпа, а

сПісідг ак с2огі. (Слоуга 5іе 2а аггеуо.)
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Эсепа ХІІ

Кагоі, Тап і Мацт га Ягтгеуеп.

Каго!. Ою2 ]е5іебшу и Кгези пабге] у'ефгоўКі. Ргаўдгіхіе,
фу у5ротше,2е Юю іе5Ё піеўзсе, у” Кібгет озіаіеК 2усіа рггереагіё
таз2д, 5егсе ті 2 езКпо(у гатіега. РІасгееог Кгаў пазх доіза
іез2сге піе тоге пабгабё іе] суўІігасуі, ]аКа зіе Етапсуа офгпас?а?
Та ўз2узіКо іаК ропиго! (ак еіісро!

Та п. А Кагстту, Кагстту, Рапіе Робгодзіеўч, іо стузіе сІеўу!
?адпеў згуеофу! “Уе Етапсуі Кагда ацзіегуа ўаК раіас! уг Кагеў
саіеК ўаК у? гаў! угіпа ро ц52у! А ішаў, Во7е оаруцбс, паўтпіеўз2е]
чугочу! МіедаіеКо 52гиКаўас, зрбіггуў Рап ўепо па пазга Кагсгте.

М7
То ті Кагсгта Іа угугоду!
ОКіеп Іефуо Іаргзу 2іеті;
Мі згіеіггук, а осіоду,

буіз52с2е зграгаті гпапеті;
Міесуўзіхо Муз2сху у згупКагсе;
Ма 5боІе згКІапкі і вапісе;

Ідуга 2 пісзіе па 5! Іеўе;

бгаразбуКа 2еопеп Йеўе;

Рудзі зпціа зіе ак тагу;
Ротпікцўе Кебе з(агу;
Ріапу Ктіес род ІаугаІегу,

У зЫосопе], 2Чагіеў огіе2у;

Ропаіеео ўе5гсге сгмуа,
Стегугопа, рггу ріесч 5іед2і,

РгіесКо ўафет 2 рігі5 гайциха --

Оўго? обгаг іеў гауліедзі.

(Мбуі) 1 туг б, Рапіе, ріекпе «пі паз2еў тіофоссі 2таптоуаё

тату? Оі Іеріеў зрггефаў Рап 5хоўе Ёогішпе, і даіеў з погі о

пазгево піера, Чо Шчбіопего Рагу?а па52е80!

Кагоі. О, гдурут тбг! іего доКага! ефубу ті оКоІісгпоссі

Фогуюіцу! УУзгаКёе Беде пад (ет ц5оуаі: Бо ргаўвгіу/іе ротіегу

іуті піебўууіедгіаті піе уугуўе! Со 2а гогКобг, ргоб2е, 2 сыНораті?

За іо Буйіеіа,і піс у/іесе).
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ап. А ФгіеуссхуКа, Рапіе, сгуіе Коіу: роёзіа? «о Кібге), іо сі

ўлах Бег сегетопіі осгу гоіюу/а угуёгарас.

Каго!. Ргаўче тдуіз2. Міета, ўаК уе Етапсуі!.. Тат Кагда

Бу паўрговізга уўіебпіасгКа оўіесейзга ]е5і од ішеўз2е] ]аКіеў5 (ап

обухаігікі. О Егапсуо! Егапсуд!

бріеуў
хе 8

Егапсуо! Кгаўа ўедупу!

“МіеіІКіе за іуоўе 2аіеіу.

Вогаіа5 уг 52Іасбеіпе сгупу,

А Багзіе) уг Іадпе Кобіеіу.

Раітгас па ріеКпе (хе сёгу, (Віз.)

ОуеШІіат гіа пашу. .

7, шос2га бапси?Ка бага,

бу зроіка52 фіеўс2е апіда,

Осакі ўе] оепіет зіе 2аг24,

РаІас зроўггепіет «око.
Реўлпорбу розіас іаК та.
Туггузіе зегсе туабЙа.

Міесраў ўеў у”фгіеКі татіасе
Ма сруКе 7аўтасі око,

А утеі ісЁ з зсгсе (ке уггасе

Обгаз зіе утуўе еіебоко.
І ў12 Егапсуі дгіеўіса -- Бі.
Сіасіе (ха ди57е гасіууса.-- біз.

І сху Юю с2цуа52, (еў туз!
Опа 5іе уіесту уў пгоКу;
С2у5 ўе ўпіе, і зеп сі Кге5і
МдзіеК ўеў аўріопетм оКи.
МзтузіКіе пазуса (уе 2442е Ві
Ось! 2ебу буІКо ріепіаде! (віз)

(Мбу.) О, ізК! срсіаірут ўе52с2е, сросіагбу ўе бпіе, паріессіс

гтузіу (еті садоўпеті обгагу падзекуайзКіср ріеКпоссі.

І (Ві5.)
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Гап

Каго!

Тап

Каго]

Тап

бріеу
Хо 9

АсП зрбўг2уў У” іе зігопе, Рапіе!

Сб2 (ат зрозіггег1е5? тоў 7апіе!

Рзіеўсте рггебІісгпе) цгоду,
Со 1аК ІеККа ак загпесжКа,
Со (аК 2егабпа ўаК ІаІестКа,
Та зіе іат 2біегае іаеоду.
У заКІаё зіаўліе упа зхКІапКе,
Те рггемуг52у Рагугапке.

Асі! едгіе2 іо зГуз7апе Бую?
Сту сі ў” осгасі 5іе габтію,
Ебутаё шіе]524 “іебпіастКе,
Міегетабпа іаКаб ргозіас2Ке,
7, рагузКіеті ріекпобсіаті,
Со шостеті удгіекаті
Саіу була родфбіс роіоче,

Казфеті гаўтоса роўе?

Раіггаў Рап, обо 5іе 2ОІі2а.

Зака рога! ўаКа сруга!

Мат (2 га аггеуга)
Оі! угіёдаіч ргураўбгка:

Міе ціёі52 52уІа У Удгки:

СЫог 2. Іцёгібў піе рафгі“іссе

Ргурбгупкоў таІафгіссе?

Зепу па БМіафда Майта

Юиёдзіеі дбс2кч Кита.
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Гоа

Зсепа ХПІ

сіх і Ішіа 2 опа розіерциўас, зріеча.

Гаў тіезіас газгеді, рэу зіе чріу,

А Кб? (ап КІазгсге га богет?

Реупіе тпіе сгека тоў Роп пу

Род шабуісопут іаўогеп.

(Розітгегізгу КагоІа, и4аўе рггеіекпіопа.)

АсЁ!..
КііІКа (аКібу раму.

Тестсеі

Со отпаста іо зрбіггепіе?

Міесрее, І0б (е2 гафгіуліепіе?

Зак зіе Іекат! ўаК зіе позе!

УУзріегаі тіе, у'згесатоспу Во?е!

Като! і 7ап

Мапт

ТоіІіа

Каго]

Гап

Сту (о стагу і зўахіепіе!

ТаКіех мішКіе зіўгог2гепіе!

Со 7а угатоК!ўаК ріеКпе Ііса!

Опа фи57е та 2гасвууса.

Разйё ўеўё іак ууопк тіаза.

Зрафабаіазіе іт Кгаза.
Сту ісі Іісба (іі ргурпаіа?

Зуаіайпіа таўб ргарам!

ево ўггтоК уге ппіе пікеіопу.

Асі!ўаК ўезіет гасругусопу!

Зіахліе уў гаКІад уўіпа 52КІапке,

Махуеі піесп рекпіе БціеІКа,
Рггугпаў Рап, ю ргауа уіеіІКа,

Опа 2еазі РагугапКе.

Роу(аггаўа Тсессі.



Каго!. Кіо (у ]е51е5? пйе гіеусже!
Гу іа. “УіеёпіасжКа, Рапіе!
Кагоі. За о улідже,Іес2 ўаК сіе 20у/і4?
То Ііа. Рзіеўсхупа.
Та п. УУзгувіко іо Буб тое; Іес2 Рап іе руіа, Чо Кого паіегу52?

сгуў 2 19] уў5і родЧапка?
Гоа.І (аК,і піе.
Кагоі. ІакК ю тат Нотасгус?
ТГоІіа. Ою, Рапіе, 7обазіа ті па ітіе, а іезіет сбтка

ЗасгеггесКіево. МіерозгсгуК оўсіес «гізіеўзгево іе] таўгіпоўсі
Фгіедзіса аі фоіпобё петоўсі і саіе ўсео годгіпіе; га со іе
улес2піе ео уў поаіасі пазгуср узротіпату.

Кагоі. Гес, ўаК чугагат, ріуппіе воб тоуіз2 ро ро!зКі, і
паўеё піе/Іе зіе Йбтастуз2. 2Кад7еб 5іе (ево у52усіКіево пацсту!а?

Го іа. Оа товоўсі уусроўуугапа рггу сбгсе Рапа Рорбгоусісга,
Буіат тас2еў іўеў рггуўасібіка, апі2еіі зга, гагетебту ипгозіу і
гагет срод2Иу па репзуа.

Тап (па 5ітопіе). Оро!а угіес Ю піе ргозіего споулі ]азКбІесжКа.
Музе зіе ўе] 2аІесіс. УУзгак-сі (о опа і Рагугапіпоуі віоўе Іаспо
таўтосіб тое.

Кагоі. Іеса роўіеёх ті, па соб 5іе рггуда іо уусроўгапіе,

ўаКіе па реп5уі о4ебга!аб?
Го іа. ак 19? Рапіе! сау!і2 піе па (о 5іе исгуту, абу іет

Багазгіеў спуга!іё Воваі ўгіегліеў реіпіб обоуліахкі, ]аКіе паг зіап па

паз угКІафа?
Каго. Ргаўабгіуіе сгапіўез2 гбуліе 5уа роугарпа бхаггус2ка,

іак і офроўіедгіаті іуеті. 7аізіе 2 іаКіт цКіабет у? заіопасі

пауеі Рагуга тогіабуў зіапаб «Фо уаікі піе 2 ўейпа ріскпоўсід

птодпево іат буіаіа. ..
ГаіІіа. У/оіпе гапу РайзКіе. бдгіе? (ат біефпа угіебпіасгКа

тое 5іе рогоуупаё 2 Рапіаті, Кібге од піочусі Іаг а2 «Чо рб?пеео

улекі сіазіе 5іе уста ваіІопоуеў тапіегу?

Каго!. Рггузіевам сі, 2е побуіе ргаўе. Гес2 пугагат, тога

гога, 2е г сіебіе піетаіу ЯІпіеК, і піеўефпего і4 зКгопіпа тіпка

пацзіаІаў зобіе 21оугіб Косбапка. УУугпаў 52с2ег2е, “іеіц5 ісп тіаіа?

(Віетзе ўд га кеке.) , , ,

ГоПГіа. Рапіе!. Коспапка 2афпего піе тіаіат; а роўіепі сі

дбуаісіе, 2е ту уіеёпіасхкі іст зіе гбгпіту од рай уісікісі, 12
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паўпапіеўз2еў) піе гпату обшу. Со зегсе сауўе, ію Бег обаугу ма

рггетамуіаўа пазге. Геса шуопіў тіе, Рапіе! тмзге зріе5гуе Чо

дуопі Ва роуііапіа зрдіпіе 2 чіебпіакаті ішеўз2е80 (гіедгіса, Кібгу

хктбісе та до паз рггуўеспаё. Тат гготафа Ктісікоу” ос2еКц]е 2

шезкпіепіеп, абу угупаггуб шсгцсіа рггууіагапіа 59оўев0 іста,

Кібгу пада! тіеўзсе дўса та іт тазіероугае.

К аго. Мігбуп зіе піе зрофгіеуга! У” ргозіеў у/іе5піасасе 2паІе?ё

(уе здай і іаК уггпіозіусй. Іес2 роўіеёх ті, тоў апісіка, «Іа Кого

пагугаіаў іе кулагу? С2у!і? піе пфгіеіі52 своё ўеёпеео 2 пісі «Іа

гпіе, па ратіаіке гусі обусгаўдуусі пацк, Кібге по ті Бедгіе

хміесгпіе “ў пеў Фа52у 2 обгагепа ісі Фаусгупі гасроугас?

Го Ііа.Те Кугіабу рггегпасгуіат уў Фагге (Іа (его, Кібгето Коспаё

га обоўіагек росгуйе 5обіе: 21о2е ўе п поя зупа «Чобгостуйсу

пазгее0, рггу роўгіпзгоугапіч тп згсгебІіу'ево роустойа па говгіппа

тіетіе.
.

Каго]. С2у2 іуко іа іусВ пфгісІа52 зугусі. Фагбу” Кібгуті

зггсе (хе ]е5і 2аўеіе?

Га Ііа. Так ўе5і, Рапіе! Аібогет сі піе роуіефаа, 2е ту

іебпіасхКі вгсгеге іезіебту? 2е п5іа пазге (о іуІКо рочлаггаўа, со

іп родаўа 5егса?

К аго. Узгеіако иуа?, паФорбпа ёгіеугісо, 2е даг іеп 2 гекі

буоўеі, о Кібгу сіе ргобге, паўсгуві5га1 паўтізга «Іа з5егса тоўево

рггупіевіе гогкоз?. Мо... ўаК2е, пфгіе!і522е пі сроб ўефпеео 2 усё

ою Кулаіес2гКбЎ?

Го іа. Іа сгееб2 піе? Міеспаў «Іа Рапа вімгу(а роіпа гбгус2ка.

(Ууўтыўе 2 Козгука тбге, а 4аўасіа Кагоіоуг, Мапіа 5іе паімпіе і

оабіега)

Эсепа ХІУ

Сі» Без ]міі.

Като]. б2с2еебіпіеізга (фгіеусгупа! Ргаўфгіхіе хуі5ё піе

тове г рофгічіспіа пад зора! КогКосраіет 5іе тіточоІпіе У

ісёпеў угіеёпіасгсе... ]а, Кібгу боіаа тіаіст ўе га гофгаў 2уіеггесу,

сістпу і пісгепі піецеіазкапу! О судо! сб2Бу па Юю роуіедгіаіу

рагузКіе ріеКпобсі?
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Каго!

гГап

Като]

ап

Каго!

Зап

Каго]

Мапт

Като!

гГап

Каго! а

Тап

Мапт Б

брісу
Х 10

Со та (Фі52а! со 7а удіскі!

ЗаКі КэлаЁўе] риісрпеў гекі!

Со га гогцл! со за осту!

ЗаКі Вебап ўе] угагкосту!
і Зап (гагет)

Асва! «Іа іе) хіеўзКіеў дзіеуісу
Тгасе 2гтузіу, гог, 2гоуіе!
Марбок уб2у5іКіе 2 га ггапісу!
Когбгаі 2 піеті ўім2 зіапоуіе.

Рапіе! уў52аК іа ріеКлобс бозКа
Ма Райзкіеў 2іеті ім зТуліе.

Міе ўіедзіаіет, ге та ўіозКа

Розіаа зКагЫ у? іс) фгіеўс2гупіе.

Міе Фа паз 5паё ёгіецка дугбтКа.

Рббта Каге ргураубгка:

Ндазіе сіка тугуК 2 5Іацсот,

Тапі га піт роба 5 0219.

А ўіес бріезгту уе Чо дуопі

Ма годгіппе роуаліе.

Тат х пПоўсі па бпіафапіе

БуКкпе уебё2і 4Іа Вутогі.

(Кагет ромаггаўд)

Одасродга.
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Зсепа ХУ

Ттіапа «Фекогасуі: угіеікі «гіефгіпіес; 2 ргажеў зігопу «от тіе52Каіпу;

ро бокасі розрофагекіе Будоўу; 2 ісёдпеў зітопу 510]а іебпіасу і

хіебпіастКі, 2 дпігіеў 245 Робточ іс, Коттіззвагх, ОгэгціІа,

ісво 2опа, і ч5гувсу Ф“ 0г5СУ, тіефгу піті ГиІіа. бу успоёгі Кагоі,

роргтевгаўа го а4угіе дгіеў с2гупКі, зуріас то Куіаіу род погі. Оп аб

іфзіе ргозіо фо Робгоугісга і “іа зіе 2 піпі, а рд?піе) фаіекаўе ро обо 5іто-

пасі укіеўпіаКот. 7а піт розіерцўе Тап і Мачп.

Сібт УіебпіакКоУ
Ра ргубуугаўге К пап -- ўагкоўе збіпуз2Ка,

Раасулесі2 іу пап - бібіу аКбпуз2Ка!

Ра гагсуіеіаў и паз -- ргупбга Кгазастка!

Ра ргураійб?е паз -- пайаўа 1азас2ка!

Ббуро? ту 2941сіа -- пат іу Кагдііки!

РаІбіаўге ргу паз -- зтіву заКоІіКі.

Србг Руог5КісВ

брбіггуў уг іе зітопе, ІазКауу Рапіе!

І (1 рглуўагла рагзікасіе уга.

Рггуўтіў 2 Чобгосіа зеге ісі ууІапіе.

Міесраў сі 52схебсіе 5гбС паз гогКуёа.

Гоа (пузіерц/ае ўріеуга)
бу іазКбіесжКа2 даіекіеў бгогі

гаса па угіозпе уг гофгіпре ргогі,

Узгузіко зіе «о піеў пе цбтіесра,

МУ заргодгіе уласпеў з!од4Ко офЧусра.

І іу, о Рапіе, угробгоё гебтапусі

Кпісбу зуусВ озі442 па рггоаКбў зіеті;

бэцка] го2Козту уў 52с2геўсіч родЧапусіі;

Вада: ро оўсоўзКи вгіаікаті зуеті.

Каго!
Кадозўсі, іаКа цаў 2паўёчіе,

У гадпупа Чоіусрстаз Кгаўч піе тіаіеп.

ап
За 2 гохггеўпіспіа (аК зіе зріакаіет,
ўе аргіуйі уіесе] піе с2ц]е.



Копптіз5аг? (па бітопіе)
Каіе ісЬ те Рапа ўіапіе
ТпсЫе]е сау! Сб2 Чаіеў Бедзіе?
Юрадпіе реўлпо те рапоугапіе,
Су тіеёту папі оп бі о5іедзіе.

Мата (па 5ітопіе)
Каз5ігаібўа Вой 2 Каііібўс.
52402. Катізёпі Бодзіа 2. таббіч.
ЗаК рап дзіадзістпу 5 памі овіавгіе?
Міа Бадіе52 БбІеў Мутіс паз, Падіе!

СВОог
Ула у? гавегодгіе, ТазКаўгу Рапіе!
Таў рггуўа2па гаг5іка сіе ула.
Рггуўліў 2 Чобтосіа зеге іс угуІапіе.
Міесраў сі 52с2еўсіе уўбгба паз гозКугііа.

Като! (тдбуі). Рзіскцуўе ўап, тоўе «зіаікі! Тое габ, тд]

фгогі оріеКипіе, (узіасгпе і паўугЧгіес2піеўзге зегса теро 5КіаЧат

роі4у, 2е ті падаггуіеў іаК рггуўеппа сіе! саўе, ўаК рофобпеў

пісду іе5гс2ге у/ гусіц тоўст піе Чогпауа!ет. АіІе ефгіе? іо ўе5і

поўа Китупа?
Робгоухіс?. Рогозіаіа іез2сге сгаз піеўаКі па реп5уі Іа

докойстгспіа Кш5ци з“уса пацк. І.ес2 піе 4огуоіі522е угіебпіакоп

бхоіп, абу сі зіо2у!і роўіпэгоугапіа 5угоўе і Фагу уг іак уліеіка «Іа

пісй шгостубіобё роўбб ісд оўса уў годгіппе узігопіа?

Каго]! (до Роргоугісга). Асі! (а ісп 2ус2іуо5ё ипозі тпіе

гасічусепіет!.. (Ро апа) Іесг ефгіег 5іе родзіаіа паста

сгагодгіеўка?
Зап. О,іезі, Рапіе! Міе зризгсгап ]г] 2 оКа.

Мацт (ртаузіериўе 2 роиагва Котісгпа, іттгутаўас іцЬке

тіоди ус ўеапеў есе). УМіаітобгпу паз Рапіе фгіафгісглу, Мбісте і

Рабгадгіёіц! фббга Каге ргупамогка: позе п оп, Вор и допа іу2

папі Фагабі робе ўаК іазпаўа збіпуз2Ка; ргуІасіёи2е52 (у К паг ўдак

сгаіка г гатага; ргу!асіём, 52400 паз зігді Ыефпусё. расісвгуб; сту?

ргууіог2е (у г гатага зібгсе «Іа паз аісбцеКаўе. МіарбзгсгуК загу

рал, «аў іўетй Вор КгШауапіе па от зуліёсіе, Буп пат іакК гобпу

Баска; сВІёба, 501і пі Катй піа 2а!ёч. Міа адгій фаптпазгіёё 7а ўаро

зіаібт гаерігагам Бгасра. Вид? і іу ўста 5сВо2у. Тар4у зргёпазісса

ргутоцка: заКіе «гёуго, (Кі КІіп; ўаКі Бабка, іакі зуп. Муз іабіё
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Бавгіет ргёцфоўі і угіёгаўц 5112у6; м5іб 5240 таўет, и5і9 2 гаЧобсіўм

(абіё аддадзіт: бо і угіаіаўа ргупамогткаКаге: аффаў Возка]а Воі,

рапзкаўа рапу. То]ко? (у паз? КагаібК піа раКідаў паз бд!і: бб со?

гігбі п гоў ргурбдгіе гаіаугаё Бадзіа? Ргутоцка Ка2е: да Вора

угузбКа, Фа Рапа «аібКа. Ртуті?е Рапіе па пазсіпіес 100 тібу.

Раў Вой, 5210б 2усіб ўхаўд ті? паті буіўаК ўоп збіааКа. а 52106

іабіё даміеіа зіе 2бпКа ак ВаіаЫКа,сісра ўаК ахіёстесгКа, ртупд?а

ўаК Ктазасгка. Ра Баф2ге тіе? паті умібзіеі ўаК вукаг па улазіёіі,

гдагбм іаК угада, а Бараг ўаК зіатіа. Рагаў Уіаітбгпу Рапіе, поге

іакіп зіаасоп і габпіауіч сіаріс; аіб2 тіеў чуара па ібўа, 529

тогук дагей, ўак итіеўе, (аК і рівіе. (Осіега сгиртупе і саспоагі

У яа.)
К агто!. Ргіекуўе уат, 2 5егса Фгіскуўе! (брозіггеваўас гЫі-

Заўдса зіе М!іе, па зітопіе 4о Запа тоусі.) АІе 9192 і опа. Гареупе

обагоўе ті зуе Кулаіу.

ГуІіа (рояспоагас піезтіаі2 Козгукіет, тбуі). Міт рггузіаріе

до Жоўепіа сі роўіпзгоугапіа 52с2есІіжево (1 рочтбй, ро2бі,

Рапіе, рггергозіб сіебіе га гбуі бтіаіе гпаіегіепіе зіе тоўе рггу

ріегузгеп зроікапіч 5іс пазгет.

Каго!. Оўз2еп, а Могозіауіе іета пабоі, 2е ті падаггу!

сіуліе паўрггуўетпіеўз2а уў тет 2усіч.

ГоІіа. Рап гру ўезіеб «обту; бо с2гу? то?е іебпа убога

міебпіасгКа цпрггуўетпіб сбуліе іету, Кіогу паўукі ч 5улеіпусі

рагугкісі геготадгей редгіс 5у6] ста па гбупіе цгуіесгпусі

ак і пзуезеіаўасуса габахасі? Г.ес2 ротіўаіас ію, гасг розуііе

ті, Рапіе, 21о2ус сі іеп Коз2 Куліабоу. 7е5і (о Фаг Фгіеуіс 2 буеео

Кгбіезбха. Рггуўта ео ггеўліу/епі зегсет, і уўувічераў саШусі ргобб

роф4апусі зуоісі: о5ід42 (1 2 паі, і згукаў ўефупеў гогКоз2у У

згсгеёсім гусі, «Іа Кібгусі, ро Восці, ўезіе5 паўаго252уг.

Кагоі. Ргаўа? 10? сгу? і іу «гіеііз; іе розробі 2 піті

ўусгепіа?
Го Ііа. Рапіе! гастг рггуротпіеё зіоуга рггу ріегузгокгоіпет

міагепім пет сісбіе: оЫіцапапіе ўезіст. У/згаК піе гпаўас )с52с2е

Рапа, обагоўгаІапі пам паўріеКпіеўз2а го2е 2 Куіаібу” тоісё.

Робго“іс?. Сб? (ат гагадаіеў зіе 2 Зоразід? Югіучізг 5іе

реуто ўеў “успоўапім? 7е5і іо Багаго угаіпа Фгісусгупа. Сб1Ка то]а

роіцЫйаўа, і угуўсёпаіа п пліе, 2е офааіст ўе обіе гатепі па репзуа.

О! піе па піеў«гіссгпу епіпі раду пазіопа пеў Чобгосгуппобсі.
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Гесг то?е 4о201і52, абу уліебпіасу, уг 52сгесІічга Фобе рггубусіа
Гуего, габахііі зіе зуеті пагофдоўеті іайсаті? Раёггас па ісё
піеуўіппе (е гараугу, реупо Фогпазх 1 уў іет піета!еў гохКо52у.

Каго!. Вага4го среіпіе. Рапіе Коттіззаглі! гогроггаё? зіе іц
Рап, абу рггу габауіе іе піе гбууаію іе2 па роўпет ироз2с2гепіц
тоіср уліеўпіаКоўў.

Коттіз55аг?2. Зічсрап 7У. Рапа. (Оаспоагі у; гіаі козро-
угаага.)

То упозга 5юІу 2 ўеагепіет і пароўет. МіеКібггу рггузіерца і рііа.

ГРобгоу іст. Обусгаўепі пазгуср падазіадбуў, зат роуіпіепез,
Косрапу тоў Кагоіц, ч'убтас ўаКа у/іебпіасхКе і гогросгаё 2 піа
(іайсе.

Каго]. Мо! ўу2 од іеро срсіеў тпіе ууоІпіб, Косрапу оріеКипіе!
раўдаіхіе піе роігайе...

Робгоўіст. Зак сВсе5х -- пагез2гіе іа сіебіе газіаріе. Га
тпіе ўгдпаКо тірауіе 5іе 2 буоіт, со і х пут уЛазпупа Іч4ет.

Тап.Аўа! Рапіе, ўгубіоге Торазіе,і 2 піа зобіе рггеў4е роіопега.

(агіе ао /опазі і гаргазга іа.)
Каго!і. Оро!.. раіггаў ўепо, едгіе ігаб!! 7а?ігобб тіе біеге,

мідгас, ўаК оп зіе оКоюпіе) піўа; і гфдубу тпіе рггугуоіюбе піе

уіггутууаіа, одбібут ту іеро апіоіа.
Котті55а12

М 11
Неў Кію 2у]е! піоду, з5іагу,
Міесраў зка Ка2ду рагу!
СИорсу Біегасіе вгіеуўс2ді уў (апу!

Так гогКкага! Рап Косрапу.

Зіоўа Фо іайса: 1-5га рага -- Робтоўіса 2 угіебпіасгка, 2-га -- Копіті5зага

2 дпіоа угіебпіасгКа, З-сіа -- Маша г Копітіззагоха, Ча -- ап 2

Зоразіаі г.а.

Мачмт
РбБга ргупаўгогка Ка?е:
Міеііё рап, іо зКас2у “таге.

СВог
Нё] Кіо 2уўе і г.а

4 ууіетэзе іайсц/ас брісугаўа.
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БоБгох іса (Койсгас раіопега)

бу зреіпіопа сіукіеіа

У зіагобуіесКіп пагоЧоўуп,

Ту Зоразіч па ўа!сіа

Тарау/ іайдсет заіопоууга

шіа іайс2у Ба[еі.

Гап (4о Кагоіа)
Ас! ўаК опа ріскпа уг іапіе!

Каго! (г раззуа)
А (обіе тіІсгеб баіуапіе!

гап
Асі! Кажду “іеібііе уефгіскі!

Каго]
бігхег зіс! ро Фогпа5г те геі.

СВбтг РуогзКісі
Закге ІеККа! асі ўак спуга!

То зіе оддаіі, ю 2Ь12а;

7. місіггукКіет Іесі у” гамоду.

РіеКпа, гагабпа, сиё игоду!

Сібт СВріорбу
Ргурбга ўаК апіаібс2ек,

А ІбсЬКа ўіаК табуібстек;

Мобзкаті ріагабігаўе,

А2 ц уастасі пап тіраўе.

Робгоуіса
Ггігкаўетуё -- Ітамо! Бгауо!

Тега? зКосгперо; а 2мауо!

Міесі зіе рггесіага гарауа,

Міеспаў Кагду уг рагге зіауга.

Мацт
“Ка!і асрб(а пасгаёа,

бао2 вёаісіе ўаК сіаіаіа?

РаіІеў сВібрсу, та!адгісу,

Тастпісіа аі «Міасі8Іісу».

Рггергу“апіе «Міесігіісу»,



(2 статка убаКі, ўцё роасйтіеопу, ўріеуга па сігопіе. Іті Іайсга.)
ак разгбциўе52 пазг Качу], пазх Каа,
7. Кауаіісраўч па Баі, 4аў па Баі,
Ра тагіпа? ўоп ідзгіе, ўоп ідзі,
Раў Чаго2Кі піе паўдіе, піе паідгіе;
Міе разгбц2е52 іап Вагіе Бгод, іапі Вдгіе то,
Рарае? ўоп (ап Вдзіе Іоё, іап Вазіе Іод.
Топ піа Ббгагу па спад, па срадй,
Тіабіч годкі па Іадй, па Іадй!
Вада) іаро Каугаіа, Каугаіа,
Міасібііса 7аміа!а, гатіа!а,
520 ]оп ]аўё та!аёй, таіІааа,
Ра 2тагогіч па Іааі, па Іада.

Ттіапа іопо па «Риуфе».

(Ўріеуга.)
2а сіасібіки Жауій, че]а!
Сту піа Фока БуІа?
МіезіаІ4згКа буіа,
УМіезіаШа тіапіе
Ка с717260] 5іагапіе.
Вую и раскі ігу зупу,
Рачзіе апу азіі:
Адзіп бису разіё,
А Юю] срадакіріасіё,
Ттёсіў зіавгіё па Катіепі,
Рэзіаггуё дидё па гатіепі.
аК рах/іёбзіч іа дидй
Раў па зіаібпут адЬій,
Маўа (ааКка зуаійазіа,
Ма КизбсхКі гагБа зіа!
С2у піа вадка Бу?а,
Улазіаш52Ка буіа,
УМазіаЙа тіапіё
Ма сгугоў з(агапіе.
(Ругеаішга ўріеу)

Тпоулі хтіапа (опи.
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СВОІ

Срадзі фгісика сгагобгёцка

За ппоў уг 5КОК. (Віз.)

Ргузгсгцгузіа і уагтізіа

Зтіеіа у” бок.(Віх.)

Ма (Ісу ігу Кшгусу і ріачоп.

Ішбі тіапіё сгаптабгуука, ]а2 Майт.

А сню Іббіб пагра, пагбй?,

А ўа Касіагусі;

А сиІ9Біб ФзіаўсгупасжК,

А спо та!адгісч.

А сро І0біб Вагро?, рагба?,

А ўа Іпа дуйка;

А спІдбіё Вазрадага,

А ўа Пазрадуйкі.

Узгузсу зіаіа рггед Рапет і бріечга]а.

Рзіакці іабіё Рапіе га (уаўб разгс2бпіа.

раіге (аріё Воге Бараіаіа тіёпіа.

Рэіакаў (аріё Рапіе га 52с2ё5пи падгіпі.

Хараіч іу, пакаппіч сёіаўц фгагупі.

Когіупа гарада

АКТ П

Зсепа І

Ортод, у/ Кібгут «Фуіе аПапу ро Бокась. Ма рггофгіе 5сепу (ггеуо, Коію
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Кібгего Капара 2 Фагпіпу, а папіс) зрі СІі6

Мачт (га оакгусіет Коніупу ўріеуа)

м 1

ГбЫге ўсгуё паз ргутойка:

Сіапац уўбуК, расіайіі уўбцКа.

СізтКоп паз Рап К 5абіе гуаі,

АБ Катізаге руй.



Му?]агука піе 52сгадгііі,
Робга ата газа!іІі.
Сіаріёг Рап па ўарб 20],
Маўёгуч зіа ак заКоІ.
Гдзус?е ўеті паб тасгус.
Годбга ргураўогка ўс2ус:
Рарацзіа па5г рапіе 2мс2Ки
Рач райзКуўч бу гас2Кі.
Ту паті рапіеўіегац;
Арбзтпіаўа уудгітац;
Сіаріёг ту рарайзКи вупу
Радфзіт «ббга с2дзі и зріпі!
Во 5210 бйадіе, ібіа Бадіе,
Зацка па Кисіё піа Бадіе.

(Мбуі.) О] (ак! па 520 паў/ёгут, па іо паугагут, а ўарб аізійІ
]аК тіайбў у'утіасіет. 7а ріагугібў тацсгёц; ае ўаК Рап пасгйёц
гагру(уугаё, ргурбтпіц забіё ргутоцки: рогКаіі Баізззіа, і
Псра піа тіпіёбг і падгугуб25іа; Біадуг Пбгвгаў піа Бадгіа; даў
по? ріеб, Фа угузріёуууаб у5ій ргацёфч. О Рапа а? улі52у рау'іаІі.
Руітаўі 5арбі6: віет біед, Ча адзіп аіхіёі. Сгарб ші тацсгаё? сгу
іу тіапіе Каіі параіи, слу пакагтій? ЮбБга ВіагКка Казе: пі Кай
да у сіабіё Бгасрат зо! аізйпиі і тапсгаё піа Бофи. Оў! Рапіе
Катізёапі! Коду Кій, ю КІіп. Сіаріёг раі4а 4а Ката, фа радзіёда
Фобга Каа Таразі. Міазіб тпіе вКагаб ргамёц: сгу Ійбіб? сгу піе?
А Іап і зарбіпу! (Роасйоагі ао Сіга.) А Ббіа сь? Баіазіё Сі?
Сі! о Сі

СІ1 (руге2 еп). Ггіакуў (абіё Рапіе га іугаўб Вазгсгёпіе.
Мачт. ]етй разг цсгагаізгеўа зрачабаІазіа. Озіахаў Кшт,

азгсгмгузіа, Ча райІадзгі, пдзіе (у?
С11 (гак2е). Аісгарізіа 2бпКа, піа 1е2 втаібў у убс2у; Бо 2паўезг

520 Кут Каге: 2бпка Іцбі ўак 4а921;, а ігазі іак ргазгц. Рук і ўа
сіабіё ўаК ігазапі, ук и угасгасі разіаіІапівіе.

Мацт. Оіб2 гупиі ргутацка], ўаК Вгагіі п угбсху! Арапіаіпізіа
Кат! рёбагўа, Майт.

С11 (рггесіегаўае ос2у). А 520? сгу Катізаг гаКагай па
Фіе1а?

Мачт. аКбўа (іб! ц5іёй да раМадгі Киду іу 7а52061.
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Сі: (изіауз2у, евічаа зіе па мзгузіКіе зігопу). Ва!.. пб(а? ач

райзкапі задгіе! Коду тіапіё піесгусіаўа гарпаІа 5Иа? Юсгагаўз2а]а

асібіа “ібіті тіапіё атагбсгуіа!

Мацт. Уіёпа Кит, 5240 іу ис2дга Бабу піа 2аІаўац. Ту уіфпа

рдшпім ргутоцкі: рай! ріў Фа]е572, ракі го 5у/іе2: бо ]аК 0пуб52,

іо і Каібп піа пргёз?.

С іі. Міёсгара Катае: іадгепіа бую ппбра,ае рісёпіа і ргутазц

вамзібт піа бу!9.(ЗТапіа зіе ўакбу тіа! ираўё.)

Мат. Уіфпа, 5240 піа буіё, бо іу і сіаріёг па пабаср цзіаўае

піа паб2ез?. Іфгі Фа сраіу, Фа ргазрізіа.

Сі: Ббыга Ка2е52 Катіе! (Оаспоагас гаіасга зіе і ўріеуга)

рзіакуў іаріе Рапіе і 1. а.

Зсепа П

Маст і Коттіззаг?.

Кот тіззагг. Рггуўесіе тпіе (гі5 и Рапа (аК 7іпапе уўргамліа

ху піета!е родеўггепіе,ага!іпіе гас2е(о ўа2 па папіе гэмсае росізКо

рггеё піп? АіІе оюі оў. Тггера ро угурадаё: Бо іо ўе5і спуіта

5гімсжКа.
Мац (па зігопіе). Оў сіаріак і4зіё. Ктерізіа Майт! і (у

піссійк! Сроб сгаіачіёк піа Баісса, а 52105 ра зКаге таго2 іаК і

радгігаўе!

К опітізваг?. 52ію с2міпо? Майт!

Маст. Місгдра, Рапіе! аі Іісра сісра, а абга піасміуае.

К оптізвзага. Саху ту бум віарбдпіа п Рапа?

Мац. 2а2.. піе, рёіа.. бо... гдаўёіса Буд. (Ма зітопіе.) Міа

хіёдаўц, ак ші угуўіегсіесса?

Коптіз5агг. Рак еа іу забака па тіапіе пабгесрай 2605

ргед Рапопі?
Мацт. Со? ўа?.. Е! Рапок!.. Рапо гукі і зіудка і БтуфКа

БеіаК аба ппіе радатаё. Неа, ўак Каўе ргутоцка, аб Вора Бгесі

і аі Іцагіёў ўтіеср. Каб?е ]а Ката, ка!і, 5210 ўаКбўе; а іо, піакоіі,

піКбто, піс2бра... Ма 52102 (947.

Коттіззага. О! піе уукгісізг5іа Біёзі зупа! уідпа, 520

1752.
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Мат. Рапбсгек! іа 1І?..
Коттіз5заг?. Ту!..
КМацп.7а?.. О пёак! о!.. Каіі ]а Ката,ўаКбўе ўаК,іук Барааўбу

тіапіё, піесраўбу тіапіё.. О рёіаК! о!.. За сВоё с2ёгег гакаўа
зкасіпи піка фат: Бо а га Бёіа піа баўйзіа. О БеіаК!о!.. Оі своё
с2ёге2 сгдгтпаро таўаро Капіё гикй Чат: Бо а піе Баўазіа. О!..
Уіёдаўу дббте ртгутоцкі, 5240 па слігу Іоб зіараўчсяу, ітёра і 510]
пазіауіе.

Коттізсаг?. Росгекаў Іоігге! ўа ЧоІефхе!ае піе ргоб Вога,
Кіеду зіе со Чоўіст! Кайсхцк Бедзіе уў гобосіе.
Маст (па зітопіе). УіаІікаро забаКкі уліаіікі Бгосй! Вазг іу

]арб улёіті рабаўаіізіа! “Уіёфац Вой, Катй піе ай гор.
Коттіз55аг?. Ратіеіа]!. ГІесх Кіоў 5іе 2Бііга. А, ю Зоразіа!

142 рорііпуў га Ёбгіка, агебу Кію піе падзгеаі; а 5гстгеебіпіеў ўак
зорастгуб?, ге тоўа 2опа з5іе 2ЬІіга, 4аў ті гпаб пагусбтіазё. ]а таю
сб5 2 )ора5іа до ротобуіеліа.

Мацпа 5іе осіара.

Мо!.. Стеро? схеКа52? Бабуапіе!
Мат. Іва уе, іда! (Ха зікопіе.) оп і Паібугу зй2апоўм таўй

аіташас аб піапіё! Раўай фа ргуз21й (ші ўарб 2бпки. СЁуба ўепа
Ча5ё тачу. Во аббта Ка2е ргутоцка: КиЧу стоп піе Чазіарісса, йу
рабу разгІеб. (Оаспоагі.)

Коттіззаг?. Озіпе 5іе (госре па 5ігопе, 2ебу ўе] 2пасіа піе
ргтезігазтус. (Оасйоагі у еіар.)

Эсепа Ш

ТоаГіа 1 Коттіззагг.

ПІіа
М 2

Тсрпіепіет 4обгоступпеў хіозпу
Тіетіа 2 цбріепіа роуз(аўе;
УУдгіек ўе] пу і гафобпу
Мз2ефу пбтіесрае зіе 24аўе;
І ріаз2еК 5у0]еті іопу
Уле!Ыіас Тубгсе рггугоЧгепіа,
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Мосі рггейтіог Шчбіопу

Ргтег укагіесгпе і зіодКіе ріепіа;

Ме вегсе іуІКо 5іе5Кпіопе

Та зіе піе сіеб2у гафоссіа,

1 Шаіа туа у? 5топе

Та отіпіопа ргге52105сі4.

КоттіззаІ2

За ПІіа

Асі Кіб2 (о ўе5і іеп 52с2еЗІіХу,

Кого ўзротіпа! 2105 (біў МІіху?

Міееггес?ліе о Когоб, Рапіе,

Родзімеріхгае піеерофгіапіе.

Коптіззаг?

Гоа

бу 1 9туз2е У затоіпоўсі

ТезкІіхуобе ўака5 у, е] сіоіе,

Роіче ўеў зегса зКгу(обсі

І боўіе зіе о тупа Іо5іе.

бу іа таге У затоўпоўсі

О рггейтіссіе тоісі пузіі,

Оп га папа ёмаў у” зкгу(обсі

Такі5 гдгафдпу гатіаг Кгеіі.

Коттіз5а172

ГоПа

Ма Торазіес2ко!

5Іісгпа рарес2ко!

Мб] тіедаііКа!
бресіаііКи!

Міеў?е уггв]аё па те гараіу!

За (Іа сіебіе 2уўе са,

Расіе 2уўе і од4усрат,

І х піобсі теў азуспат!

Со зіе у гіоўіе ўево гоі?

Вора-2 зіе іо Рап піе боі?

Сроё ті зіўі2па улоз ргоз2у,

Рап тіоўсіа віоў'е 5и52У!

Маз2опе! с2у1!і2 ро іетц

Косраё дпігісі гопаіетуи?



Коттіззагх

Агіа
Маа Іцба! тоўа пйа!
Ослі іўусЁ сгагоупа за
Мзіва зсгсе те. Ас!
Мпіе уўзКага!аў па Казе!
Віогае зегсе, Біогас дузе,
Раўге уў гатіап зуе! Аср!

Раўліеў гаўпа дгіеўКа піюда,
Сросбу Кгабпа ўаК ўагода,
Міе гуаБПа тіе. Аер!
Ту гтіепНаб те ізіпіепіе

-

-
Міегпапе Чоіад сіетріепіе
Стуе, “Час сіе. Асі!

0444 зтуіеК ріег5 та Кпізгу,
бопіас 2 5егса, вопіас 2 (ц52у,
Русіа тего 2агд]. Асі!
Ргозгее, пІ2уў туга сіегріепіом,
Одроўіеа2 з5егса 2усгепіога,
Ту апіеіе пб]! Асі!

(Моуі.) Так, Іоразіу! ап саіу Іасіебіе. А 2е ўезіет 2опаіу, іет-
сі Іеріеў: піе Беде іаКіт зрозобет 5гиКаі рггеё буіаіет сбу 2
розузкапіа 5егса імего. І.есг піе уураёа бімео пат 61 2 5обау, іеў
свуліі рггебуугаё: тое Кіоб падеўбё. Оіугіезх со? тоўа паўдгогсга
Зоразіес2К! ууубуіадс2 ті ўебпа ІазКе і пагпаса сВулііе го2гто“у
Уіесгогет уг бут оггофгіе -- Бефе і па сіе осгекічаі. біапіезг2е
зіе ті (ак Фобга? угузічсрав22е теў ргоўру?
Гоа (па бігопіе). Росгекаў по, тд іу гогКкосВапу зіагизгКу!

У“уріаіаю а сі Ёгіеіка! (Сіоўно) Сб2 сгупіё! тогебу Ююі піе
чсродгіо усса!е, іейпак (м рггуўёе. СіеКауга ўезіет зТуз2её, со іс2
Юю Рап ті роўе? А угісс Кою рбіпосу піесй тпіе Рап сгеКа уў іеі
оіо па ртауо аПапіе.
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Зсепа ІУ

сіх і ОтэзуІа зіе гасгаўа; а іак зКойсау буі еў таў, опа 2

обіКпіепіет па піего угурада.

Коптіззаг?. О тоа іу губко! ріезас201Ко тоўа! Пе2 Ююсі

дгісксгупіей Када га бхоўе іе роугоіпобб «а тпіе!

гэга. А Уаўб бі со гобіза? пе?

Коттіззагг. 24? ўа? (ак, то... 0ю гакагууаіет ргуроп па

фгіей ўміг2е]52У.

Ст 2мІа. І Кота? Юю гакатууаіе5? іе] Ффісусгупіе? со?.. А Юю

доБгэе! Іе5гсге у гафпеў хіаёсе іево піе уусгубаапа, (а ўгдпак Фо20

ісі рггергаіат у” 5еп гусіц), абу Котті5зага гакатууа! ргуроп

ўсфпеў фуогзКіе Фгігуўступіе. Оў іу 5'агу Уіеігапіки! Уіеігапіки!

Тахуззе ті іаКіе угуггаЧчтазг Тосбу, Фу піс Чобтево! Ву52аў ті ута?

до фот. А У/аёбраппа 2о5іай ті (шаў, абут ўа угурадаіа.

Коттізвага (па зітопіе ао міі. Торасім! піе угудаў зіе,

раё гогігорпа а ратісіаў о ргауггестгепіч. (Оаспоф:і.)

Эсепа У

Сі Бех Коттіззаг?а.

Ю ге 211а. Мо, тоўа губКо,со іу па о? ре?

Га Ііа. Аср Моёсіа Робгофгіеўко! габой птпіе Біефпа азіеу-

сгупе од рггебіадоуапіа Рапа Коптіззагга. ак сіей сродгі

шэіаулііе га тла і парггукгга ті зіе Коспапіет 5у“оўет. Матауіа!

піе, гФурут зіе грофгна па Уулатепіе 2 піт іеро улес2ога з” ут

1 оегодгіе. Рггузіаіат пібу па іо ісео гафапіе, Іес2 спсі8іат Рапіа

о іеп ріегуеў гаўлавотіё,і пргазгаё, аруб тіеізсе тоўе тазіаріа.

Міесі?е Юю Рапі ггорбі, а роіет Бедгіе52 во това Рапі га іо пКагас,

ге зіе Чо Фгмріср иті?ва.

б г52 ша. Оюсо 5іе пагууа рггестпіе 2 (уоіс зігопу! 7е52с2е

уў 2адпеі хіагсе іево піе фусгуат, геру Фіеста, а іе Багагіс]

фуокКіе, іак росгсіуіе тубІаіу, ўаК (У. О росгекаў іу ўгагіогіоўўіе!

бгсёбагіевіссідІсіпі з5гагтапсіе! уубіўе дасі2 свюўу гаісіу ёхоўе! І

рагіс?, у Кібгет (м піеўзси сбсіа! 2 обра гогтауіас?
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Га Га. Ою Рапі уг іеў ш па ргаўо аІапіе.
Ютг2ч Га. Робгге, тоіа тіейка! ФісКціе сі, ФзіеКуўе! Ргоугаа?

5іе іаК гауў52е; а Бедас росгсіу/а ФгісуесжКа, гпаўвгіе5г піесрубпіе
4обгево тега, і біогозіауіейзібуо Вохкіе піе рггезіапіе бугіесіб пад
іоба. Рдўче і розгцкаг хіджкі 2 родобпа іпітуга, а гобасте,іаК (е2,
2опа у (аКіепі гЧаггепіч розіарИа 5обіе зе зм“ут тегет. Вааг2е
ті 2фгоуа, тоўа КоспапесжКо! тобі бу апісіес2Кц!.. О ростекаў,
рос?екаў, іу зіагу аггезгпіки! іегах сіе гЮоўіе! МЖуул]аіе5 ті зіе
Фоўусісга5 ўаК різКогх; гау5геў ті тауіа! іеёпо: «е, іо ріоіі,
тоўа (4а52ейКо, ріоіКі...» Оіо2 (егах горасгуту! Ріоікі, ріоікі, спа!
сба! сра! ріоікі! (Оасйоае,і ромаггаўас іе иупагу.)

Зсепа УІ

Гаа, роўпіеў Тап.

Га іа. Ою2 ті 5іе рггузіізуІапі! Іес2 Фобгге ту (аК,піес8 зіе
піе ўгагіцўе уў ўут ўіека.Аіс2 Кіо тат 2поўлі ём дажу? АсЁ,іо Зап,
Катег4упег КагоІа. Ргаўёгіхіе, (а, іаКа рггедзіеўгігІаю (і, гоіа
гарггукга ті піесо; ае Мі4ге 5іебіе падгіе]а роргаугу теео Кагоіа;
і (а туз! озіафга ті іліу, Кібге 4Іа Фобгаўероі 5гс2гесІіугоссі2 піт
гое] ропозге. Мо, обасгуту? ўе52с2е іефпего гаіоіпіка.

Тап

мз
Робгу Уіес2дг, те Косрапіе!

ЛоПіа
Юпігопа, Рапіе апіс!

Тап

ЗаК2е 5іе таг? с2у!і5 гагоча?
З9ПІіа

Мгос2у тіе соко[уіеК сіоуа.
Тап (2 итізвгіет)

За Раппу у52едгіе згуКаіет,
А пагезгсіе іц гдубаіст.

ЗмІіа (гітло)
ТпаіІе?ё Кого, саху! 52(4Ка?
Габхо 2паўфуўе, Кіо 521Ка.
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ап (па зігопіе)

Зак іе] одкгуб те тараіу?

7, Боўіаёпі ігмепіеўе саіу!

І.ест іегаг зргороўаб т529,

Су ўсі зегса піе ропіз2е?

Гаа (па зітопіе)

Тап

ІГоПа

ап

ГоПа

Тап

Гоа
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бпас іеп ўап(агоп тмсрчаіу

СБрсе ті одКкгуе зўе гараіу;

[еса рггузіевам па та Фи57е,

ўе там 5211с2Ке 5КгоіС пам529.

Рапі! ргоз?е...

Сб2 іаКіеро?

АсЬ! іеп зара! зегса теБо

Тобіе робуіесат У юдзіа!е,

І рггузіевап ]а сасіё 5(зІе.

Рап ап уг гагіаср “ідзе саіу.

Сб2 роўіедга. Рагу?апкі,

Кіеду Іа ргозіеў Торапкі

Такіе ргауі тадгувау?

А піесі іс іап рогуаКасі!

Місг2 ті, соб тбугіе у 16) «обіе:

Каўда Рагугапка зігасі

Узіскі, ўаКіе та рггу іобіе.

Вотап5

Ю сіебіе, Рапі, асп! осхкі ЯсІаппе,

СокоТміек товгеі соко]Ічіек стапе;

А (аК стагоўту “У пісі зіе рохаб тіебсі,

ўе Кіеду піеті око 8іе те ріебсі,

Стуўе, с2мўе зегса бісіе,

Стуўе, “е сіе Коспат зкгусіе.

рзіекціе.



Тап
С сіебіе, Рапі, пўтіезгеК апіоіа,
А іаК Шіа Ьіаіоўё (ево с2оІа;
Така ророда уг буе] апіеізКіеў (хаггу,
2е піегаг с2Іоўіек гасйугусопу таггу:
Г.озіе! 4аў ті га КосвапКе
Рофобпа «о піс) піебіапке.

ЗоПГіа ,
Рэзіекціе.

Гап
Та (уб віо5 угдгіесгпу, га іб гіюз ріезгсгопу,
О4ёаіБут, гдубут тіа! іуІКо, тПіопу!
Асі! Бо еду ростпіе5г піп Кулііё і «ріеуас,
УЛестпіебупа сі 5іе 2аЧаі рггузічспуугае,
І іаК ро (гого осепіат,
е уг зічсЁ 5іе саіу гатіспіат.

ГоІіа
Угіестпа ўе5іет га росбугаіу,
Іеса роу/іеп сі по]е 2дапіе,
2е гбубуў ті тіа! Буё зіаіу,
Міе срсесб Уліеггус, Рапіе 2апіе!

Тап
Асі, Уіег2 ргоб7е! Бо па ди52е,
Зе5Іі угтеагагі52 та тПоссіа,
У Іеб зобіе тара!іс тіс2е!
Кесте сі бо ис2сіў/обсіа.

ТГиоПіа (па бітопіе)
О! 2агуіе ]а сіе 2 тайкі!
РосгеКа] Рагугапіпіе!
Одесірсе з5іе сі Косрапкі
З2цКаё 01 У” “іеўзКіеў Фгіеўступіе.

Зап (па 5ікопіе)
0162 2гагу!ет іа 2 тайкі!
Тегах ўтіаіо рггузіаёт тоее,
2е Чо 5егса теў Зорапкі
ОаКгу!ет ўм2 ргозіа «гоге.

ГоІіа (тд). 2ге52і3, тогерут піе БуІа річсра па іе Рапа
апа гареутіепіа тіюёпе, фуру іа позе ўево бу!а 52с2гега; Іес2
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суг торе Час ўіагу іеті, ару Біейпа уіебпіасжКа орапоугаё

тіаіа Юю зетсе, Кібге у” затут Рагу2а піеўефпокгоіпіе одпозю Іацгу

гмусіе5Кіе 7 паўріегуўзгус тоге ўево ріекпобсі?

Тап. О! рггузіевагі сі па піебо, і па біух ріекіеіпу, 2е іе ос2кі

імоўе іаК росіага)а те 5сгсе, зак... (Музіі) Зак... партгуК!аё Боіеіка,

Кіеду ]езі пареіпіопа піерісзКіт пеК(іагет 5гатрапа.

ўша. Іес2 Рапіе Запіе! Бад? іаК дстут, а ода! 5іе 2144.

Могеіру Ко паз М зрозіггейг, собу тіе птоею зкотрготіюугае.

Оі, іебі сПсеб2 тіе гарауіё сама іхга ФекІатасуа Іцб зріежет,

рггураа? окою рбіпосу до ісў па Іежо аКапу; а (ап, с4у саі!е

рггугофгепіе Бедгіе зросгуча!о,]а іупісгазеті рг2у зуіеЙе хіегуса

Бефе зічсраіа, ак Рап ап п пбе тоіси феб(ічоугае 1 (геіомаё

Бедзіе.

Тап. О тоўа іу Рпісупе!іо! па зКггу(Іасп тйоўсі рггуіесе до

сісБіе, і г піесіегріічгобсіа беёе остекіугаі, Кіеду ўціггейка 52сгебсіа

таіазпісўе 192 па погугопсіе поіт. (Оаспоагі.)

бсепа УП

Мацт і Тмііа.

Мат
Хо 4

БбБга ргуточка пайсгуё:

РайсКа у/бКа Капі (ісус.

бгію зугаібц К пібў таўа зас,

Гер5з запбтч раруіае.

Гоа
А Ю іаКаб па ппіе Кага!

І (а зіе ўесте тазгКага.

Мацт
ІаКру ші ўс] 7аіесасеа,

Кабу Іерібў врафабасса?

Ніагкаті ўе] гашаўм --

Рогпаўе, 5240 гозцпа іпаўа.
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ГаПІіа

Гесх Чобгге, 2е (м рггусродзі.
Мубі ўгубота ті 5іе годзі.
бЮріа Кгеашгаіа
У гатіагасй ті ротос «а.

Мачп (2 итігеіет)
520 іу зата іш дгіатіагі52?
А су іу тіапіё піа уігі52?
Гарівў зіад2іет па Каібдзіе,
Рараўбгуп а ргуродіе;
ОІ зіадзіет забіё и гад,
Кабу Рап Вор Буа пат га.
Ра зтабі ппіе адай ІазКц,
Ргуті абагапКкац уліа2Кі,
І зКа2у тпіе ргацві 52с2ёп;
1дЫ52? піе? а іа рачгіёп;
І (ару па зКогі піка
2тоббіт 2 заббўм гагаки.
Міе загбтіаўзіа, а зКбга
Наухагу, таўа зіКога!

ТоІіа
бтіеўе іе гада піегада,
Сросіа? ўтіаё зіе піе ууурада.
Іете еПріа розга(а
М 2гатіагасі ті ротосЧа.

Мама

Ргутацка Ка2е: тацс2й,
Рукрібипіе 7ати? срасаі.
Зепа? піе Каг7е пісгобра;

Оі, сббсте гатм? піабора.
(Мобмі.) Роббта Бака Ка2е: 5й2епаро, Ча гагепабо і Капібт піе
абіёдзіе52. А Каііу и26 таўезг Бу(? таўёім з42епаўч, фак зКазу, фа
піа 5и52у зіётса угаўібцеКаро. 5ібуго 5Кагапа, аў дгіёіюю 2уіа2апа.
Тар4у рагёіКапа зіс, пісгпікі Паібуўу, чаў Кайсу ч ууаай. 7паўезт?
піе Ка!і пафагусса іаБіё дпбі іаКі 2апісь,]аК ]а. Калі, піа ріагабіга];
Бо 2паўез2 ргукагКи: спіо ріагабігаўе, сгу сгазіо тіапіёўе, и іайб
тацзіб4у срапайі Вшаўе.
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Го І іа. Раруіаўч зіа: Каі бу тіапіё разКіспаўе52 ч айпот ёгігіе,

о тб?е ту і 2144217.

Мац. О ўакот Фгівіе? Міа члёдамсгу, піа табй абіесае.

Міа Нпіёуаўзіа! 2па5? Віиайи: сью руіўе, оў піа родзіс. Міа

чіёдацсгу бгодч, піа запзіа ч уб.

Гоа. Ваз! ргусеріцзіа Ка пліе 7ап, Райскі 5Тара, фа і адббўч

піе пйўи; ргазіц, 5200 ]а ргузЯа зйтіегкат зіцау и зад 2 піт

рарауагуеё.7а, 52106 афстарісса аі іаро, абіеса1а ргуўсі.

Мач т. АбіесапКа сасапка, а Фштпбта гафа5е.

То Іа. Рак ўідгізг Майтка, фа срас2й, забор іу падгіёй таўй

адзіёгм, фа па таўб? тіёзіа ргузабу зіма. Сраді, іа и26 сіабіе

пацсай, ўаК таўеза 2 піт араўсісса.

Мат. Оі сікаакаіу, сікапка! хіфоа, 5210 фабгу бабгу. НІаёгі,

таўа ріегерідІасгКа, ехіоБ х Вбіабо ріха піа угуз219 іакоро апі,

Бо гпазг ргутоцка: сро рад Кіт ійта Караўе, сгаз(а зат Ю іе

прадаўе. АІе 5240 габіе? Стаіау'іск Каугагум па губа, (гёбра уагуё

і па ўйз2гКи. Уіфпа и2ё іу тіапіё піа тіпіёзг. )епб Кёгце: Каі

зтгапсйўе, іо і Сраіітоп іапейўе. Раўдгібт, Фа папс2гу тіапіё, 5240

таўа гаріе? (Оаспоага.))

Зсепа УІ

Каго! зам.

Каго! (“есгугаіімо)
м 5

Міе чіет, сб? іо га сгагу, уе ёпіе сагупа ]аўіе,

Уе2едгіе ўеў оргаг ге тапа, у” кКагает тіеўзса ргаўіе.

ідзе іа, іак у” роўабу апіе!зКіе Богаіа,

ІедзіКа, уў зкокасі вугоісі род обіюкі уаіа!

Кота

7, ди52а реіпа пгоКа

ТРміедгЙет тодпу б“іае.

Мзгоду, па Ка2дут Кгокц

броікаіет дгіеўіс Куіаё
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Так УІозхкі ўаК Нізграпкі
Рггу тпіе уагіес2у!у з5іе,
2а]оіпе Рагугаркі
Міе угару тіе,

І Міеткі возро4агае
Рутасаіу па ппіе у“ггоК,
Рзіечісе АІр ДеІате
ЗІефгіу тіе КгоК уў Кгок;

І.еса 27аўаё іаК тпіе 7айпа
Міе тога, Пе іа.
Асі! ўаК7е опа Тадпа!
Зак ігіе ўігіеКбу? та!

(Мобуі) Ртаудзічіе зап іе па зіебіе рпіеуат, ге піе тосе
ууўіКае зіе 2 тус 5ідеі, ўакіе па тпіе гамсйа іа уіеўпіасжКа.

Зтіеўе іе 2 патіеіпоўсі поўе]; а рггесіе уупігоугае е] 2 5егса піе

ігзіет у? зіапіе, ]а, со іу!е уіфгіаіет ріскпобсі! То ггеса піе Чо

роўесіа.

Эсепа ІХ

Каго] і ўчІіа. ;

Міа ўБіера, пбсас; а зрозітгевізгу Кагоіа, Кіапіа зіе то і ссе

4аіе] оёспоагіс; оп ]а гаіггутчіе.

Каго!І. Рокаагеіо іаК ёріез2піе?

ГуІіа. Віееле па біча; оісіес тіе розу/а; а іеду уЧабпіе ўе5і

паўЫіг57у (о піеео рітеспод.

Каго. Сгу2 піе 4апіўез2 ті срІКі 2. зоратогточу?

ТуІіа. Со Рап гозКаге ті? зіисрап.

Каго. Ргаўагічіе, Торазіц, шагап зіе па сіебіе: г4аўезт 5іе

уб2едгіе упіКас 2е тпа зроікапіа, Іппі даіеКо за 52с2е51і95і: 2 піті

гогтау/іа52; ўгфеп іуІКо а угуіасгопу ўевіет 2 (ево агопа.

ГуІіа. Роўіет Рапи 52с7ег7е, ісі з5іе піе Іекапі і гада 2

піті обсце; Іесг Рап... рггугпат зіе.. Рап 2даўе5? зіе ті буб

піебегріссглут,1 (Іа (еў рггусгупу ппіКаё ео тузе.

Кагтоі. І бІа схево? ўевіет сі пісбегріесгпут?

Гаа (се мзгуаіуоўсіа і осіавапіет5іе). Во... Во...
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Като]! (бістае /а га кеке). С02? па Вова таКПпат сіе,

«окойс?.
Гаі а. Во... Бо... Рап ті зіе “іФгі Багаго тут, Рап ті з5іе

родора.
Като. Міе пуеггуз?, Пе сі га іе згсгегобб іжоўе уўагіес2геп

ігзіет! Ас Торазім! Чоўледа зіе, ге і ўа сіебіе Косрат! багіто

Косрап!..

Га Ііа. Тет г0г2еў «Іа паз, і (ет Багдгіеў роугіппізту упікаё

ігёпо дпігіего.
К аго!. Ра сгево2?

Гі а. Ма сб2 зіе а[роуліет іа ргогпа по5б пат ргтуфа? Рап

гапіе робіцріс піе то?е52; а піе зрофгіежат 5іе уссаіе, ару оуга (ак

ззІаспеіпа роўіеггсроўлюбё тіаіа пКгуўаё 5егсе 2фоіІле Фагуе па

Кггуч/(е ўеёпеў пБогіе] фгіеус2упу.

К аго]. О ?оразіш! сгетц?еў 5іе піе шгодга ті гоўўпа?

Го Іі а. І сб2ру паопсга5 бую?

Каго]. Маўтпіеізгево угарапіа 5іе!.. Роўуіесібум сі тое

геке: бо зегсе, од ріегуўб2ево міазепіа зіе 2 (оба, родбйаз

зоріе.
ГоІіа. Рапіў Рап, Іес2 ўа піерагіго (ета сасе уіеггуе.

Мегсгугпі гагуусгаў іак согах поуусі г4обустгу ртаепа... іаК 54

гагабііх!!..

бріеу
Хе 6

Меўсгугпа Кагдеў ігорі 51ад,
Віпеікі, сту Бопфупу;
Ву ріеКпе, увгусікіе Косрае гад,

Мегаікіі дзіеўгс2гупу.
Рорбіу у“гбусра, р!асге ўсіа?,
А2 зегса піе ц5іг2гіі;

М піце, рай?!.. (еп сруігу “42

За2 2 дпіеа тНосб «іеі.
А мес зу ў зегсе ігай ггоі,
Міесі: гозипі гапе Іес2у:
Во сроё тегстугпа рсіеп споі,
Міезіаіо5ё ]е піў'есгу.

82



Ргіеуўісо! 5ічспаў тоісі гад,
Кіе 2біега] 2 іппус8 “2011;
Кэцё іеп год тегсгу2га ргіеп 2агаё
І пероа? до КІаз2іогі.

Кагоі. Аісіі, фгога Топазіч, сросіаг іак ўезіе5 зіосІіха і іаК
піеросСІебпіе о те2сгугпасй іггутаз?, тцизіз2 ті гахіеггус: Бо
іа сігіме Косбат, Багіто Косрат, і 2901а піе уліет, (о ўакіеро
згаіейзіа іа тобе Чоргоуад2іё тіе то?е. Аіе2 іуюўе зрбіггепіе
так удзіесэпе, іаК гасрпуусаўасе, 2е 4529 ипозі! О! піе рабг2 іаК па
папіе, піе раігг, бо гол пігасе!..

бріеуў
Хе 7

Міе рабгг па тпіе, піе рай, ргоз2е!
гак (0] зегсе те рогууга!
7, цзі бхоісі ріупа гозКо52е --
Ту5 стагодзіеКа ртаузіуа.

Юэтіеср брІагпу, паіупу,
Су цзіесхКа (хе рокгууга,
Так ўе5ё ту, гаК ўе5і Фгіуу!..
Ту5 стагодгіеіка ргаудфгіуа.

бігаеіі52 остКіепі -- се] ітабопу.
Рго?по іхеў Шюбсі ў2уча
Косрасеі сіегріес 2п4520пу --
Туз сгаговгіеўка ргауфгіуа.

Еб2е 24обіа буоўе Ііса;
А узіек, со па пісй зростуха,

Так цпозі і гаспугуса!..
Туб сгагодгіе]ка ргауФіха.

І.ес2 піе! зрдўггуў гас2е], рго52е!

Вад: уггаўетпа, Баа2 тізаа.

Расбг ТаКіе теКі 2по0529?

Масб5 тпіе осгагоуа!а?

(Мбуі.) Так, Зоразім! Зоразіц! іу5 ппіе осгагоуаіа.

Гоа. Рапіе! а Рагугапкі со па Юю роўгіеіга?

Кагоі. О! імг ті (е гцреіпіе пІесіаіу 2 віоху. Ргау іобіе

тогпа? ротусіеё о Кіт агігіт? Тегах ўедупе 2усгепіе ў” тет

зегси росга!ет: уў згсгебІічеў гасізгу УіеўзКісў, ЧаІеко од ігозк і
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піерокоўбу” 59іаіа, па Юпіе (обіе родобпеў Чогвоппе) (оўагтуз2кі,

угроўгов родчапусіі, ак уЛазпуеі фзіесі, рофгіе рогозіаіе апі 2усіа,

і піе ргаепас па гіетііппеў го7К057У.

Гаа (у гасітусепіц). Кагоіч агогі!..

То зіуспаё арке разйш524;

(Ма зігопіе.) Аср! сб2 Юю сЬсіаіап усгупіе? саідрут озпоуге гатіага

тево рорэма!..

Като. Со іо гпасгу? со Ююга ігаба зіе одгууа?

Гаа
Хэ 8

Юзіаўе саіофгіеппа возродаггу ргаса.

ззувіко спсіу'е зросгупка о зіойса гасродзіе.

Мію го згцКае іггодбт У/ фотоўеў 2аггофіе.

?тозгопу роіет КтіоіеК «о сбаікі зуе] угаса;

А (еп ўево бріеу іс5Кпу, піезіоп еспепі 2 роіа,

Огпасга, ге ро сібпіе ЧоікІіуга піедоіа.

7.даіа зІусраё сВбт жіебпіакб у,Кібгу сога? зіе 2Б[іга.

Юзё збпсе гарадаўе,

Ра дбти паз ргугууаўе.

Му? дзігіа зугаіб згаМіІі,

РубгзКи райзгсгупи адБуіі.

Кагоі і и]іа (пагет)

О іаК2е тію у У/іеўзКіеў 2асіз2у

Ь батоіпіе дутас і дитае 5обіе!

Тем футапіч бріеч” юуаггуз2у

Куліасусі ріазгаі у угіесгогпеў Чорбіе.

7.даІа ріо5 зіусраё уфгіестпу вюўіКа,

Ь Тат 2 роІа уггаса КтіоіеК горосту,

Таў гук іггофу, (1 52тег зіпитукКа,

Ріез2сга іе исро і Баугліа ос2у.

Србг Ьі2еў роўнагга «а», а ро Сббгге Каго! і дШіа гагет 4 “уістэ7е

роумаггаўа «б».

Каго!. Юрггеўта і зіодКа ті ўе5( 2аізіе гогтоуа 2 оба, аіе

папі ргедко ргге5гКод2іё ўгў тога. 2апіп зіе рггею гогеўФгіету ёі
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2. зора, ргозге сіебіе, фгора оразіч, рггуггеса ті, 2е зреіпізг ўефпа
ргоббе тоўе.

Го іа. Стгеро2бут Рапи ойтбіб тога? рггекопапа аІроуіет
ўезіеп, і2 піс іаКіего піе у9Ту52е од Рапа, собу пігвойпет бус
тіаю 52Іасреіпего зегса і врозобц тузІепіа ўее0.

Кагоі. О! Баг зрокоўпа -- гуд] Попогўе5і 4Іа тпіе ёаК гогі,
іаК тоў УЛазпу. АіІе ргозгесіе, гФу уў5гузіко па Фуогге зросгучас
Бедгіе, рггуў4? до іеео оггофу. 7а бі па сіе сгекаб Беде. Рагуўез22ге
«Іа ппіе сві КіКа 2 зора затоіпус8? Асб! рггу (обіе іуІКо сгаз
рггерефтопу падгіетсКіср гогКо52у 24аўе віе Бус оБгагет.

Га Га (туіі). Так... піе оўтауіап... рггуў4е й. О іеро бггеуа
піес8 Рап па тпіе сгеКа. АІе ратіеіа], аіе ратіеіаў Рап, ге ропог
«а Біеапеў уіеўзКіе) д2іеуступу піеосепіопупаі ўе] ўезі зКагрел, і
гадпеті па ўіесіе обагу піе тоге Бус окоріопут. (Оаспоагі.)

Эсепа Х

Като] зат. Согаг уіесеў 5сіеппіа зіе.

Кагто!. О гозКоз2у! опа дзгігіі пслісіа тоўе! рггубедгіе бі,

абут параугаі! дфи52е тоўе уУгугагу іего обуіесопего ]еў иту,

іево іКІімеео і цітоўасево ўе] зегса! ипдагіўе тіе свПаті,

та Кібге роі гусіабуп тоўеео ода!!! Рзічтпе Іо5ц 2ггасгепіе!

(ак піефдаўто іе52с2ге пабеігет ротузІеё, 2е аг Чо робуіесепіа

паўсгузізгусі угезісйпіей піюбсі, ўебпа угіебпіасжКа 5іапіе з5іе Іа

тпіе рггейтісіет? (Оаспоагі гатуІону.)

5сепа ХІ

Рорбгоўісах і З2с2ег2гескі.

РоБгоў іст. І сб2? б2с2геггескі! рІапу пазге паерэгу обгаі

Біога. Каго! апі зіе розіггегі, аг обо уўрад! уў газіаугіопе пай 5ібіа.

Зака о ўіеІКа гтіапа уў его зрозобіе тузіепіа!

бастгеггесКі. Узгузіко у” іе] тіегге уіппі ўезіебту сдгсе

смеў, Рапіе! Тшеўізі уліебпіасу піеду ўе) Бюгозіаўіс піе ргге5(апа. А

іа, о, г іака? гогКо52а рогІачаб Беёе паіеп 52с2ебІіуу тотепі, гфу
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іа рага, зімоггопа (Іа зіебіе, роіасгу з5іе піегогегуапут уеет

паэейзіка! Асй! паіепсгаз гадбут зрокКоўпіе 2аўггеё роуіекі,

абут 2 піебозгсгукіст Рапет тоіпа сіез2у! зіе ісВ досгезпет па

гіеті п5гс2ебІіміепіет.

РоБгохіс?. АІе узгузіко «о Койса ўм? Фортоуадзіе паіегу.

Сб29 тазгІі гацбапуср у ровоюхіч Іш42і, Кібггубу па ріёгус2е

гамоіапіе тоўе зіапас й товіі?

бгстгеггескі. О, ра4г Рап зрокоўпу, 54 М У ЬізКоссі; 24

Фапуг гпаКіет рггубеда.

Робгоўісга. Рогогзіаўіаў) уіес ісп па у5Кагапусі сі

«(апоу'ізкасі, а іа ш уКібісе падеўёе сацуаб розроіі 2 уаті,

О Воге! форгохав: гатіеггопе тубіі пазге Фо рогачапево сеч.

(Оаспоф:і.)

5сепа ХП

Міугуказга ріапо, роіет сога2 сі526].

бастгеггесКі м4егга ігу гагу у іопіе -- КіІКа о5бб іе 201124.

басгеггескі
. МФ

Рзуі! роуоіі, Бег па!азч,

Іджсіе па зуе зіапоуізКа.

Кагду до реутеро с7а54

Міесраў сліуга (шаў 2ОІізКа.

СИЬбг роўлагга, ро(ёт гогсроф?і516. Могука ггаріапіззіто.

Зсепа ХПІ

Каго] (розіериўе роуоіі і отаскіет, гЫіга зіе 4о Чагпіпу и

аггеуга)
Хо 9

Рггуруугаў, Іпбу апіеіе!

Сіо5 угіебісіеіа сіе у2ууа.

Ггоее (м Іа сіе чбсісІе

Кулаіаті тоё ргауфіха.



Ас! с2аз 5іе Біігу «о гапка --
Рггубууа), Іпра Косрапка!

Редгас тотепіа рггуўетпе,
Руга 5етса 2 зора гус2ііУе,
Ма хіекі Засгут угаўетпе
Рггузіевгі “іете і Кіе.
Асі! стазіе БІігу (о гапка --
Рггубуча), Іра Косрапка!

Эсепа ХІЎУ

2 дпігіеў ў42 зігопу ўсрофд2і Коттізб5агі 402 зато бріеуга; а роіет
2 іппеў 2пбу “свофі ап і іеп бріеу роуагга; паге5гсіе у52узсу

зріеў/аўа (ю2 вато уў іегсесіе, і4ас Каг(у па зугоўе тіеўзсе.

Каго!
І.еса ]е5Іі зіаср тіе піе 2агадга,
75, беда КІазКапіа іе!
Асі! іа сіла угупаггадга
Мззузікіе уў 2усіц іго5Кі те.

Зсепа ХУ

Гап і Коттіззаг? роўлаггаўа іе 4 уіег5ге. Ти зіе гуоіпа 2гЫІіга ІГцпІіа

заіора оКтуіа фо датіоуеўі и бггежа Капаркі і піекісёу зІекКа рггукІазКіўга

геКаші, а ОгэгиІа -- о аПапу па ргауо,і ігосре рб?піеў Ма ит, рггебга-

пу уг одгіепіе угісбпіасткі, фо аПапу па Іеуо.

ГоПіа
Мі Кагоіч піцбіопу!
Сіептпа пос око те спі.

С2у1!і5 ёмаў? 2 Кібге] зігопу?

Ргоз2е, офроугіадаў ті.

Мац (па 5ітоніе)
Ргутачкат ігёра Фаб уіёгу:
Ра пдсау мзіе Каіу 527ёгу.
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Сібтпа? посах - іоп піе зрагпаўе,

Ріёупіе тіапіё врафабаўе.

(Іі во аПапу па Іеуо.)

Кагоі!, Копттіззага2 і Тап

О гачоўсі! о гадобсі!

Сб2 у ўхіесіе уугбулпа іюбіе,

бу се ўедупу тіюбсі,

Косрапке 5уга тат рггу 50ріе?

То іа
Каго! ўа «Іа сіе 2уўе,

Га сіебіе іо зегсе біўе.

Каго!
О, гфурбуб товіа схіс, іаКі у; тет Іопіе

МайМІіхвгусі Іа сіе огпібу рогаг ріопіе,

Реупоруб тоіт зІоў/опі улаге Чаіа

І 5угоўе «Іа тпіе уггаўепіпобб ўгугпаіа.

ТоІіа
Ілібу Косбапки! 2еп Іа сіебіе ІКІіча,

С2у!іг сі зегсе іеро піе 2еаЧууга?

Асі! ўіегг, Кагоім! рорггузіеват Юбіе,

7е пйобб тоўа граўпіе сбурба уў агобіе!
Кагоі, Коп тіззага, Тап (ромгаггаўа)

О тадоўсі! о гадобсі! і 7. а.

ГоПГіа
Раіга-по! ро4обпо 42 була,
Ліітгейка КосрапКбуў уа.

Кагоі, Коп тіззагт, Тап
О тафобсі! о гадоўсі! і г. а.

Т ап. І.ес2 сб2 зіе ю гпасгу? УУ5гаК(о піе 7оразіа! (2рума сгерей

2 віожу Манта.) О ріеКю! ўакіў іо Бтгудкі КосгКодап! Рофобпа

аўапіша і у” Рагу?а піефу ті зіе піе 2«Чаггу!а. (Роаргоўаага

Машта па рггда з5сепу.) Одроугіадаў, фіабіе рггеКісу, Ко у ўе51е5?
Маст. Ра ]аж Майт, хоў (мібіз7у. А тбігег бу тПабпіка!

сгайб2 іу сгшаўез2зіа сіаріёг ад тіапіё? лаза ргутацки: Іобіа

«бБгоўа, раімЫі? і 21б]а.
Коттіззаг2. А ре «о Каіа! Мозрапіе! уз2акК Юю піе

Зоразіа, а то]а, Рапіе оару5с, 2опа! 2гіпаіет! (Роасйоага па
ртгба 5сепу.)
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Югз2цІа. Ара ўісіггпіки! зюўйат сіебіе! Така? бо Схоўа
лага таігейзКа? Бе?

Коттіззагг. Моўе Косбапіе! ўе51і (у піе рггезіапіез» улеггус
рІо(Кога, іо 1 паз піеду рогусіа добгего піе Бедгіе.

Ог52и01а, А іу2 ті ргаўіеё, 2е Рап сіебіе розуіа Фо апігіеео
боіхагкі,і За (сво у/ доппіе тогез2 посоугае; а бу зіе тіІейКі па
саіа пос уў га!оўу угубіега5г! О росгекаў Чобгодзіеўу! ]а2 сі рокаге
гаіоўу! (ІТуўтиўе 2 га /агінспа ауссур!іпе і Бе го ро ріесасі,
іггутаўасга геке, а оп паокоіопіеў 5іе Кгесі.)
Коп тіззагг. А)! а/! роуюіі, ди5гко тоўа! 2опо Косрапа!

Рггузісват сі па тоўего раігопа 5[уліеіее0] Вопаўепіше, 2е овізё
пісду 2агафгаб сіебіе піе Беде, іуІКо ісп газ озізіпі ўи2 рггерас?.
Мат. Ваз іу або! піе гад, 520 Біўаё, а ўа5гс2ё і павёті

ігаріёстеб.
Юг5211а. Ас! уўзгаК о і Рап пазг іша]! (Ро тега.) Згстгеўсіе

Скоўе! (Ро КагоІа.) Рггебаса У. Рап Робгодгіеў. Ргауагібіе піе
зрозіггевІат! (Рува, а рогет ао тега оБгасаўцс 5іе, тбугі.) Мо!..
роратіеаз2 іу пі, зіагу уўіеігэпіКу!.. Чат а сі 8іе уе гпакі!.. (Ро
КагаІа, дугаўас.) Рітгертазтат ГУ. Рапа!.. аІег Бо іа аўапімга, о
даКіе) ў” 2адпеў хіагсе піе ў'усгугаіат. (Ро тега.) Мо! по! по!
рокае ]а сі (е ріоікі, рггуў4? іуІКо Чо дот! (ОаБіега гарутгопа,
сідеіе роулатггаўас.) рокі! сра! спа! ріс(і!..

5сепа ХУІ

РобБгоўісхж, 52с2ег2гесКкі і КіІКо Іп2і па гпак Робгоуісга
уБбіега.

РоБбгоу іст. Со іо ўе5і? зКад іа утауа?
М а1т. Місгора, Рапіе! раіауііі Каббц и тіаз2оК.
Робтоўіст. І іу Кагоіч (шаў? А і со? і Зоразіа татет 2

(оба? А ію Багаго піеріеКпіе, 2е іу, тоўе зегбцз2Ко, одбууаз2
уеагбукі ў” оегофгіе, поспа рога, а Юю ўе52с2е і 2 Каукаіегега!

52стгеггесКі. О Воге! с2у іа іеро з5іе ро сдгсе тое]
зродзіеуаіет?
Мат. “УУосў (аЫіё па! сию рагазіа иКгац, а Катй п улізгасі

різгс2гус. (Ро б2сгеггескіеро.) Містгора, пісгора, рапіе Катіе! срое
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іапа 2 Рапат сбэхкі і рапатапйа, Ча туг (і Буй БІіхКа. 7а піа

сашаўцзіа змаўаро зібуга, матам ]аўё; бо 2паб2 ргутацки: таўа

Фи524 піе Кгуугаўа, изіб ргутаўа.

Като!. Розуё іе8о, тді Кигупіе! 7даўе зіе, гет реіпоіеіпі,

і піе ўезіет обоўіагапу гфамаё рггеё пікіп тгаспопкобу 2 тоіср

стгуппобсі.
Бобгоу іст. Кіб2 ето гарггесга?

К аго!. 0492 ргзед у52узікіті огіазгат, 2е 2гаісаўас уззеіКа

русбе 2 зегса, і піе гуга?аўас па гогпісе запа, бідге Торазіе 2а

2опе; а озіадізгу у” тоўе богипіе, рогісе ўёіаі, і ўефупіе У

м5гсгеіхіепіц ўе) і родаапусі тоісі 52стгеўсіа уЛазпего 520Каё

Беде.
Бобгоў іса. А іа 2 гафоўсіа хат Бювозіауіе (Іасгу ісй),

дгіесі тоіе! бо рогпаў ўў 7ораі ўша, іўефупа сдгке тое! Мо?е52

іа зобіе ісгаг ўак сйсеб2 пКагаё га іе ўеў озпоуге готап5ікі 2 гора,

12 род одгіега ргозіе] зяеёпіасжкі срсі4іа розусКаё (уе з5егсе, ога?

эргозіюугаё 2дгогпоўсі, іаКіетіў ўе герэш сокоіІчлек га дгапіса.

Мпіетага, 2е одідё реўпо ўи2 таггуё тарггезіапіеза о роуабасі

си420719п152С7У?ПУ.

Каго!. О! рггузіеват, 29 одіаё піе беде 52гцка! 52стгеёсіа га

сгапіса. Аірог го усе уМазпут Ктаўа піе 2гпаўфуўе? Аіе Ёу, Рапі,

то?е5г забгіё о тосу рггуугіагапіа тоўего Ка Юбіе, г4чу розпаус2у

сіе іаК ргозіа (уІКо у/іебпіасже, одааіспа сі утга2 зегсе тоўе і Іо5бУ?

туспіе угапаіет зіе ро!асгуе2 бкоўеті.

Го іа. Рапіў ті, Кагоіи, іеп пб] піеугіппу родзіер. Сту? оп

піе Форгоугад2іі паз до Кгезм 2ус2ей пазгусі? (Сайцас гесе оўса.)

Косрапу оўс2е! аіро? піе ууггаіат гакафа?

Бобгоўіса. Руусіе2у1а5, сбіко тоўа! Обу Вов “ў Біеец

гусіа даггу! угаз сіагіе (ака гачоссіа, ўаКа, Ф2і5 зегсе тоўе ]е5

ргтереішіопе.

Мачт (Кіска). Ніка Каге: Вдгіе муіезігІёппіа, іат і

ргерасгёпіа. Рагаў?е ппіе рапіёпасжКа, 520 іа Фогай озтівіімзіа

віараё ра імаўа гасгкч. 7а? (акі Ка!ізсі то!міч, 52ю піафіёфайпіа,

піа гёз2еппіа.

Го іа. Міе (уо 266 рггерасгап, ае і уўф2іесгпа сі ўезіет,

іреб пі зіе (іаК 2гес2піе пауіпа! Чо ротосу У аКафгіе 2гатіагоу?

тоісВ.
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Мачт (изаўе). оў ўак Фббга, зго ўа разійепац рапіёпкі.
Бобга Каге Гіагтка: Кій пага, а гпаўёгіе52 ріёгед заббіі.

Каго. Тегаг рогасруўту 5іе 2 іппуті.
Коп тіз заг. Рапіе! а іа сгу роітабе пгузкаё рггебасгепіе

Схоўе?
Мачп (па зітопіе). Ара! па 21942іеўц згарка Пагус.
Кагто!І. РггерасгуГрут то озіаіпіа ауапішге, аіе гапаФію угіеіе

Фоўіеазіаіст зіе о піп, агебут тобе! руўсіё ріагеп розіероугапіе
]ево 2 тоіті роадапутіу? сгавіе теў іш піебуіпоўсі. Одіаё ігасіс?
Рап тіеўзсе п ппіе; га 52сгебІіуего гаў роіісгуб 5іе тогез?,
?е піе 2Феўтуўе 2 гауіафуўапіа ўгго тоўеті Фобгаті ўсізіеео
обгасбипКи. Ргозге уіес гЧаб ггаду 52гстгеггескіети, Кібгу одіаа
піеўзсе Коптіззагга гаўтоуўаб іш Бедзіе.

Ти Коттісзагг, окагцўас зтміеК і гауўзіуфгепіе, обсродзі.

(Ро апа) А уг, 3апіе, со тузііз2? еду сіе гауіоФа тіюсб
2 ішіеўзта уіебпіас2Ка, тоге, 2пбу? 52с2еўсіа га ргапіса згцкас
рггедзіеуўе/тіез2?

Зап. ГзіеКцўе Рапц. ]а 2 Міт гагет роуіет: теа сиіра! а
ууріч52гу 2 гіоўу тубі о гаргапістгпусй ріеКкпобсіаср, у? Кгаўц
улазпут Беде зіе зага! 2паіе2ё (Іа зіебіе 4от890ппа іоўаггузгКе;
овіаё 7а5 піе іаК Іабхо дап 5іе пуіКіас уг зіесі Кобіесе.

Мапт. Ербе! 2па52 ргуКахКи: срію арагусса па таасё, іо] і па
маёй атосраўе.

Кагоі. А ўуіес оід рогэмсіў5гу уўзггІКіе гаггапісгпе
поуобсі, озіа4хту у уіеўзКіеў гасізгу і офроўіеўгту 52с2ёгге
обоуіа2Кбп: ]а, Чоргеео Рапа,а іу, рггучіа7апеео і Уіетпеео 51421.
(Ро Роргоу:ісга і ЛМіііі.) Асі! дзісКі мап, 57апоуту поў оріеКипіе
і гу агоса таігопко тоўа! рггекопаіепі зіе 2 ротоса угаз24, 2е
пазі уліебпіасу таўа Чобте 5егса; 2е ту ісЁ піе гпату; 27е апі 2уё
2 піпі, апі ісВ чгуб піе итіету. Ода ісё Іо50 пігду у обсе
піе роўіегге гесе, аіе тобі уЛа5пу ёсізІе 2 піті роіасге. СЁсе ісй
Косрас і Буё од пісі Косрапут; а тліе рггу пісВ 1 іп рггу ппіе, 2а
МотгозІафіейзіует Маўуугзхев0, ротузіІпіе і Чобгге роуодгіе зіе,
іаК ппіетат, Бедгіе.
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Кагоі

Гоа

Мат

МУоаеуй

хе 10

Міюссі ро(егпа уйага!

Опау рггугодгіе рапчіе;

СлюоўліеК зіе рггег піа офгафга,

У піеў згсгеўсіе 2усіа 2паўдуўе.

Іа уг з2Коіе тофу бісгопу

Муіпеті газаду 2у!еп.

Гэгізіаў пйоссіа 2у'аісгопу

Саікіеп зуе зегсе гтіепІет.

у, со уЛазпусй КтісікОўў тасіе,

А ругагет чсіесй 2аўесі

ОБсут Іо5 ісп роуіеггасіе,

Місісіе іо уў угазге] ратіесі:

Те Вбе і Ктісікоў і рапу

Рагбуто цуага у/ піебіе.

Теп и Міего ўе5і ў'убгапу,

Кіо Коспа Ьіігпісі ўаК зіебіе.

Р.міедгіет ргахіе ро! булай,

Ву!ет уў Рагулі, Іоп4уліе,

А ўіедпаКзе ў” тоўе Іаіа

Раіеп 5іе ро(еўзё ёгіеўгступіе.

І.ес2 роўіег б1 тіефгу паті:

Ропо і у/ Рагуха грі,

Сроёбу 5габоуга! Кгосіаті,

Вогитч реупо піе Корі.

Му Рапбсхкі, закаібсхкі,

Расійсраўсіе ршагосжкі:

Сроё штісісі піе рафасса,

Каб хат Кі зрадабасса.
Міе зтабісіе? гу пап такі;

А зІагуч52у ПбіаК гакі,

Ю Іадбпі тоспа Місіа,
Рбіут... Фа спабу іёгісіа.



Срог
Козкоз?, ]акаўту исліс сбеіпіі роіоусі,
2, ўдгіесгпоўсіа ротпіеё Бедгіет у Кагасў зусіа сВуііі
Зе5іі уў2гвіейпа РуЫісглозс, оасродгас 2144, роўе,
2сбту 4 52(МКа пазга агі габозоіііі.

5
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ІДЫЛІЯ
Опера ў двух актах

АСОБЫ

Кароль Лятальскі.

Ян Дабровіч -- яго сваяк, ранейшыапякун.

Юлія -- яго дачка.

Банавантура Выкрутач -- Камісар маёнт-

ка Лятальскага.

Уршуля -- яго жонка.

Шчырэцкі -- падданы, звольненыад паншчыны;

жыве пры двары на ласкавым хлебе.

Ян Губач -- слуга Лятальскага.

Іцка -- арандатар у маёнтку таго ж.

Навум Прыгаворка -- Войт.

Ціт і іншыя сяляне, мужчыны і жанчыны,з вёскі

Лятальскага,

Тэатр у І акце ўяўляе з правага боку карчму, з левага -- вялікі кус?

ружыі дзе-нідзе дрэвы; У ХУ, аднак, сцэне змяняецца на двор З іншымі

фальварковымі забудовамі.

У ИП акце - сад з дзвюма альтанкамі. Дзея адбываецца ў маёнтку Ля-

тальскага.
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АКТ І

Сцэна І

Хор сялян (мужчын і жанчын)

М 1
Ой, бяда ж будзе, бяда!
Прыйшла на нас чарада!
Скажыце ж, добры людзі,
Да што з гэтага будзі?

Ціт
Заказаў жа ж наш мацар,
Ясны, можныКамісар,
Сабрацца ў карчму чы ў двор.
Мал,вялік, здароў чы хвор,
Войт усіх кіём пагнаў.

Хор
Штоб ён дабране відаў.

Ціт
Да і ён сюдыідзе,

Ен нам скажа аб бядзе.

Сцэна ІІ

Тыя жі Навум.

Ціт (да Навума)
Пане Войце! да штогэта?
Чымор? чысканчэнне света?

Навум (з павагаю)
Ціха, дурні! то... камета.
А коль хочаш знаць ту весць,
Кажыдзве кварты паднесць!

Ціт

Гэй жа, пане Аляндару!
Пастаў нам дзве квартыгару.
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Іцка

Ціт

Сцэна ПІ

Тыя ж і Іцка, арандатар,

Гэрстэ! маес цэм плаціць?

А хто ж дарам будзе піць?

(Да Навума.)

Ты, наш дарагі Навуме,

Сяла Войце, а мой куме!

Бардзея сваей малвой

Усіх нас тут заспакой.

Навум (з павагаю, рэчытатывам)

Станьце тут разам усе кружком

І падзівіцеся маім слаўком.

Спеў

Як я пайшоў да Камісара,

Я там знайшоў пана Пісара,

Што ў Радзівілаў доўга служыў

І заўсягда добрым панамён быў.

Яны крыйком З сабой гамоняць,

Адзін другом -- пасваркай звоняць.

Я цішком, я маўчком у шчэлку Глядзь,

Аж яны там сабе ну ж прытыкаць,

Пісар са свару так заспяваў:

«Ты, Камісару, замнога краў,

Людзей ты без меры вельмі глуміў,

Без Бога, без верыі дзёр, і біў».

Потымк сабе туды зазвалі

Яны мяне і так сказалі:

«Вялі ты сабрацца ў карчму людзям,

Нямалу весць яны пачуюць там».

І я, філют з бальшога света,

Згадаў, што тут, пэўне,-- камета.

Людзі ў горадзе яе там ждуць

І з гора трасцянку якуюсь п'юць.



Хор

Трасцянку п'юць! што за камета?
Чыгэта мор, чыканец света?
Ой, бяда ж будзе, бяда і г. д. (Паўтараюць.)

Ціт (кажа). Да вас, куме! (П'е да Войта і падае яму.)
Навум. Знаеш прымаўку? пій, да розуму не прапій. (Бярэ

кілішак і п'е.)
Ціт. Скажынам, каралёк, да што гэта за камета?
Навум. Баш! які ты цікун, хочаш ведаць аб камеце. Да што

вам аб гэтым талкаваць, калі гэта такое вельмі бальшое дзіва,
такое вялікае, што я аб нём і сам нічога не праведаў і сказаць
не магу. Знаеш прыгаворку: чаго ж бы плакаў слеп, каб відзеў
свет? Да і я б не дзівіўся, штоб ведаў. Дагадаўся толькі, што
нам, пэўне, горшай катаргі не будзе, якую ад Камісара цярпім.
Бо знаш прымаўку:і адсюль гарачо,і адтуль балячо. А калі яна к
нам прыйдзе, то, пэўне, на бяду нашага гада Камісара: бо штось
ён вельмі цяпер у кулак затрубіў; а лётае! а бегае! як бы блёкату
наеўся. А Яснавяльможныпан Пісар так на яго накрычаў, што
аж мне ў вушах і цяпер звініць.

Ціт. А дай Бог, штоб яго ад нас нячыстая выгнала сіла! Бо
калі ён далей так над намі здзекавацца не перастане, то ўсе духі
вытрасе. Кажуць, што мужыкхіцёр, ураг сваім панам і іх абма-
нуе. Як жа нам быць шчырымі, калі яны з-пад ногця кроў нам
высысаюцьі, як з гадам, з мужыком абходзяцца. А мы ж такі
апошніх сіл дабываем, штоб на іх прыхаці зарабіць.

Навум. Маўчы,Ціт! Не нашадзела аб гэтымгаманіць. Зна-
еш прымаўку: і сцены маюць вушы. Тыгамоніш, а ён шмых --
і тут! Ведаеш прыпавесць: тыз варот, а ён чэраз плот; аб воўку
памоўку, а ён тут; ой, не вер нікаму, а ніхто не абмане. Бо як
пачуе чы даведаецца Камісар, то і скура будзе ў рабоце, і апош-
нюю авечку адбярэ. Ляпей прышчамі зубамі язык і кланяйся
нізка, пакуль яго мяцеліца ад нас вымеце; бо знаш? пакорнае
цялятка дзве маткі ссець.

Іцка. Ну, Ціт! цы маес ты гросы?
Навум. Калі маеш грошы,то не будзеш босы.
Іцка. Ой! мой ты Навумка!І я сказу прымаўку: музык піець,

як у леецку ліець; а як прыйдзецца плаціць, то, як дурань, маў-
цыць. Цыгэтак добра?
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Навум. Няма чаго казаць, пане Аляндару! Рынуў слаўцом,

як пярцом; а што напішаш пярцом, то не вырубіш тапарцом.

Іцка. Яно так, Навумка! Але з ты, Цітацка, сказы, цы запла-

ціс?
Навум.І піць не хачу, і грошыне плачу. Знаеш прыпавесць:

і рыбыне хачу, і адзежкі не змачу.

Іцка (да Ціта). Ны... калі не заплаціс, то закарбуй, а мы

паліцым,і я прыму старпу сена, сто ў цябе ў адрынцы, і есцэ на

барыс кварту гарэлкі пастаўлю. Гэрстэ! цы добра? мой Цітацка!

Ціт. Баш, нехрышчоная чартоўская сіла! палакаміўся на маё

сена! Ты, як піяўка, усю б кроў з нас выссаў! А вось я чэраз зіму

падгадую цялушку, а там прадам і табе заплачу ўсё, што накар-

баваў белым па чорным. Давай сюдыбелае, я закарбую.

Іцка (даючы яму дубэльтавую крэйду). Які ты дурань, мой

каханцык! насто табе яе карміць? я і так, з друзбы для цябе,

прыму ў добрай плаце.

Навум. Ціт! не слухай, бо знаш прыгаворку: панская мі-

ласць, жончына вернасць, дружба жыдоўская -- усё чартоўская.

Ціт (праводзячы на суяне падвойную рысу). Што за нячыс-

тая сіла, здаецца, раз пацягнуў, а бачыцца, як бы найшлося два

карбы.
Іцка. Штоб цябе параліс узяў, мой тыміленькі! Табе ад вод-

кі ўсё двоіцца; тыз раз пацягнуў.

Ціт. А мо”а і так.

Навум. Кум! а кум! Лжэ жыд, сабака, не будзь дурань, бо

знаш прыгаворку: павер жыду на сваю бяду.

Ціт (адніхаючы Навума). Адчапіся, Навум! Ты ўжо сваімі

прымаўкамі да прыгаворкамі ўсім абрыд.

Навум. Вот табе на! за маё дабро да мяне ж набілі. Я яму

добра раджу, а ён мяне ж лае. Эй, кум, кум! знаш прымаўку:

хоць кум, да сабака.

Адзін з мужыкоў (убягаючы здалёку, кажа). Ціха,

браткі! цяпляк ідзе.

Наву м. Станьце ж усе за мною, як гусі за гусаком.

Усе рыхтуюцца. Войт з паважнай мінай становіцца наперадзе.
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Сцэна ІУ

Тыя жі Камісар.

Хор сялян (да ўваходзячага Камісара)

Хх2
Здароў намбудзь! Вяльможныпане! (Двойчы.)
Усякі з нас
На твой прыказ
Перад табою
І з чарадою
Гатовыстане.

Камісар. Добра, добра, мае дзеткі!
Навум (убок)

А!.. Чы ваша ўжо гэткі?
І табе, знаць, бесі сыну,
Запялі у злу гадзіну.
Тыдзеткамі звеш цяпер,
А даўней -- «хам», «мужык», «звер».
Ой! нядарамнамі трос,
Да парызбан ваду нёс.

Хор (паўтарае першыя б вершаў)
Здароў нам будзьі г. д.

Камісар (кажа). Я паклікаў вас сюды, дзеці мае, каб па-
ведаміць а важнай навіне: вось жа наш пан, а дзедзіч тутэйшы,

у гэтых днях мае прыбыць з заграніцы; а тым часам даручыў
В[яльможнаму] Пісару Дабровічу, свайму сваяку і даўнейшаму
апекуну, каб ён упэўніўся пра стан тутэйшых сялян, ці не маюць
ад мяне якой крыўды. Здаецца, што па-айцоўску з вамі абыхо-

дзіўся; і хоць трымаў вас строга, аднак справядлівасць заўсёды
была маім правілам. Дык памятайце, каб ніхто-ніхто не пасмеў
паскардзіцца на мяне, бо інакш -- канчук будзе ў рабоце. Вядо-
ма вам,як слухае мяне дзедзіч і як ён настроены супроць мужы-
коў. Толькі слоўца перадім пісну і пэўны, што скажа скуру з вас
паздымаць. Дык памятайце маю засцярогу дыідзіце ў двор: там
чакае вас пан Пісар.

[Усе выходзяць.]
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Сцэна У

Камісар (адзін, думае і, крыху пачакаўшы, пахаджваючы,

гаворыць). Хоць і ведаю спосаб мыслення нашага пана, яго

пыху і пагарду простым людам, але як падумаю, што ён хутка

сюды прыедзе, нейкая трывога закрадаецца ў маю душу. Калі

ён, барані Божа, даверыцца пану Дабровічу, о! то згуба мая

немінучая. Той патрапіць выкрыць такія ўчынкі, якія не толькі

месца мяне пазбавяць, але яшчЭ і тое, што мне з ласкі Ства-

рыцеля нехаця звалілася ў рукі, патрапіць адабраць; а трудна

будзе расстацца з справядліва сабраным грошам. Хіба ж мая

ў тым віна, што маю вялікую слабасць да сакрэтных спеку”

ляцый панскім дабром? Яшчэ б усім патрапіў замыліць вочы,

каб не той пракляты навочны сведка ўсіх маіх учынкаў, той

Шчырэцкі, звольнены прыгонны мужык, пакінуты прыдварыз

панскай ласкі. О калі б я мог папярэдзіць і як-небудзь ачарніць

яго перад нашым панам, каб яго выгнаў! (Думае.) Шкода мне

толькі дачкі яго, якая, ад дзяцінства застаючыся прыдачцэ пана

Пісара, так выхавалася і так міленька цяпер выглядае! Нават не

дурная, вельмі не дурная -- ба! чы не разумнейшая толькі за

маю жонку? Хоць тая лічыць сябе мудрэйшаю тут ад усіх. Ой,

каб мог я як-небудзь тую птушачку збаламуціць! Смачны кава-

лак! Не ведаю толькі, як доўга тут яна забавіцца. Падазраю, ці

не лагчыцца да яе сам пан Дабровіч? Бо ўжо кадучна соладка

на яе пазірае; нават ён яе сюдыі прывёз. Але ж ія зух, не абы-

што! далажу ўсякіх спосабаў: каб той пончык прысвоіць, буду

прасіць, пагражаць, ставіць сіллё; а калі мне не ўдасца, тадыі

бацьку і дачку пастараюся як належыцца падцукраваць. Але не

трачу надзею: бо быў быя вялікі прастак, калі б не патрапіў

падашукаць нейкай там вясковай дзяўчыны! Спрабую нарэшце

таго спосабу, што ўжываюць па гарадах, перад якім і свецкія

жанчыны, што далёка больш маюць алею і хітрасці, саступіць

мусяць.

Спеў
Хо з

Калі прыгожай дзяўчыне

Павабнасць свету засвеціць,--
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К ёй мігам думак рой хлыне,
Галоўку ўскружаць, ахвацяць.
Адно ўсё думае тое ---
Аб вабным хлапцуі строі.

І хлопец з'явіцца хутка,--
Пойдуць гамонкі, ўздыханні,
Аб красках баіць ён чутка,
Аб шчырымбаіць каханні.
За сведку неба стаўляе,
І вось млее дзеўчынатая.

Звольна пужліву асвоіць;
Каб узаемнасць здабыці,
Свае залёты падвоіць,
Моліць --- яго палюбіці.
Гэтак для птушкі вясковай
Клетачка мігам гатова.

Калі ж дзяўчына спрыт мае,
Цянёты хлапцовыўбача,--
Тадыбяда, дыякая!
Душа бурліццаі плача.
Сэрцада літасці клоніць,
І так дзяўчына ўжо тоніць.

Зведзена так і папраўдзе,
Аддаючыяму сэрца,

Калі ўжо іншых той здрадзіў,
Ахвярай жалю стаецца!

Бядачка кволіць дарэмна,
Але ўжо згубыне верне.

(Кажа.) Вось так папрабую і я гэтак; а можа, і мне пашанцуе
злавіць птушачку? А цяпер трэба спяшацца дадому. (Выходзіць.)
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Сцэна УІ

Навум (адзін)
Хо4

Знаеш панску прыгаворку:

Не таргуй ката у ворку,

Дзевакз сэрца не хвалі,

Жыда, хоць хоча, не бі.

Бо як купіш за вачыма

Тавар кепскі, грашэй німа.

Дзеўка, калі мужыка

Зловіць, гэ! ўжо не така,

І не раз бядак заплача,

Вяліць жонка, то і заскача.

А жыд і рад, штоб набілі;

Для чаго ж? штоб заплацілі.

Камісар быў нам тыран;

Можа ж, горшыбудзе пан?

Той хоць часта нас браніў,

Алене ўсякіраз біў:

Бо калі прымеццабіць,

Можна скуру адкупіць;

А пан платы не бярэ,

Не раз добра абдзярэ.

Што ж? мужык прывык цярпець,

А калі мае балець,

Знасней ад свайго мацара,

Як ад гада Камісара.

(Кажа.) Вот табе і дзіва! Мыж думалі невесь што, аж Тут Яс-

навяльможны пан Пісар расказаў нам, што скора з-за мара там

якогась наш пан прыедзе. Пярвей мы былі вельмі цікавыя, а як

даведаліся, то і ўсё! Добра той казаў, няма чаго казаць: славен

бубен за гарамі. Прыказаў нам пан Пісар, штоб, калі маем крыў-

ду да Камісара, смела гаварылі. Але і Я місцюк! Ведаю добра

гутарку, што, пакуль сонца ўзойдзе, раса вочы выесць. Няма чаго

казаць: воран ворану вачэй не выклюс. Пан з панам пазнаюцца,а

мы ўсё-такі ў бядзе. Добра кажа прыгаворка: і Бога хвалі, і чарта

не гняві. Але досць балакаць, трэба і мне зрабіць, як там паны
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кажуць: досць таго лайдацтва, пойдзем у карчму да нап'ёмсяга-
рэлкі: бо штось душыне вядзецца! Але няма чаго казаць, яно чы
вып'еш, чыне, рабіць не хочацца; чалавек штось адвык ужо ад
дзела. Добра кажа тая прыгаворка: не піў -- не мог, а выпіў --
ні рук, ні ног. (Выходзіць, напяваючы.) Знаеш панску прыгаворку
і г. д.

Сцэна УП

Юлія, пераапранутая за дачку Шчырэцкага.

Юлія (адна -- рэчытатывам)
. Хе 5

Ой, думкі, ой, мары
Дзіцячага веку!
Шмат будзіце чараў
У душычалавека!

Як сягоння, здаецца, бачу век праснёны,
Калі з мілым Каролем у гэтылес зялёны
Мыхадзілі спакойна пад апекай Бога.
Нашысэрцыдзіцячыне зналі трывогаў.

Раманс
О край мой любы, мой родны!
Тызнаеш думак прычыны.
Тут, як у раі, аздобна,
Ціснуцца дзецтва ўспаміны.
Сваймі вось гэта рукамі
Кусточак ружысаджала,
А тут павяўшыз слязамі
Тульпаныя палівала.
На месцыўсё засталося,

Як вабна ўсё засталося!

Далей -- малая крыніца,
Дзе мыглядзеліся ў пары,
Вабіла чыстай вадзіцай,

За ёй -- салодкія мары!
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Лог, па якім мыз Каролем

За матылёчкам ляталі

І гналі ажно у поле;

Як матылькі, мы гулялі.

Ўсё тут, як некалі, бачу,

Толькі Кароля не бачу!

(Кажа.) Вітаю цябе, родная краіна, якая на кожным кроку абу-

джаеш ва мне салодкія ўспаміны нашых з Каролем дзіцячыхга-

доў! Тут кожнае месца, кожны кусточак нагадвае мне яго такім,

якім ведала яго некалі: ласкавым, прыхільным да свае малое сва-

ячкі, выказваючым ёй кожную хвіліну доказы сваіх турбот пра

яе і падтрымліваючым слабыя яе крокі. О гора! чаму побыт за

граніцай так змяніў яго сэрца? Але што ж Ту? дзівіцца? Ён такім

маладым, маласвядомым пакінуў нас... а трапіўшы ў таварыства

сапсутай моладзі, мог занядбаць звычаіі забыць збавенныя пара”

ды майго добрагаайца. О калі б план, укладзены мною, патрапіў

яго схіліць да мяне і цалкам удасканаліць! З лісту, адасланага

з Варшавы, спадзявацца трэба, што сёння ён прыедзе. О Божа!

дапамажы мне! Ты бачыш чысціню думак маіх.

Сцэна УПІ

Дабровіч і Юлія.

Дабровіч (у часе яе гутаркі падкрадваецца і, вытнуўшы

яе злёгку па плячы, кажа). Юлія! ты ўсё марыш, і, пэўна, аб

Каролю?
Ю лія. Ах, войча! Ці ж можна так мяне палохаць?

Дабровіч. Бядачка! Меркавала, можа,што гэта ён цябе так

па-прыяцельску вітае?

Юлія. А пэўне ж, бо сёння тэрмін яго верагоднага прыезду,

вызначаныў яго лісце. Ах, пакажы, пакажы мне, мой войча, той

ліст! Я яго яшчэ раз прачытаю!

Дабровіч. Здаецца мне, што ты ўжо на памяць павінна

была яго вывучыць. (Шукае.) Вось ён, маеш.

Юлія (чытае). «Дарагі мой апякуне! Апошні твой ліст так

мяне ўстрывожыў, што зараз жа, хоць З болем у сэрцы...» (Кажа.)
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Нядобры!.. (Чытае далей.) «...пакінуў улюбёную Францыю і лё-
там бліскавіцы паспяшыў да нуднага нашага краю. Цяпер баўлю-
ся ў Варшаве, а найдалей як дзён праз 10 прыбуду ў маёнтак, каб
уладзіць, як ты мне пісаў, мае не найлепшыя інтарэсыі зірнуць
на стан прыгнечаных Камісарам маіх сялян. Хоць ад адной толь-
кі думкі пра гэты нуднызанятак у мяне на галаве падымаюцца
валасы. Папраўдзе, ты сам, мой апякуне, мог бы зрабіць для
мяне гэткую паслугу, заняцца маімі інтарэсамі ды паставіць іх
на лепшы ўзровень. Што да сялян, то добра робіць Камісар,
што іх у паслухмянасці трымае. Дык сам бачыш, што мог бы
абысціся без мае прысутнасці. Але ты правіш сваё, і я вяртаюся:
толькі зазначаю, што нядоўга прагашчу сярод той дзічы, дзе не
можна мець ніякай прыемнасці». (Кажа.) О пачакай! Калі толькі
ўдасца мой план, патраплю тут цябе затрымаць. (Чытае.) «Бы-
вай здароў, мой дарагі апякуне! Прыгожай кузіне (бо спадзяюся,
што папрыгажэла) цалую ручкі. Зычлівыі ўдзячны кузэн Кароль
Лятальскі. 1842 года, траўня 4 дня». (Кажа.) А сёння мінае дзе-
сятыдзень. О! калі б прыехаў! Я з ім пазмагаласяб!

Дабровіч. Сумняваюся, каб ты не прайграла. Маладзён,
што марыць толькі пра загранічныя прыгоствы, і не паглядзіць
на цябе. Сапсутых звычаяў чалавек, усё будзе ганьбіць, што не
падобна да французскага; на падданых сялян глядзіць горай, як
на быдла,і імі пагарджае. А да таго ён можа цябе пазнаць.

Юлія. О не, мой войча! Бачыў мяне яшчэ малою, а так
ніколі не падумае, каб яго кузіна ў строі простай сялянкі магла
тут жыць. Ты, войча, скажаш, што я на навуках. Мяне тут ніхто
не ведае. Таму смела за дачку Шчырэцкага магу сысці, а той не
здрадзіць нашай таямніцы, бо ад душы хоча паправы сына пана
і дабрадзея свайго. Тым большага дасягну трыумфу, што пад
відам простай сялянкі патрапіла пакарыць яго сэрцаі прывязаць
да сябе.

Дабровіч. Але адкуль жа гэтая ўпэўненасць, што заці-
кавіш яго сабою?

Юлія (цалуючыяго ў руку). Мой добрывойча! І я маю хоць
шчопцю ўласнага гонару, і здаецца мне, што даб'юся свайго;
толькі мне не перашкаджай.

Дабровіч. О ты, рамантычная галава! Няхай і так будзе;
але ж і пасмяюся з цябе, калі твае намеры пойдуць на нішто.
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Ю лія. Убачыш, мой войча, што ўдасца мне перамога; і тым

слаўнейшай будзе, што ў постаці нейкай сялянкі, з тае касты

людзей, якімі ён пагарджае, завалодаю ім. Тут буду яго чакаць...

Прадчуваю, што высланына выведы Шчырэцкі, мой падстаўны

бацька, хутка шчаслівую дасць мне вестку пра ягоны прыезд.

Ты ж, мой татка каханы, прыгатуй усё ў двары, каб сяляне, якіх

ён ненавідзіць, як з найшчырэйшым і найпрыхільнейшым сэр-

цам яго сустрэлі... А я з кошыкам кветак нібы выпадкова яго

спаткаю... але ціха!.. Нехта ідзе. Адыдзіся, мой войча, каб нас

тут разам не засталі.

Дабровіч. Добра, адыходжуся. Абытолькі здолела ты вы-

біць яму з галавы тую франкаманію ды прывязаць яго да роднага

краю! (Выходзіць)

Сцэна ІХ

Юлія і Навум.

Навум (уваходзіць п'яны і сам сабе кажа). Добра кажа

прыгаворка: куды еду, туды еду, да ўсё карчмы не міну. Вот Ця-

пер штось пэўней чалавек стаіць на нагах. Цяпер смела пайду

да двара, штоб пана нашага прыняць. (Хоча адысці, заўважае

Юлію.) Гэ! а гэта што за дзеўка? У нашым сяле я дасюль яе не

бачыў. Не гадкі чарвячок. Як біш там кажуць: дзеўка як цэўка, а

як гляне, дык і сэрца дастане.

Дуэт
Хб

Юлія
Што за пудзіла пляцецца?

Так і рынецца, здаецца.

Ах! якая п'яніц міна!

Навум
Ой! Не гадкая дзяўчына!

Юлія
Ён сюды, знаць,ісці хоча.

На мяне ўтаропіў вочы.

Мусіць думку нейку мець.
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Навум

Трэба к ней добра падсесць.
Юлія

Надарма мая трывога --
Можа ён мне быць падмогай.
Кінем гідасць сваю вон
Дыспытаем, што за ён.

Навум

Добра прыгаворка кажа:
Скора едзе той, хто мажа.
Трэба рыбку прысваіць,
Гарэлкаю напаіць.

Юлія (кажа). Чаго тына мяне так глядзіш?
Навум. Усе дзеўкі выраслі пад маім вокам, а цябе не знаю.

Чытыягодка не з нашага агродка?
Ю лія. Я прыехала з панам Дабровічам; а знаеш Шчырэцка-

га? Я яго дачка; а ты, мужык,хто такі?
Навум. Мужык! Але мужык! Хоць Я сабе і мужык, да ўсё

не просты. Знаш гутарку: мыі саміз вусамі. Я -- войт тутэйша-
га сяла, Навум.
Юлія. Войт!.. Не гневайся, мой бацечка, да я ж не ведала.
Навум. Нічога! Нічога! Знаш прымаўку: няведанне -- нягрэ-

шанне. А штоб даказаць, што к табе нічога не маю, то пайдзём
да Іцкі, пастаўлю паўкварты, там пазнаемся ляпей: бо ты мне
штось вельмі к сэрцу прыпала. Як глянуў, так і грануў. От так:
палюбіў, дай досыць. А ты чы б мяне спадабала?
Ю лія. За гарэлку дзякуй, я не п'ю; а любіць не магу.
Навум. Дзельна! Шчэра сказана, як звязана! Да хто б вам,

дзеўкам, паверыў? Выўсе такія; а падсядзь к вам, дык і самі
вешаецеся на шыю. (Падыходзіць да яе залётна.)
Ю лія. Не лезь! Бо валасы выдзеру.
Навум. Хто каго любіць, той таго чубіць. (Падыходзіць да

яе бліжэй -- яна адсоўваецца.)
Юлія (пагражаючы). Адчапіся! Бо як трэсну, то і зубоў не

пазбіраеш.
Навум (убок). Ой, цікунка! цікунка! Любіць, пэўне любіць,

толькі саромеецца. Добра кажа прыгаворка: дзеўкі так любяць,
што за кулакаміі свету божага не відаць.
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Сцэна Х

Тыя жі Шчырэцкі, задыханы, убягае.

Шчырэцкі. Пані! (Убачыўшы Навума.) Дачка мая! Паве-

дамляю табе, што наш дзедзіч пакінуў за вярсту коні, а сам з

слугою пакрыёма зараз сюды прыбудзе.

Юлія. Добра, тату! Пастараюся яго тут спаткаць першая.

Навум. Гэ! Дак ваша і па-панску ўмееш шчабятаць. Эге,

кумок! Вашая дачка, знаць, панскага хову. Хто б пазнаў дзятла,

штоб не яго нос? Нечага ж нам к табе шчурыцца; ты, баш, з па-

намі пабраталася; пэўне, фандабэрыстка.

Юлія. Ой! што не, то не. Чы ж для таго, што гавару па-пан-

ску, то ўжо маю і нос угору задзіраць? От лепей будзь добры,

пакорны, паслушны, а можа, і цябе палюблю. (Да Шчырэцкага.)

Ты, ойча, ідзі ў двор і паведамі, што пай зараз прыбудзе; а ты,

Навум, пабудзь тут, і як толькі заглянеш якога пана, ідушчага

пяшком, то зараз мяне ўведам. Я буду туг возле саду панскага

рваць краскі. (Выходзіцьз Шчырэцкім.)

Сцэна ХіІ

Навум (адзін. Баш, як добра зараня карчму праведаць.

Нядарам кажа прымаўка: ранняя пташачка крылкі цярэбіць, а

позняя вочы працірае. Бог даў дзеўку, як ягадку. Што любіць,

то любіць, бо ўжо чупрыну хацела выдзерці. Дасюль усе дзеўкі

з сяла чураліся ад мяне, а цяпер -- не туг-та і была,-- знаць,

сужанаму дзеўка. Але бачыцца, хтось ідзе? Здаецца, чы не яго

толькі казала мне пільнаваць мая загладуха? Пайду да скажу ёй,

што ўжо ідзе. Але не, яна казала аб адным, а іх тут двух. О!1я

не дурань. Схаваюся да падслухаю, чы не выгаваруцца аб чом.

О гэтак! о! ія ў цемя не біт. Добра кажа прымаўка: мужык, як

варона,а хіцёр, як чорт. (Хаваецца за дрэва.)
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Сцэна ХІІ

Кароль, Ян іНавум за дрэвам.

Кароль. Вось мы і ў канцы нашай падарожы. Сапраўды,
калі ўспомню, што гэта тое месца, дзе трэба будзе пражыцька-
нец свайго жыцця, то аж сэрца сціскаецца. О, чаму край наш да-
гэтуль яшчэ не можа набрацьтае цывілізацыі, якою вызначаецца
Францыя? Тут усё так панура! так глуха!

Ян. А карчмы, карчмы, пане дабрадзею, то чыстыя хлявы!
ніякай выгоды! У Францыі кожная аўстэрыяяк палац! У кожнай
чалавек як у раі! Віна па вушы! А тут, даруй, Божа, наймен-
шай выгоды! Не шукаючыдалёка, глянь толькі, пане, на нашую
карчму.

7
Вось для выгады карчма вам!
Вокнычуцьвідаць з гразішчы;
Мілывецер свістам жвавым
Цераз шчэліныскрозь свішча;
Брудны выгляд у шынкаркі;
На стале бутэлькі, чаркі;
Жыжказ іх на стол сцякае;
Шабасоўка чуць міргае;
Жыдысноўдаюць, як здані:
Стары рэбе штось мямляне;
Селянін ляжыць пад лаўкай,
ГГ'яны, рваны, нерухавы;
Яго жонка, чуць жывая,
Каля печыспачывае,
Дзіцё ядамз грудзі пое!
Вось абраз галытні тое.

(Кажа.) І мыж тут, пане, прыгожыя дні нашай маладосці змар-
наваць маем? От лепей прадай, пан, сваю фартуну, і далей уця-
кайма да нашага неба, да ўлюбёнага нашага Парыжа!

Кароль. О, калі б можна было гэта зрабіць! калі б мне
акалічнасці дазволілі! А тым часам буду старацца: бо гэта праў-
да, паміж нашых мядзведзяў не выжыву! І што за прыемнасць,
проша пана, з мужыкамі? Гэта ж быдла,і нічога болей.
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Ян. А дзяўчаты, пане, чыстыя каты: падсядзь да якой, то

табе зараз без цырымоніі вочыгатова выдрапаць.

Кароль. Праўду кажаш. Няма нідзе, як у Францыі!. Там

кожная хоць бы найпрасцейшая сялянка далёка асвячнейшая за

тутэйшую паненку. О Францыя! Францыя!

Спеў

Хе 8

Францыя! Край мой ядыны!

Добрай тыславай багата.

Маеш узнёслых шмат чынаў,

Найбольш прыгожых дзяўчатаў.

Бачачы іхнюю ўроду, (Двойчы)

Творы шаную прыроды.

З мілым французскім дзе тварам

Калі сустрэнеш дзяўчыну,

Вочкі гараць яе жарам,

Поглядам паляць без спыну.

Гэткая постаць, здаецца, (Двойчы)

Звабіла б тыграва сэрца.

Хай яе вабныя красы

Толькі ўпадуць табе ў вока,

Зараз жа ў сэрца без часу

Воблік уесца глыбока.

Французска дзеўчынатая .

Душу тваю захапляе. І (Двойчы)

Днём тваю думку жывую

Вабіць прынаднай красою,

А як заснеш -- сон малюе

Усё хараство незбытое.

Будзіць смагню без патолі, -

Ах! каб мець грошы найболей! (Двойчы.)

(Кажа.) О так! хацеў бы яшчэ хоць ува сне папесціць свае па-

чуцці тымі цудоўнымі вобразамі надсэкванскіх прыгажунь!
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Ян

Кароль

Ян

Кароль

Ян

Спеў
9

Ах, зірні ў бок гэны, пане!

Што ж ты ўбачыў там, мой Яне?

Вельмі пекную дзяўчынку,
Што,як сарна, лёгка, вабна,
Што,як лялька, стройна, зграбна.
Рвець малінку за малінкай.
У заклад стаўлю віна шклянку,
Што не ўступіць парыжанкам.

Ах, калі хто гэта бачыў?
ЦІ табе ў вачах маяча,
Каб раўняці дзеўку тую,
Нерухавую, брыдкую,
Да парыжскіх ненаглядак,
Што сваёй красою, складам

Цэлысвет змагчыгатовы,
Ўсім закручваюць галовы?

Пане, глянь: да нас ступае,

Складна, вабная такая!

Навум (з-за дрэва)
Ой! ведаю прыгаворку:
Не ўтаіш шылаў ворку.
Хто ж з людзей не падзівіцца

Прыгожанькай маладзіцы?

Яны, на бяду Навума,
Угледзелі дочку кума.
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Юлія

Сцэна ХІІ

Тыя жі Юлія, паволі ідучы, спявае.

Зайшоў ужо месяц, свет спачывае,

А хто ж там кліча над борам?

Мабыць, філён мой мяне чакае

Пад маладым ясакорам.

(Заўважыўшы Кароля,

прыкідваецца перапалоханай.)

Ах!.,
Некалькі тактаў паўзы.

Тэрцэт

Што за дзіўны погляд бачу?

Не згадаю, што ён знача?

1 пужае, і трывожа,

Памажы мне, моцны Божа!

Кароль і Ян

Навум

Юлія

Кароль

Ян

Ці то чары, ці з'яўленне!

Вельмі ж мілае стварэнне!

Вочы, тварык -- глянуць міла!

Мне душу ўсю захапіла.

Пасуць яе, як воўк мяса,

Спадабалася ім краса,

Чыіх ліха тут прыгнала?

Сватанне маё прапала!

Ён з мяне воч не спускае.

Якяна,ах, захапляе!

Віна стаўлю ў заклад шклянку,

Пляшка будзе хай заставай...

Вер мне, пане, што яна во

Закасуе й парыжанку.

Паўтараюць тэрцэт.



Кароль. Хто ты, мілая дзяўчына?
Ю лія. Сялянка, пане!
Кароль. Я гэта бачу, але як завешся?
Ю лія. Дзяўчына.
Я н. Усё гэта можа быць; але пан пытае, чыя ты? Ці з гэтай

вёскі падданка?

Ю лія.І так, і не.
Кароль. Як гэта трэба разумець?
Ю лія. Вот, пане, Югася маё імя, а сама я дачка Шчырэцка-

га. Нябожчык бацька цяперашняга дзедзіча гэтага маёнтка даў
вольную майму бацькуі ўсёй яго сям'і, за што вечнаяго ў маліт-
вах нашых успамінаем.

Кароль. Але, як я ўважаю, дык ты досыць вольна гаворыш
па-польску і нават няблага тлумачыш. Адкуль тыгэтага ўсяго
навучылася?

Юлія. Я з дзяцінства гадавалася пры дачцэ пана Дабровіча;
была болей яе дружкаю, як служкаю; разам мывыраслі і разам
хадзілі ў пансіён.

Ян (убок). Ого! Дыкгэта не простага выхавання ластавачка!
Мушу да яе пазаляцацца. Гэта ж яна і парыжаніну галаву лёгка
закруціць можа.

Кароль. Але скажы мне, нашто табе прыдалося тое выха-
ванне, што ў пансіёне атрымала?
Ю лія. Чаму ж, пане? Хіба ж не на тое мы вучымся, каб

лепш хваліць Бога ды вярней выконваць тыя абавязкі, якія наш
стан на нас накладае?

Кароль. Сапраўды, ты аднолькава чаруеш як сваім паваб-
ным тварыкам,так і сваімі адказамі. Дадушы,з такімі манерамі
ты б магла нават і ў салёнах Парыжа паспаборнічаць не з адной
прыгажуняй моднага там свету.

Юлія. Пан волен жартаваць. Дзе там, каб бедная сялянка
магла раўняцца з панямі, каторыя ад маладых лет да сталага веку
ўвесь час вучацца салённым манерам?

Кароль. Прысягаю табе, што кажу праўду. Але думаю, мая
дарагая, што ты добраяхітруха і сваёю сціплай мінкаю не аднаго
ўжо каханка злавіць патрапіла. Прызнайся шчыра, шмат іх мела?
(Бярэ яе за руку.)
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Юлія. Пане!.. Каханка ніводнага не мела, а скажу шчыра,

што мы, сялянкі, тым рознімся ад вялікіх пань, што ніякай не

маем хітрасці. Што сэрца чуе, Тое без страху гавораць нашыя

вусны. Але пусці мяне, пане! Трэба спяшацца ў двор, каб разам

з сялянамі прывітаць тутэйшага дзедзіча, які хутка павінен да

нас прыехаць. Там грамада сялян нецярпліва чакае, каб выказаць

пачуцці свае прывязанасці да таго, хто будзе ім замест бацькі.

Кароль. Ніколі не спадзяваўся знайсці ў простай сялянцы

столькі думак і такіх узнёслых! Але скажымне, мой анёлак, для

каго нарвала гэтых кветак? Ці не дасі хоць адну кветачку і мне

на памяць тых звычаёвых навук, якія мне міла будзе захаваць

вечна ў сваёй душы разам з вобразам ахвяравальніцы.

Юлія. Гэтыя кветкі прызначыла я ў падарунак таму, каго

любіць лічу сваім абавязкам: складу іх ля ног сына дабрачынца

нашага пры павіншаванніяго З шчаслівым вяртаннем на родную

зямлю.
Кароль. Хіба ты даеш свае падаруякітолькі тым,кім сэрца

тваё занята?

Ю лія. Але, мой пане! Хіба ж я не казала, што мы, сялянкі,

заўсёды шчырыя? Што вусны нашыя толькі тое паўтараюць, што

ім гаворыць сэрца? .

Кароль. Аднак жа зважай, прыгожая дзяўчына, што той

падарунак з твае рукі, якога я прашу, найчысцейшую і наймілей-

шую прынясе для сэрца майго радасць. Але... як жа, дасі мне

хоць адну кветачку?

Юлія. А чаму ж не? Няхай пану будзе гэтая палявая ружач-

ка. (Бярэ з кошыка ружуі, даючы яе Каролю, наіўна схіляецца

ды выбягае.)

Сцэна ХІЎУ

Тыя ж без Юліі.

Кароль. Незвычайнейшая дзяўчына! Праўдзіва, не магу

апамятацца ад здзіўлення з самога сябе! Міжволі закахаўся ў

нейкую сялянку... я, каторы дагэтуль лічыў іх за быдла, цёмнае,

нічым неўлагоджанае! О цуд! Што ж бы на гэта сказалі парыж-

скія прыгажуні?
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Кароль

Ян

Кароль

Ян

Спеў
Х 10

Што за сэрца! што за вабнасць!

А якая ручак зграбнасць!

Што за розум! Штоза вочы!

А як шоўк косы дзявочы!
Кароль і Ян (разам)

Кароль

Навум

Кароль

Ян

Ах! для гэтае дзявіцы

Памяць, розумя губляю!
Прэч усё, што з заграніцы!
Я над імі крыж стаўляю,

І краса цвіце такая
У вашай вёсцыз ласкі боскай.

Я не знаў, што мая вёска
Гэткі скарб -- дзяўчыну мае.

Не для нас, знаць, дзеўка-дворка.

Добра кажа прыгаворка:
Гдзе толькі мужыкз слаўцом,
Там за ім пуга з вузлом.

Дык спяшаймаў двор затое

Да радні на прывітанне.

Там з кахання на сняданне

Лыкну чарку для настрою.

Кароль, Ян (разам паўтараюць)

Ах! для гэтае дзявіцы

Памяць, розум я губляю!

Прэч усё, што з заграніцы!

Я над імі крыж стаўляю.
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Навум
Не для нас, знаць, дзеўка-дворка.

Добра кажа прыгаворка:

Гдзе толькі мужык з слаўцом,

Там за ім пуга з вузлом.

Выходзяць.

Сцэна ХУ

Змена дэкарацыі: вялікі панадворак; з правага боку панскі дом; абапал

гаспадарчыя забудовы; з аднаго боку стаяць сяляне і сялянкі, З

другога ж -- Дабровіч, Камісар, Уршуля, яго жонка, і ўсе двор-

ныя, сярод іх Юлія. Калі ўваходзіць Кароль, паперадзе яго ідуць

дзве дзяўчынкі, сыплючы яму пад ногі кветкі. Ён жа ідзе проста

да Дабровіча і вітаецца з ім, а пасля дзякуе з абодвух бакоў сялян, За

Каролем ідуць Ян і Навум.

Хор сялян
Да прыбывай жа к нам -- яркае солнышка,

Да асвяці ж ты нам -- белы аконышка!

Да расцвітай у нас -- прыгожа красачка!

Да прыгалуб жа нас -- мілая ласачка!

Доўга ж мы ждалі ця -- наш ты кароліку!

Палётай жа пры нас -- смелысаколіку.

Хор дворных

Зірні ў бок гэты, ласкавы пане!

І тут прыхільна цябе вітаюць.

Прымі ты шчырагэта вітанне.

Хай табе шчасцемдні ў нас лунаюць!

Ю лія (выступаючы, спявае)

Калі з далёкіх ластаўка ніваў

Вясной вяртае дамоў шчасліва,

Свой забывае далёкі вырай,

У роднай сялібе цешыцца шчыра.

І ты, о пане, сярод сабраных

Сялян застанься жыць назаўсёды;

Шукай пацехі сярод падданых;

Будзь для іх бацькам і асалодай.
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Кароль

Радасць, якую тут спатыкаю,
Не меў у ніякім краю дагэтуль.

Ян

Я з хвалявання слёз не стрымаю,
Ажнада чаркі збыўся імпэту.

Камісар (убок)
Ох,на такое пана вітанне
Дрыжу я цэлы! Што ж далей будзе?
Маё бабахне, знаць, панаванне,
Калі не з'едзе зноў ён у людзі.

Навум(убок)
Над сіратою Бог з калітою.
Што ж, Камісару, будзе з табою,
Як пан дзядзічныз намі асядзе!
Не будзеш болей глуміць нас, гадзе!

Здароў будзь дома, ласкавыпане!
Тутка прыхільнацябе вітаюць.
Прымі ты шчыра гэтавітанне.
Хай табе шчасцем дні ў нас лунаюць!

Кароль (кажа). Дзякуй вам, мае дзеткі! А табе, мой дара-
гі апякуне, тысячныя і найудзячнейшыя складаю знакі пашаны
майго сэрца, што абдарыў мяне такой прыемнай хвілінай! Хвілі-
най, якое ў жыцці маім яшчэ не сустрачаў. Але дзе ж мая кузіна?

Дабровіч. Яна засталася на нейкі час у пансіёне дзеля
заканчэння сваіх навук. Але ці не дазволіш жа сваім сялянам
прынесці табе павіншаванне і падарункі ў час такой вялікай для
іх урачыстасці -- вяртанняіх айца ў родную сялібу?

Кароль (да Дабровіча). Ах! гэта іх зычлівасць захапляе
мяне радасцю!.. (Да Яна.) Але дзе гэта дзелася наша чарадзейка?

Я н. О, ёсць, пане! Я не спушчаюяе з вока.
Навум (выступае наперад з камічнай павагай, трымаючы

лубку мёду ў адной руцэ). Вяльможны наш Пане дзядзічны, Вот-
ча і Дабрадзею! Добра кажа прыгаворка: госць у дом, Бог у дом;
а ты ж нам дарагі госць, як яснае солнышка; прыляцеў жа ж ты
к нам, як чайка з-за мара; прыляцеў, штоб нас, сірот бедных, па-

цешыць; чы ж прывёз жа ты з-за мара сэрца для нас атцоўскае?
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Нябожчык стары пан, дай яму Бог круляванне на тым свеце,

быў нам як родны бацька; хлеба, солі нікаму не жалеў, Не адзін

дармаз'ед за яго сталом распіразаў бруха. Будзь і ты яму схожы.

Тагды спраўдзіцца прымаўка: яке дрэва, такі клін; які бацька,

такі сын. Мыж табе будзем праўдаю і вераю служыць; усё, што

маем, усё з радасцю табе аддадзім, бо і святая прыгаворка кажа:

аддай Боскае Богу, панскае пану, Толькі ж ты, наш каралёк, не

пакідай нас болі: бо хто ж сірот у злой прыгодзе ратаваць бу-

дзе? Прымаўка кажа: да Бога высока, да Пана далёка. Прымі жа,

Пане, на гасцінец лубку мёду. Дай Бог, штоб жыццё тваё між

намі было, як ён, соладка. Да штоб табе давялася жонка, як га-

лубка, ціха, як авечачка, прыгожа, як красачка. Да будзь жа меж

намі весел, як сват на вяселлі, здароў, як вада, а багат, як ЗЯМЛЯ.

Даруй, Вяльможны Пане, можа, якім слаўцом і загнявіў цябе;

але ж мей увагу на тое, што мужык-- дурань, як умее,так і пее.

(Пацірае чупрыну і адыходзіць углыб.)

Кароль. Дзякую вам, ад сэрца дзякую! (Убачыўшы пады-

ходзячую Юлію, убок да Яна кажа.) Але вось і яна. Напэўне,

падаруе мне свае кветкі.

Юлія (нясмела падыходзячыз кошыкам, кажа). Перш чым

павіншаваць цябе з шчаслівым паваротам, дазволь мне, пане,

папрасіць прабачэння за надта смелае захаванне маё пры першай

сустрэчы нашай.

Кароль. Наадварот, Я бласлаўляю той выпадак, што даў

мне найпрыемнейшую хвіліну ў маім жыцці.

Юлія. Пан вельмі добры; бо ці ж можа нейкая бедная сялян-

ка ўпрыемніць хвіліны таму, хто звык у светных парыжскіх тава-

рыствах бавіць свой час у аднолькава як карысных, так і вясёлых

забавах? Але абмінаючы гэта, дазволь мне, пане, падараваць

табе кошык кветак. Гэта падарунак дзяўчат з твайго каралеўства.

Прымі яго з шчырым сэрцам і выслухай чулыя просьбы сваіх

падданых: застанься тут з намі і шукай асалодыў шчасці тых,

для якіх, пасля Бога, ты найдаражэйшы.

Кароль. І гэта праўда? І ты разамз імі падзяляеш іхнія

пажаданні?

Юлія. Пане! успомні мае словы пры першай сустрэчыз та-

бою: я не крывадушная. Яшчэ не ведаючы пана, ахвяравала яму

найпрыгажэйшую ружу з маіх кветак.
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Дабровіч. Чаго там загаварыўся з Югасяй? Дзівішся, пэў-
на, з яе выхавання? Гэта вельмі здатная дзяўчына. Дачка мая
палюбіла яе і прасіла мяне аддаць іх абедзвюх у пансіён. О! не
на благую глебу папала насенне мае дабрачыннасці. Але, можа,
дазволіш, каб сяляне, у гэтую шчаслівую часіну твайго вяртання,
пазабаўляліся сваімі народнымі танцамі? Пазіраючынаіх нявін-
ныя забавы, пэўна, знойдзеш і тут немалую прыемнасць.

Кароль. Вельмі ахвотна. Пане Камісару! Распарадзіся тут,
пан, каб пры гэтай забаве не бракавала шчодрага пачастунку
маім сялянам.

Камісар. Слухаю Яснавяльможнага пана. (Адыходзіць
углыб і аддае загады.)

Прыносяць сталыз ядой і напоямі. Некаторыя падыходзяць і п'юць.

Дабровіч. Па звычаю нашых прадзедаў сам павінен, каха-

ны мой Каролю, выбраць каторую-небудзь сялянку і распачацьз

ёю танцы.

Кароль. Ну! ужо ад гэтага дык няхай мяне звольніць каха-

ны апякуне! Сапраўдыне патраплю...
Дабровіч. Як хочаш, з рэштаю я цябе заступлю. Для

мяне аднолькава міла забаўляцца з тваімі, як і з маімі ўласнымі

людзьмі.
Ян. я, пане, выберу сабе Югасю і з ёю прайдуся паланеза.

(Ідзе да Югасі і запрашаеяе.)

Кароль. Ого!.. Глядзі ты, куды трапіў! Зайздрасць мяне

бярэ, гледзячы, як ён каля яе круціцца; і каб мяне не ўстрымлі-

вала прыстойнасць, адбіў быў яго гэтага анёла.

Камісар
М ІІ

Гэй, хто жывы! млоды, стары,

Хай шукае кожны пары!

Хлопцы, клічце дзевак у таны!

Так сказаў наш пан каханы.

Становяцца да танцаў: 1-я пара -- Дабровіч з сялянкай, 2-я -- Камісар з
другой сялянкай, 3-я --- Навум з Камісарыхай, 4-я -- Ян з Югасяйі г. д.

19



120

Навум
Добра прыгаворка кажа:

Вяліць пан, то скачы, ўража!

Хор
Гэй, хто жывыі г. д.

Спяваюць чатырырадкі, танцуючы.

Дабровіч (заканчваючы паланез)

Калі споўнілі тым часам

Звычай даўны ў першым тане,

Ты, Югася, сам-насам

Павядзі для нас гулянне.

Юлія танцуе балет.

Ян (да Кароля)
Ах! як яна прыгожаў тане!

Кароль (са злосую)
А табе маўчаць, балване!

Ян
Ах! тут кожны ашалее!

Кароль
Сцеражыся! бо загрэю!

Хор дворных
Ах,як лёгка! Як на фалі.

То вось бліжэй, то вось далей;

З ветрам мкнецца ўперагонкі,

Стан павабны,гібкі, тонкі!

Хор сялян
Прыгожа, як анялочак,

А лёгка, як матылёчак;

Ножкамі перабірае,
Аж у вачах нам мігае.

Дабровіч
Вельмі дзякуй! Брава! Брава!
А цяпер ўсе -- толькі жвава!
Хай працягнецца забава,
Жыва ў пары... Ўлева! Ўправа!



Навум
Калі ах[в]ста начата,
Што ж стаіце, як цялята?
Далей, хлопцы, маладзіцы,
Зачніце ад «Мецяліцы».

І Іграюць «Мяцеліцу».

(З чаркаю гарэлкі, ужо крыху выпіўшы, спявае ўбаку.
Другія танцуюць.)
Як пайшоў жа ж наш каваль, наш каваль,
З каваліхаю на баль, дай на баль,
Да марудна ж ён ідзе, ён ідзе,
Дай дарожкі не найдзе, не найдзе;
Не пайшоў жа ж там, гдзе брод, там,гдзе брод,
Да палез ён там,гдзе лёд, там, гдзе лёд.

Ён не борзды на хаду, на хаду,
Ззябіў жонку на ляду, на ляду!
Бадай таго каваля, каваля,
Мяцеліца замяла, замяла,
Што ён яе, маладу, маладу,
Да змарозіў на ляду, на ляду.

Змена тону на «Дуду».

(Спявае.)
Я цяцёрку злавіў, ух я!
Чыне дудка была?
Весялушка была,
Весяліла мяне
На чужой старане.
Было ў бацькі тры сыны,
Да ўсе яныВасілі:
Адзін оўцыпасе,

А той хадакі пляце,

Трэці й сядзіць на камені,

Дзяржыць дуду на рамені.

Як павесіў я дуду
Дай на зялёным дубу,
Мая дудка звалілася,
На кусочкі разбілася!
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Хор

Чыне дудка была?

Весялушка была,

Весяліла мяне

На чужойстаране.

(Далей спявае.)

Зноў змена тону.

Хадзі, дзеўка-чарнабрэўка,

Са мной у скок. (Двойчы.)

Прышчурыся і вазьміся

Смела ў бок. (Двойчы.)

На вуліцы тры курыцыі пявун.

Любі мяне, чарнабрыва, я ж Навум.

А хто любіць гарбуз, гарбуз,

А я кацярыцу;

А хто любіць дзяўчыначку,

А хто маладзіцу.

А хто любіць гарбуз, гарбуз,

А я люблю дыньку;

А хто любіць гаспадара,

А я гаспадыньку.
- :

Усе становяцца перад панам1 спяваюць.

Дзякуйтабе, пане, за тваё гашчэнне.

Дай жа табе, Божа, багатае менне!

Дзякуй табе, пане, за шчасну гадзіну.

Напаіў ты, накарміў цэлую дружыну.

Заслона спадае



АКТ ІП

Сцэна І

Сад, у якім дзве альтаныпа баках.
Наперадзе сцэны-- дрэва, каля яго -- лаўка з дзёрну, а на ёй спіць Ціт.

Навум(калі падымаецца заслона, спявае)

Хе 1
Добра вучыць нас прымоўка:
Цягаў воўк, пацяглі воўка.
Цішком нас пан к сабе зваў,
Аб Камісару пытаў.
Мыж языка не шчадзілі,

Добраяму засалілі.
Цяпер пан на яго зол,
Наёжыўся, як сакол.

Досыць жа яму нас мучыць.
Добра прыгаворка учыць:
Папаўся, наш пане жучку,
Да ў панскую тыручку.
Тынамі паневяраў,
Апошняе выдзіраў;
Цяпер мы, паганску сыну,
Дадзім добра чосу ў спіну!

Бо што будзе, тое будзе,
Саўка на куце не будзе.

(Кажа.) Ой так! На што наважым, на то наважым,а яго адсюль,

як мятлой, вымецем. Я пярвей маўчаў; але як пан начаў распы-

тываць, прыпомніў сабе прымаўку: горш, калі баішся,і ліха не

мінеш і надрыжышся; бяды ж горшай не будзе; дай ну ж пець

да выспевываць усю праўду. У пана аж вушы павялі. Думаю

сабе: сем бед, да адзін атвет. Чаго тут маўчаць? Чытымяне калі

напаіў, чы накарміў? Добра гутарка кажа: ніколі я ў цябе брухам

стол не адсунуў і маўчаць не буду. Ой! пане Камісару! Куды

кінь, то клін. Цяпер пайду да кума да падсяду добра каля Югасі.
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Мусіць мне сказаць праўду: чы любіць? чы не? А там і запоіны!

(Падыходзіць да Ціта.) А гэта хто? балазе Ціт? Ціт! о Ціт!

Ціт (праз сон). Дзякуй табе, пане, за тваё гашчэнне.

Навум. Яму, баш, учарайшае спадабалася. Уставай, кум,

ашчурыся да паглядзі, гдзе Ты.

Ціт (як раней). Адчапіся, жонка, не лезь смалой у вочы; бо

знаеш, што кум кажа: жонку любі, як душу, а трасі, як грушу.

Дыкі я цябе як трасану, дык у вачах пазелянее.

Навум. Ото ж рынуў прымаўкай, як граззю ў вочы! Апа-

мятніся, кум! Гэта ж я, Навум.

Ціт (праціраючы вочы). А што? чы Камісар заказаў на дзе-

ла?
Навум. Якое дзела! Устань да паглядзі, куды ты зайшоў.

Ціт (устаўшы, азіраецца па баках). Ба!.. Гэта ж я ў панскім

садзе! Куды мяне нячыстая загнала сіла? Учарайшая ахота вель-

мі мяне амарочыла!

Навум. Відна, кум, што ты ўчора губы не жалаваў. Ты,від-

на, помніў прымаўку: патуль пій да еш, пакуль рот свеж: бо як

умрэш, то і калом не ўпрэш.

Ціт. Нечага казаць: ядзення было многа, але піцення і пры-

мусу саўсём не было.(Хістаецца, быццамхоча паваліцца.)

Наву м. Відно, што не было, бо ты і цяпер на нагах устаяць

не можаш. Ідзі дахаты да праспіся.

Ціт. Добра кажаш, куме! (Ддыходзячы, хістаецца і спявае.)

Дзякуй табе, пане, і г. д.

Сцэпа П

Навум і Камісар.

Камісар. Прынялі мяне сёння ў пана гэтак холадна, што я

пачынаю думаць, ці няма на мяне нагавораў перад ім? Але вось

і Войт. Трэба яго выпытаць: бо гэта хітрая штучка.

Навум (убок). Ой, цяпляк ідзе! Крапіся, Навум! і ты, міс-

цюк! Хоць чалавек не баіцца, а штось па скуры мароз такі

падзірас!
Камісар. Што чутно, Навум?
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Навум. Нічога, пане! Ад ліха ціха, а дабра не чуваць.
Камісар. Чытыбыў сягоння ў пана?
Навум. Я?.. не, гэта... бо... здаецца, быў. (Убок.) Не ведаю,

як тут выверцецца?
Камісар. Дак эта ты, сабака, на мяне набрахаў штось пе-

рад панам?
Навум. Хто? я?.. Э! Панок!.. Пану тыкі і стыдна і брыдка

гэтак аба мне падумаць. Гэта, як кажа прымаўка, ад Бога грэхі
ад людзей смех. Каб жа я каму калі што якое; а то ніколі нікому
нічога... Нашто ж тое?..

Камісар. О! не выкруцішся, бесі сыну! відна, што лжэш.
Навум. Паночак!Я лгу?..
Камісар. Ты!..
Навум. Я?.. О, гэтак! о!.. Калі я каму якое як, дык багдай

бы мяне, няхай бы мяне... О, гэтак! 0!.. Я хоць чэраз якую казу
руку дам: бо я за гэта не баюся.О, гэтак!о!.. От хоць чэраз чор-
ную казу руку дам: бо я не баюся. О!.. ведаю добра прымаўку,
што, на чужылоб сягаючы, трэба і свой наставіць.

Камісар. Пачакай, лайдача! я прыпільную! Але не прасі
Бога, калі дазнаюся! Будзе канчук у рабоце.

Навум (убок). Вялікага сабакі вялікі брэх! Баш тыяго, вель-
мі пабаяліся! Ведаў Бог, каму не даў рог.

Камісар. Памятай!.. Але нехта ідзе. А, гэта Югася!Ідзі па-
пільнуй за форткаю, каб хто не падышоў; асабліва калі ўгледзіш,
што мая жонка ідзе, то зараз жа скажы мне. Я хачу з Югасяй
пагаварыць.

Навумне ідзе.

Ну!.. Чаго ж чакаеш? Балване!
Навум. Іду ўжо, іду! (Убок.) Ён тут гатовы сужаную маю

адмаўляць ад мяне! Пайду да прышлю тут яго жонку. Хіба яна
дасць рады. Бо добра кажа прымаўка: куды чорт не даступіцца,
туды бабу пашлець. (Ядыходзіць.)

Камісар. Адыдуся крыху ўбок, каб яе знячэўку не напало-
хаць. (Адыходзіць углыб.)
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Юлія

Камісар

Юлія

Камісар

Юлія

Камісар

Сцэна ПІ

Юлія і Камісар.

м 2

Як вясна свет асвяціла,

Гоніць сон з сябе зямліца;

Ад вясенняй ласкі мілай

Ўсё смяецца, весяліцца;

Птушка песняй шчабятлівай

Славіць сонца над палянкай,

Апяваючы жычліва

Свайго мілага каханка;

Толькі ж мне журбуе сэрца,

Гэтай радасці не знае,

Да мінулых дзён імкнецца

І баліць, баліць без краю.

Ах, каго так ты ўзлюбіла,

Што запела гэтак міла?

Так не ўходзе, пан дабродзей,

Паделухоўваць, як злодзей.

Калі тут на адзіноце

Жаласліва так спявае,--

Песняй сэрца разахвоціць

І мне лёс мой разгадае.

Калі я на адзіноце

Думку думаю аб любым,--

Ён, як жораў на балоце,

Ладзіць, быццамхочазгубы.

Мая Югаська!

Ціпачка, краска!
Мой тымігдалік!



Мой спецыялік!
Мей жа вока на залёты!
Для мяне ўсім даўно ты,
Для цябе жыву, ўздыхаю
І з любосці высыхаю!

Юлія
Які чорт яму прысніўся?
Ці ж, пан, Бога не баішся?
Ужо вам ломіць старасць косці
А вылезеце з любосцяй!
Маеш жонку! ці ж гадзіцца
Так жанатаму любіцца?

3

Камісар
Арыя

Мая люба! маяміла!
Воч тваіх не земска сіла
Узяла сэрца мне. Ах!
Надала мук, не спытаўшы!
Дык і сэрца й душу ўзяўшы,
Дай жа мне сваё! Ах!

Ні адна калісь дзяўчына,

Хоць салодка, як маліна,

Не змагла мяне. Ах!

Ты ж мне ўсё жыццё змяніла,

І цярплю, цярплю няміла,
Бачачыцябе. Ах!

З тых пор смутак ссе мне грудзі,

Свет не міл, не мілы людзі,

Хоць гавей душой. Ах!

Разгані ж мае ўздыханні,

Сэрца выпаўні жаданні,
Ты, анёле мой! Ах!

(Кажа.) Так, Югася! Я ўвесь для цябе. А што жанаты, тымле-

пей для цябе: не буду такім спосабам хваліцца перад людзьмі, як
дабіваўся твайго сэрца. Але не выпадае нам з табой цяпер доўга
быць: можа хто-небудзь надысці. Ведаеш што, мая найдаражэйшая
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Югасечка? Зрабі мне адну ласку і прызнач мне хвілінку для

размовыз табою ўвечар у гэтым садзе. Я буду чакаць цябе тут.

Зробіш мне гэтую ласку? Паслухаеш жа маёй просьбы?

Юлія (убок). Пачакай жа, мой ты марцовы дзедка! Зладжу

табе жарцік! (Голасна.) Што ж рабіць! Можаб, то і не выпадала,

але прыйду. Цікава будзе пачуць, што гэта мне пан скажа? Дык

каля поўначы няхай пан чакае мяне ў той альтане, што направа.

Сцэпа ІУ

Тыя ж і Уршуля, яна падкрадваецца і, як толькі канчае гаварыць яе

муж, накідваецца на яго,

Камісар. О мая ты рыбка! пяшчотка мая! як жа я табе

ўдзячныза тваю прыхільнасць да мяне!

Уршуля. А васан што тут робіш? гэ?

Камісар. Я? я? так, мо... вот я прымаўляў прыгон на заў-

трашнідзень.

Уршуля. І каму ж ты заказваў? гэтай дзяўчыне? што?.. А

гэта добра! Яшчэ ні ў адной кніжцы гэтага не вычытала (а пе-

рабрала я іх на сваім вяку шмат), каб Камісар замаўляў прыгон

адной дворнай дзяўчыне. Ой ты, стары ветрагон! ветрагон! Заў-

сёды мне выдумляеш усялякія фіглі, і нічога добрага! Пайшоў

мне зараз жа дадому! А васпанна застанься тут: я хачу распы-

тацца.
Камісар (убок, да Юліі). Югася! не прагаварыся, будзь раз-

важная і памятай, што абяцала. (Ядыходзіць.)

Сцэца У

Тыя ж без Камісара.

Уршуля. Ну, мая рыбка, што тына гэта? Гэ?

Ю лія. Ах, мосця дабрадзейка! абарані мяне, бедную дзяўчы-

ну, ад пераследу пана Камісара. Як цень, ходзіць увесьчасна за

мною і надакучае мне сваім каханнем. Намаўляў мяне, каб

прыйшла сёння ўвечар на спатканне з ім вось у гэтым садзе.

128



Я нібызгадзілася, але хацела найперш паведаміць пра гэта паню
і прасіць, каб пайшла на маё месца. Няхай жа гэта пані зробіць
каб потыммагла пакараць яго за тое, што да другіх заляцаецца.

Уршуля. Вось гэта называецца ветла з твайго боку! Яшчэ
ні ў воднай кніжцыне вычыталая, каб дзяўчаты,і асабліва двор-
ныя, так пачціва мыслілі, як ты. О пачакай ты, ветрагон! шэсць-
дзесятгадовы баламут! выб'юя табе з галавы гэтыя твае залёты!
І дзе ж, у якім тут месцыхацеў ён з табою размаўляць?
Ю лія. Вось, пані, у той направа альтане.
Уршуля. Добра, мая міленькая! дзякую табе, дзякую! Рабі

гэтак заўсёды, і калі будзеш пачцівай дзяўчынай, то немінуча
знойдзеш сабе добрага мужа, і блаславенне Божае не перастане
свяціць над табою. Пайду ды пашукаю кніжку з падобнай інтры-
гай і пабачу, як у такім здарэнні паступіла жонка з сваім мужам.
Бывай жа здарова, мая тыкаханачка! мой ты анёлачак!.. О пача-
кай, пачакай ты, стары грэшнік! цяпер я цябе злаўлю! Дагэтуль
ты выкручваўся, як уюн; заўсёды казаў мне адно: «Эй, то плёткі,
мая душачка, плёткі...» Але ж цяпер пабачым! Плёткі, плёткі,ха!
ха! Плёткі! (Выходзіць, паўтараючы апошнія словы.)

з

Сцэна УІ

Юлія, а потымЯн.

Ю лія. Вот дык я яму ўслужыла! Але так яму і трэба: няхай
не шалее ў такім веку! Але хто там зноўку на падыходзе? Ах,
гэта Ян, камердынер Кароля. Па праўдзе кажучы, тая роля, якую
я ўсклала на сябе, апрыкрала мне трохі; але цешу сябе надзеяй,
што папраўлю Кароля; і гэта думка асалоджвае мне цяжкасці,
якія дзеля яго дабра і свайго шчасця з ім пераношу. Ну, пабачым
жа яшчэ аднаго залётніка!

Ян

Хе 5
Добрывечар, маё каханне!

Юлія
Ваша служка, пане Яне!
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Ян

Юлія

Як здароўе, як жывецца?

Ў галаве мне штось вярзецца.

Я н (з залётамі)
Я шукаў паненкі ўсюды,

А знайшоў вось тут, ЯК цуда.

Юлія (Холадна)

Ян (убок)

Юлія (убок)

Ян

Юлія

Ян

Юлія

Ян

130

Ці ж знаходзіць рэч цяжкая?

Латва знойдзе, хто шукае.

Як прызнацца ёй ў любосці?

Ажна страх трасе мне косці!

Паспытаць жа цяпер мушу,

Ці ёй сэрца не парушу?

Чую, гэты патароча

Заляцацца ка мне хоча;

Але прысягну на душу,

Штоз яго закпіці мушу.

Калі ласка...

Што ж такое?

Ах! сваё ўчуццё святое

Для цябе я пасвячаю

І любіць век прысягаю.

Пан Ян, бачу, ў жарты ўдаўся.

Як жа стрэнуць парыжанкі,
Што да простае сялянкі
Гэтак смагла заляцаўся?

А хай немач іх зматае!
Вер, кажу я не на жарты:

Парыжанка хоць якая

Прытабе і грош не варта.



Юлія

Ян

Юлія

Ян

Юлія

Раманс
У цябе, паненка, залётныя вочкі,
У іх бачу сонца і тайнасці ночкі;
А так павабна на свет пазіраюць,
Што, калі гляну, мне думкі ўсе таюць.
Чую, сэрца б'еццасільна,
Чую, што люблю прыхільна.

Дзякую.

У цябе, паненка, усмешка, як сонца,
А, як лілея, твар белыбез конца;
Такая яснасць у тварыанельскім,
Шточаста к думкам ляту я нябескім:
Доля! дай мне за каханку
Вось такую багавянку.

Дзякую.

За галасок твой срабрысты, ласк поўны,
Аддаў бызараз, каб меў я, мільёны!
Бо як пачне ім пяяць, залівацца,
Ах!вечна табе я жадаў бы ўслухацца,
А так дорага цаню я,
Бо ўвесь чыста ў ім тануя.

Вельмі ўдзячна за пахвалы,
Але вам скажу заране,
Што мне будзеце высталым,
Я не веру, пане Яне!

Ах, павер мне! бо самдзела,
Калі будзеш мне ты ўпартай,
Ў лоб сабе я тут жа стрэлю!
Гэта я кажу не жартам.

Юлія (убок)
Ох! задам табе гулянкі!

Пачакай, парыжскі пане!
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Не захочаш тыкаханкі

Тут шукаць у сельскім стане!

Ян (убок)
От увёў яе ў гулянкі!

Ўжо магу сказаць я смела,

Што да цнот маёй Юганкі

Мне дарога папрасцела.

Юлія (кажа). Зрэшты, можа, я і не была б глухая да запэў-

ненняў пана Яна ў каханні, калі б гэтае каханне было шчырым;

але ці магу я даць веры, што бедная сялянка можа завалодаць

тым сэрцам, якое ў самым Парыжы не раз атрымлівала лаўры

перамогі ў найпершых, можа, яго прыгажуняў?

Я н. О! клянуся табе небам і пякельным Стыксам, што твае

вочкі гэтак прыцягваюць маё сэрца,Як... (Думае.) Як... напрыклад,

бутэлька, калі яна напоўнена нябескім нектарам шампану!

Юлія. Аднак, пане Яне, будзь ласкавы, адыдзіся адсюль!

Калі хто спаткае нас тут, гэта можа мяне скампраметаваць. Вось

жа, калі хочаш мяне забавіць пяшчотнай тваёй дэкламацыяйці

спевам, прыходзь апоўначы да той налева альтанкі; і там, калі

ўся прырода будзе спачываць, я пад месячыкам заслухаюся, як

пан Ян у маіх ног будзе размаўляць і тлумачыцца.

Ян. О мая ты Дульцынела! на крыллях кахання прылячу да

цябе і з нецярплівасцю буду чакаць, калі зорачка шчасця заяснее

на маім даляглядзе. (Ядыходзіць.)

Сцэна УН

Навум і Юлія.

Навум
Ло 4

Добра прымаўка нас учыць:

Панска вока каня тучыць.

Што сватоў к ей маю слаць,

Лепш самому папытаць.

Юлія
Вось дык нейкае насланне!

Шчэ паўзе і гэта зданне.
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Навум

Як бытут ёй заляцацца,
Кабы лепей спадабацца?
Гутаркамі ёй заграю,--
Пазнае, што розум маю.

Юлія

Але добра, што ён тутка.
У галаву прыйшла мне думка:
Гэта пудзіла ўпаўне
Дапаможа ў справе мне.

Навум(З залётамі)
Што тысама тут дзямідзіш?
А чытымяне не відзіш?
Ляпей сядзем на калодзе,
Пагаворым а прыгодзе;
От сядзем сабе у рад,
Кабы Пан Бог быў намрад.

Да зрабі мне адну ласку,
Прымі абаранкаў вязку
І скажы мне праўду шчэру:
Любіш? не? а я паверу;
І тагды на скору руку

Зробім з сабою заруку.
Не саромейся, а скора
Гавары, мая сікора!

Юлія

Я смяюся проста з мусу,

Хоць да смеху й ёсць пакуса.

Але гэты дзед ўпаўне

Дапаможа ў справе мне.
Навум

Прымаўка кажа: маўчу,
Дык, пэўне, замуж хачу.
Яна жне кажа нічога;

Ой, хоча замуж нябога.
(Кажа.) Добра гутарка кажа: сужанага да ражанага і канём не
аб'едзеш. А калі ты ўжо маеш быць маёю сужанаю, дак скажы
да не сушысэрца вайтоўскага. Слова сказана, дай дзела звязана.
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Тагдыгарэлка на стол, ручнікі гатовы, дай канцы ў ваду. Знаеш?

некалі надарыцца табе другі такі жаніх, як я. Раджу, не пера-

бірай, бо знаеш прыказку: хто перабірае чы часта мяняе, у таго

заўсёды хамут гуляе.

Юлія. Папытаюся: калі ты мяне паслухаеш У адным дзеле,

то, можа, мыі зладзім.

Навум. У якім дзеле? Не ведаўшы, не магу абяцаць. Не

гневайся! Знаш гутарку: хто пытае, той не блудзіць. Не ведаўшы

броду, не сунься ў воду.

Ю лія. Баш! Прыцапіўся ка мне Ян, панскі слуга, да і адбою

не маю: прасіў, штоб я прыйшла сумеркам сюдыў сад з ім пага-

варыць. Я, штоб адчапіцца ад яго, абяцала прыйсці.

Навум. Абяцанка цацанка, а дурному радасць.

Юлія. Дак відзіш, Навумка, я хачу, штоб ты надзеў адзежу

да на маё места прыйшоў сюда. Хадзі, я ўжо цябе навучу, ЯК

маеш з ім абайціцца.
'

Навум. Ой, цікунка ты, цікунка! відна, што дабры бабры.

Глядзі, мая перапёлачка, штоб з гэтага піва не выйшла якога

дуру, бо знаш прымаўку: хто пад кім яму капае, часта сам у яе

ўпадае. Але што рабіць? Чалавек, калі важыў на рыбу, трэба ва-

жыць і на юшку. Відна ўжо, ты мяне не мінеш. Яно кажуць: калі

шанцуе, то і Халімон танцуе. Пайдзём, да навучы мяне, што маю

рабіць? (Адыходзяць)

Сцэна УШ

Кароль адзін.

Кароль (рэчытатывам)

Хе 5

Не знаю, што такое, ці сон, ці то ява,

Ўсюдыпрымне воблік яе і пастава.

Скрозь бачу, як яснее няземскай красою

І лёгка так у скоках плыве над зямлёю!
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Раманс
За леты маладыя
Я зведаў моднысвет,
І ўсюды,дзе ні быў я,
Страчаў дзявочыцвет:

Гішпанкі,італьянкі
Усміхаліся ка мне,
Залётна парыжанкі
Тамвабілі мяне;

І немак, гаспадыняў,
Чуў на сабе паглёд.
Альпійскія дзяўчыны
Мяне сачыліў лёт;

Сябе ж я не трывожыў,
Як гэтай, ні адной.
Ах!як яна прыгожа!
О, колькі вабыў ёй!

(Кажа.) Папраўдзе, я сам на сябе сярдую, што не магу вызваліц-
ца з тых сетак, якія накінула на мяне гэтая сялянка. Смяюся з
майго пачуцця; а выкінуцьяе з сэрца не маю моцы,я, хто столь-
кі бачыў прыгажосці! Гэта рэч незразумелая.

Сцэна ІХ

Кароль і Юлія.
Юлія ўбягае, ціха спяваючы; а ўбачыўшы Кароля, кланяецца і хоча далей

ісці; ён яе затрымлівае.

Кароль. Кудыж гэта так спешна?

Ю лія. Бягу ў фальварак; бацька мяне пасылае; а сюдою
якраз бліжэй будзе.

Кароль. Ці не падаруеш мне хвілінку на размову?
Юлія. Што пан скажа мне? Я слухаю.
Кароль. Папраўдзе, Югася, я на цябе крыўджуся: здаецца

мне, што ты ўхіляешся ад спаткання са мною. Другія далёка
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шчаслівейшыя: з імі ты гаворыш, толькі адзін я не маю гэтай

ласкі.
Юлія. Скажу пану шчыра: я іх не баюся і рада з імі сустра-

кацца; але пан... прызнаюся... пан здаецца мне небяспечным,і З

гэтай прычыныя мушу ўхіляцца яго.

Кароль. А чаму ж я небяспечны для цябе?

Юлія (сарамліва, праз сілу). Бо... 60...

Кароль (бярэ яе за руку). Што ж? На Бога заклінаю цябе,

дакажы.
Юлія. Бо... бо... пан здаецца мне вельмі мілым, пан мне

падабаецца.

Кароль. Ты не паверыш, як я за тваю шчырасць удзячны

табе! Ах! Югася! ведай жа, што і я цябе люблю! вельмі люб-

лю...
Юлія. Тымгорай для нас, і тым больш не павінны мысу-

стракацца.
Кароль. Чаму ж?

Юлія. Нашто ж нам гэтае дарэмнае каханне? Пан мяне не

возьме; а я не веру, каб такая шляхетная постаць магла таіць у

сабе сэрца, здольнае пакрыўдзіць бедную дзяўчыну.

Кароль. О Югася! чаму ж ты не радзілася роўнаю мне?

Ю лія. І што ж бытады было?

Кароль. Аніякага вагання!.. Ахвяраваў бы табе сваю руку:

бо сэрца маё, ад першага спаткання, запалонена табою.

Юлія. Даруй, пан, але я не вельмі таму хачу верыць. Муж-

чыны заўсёды так штораз новых здабыч прагнуць... так яны

здрадлівы!.. '

Спеў
Хе 6

Мужчына кожнай сочыць след,

Бландынкі ці брунеткі;

Любіць усіх прыгожых -- мэт

Дзяўчыныі кабеткі.

Уздыхае дотуль, слёзы Лье,

Аж сэрца не падстрэліць;

Праз хвілю, глянь!.. той хітры змей

Ўжо з іншай любасць дзеліць.

136



Дыккалі сэрца праб'е ўлёт,
Хай розум яго лечыць;
Бо хоць мужчына повен цнНот,
Нясталасць іх нявечыць.

Дзяўчына! слухай маіх рад,
За хлопцамнеганіся;
Кінь род мужчынскі, поўны здрад,
Дыў манастыр замкніся.

Кароль. Аднак жа, дарагая Югася, хоць тытакая зласлівая
і так прыкра пра мужчын мяркуеш, павінна мне паверыць, бо я
цябе люблю, вельмі люблю, і нават не ведаю, да якога шален-
ства гэтая любоў давесці можа. Але ж твой погляд такі мілы,
такі захопны, што душу палоніць! О! не глядзі так на мяне, не
глядзі, бо розумстрачу!..

Спеў
М7

Не глядзі так на мяне ты!
Твой пагляд мне будзіць сэрца!
З губ тваіх плывуць прыветы,--
Чарадзейкаты, здаецца.

Вабны ўсмех твой і наіўны,
Як на губках разальецца,

Гэткі мілы,гэткі дзіўны!..
Чарадзейка ты, здаецца.

Стрэліш вочкам -- стрэл у мэце.
Тваёй ласкі не даб'ецца,
Хто пачаў любіць, цярпеці,--
Чарадзейка ты, здаецца.

Твар твой кветкамізіяе;
А краса, што з яго мкнецца,
Так узносіць! захапляе!..
Чарадзейка ты, здаецца.

Але не! зірні, прашу я!
Будзь ўзаемнай, будзь мне сталай.
За што ж мукі так знашу я?
Ой, нашто так счаравала?

(Кажа.) Так, Югася! Югася! ты мяне ачаравала.
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Ю лія. Пане! а парыжанкі што на гэта скажуць?

Кароль. О! яны ўжо зусім вылецелі ў мяне з галавы. Дый

ці ж можна пры табе думаць пра каго іншага? Цяпер адзінае

жаданне нарадзілася ў маім сэрцы: У шчаслівым вясковым За-

цішы, далёка ад турбот і непакою свету, на ўлонні падобнае

да цябе вернай таварышкі, сярод падданых, ЯК сярод уласных

дзяцей, праводзіць рэшту дзён жыцця і не жадаць на зямлі іншай

раскошы.
Юлія (ў захапленні). Кароль, дарагі!..

Тут чуваць, Як трубіць пастух.

(Убок.) Ах! што ж гэта Я хацела зрабіць? Увесь бы свой намер

папсавала!..

Кароль. Што гэта значыць? Хто гэта там трубіць?

Юлія

Спеў
мв

Гаспадары дзень працы штодзённай канчаюць,

Усё смагне спачынку а захадзе сонца.

Жвава з поля жывёла ідзе па пагонцы.

Потам зліты селянін да хаткі спяшаець;

А той спеў яго смутны, што мкне рэхам [з поля],

Знача, як яго цісне да болю нядоля.

Здалёку чуцен хор СЯЛЯН, які штораз прыбліжаецца.

Ужо сонца западае,

Дадому нас прызывае.

Мыж дзела сваё зрабілі,

Дворску паншчызну адбылі.

Кароль і Юлія (разам)

О як жа міла ў цішывясковай

Думацьі думаць сабе самотна!

А гэтым думкам спеў уторыць словы

Квілячай птушкі ў вечар маркотны.

а
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Здалёку голас салоўкі мчыцца,
б Там люд вяртае з поля рабочы,

Тут шнур жывёлы, тут шэпт крыніцы
Твой слух галубяцьі вабяць вочы.

Хор бліжэй паўтарае «а», а пасля Кароль і Юлія разам паўтараюць
4 радкі «б».

Кароль. Прыемна і соладка гаварыць мне з табою, але
скора могуць нам перашкодзіць. Дык покі не разышліся мыз
табою, прашу цябе, дарагая Югася, абяцай мне, што споўніш
маю просьбу.
Ю лія. Што ж быя пану адмовіць магла? Я ж пераконана ў

тым, што нічога такога не пачую ад пана, што б не згодна было
з шляхецкім сэрцам і спосабам яго мыслення.

Кароль. О! будзь спакойна -- твой гонар для мяне так дара-
гі, яК і свой уласны. Але прашу цябе, калі ўсё ў двары спачываць
будзе, прыйдзі ў гэтысад. Я тут чакаць цябе буду. Падаруеш жа
мне хвіль колькі самотныхз табою? Ах,толькі час, праведзеныз
табою, здаецца вобразам надземскай раскошы!

Юлія (думае). Так... не адмаўляю... прыйду сюды. Каля таго
дрэва няхай пан мяне чакае. Але памятай, але памятай, пан, што
гонар для беднай вясковай дзяўчыны -- бясцэнныскарб яе і ні-
якай ахвяраю ў свеце не можа быць акуплены. (Ядыходзіць.)

Сцэна Х

Кароль адзін.
Штораз больш цямнее.

Кароль. О шчасце! яна падзяляе пачуцці мае! Яна прый-
дзе сюды, каб напоўніць душу маю выяўленнемсвайго светлага
розуму, свайго мілага і павабнага сэрца! яна абдаруе мяне хві-
лямі, за якія паўжыцця свайго аддаў бы! Дзіўны кірунак лёсу!
так нядаўна яшчэ ці ж бы мог я падумаць, што нейкая сялянка
стане прадметам майго найчысцейшага кахання? (Ядыходзіць,
задумаўшыся.)
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Сцэна ХІ

Дабровіч Шчырэцкі.

Дабровіч. І што ж? Шчырэцкі! Нашыя планы прымаюць

найлепшыпаварот. Кароль не заўважыў, што папаўся ў пастаўле-

нае яму сіло. Якая гэта вялікая змена ў спосабе яго мыслення!

Шчырэцкі. Усё гэта сталася дзякуючы тваёй дачцэ, пане!

Тутэйшыя сяляне ніколі не перастануць бласлаўляць яе. А я, о,

з якою радасцю глядзець буду на той шчаслівы момант, калі гЭ-

тая пара, створаная для сябе, злучыцца неразарваным шлюбным

вузлом! Ах, у той час хацеў бы спакойна закрыць свас вочы, каб

пацешыцца з нябожчыкам панам маім недаўгавечным шчасцем

іх на зямлі!

Дабровіч. Але ўжо ўсё трэба давесці да канца. Што ж? ці ж

маеш упэўненасць у гатоўнасці людзей стаць на першае маё за-

патрабаванне?

Шчырэцкі. О, будзь, пан, спакойны, яны тут блізка; на

даны знак прыйдуць.

Дабровіч. То парасстаўляй іх на паказаных месцах, ая

скора падайду сюды, каб пільнаваць разамз вамі. О Божа! пры-

вядзі планы нашыда пажаданага канца! (Адыходзіць.)

Сцэна ХП

Музыкаіграе піяна, пасля штораз цішэй.

Шчырэцкі тройчыб'е ў далоні - некалькі людзей падыходзяць.

Шчырэцкі
м 9

Цсыт! паволі, без галасу,

На свае мясцыідзеце.

Кожны, покуль што да часу,

Будзь так блізка на прымеце.

Хор паўтарае, потым разыходзіцца. Музыка іграе піянісіма,
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Сцэна ХІЦ

Кароль (ідзе паволі і вобмацкам, падыходзіць да дзярновай
лаўкі пад дрэвам)

Хо 9
Прыйдзі, мой любыанеле!
Клічу цябе я, ўлюбёны.
Сцежку табе тут усцеле
Кветкамі любасць да скону.
Ах! час падходзе да ранка,--
Прыйдзі, мая ты каханка!

Тонучыў хвілях прыемных,
Сэрцыдва любасці смагай

Злучымнавекі ўзаемна,
Верныя словы й прысягам.
Ах! час падходзе да ранка,--
Прыйдзі, мая ты каханка!

Сцэна ХІУ

З другога ўжо боку ўваходзіць Камісар і тое ж спявае; а пасля з іншага
боку зноў уваходзіць Ян ігэтую ж песню паўтарае; урэшце ўсе спяваюць

тое ж самае ў тэрцэце, ідучы кожнына сваё месца.

Кароль
Калі слух мяне не зводзе,
Голас чуеццаяе!
Ах!міг гэты ўзнагародзе

Ўсе ў жыцці бядымае.

Сцэна ХУ

Ян і Камісар паўтараюць гэтыя 4 радкі. Тут паволі набліжаецца Ю лія,
акрыўшыся палярынай, і падыходзіць да дзярновай лавачкі пад дрэвам,

час ад часу злёгку плешчучы ў далоні, а Уршуля -- да альтанкі на-
права, і трохі пазней Навум, пераапрануты ў вопратку сялянкі,-- да

альтанкі налева.
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Юлія
О Кароль мой, о юнача!

Нікне цэлысвет у цьме.

Ці ты тут? ці дзе іначай?

Адкажы, прашу Я, мне.

Навум (убок)
Прымаўкам трэба даць веры:

Паночы ўсе каты шэры.

Цёмна ж ноч -- ён не спазнае.

Пэўна мяне спадабае.

(Ідзе да альтанкі налева.)

Кароль, Камісар і Ян

Што за радасна часіна!

Што на свеце з ёй зраўняе,

Як кахання цэль ядыны,

Сваю любу тут я маю?

Юлія
О Кароль! табой жыву Я,

З сэрцам да цябе ляту Я.

Кароль
О, каб магла чуць ты чуласць вось тую,

Што для цябе там ў грудзях бушуе,--

Маім бы словам паверыла пэўна

І пакахала мяне бы ўзаемна.

Юлія
Мой мілы! што я цябе спадабала,

Ці ж тваё сэрца таго не згадала?

Ах! вер, Кароль, мне! табе прысягаю,

Што мая любасць павек не сканае!

Кароль, Камісар, Ян (паўтараюць)

Што за радасна часіна! і г. д.

Юлія
Глянь! відаць, ужо світае,

Закаханыхсвіт вітае.

Кароль, Камісар, Ян (паўтараюць)

Што за радасна часінаі г. д.

Я н. Але што ж гэта значыць? Аднакгэта не Югася! (Зрывае

чапец з галавы Навума.) О пекла! Якое ж гэта брыдкае пудзіла!
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Падобная авантура нават і ў Парыжыніколі мне не здаралася.
(Выводзіць Навума наперад сцэны.) Адказвай, д'ябал пракляты,
хто ты?

Навум. Да я ж Навум, Войт тутэйшы. А мой жа ж тымілас-
ніку! чаго ж ты чураешся цяпер ад мяне? Знаш прымаўку: любіў
добрае, палюбі ж і злое.

Камісар. А-ей, вось ліха! Маспане! дык жагэта не Югася,
а мая, пане, даруй, жонка! Прапаў я! (Выходзіць наперад сцэ-
ны.)

Уршуля. Ага, ветрагон! папаўся! Гэта такая твая малжон-
ская вернасць? га?

Камісар. Мая любенькая! Калі ты не перастанеш верыць
плёткам, дыку нас ніколі добрага жыцця не будзе.

Уршуля. А ты ж мне баяў, што пан пасылае цябе ў другі
фальварак і дзеля таго дома начаваць не можаш; а ты, мой мі-
ленькі, на ўсю ноч у залёты выбраўся! О пачакай, дабрадзею! я ж
табе пакажу залёты! (Вымае з фартуха дысцыпліну і б'е яго па
плячах, трымаючыза руку, а ён кругомяе круціцца.)

Камісар. Ай! ай! паволі, душачка мая! жонка каханая!
Прысягаю табе на майго патрона, святога Банавантура, што ад
сёння табе ніколі не здраджу, толькі гэты апошні раз ужо даруй.

Навум. Баш тыяго! Не рад, што б'юць, да яшчэ і нагамі
трапечыць.

Уршуля. Ах! гэта ж і пан наш тут! (Да мужа.) Шчасце
тваё! (Да Кароля.) Прабач, Яснавяльможны пан дабрадзей. Са-
праўдыне заўважыла! (Робіць рэверанс, а потым, павярнуўшыся
да мужа, гаворыць.) Ну!.. папомніш ты мяне, стары ветрагон!..
дамсяя табе ў знакі! (Да Кароля, робячы рэверанс.) Перапрашаю
Яснавяльможнага пана!.. але ж гэта такая авантура, пра якую ў
ніякай кніжцыя не вычытала! (Да мужа.) Ну! ну! ну! пакажу я
табе гэтыя плёткі, прыйдзі толькі дадому! (Выбягае, запыхаўшы-
ся, усцяж паўтараючы.) Плёткі! ха! ха! плёткі!..
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Сцэна ХУІ

Дабровіч, Шчырэцкі і некалькі людзей на знак Дабровіча

ўбягаюць.

Дабровіч. Што гэта? адкуль тэты гоман?

Навум. Нічога, пане! палавілі катоў у мяшок.

Дабровіч. І ты, Кароль, тут? А гэта што? І Югасяразамз

табой? Гэта надта нядобра, што ты, маё сэрцайка, шпацыруеш па

садзе ў начным часе, ды яшчэ із кавалерам!

Шчырэцкі. О Божа! чы я гэтага ад маёй дачкі спадзя-

ваўся?
Навум. Вот табе на! хто парася ўкраў, а каму ў вушах

пішчыць. (Да Шчырэцкага.)) Нічога, нічога, пане куме! хоць яна

з панам трошкі і пагаманіла, да мыжТут былі блізка. Я не чу-

раюся сваяго слова, вазьму яе; бо знаш прымаўку: мая душа не

крывая, усё прымае.

Кароль. Годзе ўжо, мой кузыне! Здаецца, я ўжо паўналетні

і не абавязаны даваць адказ за мае ўчынкі.

Дабровіч. Хто ж кажа іначай?

Кароль. Вот жа перад усімі паведамляю, што, адкідваючы

ўсялякую пыху з сэрца і не звяртаючы ўвагі на розніцу станаў,

бяру Югасю за жонку;і, асеўшы ў маёй фартуне, пакіну свет, і

толькі ў шчасці яе і маіх падданых шчасце сваё знаходзіць буду.

Дабровіч. А я з радасцю вас бласлаўляю (злучае іх), дзеці

мае! Бо пазнай у Югасі Юлію, адзіную дачку маю! Можаш цяпер

яе як хочаш пакараць за гэты рамансік з табой, што ў вопратцы

звычайнай сялянкі захацела запаланіць тваё сэрца і выправіць

твой характар, крыху сапсаваны заграніцай. Спадзяюся, што ця-

пер ужо пэўна перастанеш марыць пра пекнату чужаземшчыны.

Кароль. О! прысягаю, што ўжо больш не буду шукаць

шчасця за граніцай. Хіба ж я не знайшоў яго на бацькаўшчы-

не? Але ты, пані, можаш судзіць, як моцна пакахаў я цябе, калі,

пазнаўшы цябе як простую сялянку, аддаў табе ўраз сэрца маё і

лёс свой не баяўся злучыцьз тваім.

Юлія. Даруй мне, Каролю, гэты мой нявінны падман.

Але ж ці не давёў ён нас да мэты нашых жаданняў? (Цалуючы

рукі бацькі.) Дарагі войча! Ці ж я не выйграла заклад?
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Дабровіч. Перамагла, мая дачка! Няхай Бог на працягу
ўсяго жыцця дарыць вас гэткай радасцю, якой цяпер перапоўне-
на маё сэрца.

Навум(становіцца на калені). Гутарка кажа: гдзе ўвесялен-
не, там і прабачэнне. Даруй жа мне, паненачка, што я, дурань,
асмеліўся сягаць па тваю ручку. Я ж такі калісьці молвіў, што
няведанне --- нягрэшанне.

Юлія. Не толькі табе прабачаю, але яшчэ і дзякую табе,

што, хоць не ведаючы, дапамог мне ў маіх планах.
Навум(устае). Вот як добра, што я паслухаў паненкі. Доб-

ра кажа гутарка: кінь назад, а знайдзеш перад сабою.
Кароль. Цяпер палічымся з другімі.
Камісар. Пане! а я ці здолею атрымаць тваё прабачэнне?
Навум(убок). Ага! на злодзею шапка гарыць.
Кароль. Дараваў бы яму гэтую апошнюю авантуру, але

замнога даведаўся я аб ім, каб мог прапусціць бяскарна яго
паступкі з маімі падданымі ў часе маёй адсутнасці. З гэтага часу

траціш, пан, у мяне службу; за шчасце можаш палічыць сабе,

што не патрабую рахункаўі справаздачы. Прашу цяпер перадаць
усё Шчырэцкаму, які тут месца Камісара зойме.

Тут Камісар, выказваючы смутак і сорам, адыходзіць.

(Да Яна.) А ты што думаеш, Яне? калі табе не ўдалася любоў з

тутэйшай сялянкай, можа, зноў шчасця за граніцай шукаць па-

спрабуеш?
Я н. Дзякую пану! Я ўслед яму скажу: теа сшра! і выбіўшы

з галавы думкі пра замежных красунь, у сваім краі пастараюся

знайсці сабе таварышку жыцця; а з гэтага часу не так лёгка дам-

ся ўблытаццаў іхнія сеткі.

Навум. Эге! Знаш прыказку: хто апарыцца на малацэ, тойі

на ваду дзьмухае.
Кароль. Значыцца, цяпер, пакінуўшы думкі пра заграні-

цу, пачнём жыццё ў вясковым зацішшыі шчыра выпаўнім свае

абавязкі: я -- добрага пана, а ты -- шчырага і вернага слугі.

(Да Дабровіча і Юліі.) Ах! дзякуй вам, мой паважаны апякуне,

і ты, дарагая мая жонка! з вашай дапамогай я пераканаўся, што

нашыя сяляне маюць добрыя сэрцы; што мыіх не ведаем; што

ані жыцьз імі, ані іх ужыць не ўмеем. Цяпер больш ніколііхняга
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лёсу не паверу на чужыя рукі, але і свой уласныз імі злучу.

Хачу іх любіць і каб яны мяне любілі; а мне з імі і ім са мной,

за блаславенствам Найвышэйшага, шчасліва і добра, спадзяюся,

паводзіцца будзе.
Вадэвіль

хе 10

Кароль
Магутна ўлада кахання!

Яно пануе ў прыродзе;

У кожным будзіць жаданні,

Ў ім шчасце жыцця знаходзе.

У моднай вучаны школе,

Я жыў, як і жыцьне варта.

Каханнем сходанысёння,

Змяніў я сэрца не жартам.

Юлія
Вы, што заўладалі людам,

А заняты ўцехі шумам,

І аддалі злым прыблудам,

Мейце ж тое ў вашых думах:

Што мужыкціпан з-над пана,

Роўна Бог на небе дбае.

І ў яго той паважаны,

Хто сам іншых паважае.

Зведаў я амаль паўсвета,

Быў ў Парыжыі ў Лёндыне,

І во ўсё-ткі ў мае леты
Даў злавіць сябе дзяўчыне.

Але, кажучыміж намі,

І ў Парыжыдурань зглупіць:

Каб меў золата пудамі,
Сабе розуму не купіць.

Навум
Вы, паночкі, сакалочкі,

Паслухайце гутарочкі:

Хоць умерці не падацца,
Каб вамтолькі спадабацца.
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Не зрабіце ж вынам мукі;
А злажыўшыгэтак рукі,
У ладоні моцна біце,
Потым... дахатыідзіце.

Здаваленне, якое адчуць мыгатовы,
Будзем помніць удзячна у кожнае хвілі,
Калі публіка шчыра нам скажа хоць слова,

Што ігрою сваёй мыяе захапілі.

Канец



МІЕЗРОР7ЛІАХКА РРА МІЗТК2УКІ

Зсепа агатаіусгпа У ўеапут аісіе

О5ЗОВУ

АТІіп а0.-- бучетапіка.

ОІтга 7.

ОІіптріа 5.

НеІепа 5. Юсгейпісе.

Казхітіга К.

Місра]ііпа К.

І іеіе іапусі усгейпіс, паіегасусі Чо бріеу.

Та ройпіезіепіет газіопу (гаіг ўуоргага заіоп, ро Іеуеў вігопіе угіф426у/ таіу

оНаггуК, па Кібгуп штіезгсгопу орга? Вора-годгісу Озігобтапізкіе],
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бріеуў
Кіе4у гаппе у5і8]4, 20г2а,
Тобіе 2іетіа, Тобіе тога,
Тобіе бріеха гууіо! уў5ге[Кі,
Вадросруаіоп Возе ўеіКі!

А сІоўіек Кібгу Бег тіагу,
Озурапу Туеті«агу;
Со5 го збуогауі і осаііі,
А схето?буСіе піе сруаій і 1. а.

Ро одфіріечапіа Вутоа у5іаа і ро роггаКа саіцід у” геКе гууетапіке;
оз(аіпіа Кагітіга К. самас, тобі:

Кагітіга К.
Рэіеп-Фобгу бгога пат Раппо Апо!

9. ТаКаб ті сгегзіа, пітіапе заводу;
А2 тію з5рдўггес!..

ОІва 7.
Ргаўуфгіхіе ў” гаўговфу

Союуга5 зіапаё о ріеКпобё 2 гобііпа,

Кібга, спроб Коісе уў Козіебіе тіебсі,

15. ўедпакКзіе ріеКпеў гогу пагма ріессі.

ОІіпріа 5.
Так Сі (о ўхаггу іеп 2 Куіаібу улапес?еК,

НеІепа 5.
А 1аў КоКаг4а іазКгауа2 у5142ес2еК,

Місраііпа К.
Ма (хаггу біаіе) КоІог го?у шу;

АТіпаО.
Оі росІебсу, оў Йіу!

20. Сб5 уг іет ўе5і... (1 соб зіе бугіесі:

АІбоўсіе іч? пабгоііі,
іб бедіесіе тіе ргозііі,

О со КоічіеК...
Кагіптіга К.

Міе у/ ратіесі
5. Так угів4ге ге 4гі5 Чуодгіезіево

Рігіего тада...
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АІіпаО.
Сб2 ті іат «о іея0?

ОІга 7.
Рзіеа (еп Іа лаз, ўезі фпіет біда,

То Мачату ітіепіпу;

Ю. Слу 192 Рапі піе ратіеіа?

АЛІіпа О.
ГІа ісі (ою уМабпіе рггус2гупу

Мз(аіуёсіе 2е у/зсвофет зіойса?

ОІітріа 5.
Так ўезі Рапі! -- среё гогаса

Уў Кагдеў 2 паз зегсм рапуўе,

5. Ву уупиггуё Ююсо с2цўе,

І Могуб 52с2еге гусгепіа,

Рггег зюФіе і у/Чгіссгперіепіа.

НеІепа 5.
Капі роеіусглеў озпоу'у;

Зак ріекпу, іака уг піп зйа!

О12а 7.
40. А іат тгуке ггобіа.

ОТІітріа 5.
І (гапзрагепі 42 воўу;

Вопу ію пазгеў ротузі, ]аК зіе Кіоросііа!

А піт рггуза«о Койса,піе газ зіе зросіа!

О159а 7.
тТуіІко іевгс2е о ўефпо Багато5іе Ыеагіету,

5 Со іе2 Фгоріеі] Маватіе па ў'е2еі Каріету?

Та пістат апі егозга: -- а у Не!епесхкі

Сту (92 во52с2а ріепіе(ге?

Не]епа 5.
Апі Дюібчесткі!

Кагтітіга К.
га тат ўефпа 4гіезіеіке.

АЛТіпа О.
9 А ядгіег ріесіогі9іка?

Кагітіга К.
Містап ўе], раіггсіе зобіе -- о! Кіезгей рубсіціка.

АТіпаО.
Одгіс2е5 рофгіаіа?



Кагітіга К.
ОЕ (аК, Рапі (гога!

М52узіко Сі рочіеп іаКбу па зроўіедзі:
ТРаустгога рггузма (1 Чо паз бога,
А па гекі ц піеў 5іедгі
ЗаКа5 дзіесіпа педэпа 1 5сроггаіа;
а! па піе зрбўггес, біейпасжКа! аггас саІа,
М7тпіоза зе осжКі (о піера,
І різКІіута ўеКІа гіо5ет, '
«Пбуўсіе зіе пад тут Іозеп,
А даўсіе іебс, даўсіе сПера!
Рпігі іча тіўа в2гіей саіу,
Місебту уў чзіасВ піе тіаіу!»

Мізітупі у7 4оті піе бую,
Мпіе зіе 2 2а!ц у” остасі стію:
Ргобпусі пі егозга піе тіаіап,
І (г обауга) ріесіогІбіКе одааіап.
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АІіпаО. ;
Та падіоб поўпа, Косрапіе!

КазітігаК.
9. бН52пе ўе5і Раппу АІіру 1аўапіе,

Еаі!.. 1а]!.. біў паугеб, ўе28і роіггера,

(па зітопіе, 2 паімпоўсіа)

Віедпі іупі сгазет Каріа зобіе срІеба.

АЛТіпа О.
Вагдго ріепіейгті 52а5іасіе.

Кагзгіпіга К.
Увгак Коспаб Ьі?пісі исгу паз Мізіггупі,

75. Кіо 4аўе Біефпута, іеп 52Іасбеіпіе сгупі.

ОІіпріа 5.
га тат пЫа,-- обо тасіе!

.. (Оаааўе.)
ОІга 7. (4о Сбиуегпапікі)

Робгэе! угіес гаде офдраа?ту,

М піеў сіе ргегезет сгупіету;

Розроіч шаў озайгту
0. Со ба Мізітгупі Коріету?

АГіпаО.
Роўіедхсіе (еду Коспапе те дзіаікі!

Со Мачат Ічбі, уў сгет багагіе) такце?
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НеІепа 5.
Маа рггеКіава падеуз2у5іко Кулакі:

АІіпаО.
Ргоўсіе ууіес Бопе піесі ісп пакируцўе;

85 КіІКа Бцкіеібу і угагопеК 102,

Міесі па угіагапіе Іа піеў од угаз зі42у.

Казітіга К.
Вгауго Раппо А1!іпо! (о ті гагоугагада!

Зак уузгузіко тадге со 2 ц5і буусй угурада:

брізге уіес, Іесё, і “'5лузіКО шае.

АТіпаО.
99. Віееаў ЯІціко! -- ою за ріепіаде,

Кагзітігта офіера.

О18а 7.
(Ма зігопіе, 2 4еЁМатасуд.)

Маў дгіопка рогачапу!

Реіпіа зіе пазте таггепіа;

Рэіопка Іору, чкосрапу!

Міебту? Мізвігупі 2усгепіа.

5 буўіеб вІопес2Ко

МУ оКіепестКО,

бдгіе агога Мафат зростгууа;

Міесі ўи72 уўвіапіе

Ме Косрапіе,

'99 І до па5 ргедгеў рггурууга.

Казітіга [К.] (еріега/ас)

Го2 уузаузіко ўе5Ё шгга(топе!

МЛейсе, БиКіеіу, магопу,

1 (гапэрогі обугіесопу.

АЛіпаО.

Визгаўсіе У“іес га 7азіопе;

195. Мачеу5гузіКо сісробб гадзе,
За ш утеі Мавапі зргоуадэе.

А тцгука пазігоўопа?

Казтітіга К.
Так ўе5і Рапі шпІцбіопа!

Кагдфу 5іоі ўаК рггукму,



“9. Бтусгакі уг дбге, дс2у уг пбіу;
А срое ігоз2Ке у” слаБКі таўіа.
Г.ес2 піс іо, 4обгге гаега]а.

АПГіпаО.

Сісро!.. сісро!.. гасгупаўсіе,
Мадат ўм2 1іё2іе ... ўріехаўсіе!

Кбпіупа у” віебі зіс одзіапіа, уг даіі уміЧа рггеггосге 2 суба ( ) -- егірра

СрОот
115

120

125

130

2. «гіесі пзіау/іопа ро обу з5ітопасіі.

Капі

Рпіп уе5гІа! дпіц гадоўсі!
У вегопіе 1 гебгапусі гоўсі,
З'улесіп сіе ргге? м4гіестпе ріепіа,
Міозае Мізігтупі 2уст7епіа.

Ту У зегсасЬ, дгіесіппеў вюуіе
52стеріз” Рггоакбў даупе спобу;
Віедак 4о2па! Туеў 52гстодгоўу,
Біего(а таіка Сіе 2ох/іе.

Міесрге Туўбгса 2 5уеў Чобгосі,
Гі Туоўе угезгіет 2Ююсі,
Гусіе згсгеўсіет орготіепі,
Таіа, па уіеКі татіепі.

Косрапа од паз, Туусі дзіаігК,

Ор:іуугаў Мао уў Чо5іаігК,
Міесраў Ёопцпа Бех тіагу
7Іеугапа Сіе 52сходге «агу.

Копіес

Міпзк, 22 Мага 1854 т.



НЕСПАДЗЯВАНКА ДЛЯ МАЙСТРЫНІ

Драматычная сцэна ў аднымакце

АСОБЫ

Аліна О.-- гувернантка.

Вольга Ж.

Алімпія С.

Алена С. вучаніцы.

Казіміра К.

Міхаліна К. ,

1 шмат іншых вучаніц, якія прымаюць удзел У

спеве.

З падняццем заслонытэатр уяўляе салон, з левага боку гледачоў малыал-

тарык, на якім размешчаны абраз Вастрабрамскай Божай Маці, а перад ім

стаяць на каленях папарна вышэйпералічаныя асобы.

154



Спеў
Калі ўранні ўстануць зоры,
І зямля пяе, і моры,
І плывуць стыхіяў зыкі,
Будзь пахвален Бог вялікі.

Чалавек жа, для якога
Тысаслаў дабротаў многа,
І стварыўяго, і збавіў,
Дык чаму б Цябе не славіўі г. д.

Пасля адпявання гімна ўстаюць і па парадку цалуюць руку гувернанткі;
апошняя Казіміра К., цалуючы, кажа:

Казіміра К.
Дзень добрывам, мілая панна Аліна!
Бадзёрыў вас выгляд, румянец на твары,
Прыемна зірнуць...

Вольга Ж.
І ў спаборніцтва ў пары

Гатова тыстаць з прыгажэйшай раслінай,
Якая хоць вострых калючак шмат месціць,

5. Ды імем цудоўнае ружыслых песціць.
Алімпія С.

І вельмі ж да твару вяночак той з кветак.
АленабС.

І з стужак какарда завязана гэтак.
Міхаліна К.

На тварыку белым цвет ружыбагаты.
АлінаО.

Ойвы,хітрухі, гарэзы дзяўчаты!

20 У гэтым ёсць штосьці... тут штосьці скрыта...

Або вычагосьці ужо натварылі,
Або вы ў мяне папрасіць штось рашылі,
Напэўна.

Казіміра К.
Як бачу, забыта,

з Што сёння ў нас дваццаць другое ўжо мая
Настала...

0
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Аліна О.
А справа мне ў гэтым якая?

Вольга Ж.
Дык гэтая ж дата для ўсіх нас святая,

Вядома, што сёння Мадам імяніны.

30. Няўжо наша паніі не памятае?

АлінаО.
Дыквыдля гэтае прычыны

Усталі сёння разам з сонцам?

Алімпія С.
Так, Пані! Усім нам хочацца бясконца

Сягоння выказаць, што ў сэрцыў нас пануе,

5; Як кожная Мадам і любіць, і шануе,

І перадаць ёй нашы віншаванні

Цераз удзячныя прыгожыя спяванні.

Алена С.

Кант паэтычнай асновы,

Які ж ён прыгожы,якаяў ім сіла!

Вольга Ж.

40. А музыку я ўжо злажыла.

Алімпія С.
І транспарант наш гатовы,

Яго ж наша бонна зрабіць захацела!

А покуль зрабіла, не раз папацела!

Вольга Ж.

Толькі адна яшчэ ў нас ёсць трывога,

45 Што б нам купіць для нашай пані такога?

Няма ў мяне грошай. Ў Алены-сяброўкі

Ці грошыгасцююць?

Алена С. Юю

Ані залатоўкі!

Казіміра К.
Я маю дзесятку.

Аліна О.
ю А пяцізлотка дзе тая?

Казіміра К.
Няма ўжо! Глядзіце, кішэнь вось пустая.



Аліна О.
А дзе ж ты падзела?

Казіміра К.
Так, мілая пані!

Я як на духу раскажу ўсё парадкам:
Прыйшла пазаўчора ў бядняцкім убранні
Жанчына сюдыз невялікім дзіцяткам
Змарнелым, відаць, нездаровым, дрыжачым:
Аж жаль было глянуць, калі яно з плачам
І вочкі свае падымаючыў неба,
Са стогнам пісклівым і слабагалосым
Прасіла: «Над нашымзлітуйцеся лёсам
І дайце намз'есці кавалачак хлеба!
Вось зараз другія канчаюццасуткі,
Як нам не прыйшлося глынуць нічагуткі!»
Майстрыні ўдому не было ў тым часе,
І дробная манета не знайшлася,
А вельмі мне шкада было сіротку,
Дык (са страхам) я і аддала сваю пяцізлотку.

Аліна О.
Ты шчодрая залішне, дарагая!

Казіміра К.
?. Мяне панна Аліна справядліва лае.

Лай, лай і нават бі, калі так трэба
(ўбок, з наіўнасцю),
А бедныя тым часам купяць хлеба.

Аліна О.
Вы грош цаніць сябе вучыце.

Казіміра К.
Любіць жа бліжніх вучыць нас Майстрыня,

5. Хто бедным дасць, у сэрцыслед пакіне.

Алімпія С.
Рубля я маю, вось -- вазьміце!

Вольга Ж.
Ну добра! Дайце абмяркуем,
А ты будзь нашым старшынёю,
ІЦто купімПані, рэч якую,

9. Каб з радасцю было прынята ёю.

55

60

65

157



158

Аліна О.
Тады скажыце мне, каханыя вы дзеткі,

Што любіць больш Мадам, чаго яна жадае?

Алена С.
Мадам найбольш за ўсё, вядома, цэніць кветкі.

Аліна О.
Прасіце бонну, хай яна іх накупляе,

35 Букетаў колькі, і вазончык ружаў

Няхай як знак любові ёй паслужыць.

Казіміра К.

Брава, панна Аліна, за разумную раду!

Тызаўсёды так мудра гаворыш да ладу.

Пабягу я ўсё ўладзіць на спосаб харошы.

АлінаО.
0. Ну бяжы, сакатушка! Вось на табе грошы.

Казіміра К. выбягае.

Вольга Ж. (убок з дэкламацыяй)

Вітай, дзянёк наш пажаданы,

Збываюцца нашычаканні,

Дзень любімы, дзень каханы!

Майстрыні нясём віншаванні.

Свяці сонца

У аконца,

Дзе наша Мадам спачывае.

Хай каханне

Наша ўстане

10. ] хутчэй к нам прыбывае.

Казіміра К. (убягаючы)

Гатова ўсё ўжо на фэст гэты,

Вянкі, вазоныі букеты,

Транспарант на светлым фоне.

Аліна О.
Дык ідзіце ўсе к заслоне

Ю5- Ды сядзіце там ціхутка.

Прывяду Мадамя хутка.

А музыкіці гатовы?
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Казіміра К.
Пані мілая! Ой што вы!
Кожныпільныі ахвочы.

М9. Смыкі ўзняты,у нотах вочы.
А хоць там трошкі ў чубе маюць,
Нічога гэта, хораша зайграюць.

Аліна О.
Ціха!.. ціха!.. Пачынайце,
Мадам ідзе ўжо, дык спявайце.

Заслона ўглыбіні адкрываецца, удалечыні відаць вензель з лічбай ( ) --
група дзяцей, расстаўленых па абодвух баках.

Хор
15. Шчасця дзеньі весялосці!

Да Цябе сышліся госці.
Мы, Майстрыня, праз спяванні
ШлёмТабе тут пажаданні.

Тыў сэрцы кожнага дзіцяці
Уліваеш розныя даброты,
Бядняк пазнаў Твае шчадроты,
І Тысіротамсталамаці.

Дыкхай Тварэц Табе паможа,
Няхай залоціць лёс прыгожа,

Жыццё шчасцем апраменіць

І гадыў вякі заменіць.

125

Табе зычыць дзетвара
Мець усякага дабра,
Хай фартуна асалоды

9. Шчодра шле Табе заўсёды.

Канец

Мінск, 22 мая 1854г.
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ОВІАКАХУ
Меіоагата у ріесін обгагасі

О5ОВУ

АГіпа РоеіпісКа -- тода учоуа.

Гуііа РіеКпісКа -- Раппа,ўе] ргтуўасібіка.

Ефдтиаа

МіКоГ ; ..
Като! ігво рггуўасіе!е.

7 у епчпі

А ваіКа -- з2аса Роеіпіскіе).

К ііка Рап і Меёстгугп чКагаўасус зіе 24аІа.



ОВКАТІ

Ргзуўасіеіе

Теаіг ууобгага рокбў -- 2 ргаўеў зігопу угіЧэбуў зіс! газіаміопу БшеІкаті
КІКа Кггезеі уў пісіафгіе. Ргэуі фсродоуее розггоаКі уіпіеў Кбпіупу. Е бтауа а
2 Кідісбет, оюсгопу “іКіогет, Кагоіет і Руетипіепь, іе;
іггутаіасуті КіеПіспу, ёріеуга, а узгузсу србгеп озіаіпіа гутбіке роўлаггаўа,

бріеуў
Едатипва

20

Неў Бтасіа! чгусруіту стазге,
За дат ргзуКіІаё -- “Уаззе 2дгоуііе!
МзтаК7е КгбіКіе 2усіе пазхе?
Юзуўту? во со 5іе гоўіе!

То ті ёпіпеК
Ма ітазцпек!

Оп 2 папі ігозКе родгігіІа,
Оп пат (і57е гогуе5еІа.

Кіечу біеда ті 4озКуіега,
Кіефу рггуўда зтоіпе сруІе,
Іліб ўтобе ті уЛазпобб угудгіега,
Міедбам! -- гу КігіісА ўгусруіе.

То ті (пек
Ма бўгазцпек!

Ол 2 паті ігозКе родзіеіа,
Оп пап 0578 готуге5ёІа.

(5сізкаўас га гесе іога і Руетипіа, тбуі)

О тоі Бгасіа! ўаК і 2 уаті Мотго,

ТаК?е іа спуліІа зетсм тет(гога!

(Пузіериўас па ртгба 5сепу, рггеаішга 2 сгисіет.)

бу рггоЧКбу/ споіе уў 4и52е то]а УЛаіе5,

Сгетц? о Во?е! зрозорц піе ЧаІе,

Зак Бута сВсіа!, рггуўае (аК агогісі ті гоўсі,

Мзрапіаіа исгіа -- реіпа оббіюобсі;

АІе уліадото -- Кіе52ей Ійегага

Міеду 5іе 2 тагпупа Кпі5гсет піе робгаіа.
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з ЗаК рггеіо убогіеў сраікі

Оіхапе Іа аз рофуеўе,

Так обхапе зегсе тоўе,

І вегса тоўеў гготадКі.

Зімісіе ті Уазгеў рггуўагпі 2міазкі,

зо. А]е рггебасасіе ге піетоге Фгіеііб

СЬуіІ (ак рггуўепапусі -- 2 Чаті зіе уезеіі6;

Мага іппе, гбуліе? зфіеіе, обоўліагкі.

Каго! (па зітопіе)

На! -- піез2стгебсіе тіе зрогука:

Рбі Козга Ча! пап ўевггтупа,

35. І ўц2 ўак Капбога 2піка;

А іа згатрайзКіево уліпа

СтеКкаіет - іаК ргаепе піера!

УіК (от (ао Ейтипаа)

Іес2 роугіеаг пап ргауўасіеіч,

гака? (ап угагпа роўгера,

“згод рггуўетпусі сругі! (ак іеі,

Од рггуўасідісіе оёгууга,

Роуіедх пап Кіо сіебіе уггуу“а?

Сту Ко!ера па 101 боіебсіа 2Татапу,

Сту -- (Іа ІпдэКобсі угуІапу,

МазІафцас рггодКоу? спобу,

зріезгуз2 «о угдоўгу, або 1е2 зіегоіу,

Ву Ізе піедо!і о5и52уе?

Вас? паз іе7, ргозге памсгуе.
Каго!

40

45

Ва, Ба! -- ўа па б1ад ітайіет:

Реуліе кепаег-удоы5 од 5у09ўеў Бордапкі

Оіггутаі -- а у/іес зріе5гу Чо Косрапкі,

Мо! -- угузпаі 82с2ег2е -- сауіі зіе гту!Нет?

Едбдтппа (2 раззуа)
Ма Вога! Віцёпіз2 гаігіетічу,

КаІаз2 апіаіа, іу -- зупа гозразіу!

(2 иуігібіепіет.)
Опа гепаег-удон, опа! -- зата споіа!

Так сгузіа - ўаК уў ророде сгузіу ЬсКі: піеба;

Апіда іаК зроўхаггаб біегге сіе осбога;

Тгтеба? зшппіепіа у фу52у, Вова піетіеё іггера.

50
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60
0! -- ]аК опа ўе5і стгузіа, (аК іе2 піе зКаІапа
Міобс пазга, Бу42 туі уў піебіе гарізапа.

Кагоі (2 ўгуаетзпеет)

65

70

75

85

95

Спа, сра, сра! -- біефйпу сіоуіекі,
І ў -- У ЧФаіеуіетазіуга уйеКі,
Рггуру52сга52 споіе у/ Кобіесіе?
Осі!піе итіе5г 2уб па ўуіссіе.
Та! ті сігЫіе -- 2а! ргаўфіуіе;
Орастузг ўаК сіе зКуаріічіе,
Сруйге у ро!е ўгургоўадзі,
І ц Кгез5і 52с2ебсіа -- 2агадгі!
Міег2а] ті рггуасіеіч! -- а2гізіеўзге піеулазіу
Нодцауг 5егсасі зргобпе] гтузюуобсі сругазіу,
7, поўотодпего дитпе иК5ааіІсепіа,
Ртаспа ўе4упіе Поібу/ -- ууіеіепіа;
Те ртгебіееіу 5пеео, ВаігаКа, Ритаза,
Мусіісі іе5Кпа уў (гіейгіпіе Мопіесігузібу? база!
Мзіудаа 5іе ргго4кбу тоуу -- 2 обустгаўбУ” 5гудга,
МУ ргозіюосіе ісп 5егаесгпе] Баграггуйзіо уіё2а.
О! --- гізіа] піе (аК -- ўаК оўево сгазі,
б4у ІМіпіа УУіе52гс2а 2 Сгагпего-Іа5ц
Ютосго БгатіаІа: --- піе (уо 52Іасйсіапка,
ІГ.ес2 Неітапоўла, або КаззіеІапка!
Кіе рогагагаіу оўстузіа тоуа;
Маіріегуга “гуспоуапіа ісп Буіо о5поу/а
Угбогасаё 5егса уў Сбггебсіай5Кіе споўу,
Ро ргасу гозродагстеў пабіетаб осроіу.
Так у дотоуепа 2асіз2м Кезіаісопа «гіеуіса,

Міе Фбаа о ўіеК тега -- Іцб о ріадКобеІіса,
І.еса 5гстусас 5іе гоЧаКа Бораіст5Ка споіа,

ЕсКе -- вегсе пе?пети одазіІа 2 осроі;

СПоб ўл2гасусй патісіпоўсі фи5га ўе] піе 2паіа,
ЗедфпаК?е аг Чо 2ггопі ўефпего Коспаа.
Тегаг - раіга ўепо! -- Іефуго росце
Вісіе зегфцизжКа -- ]ак тоіу! рюсра,
7, Куіаіка па КуіаіеК гада 2Іашіе,
Зефпего маБі -- бпігіево Косра,
АІе ўаК Косра? - роўіет уапі зтіеіе,
Тудзіей - юю озуё! -- тіезіас -- гауіеіе!
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І іу -- ўебіі 56] рггейтібі рокосрасг дасроўо,

Ге угргедсе сіе орубсі -- табг У (еп тоўе 5100!

В.есге 2е віе У/Кгдісе гладзі

Тугапоўсід і о5імагі

Тараізегса -- еду розіггеге

Те іг] спойіугу Косрапек,

Узувіўу, 5кготпу БагапеК,

Так зміесіе спогу е] 8г2е2е.

Ефдтчпда (ггуўа 5іе і 2 раззуа тоуі)

195. Воўе! га (еп ўад ортоуу,

І рггесіу спобу бІцўпіегсжо,

Міесі гпіеу Туб], угузіерпеў аоху,

Ме Кагае...

ЖіК (от (геЛекіціас)

Рггез(ай! -- о52с2ег5іМо

Но ўезі фугу іеро 2ухі0іеп;

Оп,2 іеікіт (паепі, то?оіет

Уйіеіггу -- ўаК оваг ро Кпіеі,

аду -- в2стевбіпіе] піеуіебсіе,

1 гебгаўзгу -- ро Коіеі

Вогпозі ро саіст тіебсіе.

Оі Іеріеў ороўгіеёг пат росгаіек тіобсі,

Кібга, (ак піе зКаІапа, уў зегсаср угазгусі робсі.

Е дтупа (ро патузіе)

Розе! --- зімсраўсіе рггуўасіе!е ті!

бфуўту Неіепу 51ею обсподгііі,

Вуі ёмлету улесгдг -- а па бут Міестог7е

Содпе Куіаіесхкі буіесіу;

ЗКготпе ІШе, боІКІі гдзе,

бргагпіопе оКо угабіу:

АІе 52с2еебіпіе) Фуа Тат сеіоуаіу,

Рузгпу (Шірап, зуё 2 уггіеКбЎ зчус спау,

УУзрапіа!е укою рогіада!,

Гууіебіепіа -- Воі2адаі;

То іе2 піе ппіеў го одбіега!:

Югоку ўефпак -- акі Кіа гбгу хучісгаі,

О! піесА зіе піКі піе о5тіе!і

Оддаё рідбга, реб2Іа гпаКіет,

Во іуіКо 2 піеба апіе!і

100

115

120

125

130
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135

мо

145

150

155

160

165

Огокіет глісаўа іаКіеп.
(Маа ранга.)
Рсрпіеіу піеуідзіаіпа 5й4,
Міеерсасу рггу Міеі зіапаіепі,
Зе) раісНпа гасгКе бсізпаіет;
О ўаК2е Ьюео ті Бую!
(2е уггазіаўасут гара!ет.)
Біой ў аІопі -- а оКо уў оКи,
Зетса упеі 5іе ггогутіаіу,
Риззе -- уў гозКо57пут итоКі,
УУ зіббте піебо шесіаіу.
(Маіа рацга.)
Магаўціга буіепа и Міеў -- а іоріас 2гггепісе
У 76] Іагагоўет оКіі - ўаК ўуіеіа дзіеусісе,
Маісбпіопу зегса гараіет,
ЭТасраўсіе! іаК ]а Магаіет.
(Эріеуа.)
Міе52гКапКо едгпеў Кгаіпу!
Зегсе ті -- роКоў табгаіа;
А У тгатіап сту іе2 одЧаіаб
Бе зегсе -- се] тбў ўедупу?

Асі! іаКа піезргауіейІіху05с
Моіа о ротзіе Чо піера:
ЗаКіс8 2е сі ргоз2е (ггера
ПРоўодбу па та 2ус21іуў056?

Сту2 роіееі зе] піе ггадю
Те звгсе -- саўуіі2 піе суе
е гасіугуса - ге сгапіе?
Зрбіггу] зіе іуІКо У? 2уіегсіааію,

А паіусбтіазі 5іе рггеКопаз?,
Зак ут чбтіеспет уабіасуп,
ВІазКіет ос?аі сгапўасупі,
Кажіево ўтіаіІКа рокопа?.

Кгицс уіес обауе па 2ам'5зе,
Міеср тоўа рго?басіе ““2пі52у,
І ўужоІа 2 с2шеі ди52у
Юсацсіа «Іа тпіе ІазКаў52е.

М іК бог (тбуў)
Опа? со па іо?

165



Ефдтпповаа

170

175

180

185

Опа рггуўасіеіе?

Кіефут угугокі у пбе 76) піе 5тіеіе

СтеКа! е «ггепіет --- Опа гогггеупіопа,

беруІаўас Ки ппіе гатіопа,

Моўріез2гсгопа, реіпа паіўпоўсі

баерпаа бсісра - ёмоўе зЗІасреіпоссі

Ропістап біе(пе те з5стсе,

Міес8 ўе у пс2мсіа ізКіегсе,

“У тузіі, паПобсіа и5пи19],

ХМаўппіеўзгеў спесі гаіге)

Уузіерпа га4га піе бефгіе!

Тегах гозіау тіе зата -- У52аК фи57а та у5зедхіе

СЫцбпа 5іеіе] спобу уггогеп,

Везріес2піе рдўёзіе ўуупа югет.

(Ро таіут рггезіапіш.)

Роб?піеў -- ўак ўлоіка гобііпа,

бібуКе 5“... (рггуротіпаўас). АІе ўц2 рога

Коггузіаб ті 2 гозкозглусі сві! іеро уліесгога

Роуіеа2сіе2 -- Кібга годгіпа?

(ИіКіог рокагиўе герагек.)

О! ўу2 д5та -- па та Фе!

Те іаК рб?по -- піе задгНет,

Лі» спе 52с2ебсіа врогпЙет.

МззаК2е “Уу тпіе Чапуўесіе,

Реулюо за 21е піе у'е27тіесіе,

199. ўе У/аз іц2 орцёсіё тм529?
Каго! (па 5ітопіе)

Та гбупіе? піеттасас сга5и

Рбіче га піт Бег раіазі,

І ўссізпе зіе па уліес2бт -- Фозіедге у зКгуіоўсі

Рігеатіой саше] ўгео тіюзўсі.

7.у вамі
195. Вгасіа! паіечаўсіе згКІапкі,

166

Тагохіе 52Іаспеіпеў Едтупда Косрапкі!

Копіес ріегуз2гево орбгагКц



ОВКА? ІП

Ратізікі

Теаіг угуобтага таіу рокоік, 5ггодкоўе ёгауі опего угусрога па 5аІоп,
у Кібгут уіЧаё «Фаўо рггесвадгаўасусй з5іе гоўсі. 7 одаіепіа зіусраё
птизуке егаўаса КадгуІа. КіІКа раг сгазаті тіга 5іе Коіо бггмі уг (асц.
У рокоіку, паіеуо оф удоў, оКпо, рггу Кібгут па гтафузасі зіоі КіКа

уагопбу, тіегу піеті Куіаі гбзу.

Ўсепа 1

Ефтиупа зам.

Едтупа (2 піезробоўпоўсіа, 5і9ўас ртгу окпіе, рогдаііміе
ЗІеагі гайсгасусй у, заіопіе)

200

205

210

Зак Опа ріеКпа ў (апіе -- ўаКге стапіўаса!
Мідге 74 аК 2 7ейгеп о ІсККобС УгаІстгаса,
ТР.ргабпа пожка ао гіеті Іедуо зіе ЧоўуКа,
То тігпіе ші рггед оКіет -- і іми2 у ботіе 2піКа.
(Рацга -- рогіааа па аггугі ўаІопи.)
7.а 5іе Буг піезроКоўіпа -- Ково5 з52цка -- Ббіеді;
О гадоссі -- о 52с2еўсіе! (02 опа штпіе 5Іедзі.
(2. шпіезхіепіет -- ао уіагбу? гутосопу.)
Возе! -- ўе2еіі ў” рггузаАобсі
Такіеў гозКоз2у Уўгуггес 8іе роіггера,
ЗаКіе2 угіес піебо тоге52 даб уў угіесгпобсі?
За піес8се іппего піера!
(Ро патуўіе.)
7.даІа од Імі, едгіе5 -- уг еімсреў узігопі;

Кіеу ўшттейка -- (оі пібу дзіеуіса,
Ецтіейсет узіусі Кгазі зЧобпе [іса,
Су іа КосрапеК іМі уў зуе гатіопа)
Жуфікут ўуіаНет рогузопі гарюпі,
Кіеу іе ўуіабо пгоК посу рокопа,
ЭКгадапа зіе сісро - і у паўулісК52е] ігуодзе,
Ву піе рггезігаегуё -- вріаса 7а пасподзе,
(ге у2газіаўасут исгисіет)
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168

215

220

230

235

240

245

250

І пад 7еў ріекпут обгагет,

Маа іст апіеізКіеп збуоггепіет,

Райзас «ео -- 2 аулеБріепіепа,

5юўе -- пібу тагіуут в/агет.

ЎЎ іст цётіесй гіадКіе ропі5гу! агоду,

Апісі

-

- зуламо!ік! -- тувіаі 7а гохбтіезгус!

Юеікаті пізга. --- О ітэріосіе тоў піоду!

Моге іу піезрізг -- еб[с]е52 зіе (уІко сіез2уС

Мет гаспугусепіет? --- Экгадат зіе уміес ЬІ28],

І зсруТапі гіюуге пі?е]... ]е52с29 пі2е]...

У піехіппе сгою зІекКа 74 саўе;

Опазіе Бадгі -- 2 тіпка гогдазапа,

Юдаўае пібу газрапа,

7, зшгоўгобсіа тіе рггуўтцўе,

Іа --- сВсас дпіеў 5гогі гогбгоіе,

Роступат Іціпіе та зігоіс,

І рггед Вёзіует иКоггопу,

Ма «оргугіей ггеўпе юру

7, бггасеі рігізі мучоІу“ап,

І (ака ріозепКе бріеуат.

(Эріеуга.)
Ме Возічю -- АіІіпа!

Ктаёпа, іаК Каііпа,

бКготпа, ўаК боіеК,

Робтга, аК апіоіеК.

Ос2кі, іаК сугіагЧесткі,

У Іагиг оргахіопе,

МаІісасі Чоіес2кі

Юбтіесрет гуабіопе.
Рогофпе оМісте,

А зегсе! -- взіеўісге;

ЗаК?7е Бу Коспаю!

бЧубу тіюбё 2паю.
(Мож)
І ўаК гебгеК, Іаводпупі роміеўст,

Вогіаўпіа піебо сптика роўесгопе,

ТаК 21іпагеге2кі рпісум

--

Кібгеті гатеіопе

Зсі сгоію -- піКпа рггеё ггеупут тут бріеуеп:

 



ЮОзтіеср зўгауоііё па цзікасВ росгупа,
ОсжКаті Мубпіе - і уувбуду пітіепіес
Ктаві 76] Ііса -- оі! ўаКБу Каііпа;
Сбіоўе оіасга ашедіі уўіепіее.
І ў02 ууусіага гатіопа,
І ўа2 8іе (Ші «о Топа.
(2 паўміекзгут ипіезіепіет.)
Ою тіпіебо! -- Воге! -- агат Сіебіе!
Розу! (аК усіес2піе ріеўсіё 74 у іст піебіе.
(Мага ранга -- зінспа.)
Гессісро! Кіб5 пафсродгі --- о ІазКауе Вогі!

79. Раўсіеў едубу Юю Опа! -- Рггейтіоі зегси 4гові.

Эсепа 2

Роеіпіска -- Едатчмпа.

РоеіпісКка
(споагас згуБко і ро4аўас Еатнпасуі геке, тбуй)
52а! -- Іедуго Рапа зрозіггевіат;
А Кіеду уўзгузсу 2аўесі іайсаті,
За -- мсіекаўае ІеККіеті КтоКапі,
Ма сёхіІКе шаў рггубіееіат,

5. дубу роіаіаё прагіеео с2ІеКа;
Могпа? іаК зітопіё од Ічагі зааІека,
І Чутка іе5Кпа 5гтсе зўе гогагіегас?
О! (а 5іе Беде гпіеуае і па Рапа е«егае.
Миўе! --. па 2804е -- збуогтгепіе Каргуўпе!
Раў Рап (1 геКе! поспо 44 рггусізпе
Ро зегса...
(Віегге ўеео кеке і «о зекса рггусізКа.)

Едатипд
Сту! іппеео пагуапіа

Туе ц8іа піе ууг2геКпа? --- Асі!іеп Рап ІоЧоўу
Согеіаса. та (и57е 7атгогіб роіоуу,
І БоІебпіеўз2а сруІе иусгупіё гогзіапіа.
(Саіціе 4еў кеке і ркозгасо пібиуіі.)
О Ічба! -- у уўзг2б4 2віеіІКі ос2 Уісіе паз «сіга,

270

275
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170

280

А Ішдгіе, заті у Каіе, хаду Ьігпіса зІеф7а,

Міесі 2ггепіса Та па тпіе МузКіет Іофч тіра,

А цз(а ороўсіпу угугаг Рап піеср сед2а.

Іеса еду ўезіеёту заті -- гфу Фу52е 52сгебііче,

Гога зрдўггей Яатас?а. пемсіа рогасе,

Уугазет «іу» піесі гауў52е ме(ка ріезгсгоЙіУе

Юуезгіа ті зегсе -- 4Іа Сіебіе Біўасе.

РоеіпісКа

285

О 4ортте пабў іу гЧего! 2 451 пазгусі зіюўтіка,

Мауіекі угугамсопу, угуга? Рап піеср 2піка;

І ефуў зіе 2 егукіеіу гогбгаёа! рггузіоуеп,

бу сі іо тагі черо -- 5гагу «іу» роўіет.

(Тугаг «іу» мутауіа 2 ргазусізКіет.)

Едтча(саае/а У геке)

290

295

Рзіекі Сі -- Фгіскі Апіеіе!

Тега? -- бу усгродгіе уезеіе

У7 гпіесіопеў рггесгасіет «152,

Міесй ргогра тоўа Сіе у/2г152У;

МісЬ пзіесжКаіе гогапае,

Мог водка -- сгагуўаеа,

бітбпу «Фи52у те) ройаса,

І 52с2еўсіе, до(апіе 2папе,

У «агу (еў, зегса гозІеў4,

Міесі ўе пареіпіа падгіе]а

Віогіеў -- гозкозгпеў рггуб2105сі.

РоеіпісКка

Така? габуў ргозте сВес у? зегси буе роёсі?

Едаптопё (г орама)
300 Косразг7е Ту тпіе?

Роеіпіска

305

Ма сб2 ргб?пе 5зіоуга,

Сту!і? піе Іерэга слі -- Ф5гу тоуга?

МззаКжет сі іц2 ЧохчоІ!йа

Таўггеб ў іе зегсе піеўіппе,

Зак хіеіКа ў піет пе206 514:

Сту2 рго?бу бхе піе фгіесіппе?

АсёЁсі роесі Юю віоугу 52аІопе!

Мззузіко іп таю.



Едтуаа
О ігК!.. таю... таю!

"9. Мпіебу зіе сіагіе зІусгеё 2 п5і Тугусі ерсіаю
Те стапіўасе -- іе зюріезгсгопе.
(Рроз2гасо, біогас іч га кеке. Роеіпіска гаў, У сгазіе
пазіерпево топоіоги Еатипаа, баугі5іе Куіаіет гогу.)
МзгаК ўиіго -- с2у роўцігге аве уў рггукга агове,
І оІабеў оаааіопу,
О ўаК2е Беде зтоіпу! -- (е5Кпоіа епебіопу,

55. СтуІіг Бег Сіебіе угезгііс віе торе?
РоеіпісКа

(роааўас ти 2 у'агопи ис2с2кнісіў ІіхІек ко2аппу)
Ою гусеггі пб “гіегпу, Косрапу,
Ву ігозКа одааіепіа гпоўпа Іа сіе Буіа,
Обагуўеё ратіаіке -- 1ізіес2еК гбгаппу.

Едтчуада
О дзікі Сі апіеіе! -- сгагофгіеізка 5Йа

зо. Та[ігтапа іаК тійеро,
Рокаге суду улеІКіеео.
Сроа2 і ІізіестКи поў (гогі!
Ту -- дзіеіае 7е тлагогвіапіа Іо5 5гові,

Міе гах затоіпе те сруліІе,

35; Міероппіепіет о Міе) -- гогуез5еіі52 пе.
РоеіпісКа

Мо! зсроуаўге ратіаіке -- іаК тетго ріопи

Кіе рокам пікоті. -- Срод?ту о заІопі.

А ўіміто, бІа рогегпапіа,
Рггусрод? у? рогаппеў годгіпіе;

зо СруліІКкарггуКгеео гог5іапіа,
Орбастуз2! -- ў]аК папі рггетіпіе.

Род зад іў] ргасе те ріегу2е

ОдЧат -- рігесту(ага сі ўіег52е
Моіе.

Едатупа
15 Роеікас 2051414?

РоеіпісКа
Так ўе5г пбі Рапіе! у/ іет уМабпіе та сруўаіа!

ГРзімісх 5іе?

71



Едптопё (тузасд)

Туб роеіка - о! ргаесжмісіе Кгуаме

Ттарі ті ди52ё.

РоеіпіскКа (г ліезтакіеп)

зо Бато! -- іф2ту па габаУе.

Оасрофга.

ЭсепаЗ

Ріекпіска - УіКіог.

(Ріекпіска, ргоугаагопа рггег Жікіога роа геке, зіааа па

ртгоагіе ўсепу і масйіціе зіе спыизіКа, піру гтогасугапа.

ТіКог зіаўе па ибосги.)

РіеКпісКа

Асі ўаКге ті гогасо! ртауіе ігасе зу;

Лі? тіе іе Копігадапсе ртауагічіе тпив2йу.

Мо! -- схети? Рапіе УІКіогге

5іоі52 піебтіаіу, у” Багапка рокКогге?

345. Рглусцй (бі Кггевію -- зіадаў -- рогадау.

Ж іК (о

г

(5іаааўце)
Зезіеп розНі5гпут. --- Со Рапі гогка?е?

РіеКпісКка
Ропо ўм? гоК пріууга]аК зіе глату;

Рамзтеў роуа?пу, зтціпу, гатубопу,

Така5 іезКпоіа сродхі 2 іора у рагге;

С2езіо ровіггерат -- угггоК 1егКа, гапгіопу

Тгорі те ЎІаду -- роўе», со іо гпасгу?

І.ес2 па КагЫ 5егса піесі Рап піе Йитас2гу

Меў сіекамоўсі -- Бо Юю п уаз тода,

Ка?де зіоўо рггуўагпе ріеКпеў Біаіогіоўу

Тімтасгусё па 5уга, Коггуўё, 2е з!аугу ўеў 5гКода,

І ігуцт5«0] уга2 г1о51е Ка2ду 2 уаз воюўу.

(Игауспаўас.)

О ўаК?е піезгс2дзІіе -- Біедпе (е Кобіеіу!

О пісВ саШсео з5егса гаіеіу,

броіесгпоўс піе зртауіевіха,

350

355
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19. Маўхіекзга гЬгофпіа пагууа.
(2 гаіоўсіа.)
Га -- с2езію затоіпа, буўпа угуобгагліе,
Огосгеті туб!Іаті срсіуіе ріезгсге, дгагпіе.
(2е фзгуаіімоўсід, сгиіе.)
Ргаспеіобу те 5егсе 7паІе5с рггуіасіеіа,
АІе 5іе усгвгага - згиКаё піе оўтіеіа,
Во (е2 зКготпоўсі уга52еў піе 4оўіетга.

МІК Тог (па бігопіе)
МУзгаК (Чо тіобсі опа іазпо хтіегга,
Ргозю пе з5егсе Біегге у” обІегепіе.
Мо! сб2 ті 52Код2і -- рорбаўту 5іе ігосра.

(Ро Ріейпіскіеў 2 н4апут гараіет.)
Асё «гога Рапі! -- ўак Чаупо 2густепіе

379. Ріезсі (е зегсе піеўтіа!е,
Ву 1 побе ТуюісВ Зо?ус цсгмсіа гисбхгаіе,
Вусі чгупаггус Пе чіебі... Косра!..

РіеКпісКа (2 ропегіпут иўтіеспет)
Србс тоууу іаКіе] піе уоіпо ті Рапіе
Зисраб -- ўедпаК?е псхіе іуусЁ піе рапіе;

35. І фу ті га зе піе Біегг 2е падзіаўіат исра,
е звгсе сВеіпіе тоўу 5егса зера.
(2 ибавіеугапіет.)
Мо ргоззе! сагу? піе то?па рггерасгус Кобіесіе,
7е гусіет іет гпиудгопа -- сгаваті 2 гараіет
бопі га ў'уў57ут ўаКітс і14еаіет?

39; А ўейпаК роіеріаўа Кобіеі Гусі па біесіе.
М іК (от

О піе Рапі! роіеріас Сіебіе Кію2 обтіеіі,
Сіебіе -- Кібгеі пуўдгіеКу 27а24го52с2а апіеіі!
ЗаК 52сгеіу бтіегіе!пік со зібпу Туеў (Чу52у,
ТаК угглісзіе], (аК огпізіе], Услмсіепі ропі52у.
(Й сгазіе роиугзгево топоіовги Йікюга, Ріекпіска
гкууа расгек кбгу і Баугі біе опут -- утеўсіе ўіаІатпіе, 2

Кокіеіегуа, гаруіціе.)
[РіеКпіска]

385; Суха? МіКіогге! оіо рас2ек гоу,
ЗаКіе2х Куіаіоу/і іети воі 5іи2у?

365
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М іКіог
бодіо піоссі. --- О Рапіўефупа!

Асі даў ті! фа] ті іеп дгогі Кулаіес2еК,

Або сбоё ўевеп 1і5ес2еК;

390. богсе, ісппасе тіобсіа, Мара сіе, гаКііпа!

РіеКпісКка
(узіаўас иризгсга Іуагек роа погі ікіога)

Міістепіе! Кіоб 5іе 2Ьі2а - асрод?ту пазаіе;

Родеўт Кулаіек, оп боі -- Косраў буІко зёае.

Узіазгу рогеке УіІКкюога, о4сродзі.

Эсепа 4

Каго] 5ат.

Каго! (убіегаўас, 2 раззуч тоугі)

О іаКі2 2гетпіе о5і01! (аК озіо! і Куба!

Міеспаўге Кіо гаргаесгу? -- То ггес? угуўтіепііа!

Туіе (поч,зіагапіа ропіебб падагетпіе:

АТЫог піе пбуіе ргаму -- сгу? піе о5і0і 7е папіе?

Іаіаіета ўаК 52аіопу -- гор Уў (тор 80 ЗІедгіет;

М/Ьіевапі «о рггефрокоўч, аг іч гозродулі,

7, сгапіасут абтіесреп, пізішкі Чуе ступі,

Кагіе ті Чо гак узухаі «о 8гу ргоуадзі,

І га зо2іеіопу, іаК па 21056, тіе задзі.

(2. геЛекзуа.)

Ттггераг Бую розімсрае -- біа5ё -- сгаб --- рггеегас реса,

1 4озіаё доўгу гаутой,

І піеёбі5ё іего рггейтісіч,

Кібгу тоўа сіекау/обё (ак згого родпіеса.

(Ро патуўі!е, егогасо ргзеаіцга.)

Стекаўсіе ішкаўесжкі! -- зргауа піе рггеггапа,

Рггузіевап шгосгуўсіе па Тазіероу Рапа!

За каз ббіде - уубІед2е -- ]а Чат зобіе гачу,

2, зора -- а Ўміаіет уаз зКібсе -- рггуугіове Фо гагаву!

395

400

405

Копіес дгувіеяо обга2КУ
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ОВКАТ, ПІ

Рогеепапіе

Тгаіг угуобгага іеп2е запі рокоік со уг обгагки дпігіт -- па ргажо од
уіфдэбу таіу зюіК, па піт раріег, Каіатагг і рібга -- ро Бокасі КіІка
Кггезеі у піеіадае. -- Ргау зІіку зіефгі РосіпісКа, іейпе рібго га ценет,
ёгивіе 2а5, іггутаўас у? гекч, гапусІопа ргугіе. Ро та!еў рацгіе різ2е, У

9іо5 зобіе Чукўас.

села1

РоеіпісКа зата.

РоеіпісКа
410

415

420

425

«ЗУулеіа рггуўа?пі! -- 1у5 зіоіеті ріозкі».
(Музіі)
ГДоіеті ріозКі... ўаКі 192 роіогус
уга. віозоўпу, Бу ріаКо піуоггуё
Улег52; гутоўапу?.. - ой!.. парггуКіаа угпіо5Кі.
(Ро патуўіе.)

АІе 7почлі -- адпра Біеда!
УМпідзкі па піс 5іе піе рггуда:

7, угугатм упіозкКі акі? зеп5 ио2е?
А (і, ўаК па 2105с, оп уўКгоісе рггуў5ё тое.
СрсіаІабупа 5іе росічаііс 2е уў роеібу” егопо
МЖУзіарйат -- 2е і ўе тпіе ёубтс2е туб!і рюпа.
(Ро патуўіе.)
МУсгога, гу ти уузротпіа!іапа, рагіго зіе 2адгіхіі,

Так Кугаўпо зрбіггаі па папіе, (ак зіе ўаКоб зКггуугіі,
Те родеўггеуат сагу іе2 піе 2агагоссі
Теў репімегц іубгсго0ссі?
(Ибіаўе і рргеспаагаўа 5іе тбуі.)
І сб2 (гіўперо -- уўзгаК2е сі Рапоў'іе,
Кіефу шога уг 5уеў рггетаагеў гое,
Р. Кобіеіа годіті розіа4ае піе то?е,
То своё іп Ко! па віоўіе сге52! -- піе піе ротоге.
А паусі і Ва Косрапкі,
Ге ўзіерціа 2 піті у/ 52гайкі,
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ао. Маўтпіеўзгусі уггріеббуў піе таўа

Ргауфіуі евоіёсі! -- ёаК іе2 і Коспа]а.

(Маіа рацга.)

Гес2 рггузіарту «о фгісіа: - іаКі2 гуп Фо гіозкі

робісге?.. туё! угубогпа! піесй іа ратіеё 5ігаеге!

бсепа 2

А ра(Ка --Роеіпіска.

А ваіКа (убіегаўае ўгурКо, тоні)

Ргозге Рапі! -- 0ю-2 уіозкі

з5. СІор рггедаўе ака ў“іе?е;

Моге Рапі ўе Карі? --- Кора ро Чуга тюіе.

РоеіпіскКа (2 разбуа)

ТугапКо угіезгегусі туі! -- саІа та гороіе

Тлізгс2уа5 зет пайебзіуе -- ргге[с]г 2 ослі 52агапіе!

АзраіКка
Аіе ргам'іе га Бегсеп - рдгіе? Рапі Чозіапіе?

40. Хузтак Юю ро егоз2і ]аўКо!

РоеіпісКа
Сіосбу ро 21оіепм!

Муз К буліеіпа - іаК уўгпідзіа! -- іу рггусгупа. іеі,

7е у! затут аки озпоуу,
Оі есіа!іа ті 2 рюуу!

б4у Бат ро ратазіе зКггубаті ўуіез2стеті,

Опа тіе емаіет сіаепіе Фо гіеті

буга пефгпа ргога. -- Ргес?! -- 2а іаКа 52Ке,

Заўка, сіебіе і сПюра роггафпіе ўуйаКе.

445

А ваіКа ёсізкаўае гатіопаті, оёсрод:і.

Эсепа З

РоеіпісКа 5ата.

Росіпіска (Біегаўас ро рокоўи, г раззуа тдюі)

Вад? гс ім «215 росіа Кісфу уў Ка2чеў сві,



“9. Увгувіко ті па рггебгКод2гіе -- ўак Бу віе гтоусііі.
АІе гадпа рггесіупо5е Матаё тіе піе тое;
ОЕ па обе! -- Чо рггуўагпі ріеКпу угіег52 це.

(5іаадўае ртгу хіоіе і гагоріопа У туЯасй, роусіі зобіе аукпўе.)
«Зуісіа рггуўа?пі! іу ЭІоіеті ріозкі,
Ргауліса Вовау піебіе гарізапа».

(Ро рашгіе гкуугазіе і Біеваўас ро рокоўи, г раззуа тдугі.)
“5. Те діо5Кі уў ўаКаб піезгсге5па годгіпе

Рггу52Ту ті па туі.
(Ро уугагіе «па тух», гаўапаула з5іе ікосйе, роіет
бўас 5іе у” віоуе, 2 га4оўсіц тбугі.)
...Мап, там!..

Эсепа 4

Атваіка - Роеіпіска.

А ваіКа (усйоагас піеўтіао)
«..Сігіесіпе

Рудек ш рггупібзі. СігічК риісіпу, ўуіегу.
РоеіпісКа (2 гозрасга)

460. Гужсіг у” угутоКц рггегпас?епіа Іегу
Зе іа іаЫііса ]аікаті,
Сігіесіпа і гуваті,
Роеікі зІаўге гі5іаў] ті одбісгэе.
Юсро? х рггед осги бБеггогитпе 2уіетге!!

А ва:Ка 7врогэгопа, ойсродзі.

Эсепа 5

РоеіпісКа ата.

РоеіпісКа (аггуі па Кіис2 гатукаўас)

465; Рутусі па Кіцс2 гатКпе, ў'еў5ё іт піе Чогуоіе,
1, па 2Іо5ё рггесіў/побсіопі, розіауіе 5іе у КоІе

Зіауўлусй роеібу”. -- АіІе різгту «аіе);

(Зіадаўас.)
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СробБу оп гупа! -- ]а Беве зе за.

(Сгуа) .'
«буіеіа рггуўа?пі! (уб зіоіеті ріо5Кі,

49. Ргаугіса Вога У піебіе гарізапа

(ро та!еў рашгіе, Чуіыўас зоріе, ав різге),

РэігіІае сіегріепіа -- 0152 Фи52у (о5Кі,

Ту згогі епіеуг гогргаўа5?, тагагобё сі піе 2папа».

(5бспаё рикапіе уе аггуіасі.)

0162 і тасіе! -- гпбуў ўакаб рггезгКода,

Кіо збока?

А раіКа (га аггміаті)

45 Ргобге Рапі! -- ўакі5 Рап ргтуўесра!

І руіа сгу угеі5ё тоге? ---..

Рое(піска (оатукаўас агу, 2 піезтакіет тбуі)

Міесі бу іе2 гапіесра!

Теў «карііжобсі.

Зсепа б

Рогіпіска - Азваіка.

РоеіпісКа
Агаіка ті рода

аю. Срузіке па ріесу -- ге 5іоіа рогпозі

Ка!атаг?, рібга і -- Рапа (1 ргозі.

(Агаіка ууреіпіа со ўеў Рапі гогкагцўе.)

Оіо2 сіЫМопе те спесі!

Улвг52 о рггуіа?пі Іеўуо парос2еіу:

Теп чуузкоі 2 сМорет, іеп угубгуКсіеіссі,

7абіу ротузі (аК уггпіовіу - (ак булёіу!

Іес2 іппеті ціхогу рггеё піп з5іе роріз2е:

Магіеіту тазКе ропеіу! -- Кгокі еро зіу52е.

485

сепа 7

Роеіпіска -- Едтип.

Роеіпі с Ка (роааўас геке успоагасети Еатипадуі)

Міиаўге ті Роеібуг ЮгуапэКа регю!
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Ту5 Кгоіет па Ратазіе - піесі рггеію (уе Бело
9. РІа тпіе, узроіртасоупісжКі, 2е]агпеп піе Бедіе;

2е роеіа Кобіеіа, тіеўге Юю па уу2гв]едіе.
Ефчтчпа

О пб Апіеіе! -- роуіеё?, сгу 5іе еофі
Ріосро 2апоугаё -- ўў рогеелапіа сві?
Су зетсе река -- оКо 12га гасродгі,

“5. Сгетц? Та слюўС ігозк туспіе перу!і?
РоеіпісКа

Мадпу5 Ефйтцпдзіе! -- піе ап сі дгі5 гаду,
Сту2г зргаміевіуе бхе 2аІе?
Росо ўучофіё іе ўегетіаду;
2а піе вро[з]іггевап іц уўсаіе

“9. /адпеў рггусгупу гограсгу - (гтозК 2поіц;
Одіе2а4га52 2 Вогіет -- роўтосіз2 уў роКоўі.

Едтупра
АІе2 Те зггсе ўгі4тге обоўеіпе,
А Тмчоўе? осхКі! -- ауглпіеі іаК ропеіпе,
Рзіе Іо4очаіе -- і У? сіі гоззіапіа!
Сту? --- ду оа/аае -- орісгс?е (е бігопу
Ріро оСіебіе, Губа! оёдаІопу,
Мове Будреўпут Туоўево Косрапіа?

РоеіпісКка
УзтаК 7аўгтаіеў уў те зсгсе --- гпазх іеео зКгуіоссі,
УМіе52 2е ріосроўс, ге згада піеду у? піепа піе гоўсі?

59. Ра с2его? ргогпобс Кобіеіу,
А туазгсга еду у Кобіесіе ]е5ў зІаробс роеіу,
2.Ча Сі 8іе Буд? пагаппа? -- 5іаа2 й рггу зюіКа,
І и2бтбў зіе уў сіегрІіўгобё пб іу Каргубпіки!
(БЕатнпа 5іааа.)
Споё бузіе па бтіегё тіа! рггу ппіе гаподзіс,

515: Міззе бхе псро роггадпіе чітазіс;
Со (Іа тпіе 7етзіа -- Ююаа сіеріе Кага,

7.еб зегсе зіаіе газтисі! піеуіага:
МіеШюўсіжам!і ўаК зКаіа гуагаа,
Вот у” росіусгпупа гараіе!

505

59. Рода] 5іе гаіет! -- оі уйіег52 «о базрагаа,
Ма!гопкі ўеро рггесгуіат сі 241.
(Сгига.)
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530

535

540

«Кіефу2 1е2 тоісй роіок ріупасу

ВЕогкплізху 104 зегса імево,

Кіеду іў6ў хугоК Іо5ет туп спуіеўасу

Пагусіе -- аібо Кгез ево?

О тобі базрагаіе! гуўаса падзіе]а,

7. зора зіе зата раз54]е;

А зегсе івас 2аіч Коісўа,

СВеё гусіа -- і узігеі “таг с2мўе.

Ргб2по буд? те?па гогза4ек гадзі,

Туусіегбуа ргдгпа, спеё ураўа;

УаіКе (ат зІара голіт ргоўадгі,

Сдзіе тіюбс зегсе и2та]а.

СгуН? Іа ісво “е ўм? уіес2у5іе

7, юра тіе ў'ейу зроду,

Стмсіа те (Іа ппіе Беда зКаіізіе?

Маўеі гпаК опусі 42 2пікво! пту.

Озіаіпіе (аКіе Беда 2усгепіа

Моўе -- Обуў ау! 52с2еёІічіе!

Ву (а -- со сеіет іуево уевісрпіепіа,

Косра!ас -- ўак ўа -- ргамазіўіе».

(Моугі.)
Сб! -- ўаК 2паўфціез2 -- роў'іейх піе Каштуе

7.дапіе о “іег5гасй?

Едтппа
Розуб 4обге -- Кіе.

РоеіпісКа (па 5ітопіе, 2 піеикопіепіоугапіет)
545 Розуё фобге --- пи ргоззе! -- поспе ороўсіпіе;

Тітпа росиугаіа ]е5і гпаКіепі гагфгобсі.

(Ро Еатипаа.) .

Ефтупдгіе! ргаепе обхапеў 52с2егобсі;

Стетц? бе и5(а пбугіа (ак піе сВсіпіе?

Едтипа

550

1850

Ргаепіезг Бут зад поў без5ігоппіе уупиггуі;

Срос Бупа па епіеуг бб 2азімгу!,

Таўхіссе ргауда -- ою с2исіа тае.

бубу Туе 5егсе, іаК тоўе, Косраіо,

бсгсе овггапе тПобсі 5И4,



богеі52е тубіі уў віюоўгіе Бу 2годгіію.
Гес2 Чаўту іети рокбў -- ёгогі сгаз БезКагпіе
Черодаі -- гу гут сгазет сВулІе 52с2еёсіа тагпіе,
У гогтоўіе обоўсіпеў, рггесродгаі гіпа:
Кіесраўге пбў Апісіск сроё ўефпа гофгіпа
Сжие] голтпоуу паггодгі,

19. ТтозКе гог5іапіа о51042і.
РоеіпіскКа (піезіиспаўас, У гатубІепін тбугіао зіеБіе)

Мо ргоззе цпігепіе! -- сгисіа таб ўе52сте,
Кіеду пелісіет2уўе -- і тузіі пе уўіез2с2е
Мсгцсіет оауспаўа...

Едатупа
Раг)! -- ватасрсіаіа:

УзгаК?е туііс зіе тоге. -- бЧу (и52га 2БоІаіа,
Ра(тгас па була (сп уг2гоКіет сіегріепіа,
Сазе ]е51 Куліаі гб2у -- хідзі Коісе сіетіа.
Роггцсту угіес (е зрггесжкі; а уг КІіуееў тогтоуіе...

РоеіпісКа (ругегуўаўае)
Робгте! рггесгуіапі іе52сте уўісг52 уў іппеў озпоуіе;

9. МіБу тоска о 7азіероў Рапа,
Ріебй родстаз вІдпрбу” таігейзКісі різапа.
(Сгуга.)

«У апі уазгусі 2міа27Коуў зіофусту,
Рггу]асібІкКа ю хат 2усху;
Вуссіе з5іе улегіе Косраіі,
У 28од2іе до бтісісі ўуёуаіі.

555

565

575

МіесВ 5іе Ііс2піе гоггадга]а,
Рзіесі у” спосіе піесй сроугаўа,
Міес8 іп з5іе у” 2усіп роўоі,
Міес8 іт у сЖоугіеК піе 52Код?і.

39 А у з(агоўсі -- ро ісі 2еопіе,
МіесА 2гпоўлі 2Іасгуч52гу «Іопіе,
Ро паргоае обіесапа,
Рггеё Вогіет 2 у/е5е]епа 5іапа».

(Моусі.)
Сб2! - а іса ріба уусЬтгагпі

95. ак гпаіфцўез2? -- рохіейг 52с2ет2е,
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туІко 5птіаю -- Без Боўа?лі;

Та вад ібубў “ў пайерэге) уіегае

Рттуўте...

Ета (па зітопіе)

590

595

600

У раіс(усгпеў тоўгіе

Мазге росіуфаіа угузіг221і9,

Моге 192 гасгу чдіе!іс

СрулІКе тйобпе) о5поўіе.

(ро Роепіскіе))

Іліба! еду Сі дау піеба

Раг угіез2сху уг роеібу” тоўгіе,

Кіе4у ч; ропе) Туоўе) гіоусіе,

Зак Іўпіасе рготіепіе Еера,

Тазхіесиу (бгсге тузіі,

Міесі ўе гека бтіаю Ктезіі!

Аіе Кіефуб тіе ўегчаіа,

І (еў (убгс2е] Ігу зітбпу,

Стапііасусі ріебпі бопу,

Род Кгуіуке5 ті о4даіа:

О! --- іа ргаўму іеп піе 2агадзе,

У задгіе реупо піе рггезадзе,

чу ўуггекпе 52сгегге -- бтіаю,

Те тбулеў Сі у па5 піета.

А угіес ріеў Ту пазга сруаю!

Ріеў ЦеусКа Реоіута!

РоеіпісКа (рузегумаўае)

610

Мо! -- ўм рггезавгазх - обіцазіе роіФуўс52,

Мупшгаз?, гЧапіе Кібгеро піе сг1]е52;

За іаКіе зІоуга 2а 5гуаег5іуо біоге.

Ефдтпцпа

615

О тбў Апіеіе! ўаКа? а215 рггеКоге

У іобіе гпаўфаўе. --- Сіла (а гог5іапіа

Моге? о5юд2іё ісзКпоіе ўгуепапіа?

(2. шезкпіепіет.)

О71е2 зіе рофгіаіу іе ставу 52сгебІіўе,

СО42іе зіе те піебо родзіаю?
Ратіеіапа -- «пі игос2е! ру 5егсе Туе Кіе 



Ма Казе тоўе у“езісйпіепіе,
С2узіе] тіоўсі рготіепіе
Ро ўтгасеў ФЧи52у тіІаю.
ббіе іе зрбіггепіа -- о пібі Воге ту!
Кібге іаК сгапдсуп Ша5кіет ті буіесіу?
Рзі5 гіта буіеса -- ўаК Іба па ядг 5гсгусіе,
О Гра! утбб ті рокоў, а[Бо одфбіег2 гусіе!!!

РоеіпісКа
(г піенкопіепіоуапіет і ге гпиагепіет, па 5ітопіе тбуў)

625 КіерозгсгуК таг абі -- Рапіе ўуіеё пад виз2а!
ЮмеіЫаі гуту тоўе, сроб Бу! КгуўуК згогі;
Сгети? (гі5 те шуогу ўеро піе ропізга?
То 2азігобс!
(Ро Еатипаа.)
2егпап Рапа - Густеё 5хсгезпеў «гогі.

Едтипа
630

635

640

Ваагге ўіес гагоуа -- Апіеіе ўефупу!
аде у аіеКіе 5ігопу піозас готраст 2 зора;
Сроё ті гоз4айаў 5ггсе - оКгубу гара,
Міе рггезіапе чуіеІбіас іе Бюріе родгіпу,
МУ Кібге ті иКагаіаў піебо -- срос здаіеКа,
У Кібге тіе обуўіесНаў ака гозКо52 сгеКа
ЭтіепеіпіКа -- со вітбпу Туе] апіеізКіе] Фи52у,
Осі!!піе іаК утгасеп, іаК те, ис2цсіет рогі5гу.
Ту-5г2бв 2віеІки гпаўотусі, уў розггба гарах” угіеім
ЗтсахебІіха! апі у'еротпі52 о зууп рггуўасіеіч,
Кібту, ебіе5 іат Ча!еКо од гобгіппе] 5(ггееву,
Т.маіріузгу о зует 52с2ебсіц, паўтпіеўз2е] росіесру

Міедогпа уў 5у“еў роагбгу. -- 2еепаў Куіабаі агогі!

РІа ппіе гограся у! пёгіаІе -- Тобіе рокбў Мові.

(Сашўе іа У кеке і, 2 сйизіка па осгасі, гкограсгопу

оаспоагі-- Роеіпіска шво ўіоі гатубІопа, утеўсіе 2

геЛекхуа тоугі.)
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Эсепа 8

РоеіпісКа запа.

РоеіпісКа
бгодге ео газтчсИат та обоўсіпозсіа;

(ро патуўіе)

«5 Ма соўБо тіе гогепіеуа! 14 59«0]4 мгу?5205с14;

Ма ргоз2е! -- со га ргб2по5е Фи52а ўево улада,

Оп іуІко тоге різаё, оп голіппіе вада,

А тпіе Ююўм? га Воге піе Ііс2у зічуоггепіе:

(таспа гека)

Тедззе зобіе 52сгеІіхіе - (дуга) Мапіам ипігепіе!

Копіес іггесіево обгагКа

ОВЕА/ІУ

Роўтбі

Теаіг угуобгага іеп2е зат рокбў со і У! рггезіут обгагіе--- Ефтипа аду,

юбідг і улозу уг піе!адіе.

5сепа 1

Ефдтчуаа зат.

ВЕаптчпа (тои 2гуоіпа)

650. Міе! -- а піе угіегге бу Кобіеіу Фу52а

ТуІе тіезеПа уў зобіе оКгцсіейзіуга;

І сба 7еў ргозге 2 тоўево тесгезі“а,

Со 74 Чо гагаву рггутчзта?

(Музіі.)
бу уў ргге521956 тубІа роеопіе,

Кіе4у 2 готуага пісціе те с2упу,

Ргб2по туб! 520Ка рггустгупу,

Ртб2ло тбў годіпі у Чотуз!асіі Ююпіе.

(Маа рапга.)
Моўет обгазі! рюсветі угугагаті?
(Муліі.)

655
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665

670

675

680

685

690;

О піе! -- едзіе (ап!іе гагу
З'пісраё тіе сбеіпа -- яобоха,
Маіісуа БуІу те зІоуга.

Моге -- зуусгаўпіе, в4у чтуз! уўе5оіу,
РггурадКіет 7еў д2іеуісга зКготпобё оБгагіет?
Мбў Воге ту! угаК гбупо 2 Апіоіу,
ЭКІадаўас Воі е] спосіе,ўаК буіеіа хіеІБйет.
(Мухіі.)
Ргаува - еду одіегагаіет гітпо тіе 2еепа!а;
С2угрбу тіе ім года -- ўўбуўсгах піе Косраіа?
О піе! рггузіеват па уМазпе грауіепіе,
Ргтузіееат па рггоёКоу сіепіе!
2е обічаау ўеў Фа52у піеду піе воўсйа.
Опа! стуз(а ]аК споіа -- (ак 4обта, (аК та!
Рггуўтч)ае Кокіеікігое,
СрсіаІаўбу зіе итіебсіе уў ріосрусЯ піеуіазі КоІе?
(Ро таіут ртгезтанки.)
Га стге867, ўтбсіугу 2 (гогі,
Кіеду Іесіаіет уў рггубуйі ўе ргогі,
Ву іс5Кпа Фи57е роріебсіе обгагет
Тусі сгапіўасуср удгіекоў -- Опа, пібу газелі,
Гні зуе рггефетпа 2гапКпас гогКа?аіа,
Мідзіес тіе пауеі піе спсіаІа?
(Мухі)
Міе -- піс! -- іо Каргус, Каргуз і піс уіесе];
Моге ху сгюхіек ортоуу (1 м2у!І,
Або з5іе епіеуга 7епі (госе ріггейшгу!?
РІа (его (е2 7а “і4гіеё ргаепе паўгогесе).
Кіеду зіе 7еіё4гіет, и пое 7е; зеруІопу,
Юаег2е у/ ё152у ле] зітолу
Топет гозрас2у -- асі! Юю 4 гозхегціі,
газ, піехіппа ріез2с2014 (гозКе та ч.

І.еса сісро! -- Кіо5 падасродзі -- о ефубу 1г2 Опа!

Гі(оўсіа утеўсіе 2пагеіопа,

Рггуб4а о5ювгіс Бо!Іезпе сіетріепіа,
ІаКіе гадаІа реупо од піесісепіа.
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Асі піе! (іо ргауўасідіка е] (шаў зіе 201174;

Возе! гапкпіў У” Утгасепі Іопіе

ВКограса,У Кібге] Фа524 (опіе,

5. Міесв ід х2еагаіўа Інозб піе ропіга.

Эсепа 2

РіеКкпісКа і Едтоп.

РіеКпісКа
“іа Рапіе Ебтцпдгіе! -- сб2 а сіе вргоугад2а

У ргогі те] рггуўасібікі?

Еатоада
Рапі! ўебІі 2папа

ТКімозё зегса Туоўета -- равага па КоІапа,

790. ] ават піесі Туга добгоё рггуўа?пі фогадга,

Ву іа -- уіедгіопа асамсіет Іобсі,

Юагочаіа сіуліКа розімсрапіа;

А Кіеду 74 та рго/ра ў2піз2у -- «о зКопапіа

Вад? реупа с2міе] Ууагіесгпоўсі.

РіеКкпіесКа

75 біадаў Ейтоадаіе! -- ропбугіт гогштпіе;

Ргауда ўе5і споіа паўзгсгуіпіеў52а 9 тпіе,

А зіес У баўеіпе зібу” туспіе обе.

Стево сісе52 од те? -- рочіейх ті рггуслупе

бугеў паігеіпоўсі?

Ефтулпа
по У/52аК?есі ]е5і 2папа

Міоўс та «Іа піеў схузіа, піе зКа!Іапа,

Уадотуп Сі ўе5і гбуліег 19] пюзсі уаіеК,

У/гаіетпусі педіё 7еў ба ппіе ростаіеК;

Схети? -- в4у утбсііеп 2 «гогі,

Так у'іеіка гтіапе азізіаў уў піеў 2паўфуўе?

Маўеі офбуіеагіа тоісі піе рггуўтч]е,

Ргбўпо -- асі ргб2по! КоІаіапі уў е] ргогі.

РісКпісКа
Стгепі сВсе52 Уісагіее? - рггезгіобсі узротпіепіе

Уе2 род гогаге -- і аК, па зштпіепіе!
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79. Роуліефг па ргауе агаіі? ўгугпаіа
2е сіебіе зегсепі, фц524 рокоенаіа?

БЕдтпопа (ро патуўіе)
Так -- іаК -- Ю ргаўеда! -- Іес2 с2уіі? піе Мадгізг,
бу іаК вітоппіс2го паз 5а42152?
(Рггекопузаўасо.)
С7етиц? рггурізаб хуоспісге угугагу,

75. Кібге ті ггеКа піета! ге 5Ю гагу,
Су 74 павет о усліб ўгугпапіе?

РіеКпісКа
аКіе ўгугагу? - роуіеаг ті ўе Рапіе!.
СіеКаўгапі зіуз2е6?

Ефтппаа (2 Ба/еўсіа, 4аебатыўас)
«Ма со ргб?пе зіоуга,

89. Сту? піе Іерэга 0с21, ФЧи5гу тоуга!»
Так тіе Іда! -- А у. ратіес ті фапу
ІізіестеК угаду -- гб2апу?
Кібгу рггу 5егсі тепа ріез2гс2е!
А (е2 пссі5Кі? -- КібгусВ огіел ўе52с2е

75. Гоіадб ті раі Юй -- а іс2; (ругегуўа) Іеса дозуё!
РіеКпісКа

Сб?! -- сб2?
Едтпчад

О! --- піесрсе 7е] розіерКоу? гіозіс,
Мае па зіебіе рггуўас оггот саіу
“Уіпу...

РіеКпісКа
19 І.ес2. Копіес Койсет угубіў з5обіе 2 гіоўу

Те піезгс2ебІіўе гараіу,
Во опа Рапа Чаііббе піе Косра!

Едтуяа
ідзе піезіеіу! 2е ргб2па, 2е ріюсва,
(Мага рацга.)
Ротпе! -- ди52а та уў рокКоўч аггетаіа,

“5. Вуіет ўезоіу -- па итубіе гагоугу;
У іеп Опа, /ак АЧата Еуга, тіе зКи5Йа,

І уў 4и52е іе зугепу зрдўггепіет 2аўггаіа,

пе4и52а огпіет тйоўсі о2у14!

А гу ісп огіей гаріопо! улИКапет,
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о. па фгіў згудгі г туссіегріей -- пад зіапет

Віеёпеео зегеаапі зіе ага.

РіеКпіскКа (ге мрбісгисіет)

Рап сіегріеб пмзів2 -- догасхКасіе раіі,

Роўіеаг ті сгу? піе тоге52 ўуріе зобіе 2 віоўУ

Теў піезгсгебіе) пайобсі?

Юауў годам; -- 2ге5244 ргтедтіоі поўу

Міесраў (же зегсе “'убіег2е.

(Сгиіе зрогіцааўас па Еатипаа, біегге 9о га геке.)

Уз2аК іуІе тату ч паз ріекпобсі!

Едтчай (2 ориггепіет)

За рггефтісі поўу? -- асі ўакаг туз! гёгогпа!

Міе5г рггесіе 2е псаісіч готКагаё піе то?ла,

РіеКпісКа

19. Мо! ротбулау обхагсіе -- угугпаў ті іе? рггесіе

Такі чгісК падгугусгаўпу У/і42152 У іў Корбіесіе?

Ефчтпчада
Стуг піе ріекпа?

755

Ріекпіска
піе роўіеп.

Едпчаа
піе па?

РіеКпісКа

15 пісгево;

Ефтцлаа
Мбі Воге! тогпа? губ (ак обоўеіпево

угалі --- 402 гагагобсіе е] тога Апігіі,

І родзе! Кабагіа Іефуо зіе обтіе!і

ЗКгебііб оргаізіобу піе гіеткіеў -- піебапкі!

то ДА еў гот?

РіеКпісКа
Асргауча! ўўзгаК?е ўіег5ге різ2е:

І 092 епіеулі Косрапкі

Рггусгупа буіу іе піез2сге5пе “ісг52е.

Едтопд (ге 2егога)
7. чі ўе (о ргауўасібіКі іс 5гуфегвбуа 51у529?

РіеКпісКа

75 ба (о угугаху паізгс2сі5?е.

ту!ког Ефтупдгіе піе КІадпіў іе) тоўу



Ма Каго педісіа -- піесй спее сіе піе Біегге
(с2ше)
Біа тпіе роўуіесіё зуе вегсе уў ойегге,
Во у роесі, гараіопе сіоўгу
(ропгіпіе зрогічааічс па Ейтипаа)
Міеўіппа еггесгпобе, ІцЬ зІаробб Кобіеіу,
газ мат 4одаўе ойісБу... родпіеіу...

Ефтупа (изгаўе і рузегууа ўеў тоуе)
О! Баг зроКоўпа, ІазКаукаРапі!
Кіесраў ргбгпа обауа ёци52у іўеў піе гапі;
Кігду піУ гіоуе туз! піе гаўуіесНа
б4убу5 ту рапіа 5егса теео Бу/а.
Рагуў іе? ргобге 2е ўе5іст 52с2гегу:
УзгаК родгіўіаўа розае УУепегу
Медусеце2бу -- Іес2 пагуе 52аіет,
Ву, ]аК Ріетаіеоп, роб“іесіё г гараіет
Зегсе з5уге розавоўуўі -- а гаголітіаіут
Міе ]е5іеп 2 Іа5Кі Вога, апі іак лісвуўаіут,
СЧубБут рггуриязсгаі ге ргбгпе (же 5юўо
Зе5і с2шеў Фи52у есВет -- зегса тоуга.

РіеКпісКа (ггука 5іе і 2 епіеует тбуі)
Оіо2 5іе зрізаі! --. вгтестпобс заіопоуга!
Га (ака 52сгетоб5б рпіеуасзіет г0оуа:
АІеб Рап срогу, рггеіо пц уурасте,
Зедпа Ко рокше Копіес?піе пагпасте,
Ою хесісіе] ті роўіедгіеё,
Во іе2 реўло тизі52 угіедгіес,

99. Ково Рап “ЎУіКіюг Косра, Ко ўево гаўтцўе?
Ро ўаКіего рггейтісоіі (и524 Шабуе?

Ефтупа (2 ўгувег5пеет, ро патух!е)
Уле Рапі іе рггузюУіе? -- Спога пад споіаті,
(Мапіаўас 5іе)
бу ройтера, 5у6] ўсгуК ігтгутаё га герапі.

РіеКпісКа (2 шутизгопут иўтіесйет)
Мідзе 2е гафу Рап ас піетоге,

805; Ўеепапа Уіес -- 2усгас г зегса і42 Рап у/ 5уоўа бгове.

750

785

790

795

КІапіа зіе і одеродзі.
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Зсепа З

Едатпчаа зап.

Едтопё (ро патуў!е)

810

815

825

830

На! 52сгега ргаўфе тейггее іакіз тоў,

Ге, фуру зіе (тубапа!2 піеуліазі узіапоугі,

Маргбгпо біедпу сдоўіекі!

бака!ру5 вргаўіе4ічозсі;

бргауе іма -- піру у/ Озіеки,

ОІ рггерга!бу5 со зіе 20У/1е!

І ўез2с2ге Райзі“о бефгісуіе

Ютпаіібу сіе хіппут Кагу Бег Іііобсі!

(Маіа ранга.)
Вухаўас, іаК спі теге, ргахе Біаіовоу,

Узгакае зад уў зргауіе уЛазпеў «адга озігкоўу.

Муза зуу/2піозіа ргауз21056 піеуіазіу рггеслмае,

ІліБд2ізіеізге -- Фо у'5рдіпусі Ыедбуг віе росліугае.

І (а!

-

- сасісігіка ртаўу, со удзіекаті 2152,

РоуіоваІаспоіе ргауу 2е уліеібі ўе] Фи5274а?

Спозіе гарггапіет опеў об'ііс2е іе) ріопі,

Мпіе уліе рггурізчўе -- рггуўасібІке бгопі.

(Раига.)
УУ сгепі тпіе ргаесіег обуіпіс, со гаггмсіё това?

Гета --- Мбаўас Кобіесіе, 5294! пйоўсі агога?

(Ругеспаага біе У гатуў!епім -- роіет зіапауб2у,

4оуоапіе і 2 ге/екзуа тбугі.)

Тоугіз2. угувіерпусі: Кага! ріопіпаті;

А Опа! -- за Юю 2е іа рокосраіет,

7.е еў те 5егсе, 4у529 та оада!еп,

Казе ті ріакаё ровагагопусй 12гаті.

«згпіе /ев!ісКі угуггекі -- «Ма уі, с2у (22 У тіессіе,

Кіе шаў піеду піечіебсіе»;

1 Ава- - рісгузгу саіоуіек, )едпеп зібўКіе Еўу,

Хасаіу годгаў Ічфэкі бсідепа! Во2е зпіеўу;

батзоп, со Іжу гогфгіегаі --- ргб?позіе 42 5Йі,

бу гацёа! бу! паво 2агабііуеў Раіііі;

Бауіча, со оІбггута гуаіс2у!, боііайа,



9. Ропеіпа Веізабеа2 піеуіебсімсву Ьтаіа;
Непгук -- зКого Воіепе пгпаі рапіа зегса,
5ёа! зіе одзіерса уліагу -- вкойсхуі ўак тогаегса.
Гес? Кіб2 (ап 2гпбуў пафсподгі? Каго! --- поугаБіеда!
Ту2 зіе гасгпа Бадапіа --- рокоўч тіпіеда.
А Фі5гасіетрі! -- сіетрі, боіебсіа пеКапа,
біоуг1 Іопо гое! -- піс а піе од гапа
У пзіасЬ піе тіаіет --- тм5ге іё до Чотц.

540

Эсепа 4

Каго! і Ефтчпайа.

Като! (ўбіегаіае 2 ргает)
Рокадге ю 1аК бріе52гпіе гтуказ2 ро Ктуўоту!
Эасгебіуу іу саіоуйіеКи! -- рггесіе? о(вафаіе

“5. Коро буе 5егсе уіе[бі -- Ко сіебіе гаўтиўе?
Едатопа (2 Бо/еўпут иўтіесйет)

Мо! сіекКаўгут іе2 уліедгіеё ао ўаКіеео сеім
ЭКіегоугаіе5 дотузіу?

Като] (2 згуркоўсіа)
Улет! -- міет рггуўасіеій!

ак буІко утисЙеб 2 агогі,
859. Марпез зегса рорсіпо! сіе уў іево отргогі,

Таіаў 2аіет ]е5і рггейтіоі!
Едтопа

О! ўаК2е віе туі52,
Ргб2по тога 590] угуіега52 і у” дЧотузіасй 51152;
То тіаіеп іп(егезза - і іе іц? зКойсгуіет.
(2 паўміекзга боІеўсіа.)

355; Ту піе 5152 ргбогпо доўгу -- 52с2ебсіе цІесіаіо
Вагеп 2 7еў уўтаўстпоўсіа -- 1 іуІКо 205іаю

зротпіепіе (его 52с2ебсіа...
Каго]

А міес Чоўов2Йепа
Маўзртаўіевііуіеў 2е пазге Кобіеіу,

збо. Ме сэміа со іо сгусіеў тіобсі гаіеіу;
МуўзгусЬ, фуисроў/усі 2хідгКбуў піе роўтца усаіе,
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865

М ггесгууізіобсі, а піе У ідеаіе.

Вогкоснаё зіе гоіоуе! -- І.ес2 Кіб2? (а гаааііуа?

“утіей ўа рггуўасіеім! -- піесі у/гваг4а ртафаіха

Ба піеў у” фуз2гу теў гарюпіе;

7102 зуе іго5Кі па тет Іопіе:

А Кіеду 2 рггуўасігіст Бггетіе іс родіе!і52,

ЮІгу52 гпекапеў Фи5гу -- 5егсе гогуе5е152.

Еатупа (2 паўміекзга БоІехсіа)

870

Ра папіе угезе!е? -- о ўм? зіе зкойсауТу

Шгосте сімііе! -- Кібге тіе ріебсНУ.

Росбг тогкгуаміае тапа ггапіопа ап529?

Ва4 ті 2ёгбуе рггуўасіеім! ориссіё сіе ти5?е.

О4споф:і.

Эсепа 5

Кагоі зап.

Като] (г кеЛекзуа)

875

880

585

Стетц? оп іаКі сКгубу, тіІсгасу і Ф2іКі?

Віедпу! -- 102 ео піеуліебсіе гогвіска іезукі!

Лі? гбгпеті зрозобу гео рофсВов2іІет,

Маўеі у піт тоё уЛазпа тізіетіе дгагпНет

Оп гауў5хе па офроугіеа? даўе ті тіісгепіе!

Магевгсіе тіе 5у/а споба ўц2 епіеуа 52а!епіе.

(Мухіі.)
Кіб2 уіес сеіет ус чс2и6? -- Едтопдзіе -- з]е52

Біеза!
Такіего іа рггеё іора геегапі гое Іі5а,

е ті у“згузіко угубріеуказг --- родаазх 5іе пагес2сіе,

А ўа ісп уга52 готап5іК гогпіозе ро тіеўсіе.

Міе рггег МобІіуобе - ак ргаепе зрачіепіа!

Ріез2с2е іе У ФЧу52у гус2епіа,

І.ес2 бу ропісіе рггу]асіе!а.

О! -- іе 2агадфпа вугепе -- уўега Кч5ісіеІа

ОдКктуўе 5міаш -- обеге зе зіаўу;

Зак овага ўеў “е Кгуі Бгосгу -- гбупіе? Кгуауу

Ведзіе оду-- бо (с2 у“ге5асіе

999; Роруббсіе іуІКо разКа д2ізіеў579] піеуіебсіе,



595

900

905

910

915

920

925

Рогевгпа] з5іе 2 рокоўет! -- до ебгу погаті
Рот рггемтосіс гоюуа,
І -- піеср паз Рап Вое цсроуга!
Міе іебеп Ёуе Кгуаўеті обіеўе 5іе Ігаті!
Рггег Каргуз, 21056, І0Б прог піе газ уліаге Затіа;
Мо! піе ргауча?? роуіедгсіе, сху и5іа те Кіатіа?
(Маіа рашга.)
А Юю ч2у5КО рггуступа тойдпе уусроугапіе,
Оіо дзіеус?аіко Іейуо па погі роузіапіе,
Упеі такі -- а сгух таю (аКісі 2і5іаў та(еК?
Со піе ўгроўа У цтузіу піодосіапусі дзгіаігк
Споё СРггебсіапзКісВ -- содзіеппусі расібгек,
АіІе Кабтуі, ІцЬ тагшек!!!
Саіе] пачкі озпоуга;
Мазіерпіе -- ўапси?Ка тоуа
У Кулаіес2Кч,Кібгу Іедуо 2 рггугочгепіа Юпа
МузігаеЙ -- така, іа4епі тоду 2ага?опа,
Рггуіеріа шту! -- і зугоўзКа гобііпе
СуаНет рорусра уг оБсгугпу гіеёгіпе.
МіеКаге рггодКоў споіу пабІадоугае,
Юулеібіас ртгауе і 53Іасреіпе сгупу,
І.еса у зегсц стузіет піеуіппеў дгіеўстгупу
Тазастгеріа рго?побб -- мсгу КоКіеюугае,
Муз2стеггас гаркі, Чу регот рочобпе,
СтшШе та геке тодгіКа п5сізпае,
А ўез2с2хе сгшШеў угабпет осжКіеп ЬМузпаё:
Так уў росгаікоўгуса пацкКасй врозобпе,
Ро репзуопбу" пагезгсіе одёаіа,

багіе гецбпе гіагпа род дотоугаз5ітгесВа.
Тазіапе --- Ббіпупі ріопепі 4біггеуа]а,
І ргбгпусі таіеК зіаўа зіе росіеспа.
Мо ргоззе! -- біаіогіоугаіаК цпзрозобіопа,
Моге? Буд: добга сбіка, таіка, аіро 20па,

ОБбухаіеіКка, Іаб Косрапка (КІіуга?

Міе -- па та фи52е! -- Бедіе бю зга

бугепа -- уў Кібгеў зегсц «Іцео піе рогобсі

Юслісіе ўуіеіе], дисроўе) тйобсі!

Копіес с2гуагіеро обгагКч
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ОВВА? У

5куКі ріоспоўсі

Теай угусргага 1а8 -- 2 Іееў зігопу м'і429У хіеікі Катіей Чо зіедгепіа --

Бфтцад уЬіега, Маду -- офгіепіе У пісіадгіе -- у4озу гозсгосбгапе --

рггеразапу роутогет -- па текаср роггуугапе іс2 роўтогу.

194

Эсепа 1

Ефдтопа зам.

Ефдтупа (роуоіпіе)

930

935

940

945

На! -- псіеМет од пісй рггесіе,

Ргбўло іат 5лакаб Бедзіесіе.

(Майа раига -- гограітце везіуіпе Іази.)

Таў -- 9ггбд Іе5пеў гасі52у

МіезтКапіе зобіе 2а41026,

багёб теро -- ю зросгупкі 1о2е,

А ргтуасід! -- юуаггуз2у

ХУ іуп Іезіе гпаўде обйсіе.

(Согаг гууіе).)

То --. тіедгу фзіКіе 2уіеггеу,

ЗаК піеедуё у/ ризгс2у Зап бебу,

Везріесапіе у/іебб беде 2усіе.

(Моуі уоіпіе).)

Тіта -- Кога рогууіепіет,

Таіеп габ -- 1е5пе ]аеоду;

А род гозіогузіуга сіепіет,

бу зІопесглу зКуаг Форіека,

О4 ўіаючусі Бшг 2даіска,

Ўросапе піе га2 «Іа освіоЧу.

(2. рггезіюва.)

Во оріей 2 піера, Кібгу Вбе па гіетіе

Тзу!а - бу овггаё пефгпе шдхкіе ріетіе,

Іс5і папіеў 5гковІіугуті -- тпіеў (цаў фозсуіега,

(шКагиўе па зегсе)
Так іса со Мігпі па ЬігпісВ ў'уіега.

(Маа ранга.)



950

960

965

970

975

А ўе5іі у одуіедгіпу Іезпу е056 гаўіба,
ОЕ піефауіеаг -- ІБ рапісга, піеду Кгу/іпіе зуіа;
Роргоз2геіср рісКпіе, рггесгпіе
Ву азіі -- і Безріесапіе
Запі тіе(2у піеті и5іеае,
МУпеі гозрос2гпіету вауўеп«е,
Тару!ат іаКіе гмусгаўе
Розіадаіа Іеспе Кгаўе;
Сту (аК ўаК уў тіазіас8 реіпо «гаі, оу,
Русу, 2агігобсі, рггутм5і і пофу?
(Согаг 2 ўіекзгут гараіет.)
С2у 1 и -- ўаК уў буіесіе Буча,
Буіеіе] рггуўа?лі огпіча
54 2 іпіегеззепі зроўопе?
(2 згуаеткеет.)
На! -- (е2 уліегпе Косрапйкі,
Те с2гіе піебіоз тіезтКапкі?
(7. паўмуЗзга разсуа.)
Асі! -- о дф/аЫІісе уссіеІопе!!
Кіо ті КосрапКе уўзвротіпа
Теео те зегсе ргэеКІіпа!!!
(Мухі --. родзнпіеў зіаааўас па «Іагіе, роусоіпіе тдуі.)
Коріебюо -- растагру! -- 1аК роеёа858:
І оп Бигхе тПобпе у 2усіц зет ргтепозіі,
(со каг умеў
Бройтгепіа зІодКіе, “аМіасе,
Мезісйпіепіа стше, гогасе
Міегат гусіе ти гатеіЙу,
(г тоса)
АіІе іе2 віагстуЮю 5Ну
Таягоіс зег4естпа гапе,
(г згудеткірет)
Рогпаі зіе па Кобіеіасі: -- 1 баі гаугуггапе.
(2 Заіоўсіа і роуоіпіе.)
За шеяіет -- бтаКЮюзу;
Во іе ропеіпе зрбўггепіа,
ЮГсі5Кі, сгИе уезісВп[]епіа
7.бу! гозКозгпіе тіе “абу.
(2 гогратігіуугапіет.)
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980

985

990

995

1000

1005

Ратіеіат -- па уіес2ог2е -- зг208 гергапусі бокі,

5ібіас 2ЧаІа па убосгу,

Родзічла!епі у«д2іеК чгос?у,

б]сфгііет Музкау/ее уў ўе піебіезКіепа оКЧ.

(Ёкууга зіе і умо тоуі)

М 1еп фуга з2буісіу Муз2с2асе

Ргозію ті уг зегса ШКЙУу;

Раігге! -- ўе) осжкі чабіасе,

(г раззуа)
Зак Багу!ізгКа зрбіггепіе,

Міесас габбісге ріотіепіе,

біебоКо у? Фу52е 5іе уру.

(2 заіоўсіа і уіпо.)

АІе? ріекпа -- ріекпа Бу!

(Зіорпіоуіе согаг гуўіе).)

Угдзіекбу ўеў іаК уліеіКа за!

ўе «тіепеіпік, со зКагб іеп па уЛазпобб розіефіе,

Ро ггефу паўзгсгесігусі Ііслуё зіебіе бефіе,

бастебІіу іеп оггб«ек гагіе5 Ту родоугапа.

Воскуіцаў у” саіут БІазКи гбгус2Ко Косрапа!

І.ест віокгоб іеп 52с2еіу, со оіггута сіебіе,

АсЬ! Оп фогла гозкоз2у, Кібгуср свуба У піебіе

Апігіі фоўуліадсгаўа! Рап зегса буоўево

Сту!і? осепі угагіобё зКагри (ак агогіеео?

О едубу зіе ісп Куаіск фоз5баі у гесе тоўе,

Та пісрум угагу! ў 2усіч іго5Кі, піероКкоўе,

б4убу угідгіеё Сіе 2аугв2е, оадусрас Та уопіа,

Рігёсіё умайе буе1ізікі рогавііа «опіа,

Марачаё ууггаса ф4526 Багуў бхоісВ угагепіет,

Асі! сруіІКе (ево 52с2еёсіа, 2усіа теро ісрпіепіет

біагаірут зіе окаріс! Ву Сіе 2]едпае 5обіе,

7, тозко5га Бут та із(побе 2іогу! уў гітпут сгобіе!!!

(Зіа4аўас гтогадугапу -- ре таіеў рангіе, гуоіпа тдбміі.)

“ггасепі чсгисіет Затапу,

Віаваіст уў Фисра роКогге,

Роуіеа? ті -- о споіу угогае!

Сту у” гатіап ўгзіеп Коспапу?

(2тузмазіе і ў пареіекзгет ипіезіепіц тоуі.)

А опа -- зіовКіе узротпіепіе!



1010

1015

1020

1025

1030

1035

1040

Торіас апіеізКіе зрдіггепіе
У Ігаті гаІапеў 2ггепісу,
Ге узіу4Ііууоссіа бгіеусу,
Эгерпёіа... 57а! Кіб5 сіекаўгу
(ро уругагіе «ўга!» ава рашга --
иуага сту Кіо ео піе ўгріееціе)
Тиіа] тіе рофзіцеваё тое,
І (аўетпісе пеў Чу5ху,
Тат едгіес, «Іа ІчаэКіеў габаугу
урарІае -- О піедаі Возе!
Мз2аКі бггеча таўа 152у:
(асуоаніе)
А ]а У 52сгебІічут тотепсіе,
гартгузіагіепі рігед піа 5уіесіе,
Этгапоуаё 5егса іаўпіКі,
Тмлаз2ста ву 5“іеіе Чехоіі,
Юзшгпе тіеўзКіе еггесроікі,
е2та Біедпа па ўе7укі,
Опа з5іе реупо 7а5тісі,
І піеулаге ті угугэмсі.
(2. згуаетзіметі гагетг 2аіоўсіа.)
Сра, сра, сра! -- і сб? ті 52Коа2і?
Робе ўе]! -- піеераў піе 2уодгі,
(рожтоапіе.)
Мпіе піечіаге! -- с2у2 угурада
76] гаК егоро тіе газтцсае,
І піеулаге ті угуггусас?
(Согаг 2ууіеў.)
Моге? буду (еп з5егсі 2«гада,
У Кібгепі (аКі огіей ріюпіе,
Кібдге гозфане -- ўе Кгуі ріцзКа, Ююпіе,
І (о узгузіКо 2 ўе] рггусгупу.
О! ўе5іі 52сгеёсіа ргарпіесіе
Іліфэіе! Міе уіегэсіе Кобіесіе,

То за 2іабііуе вадгіпу!
(Мібу ароўіаааўасо)
Рзі5 сіе Косра -- о іобіе таггу У уудобга?пі,

Ву піезітасіс тіюссі Ачоўсі, аггу 2 Боўаглі;

У (еп -- оі аКіў ргбгпоўсі рггеўтіоі у око уградпіе,
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Мусіўе), зегсе чуКгаучі -- фисрепа ўе] гауладпіе,

Го? віе цсацё пайобсі і рггуўаўпі 2гаека!

Лі? сіебіе о ро! гаі отіўа гЧа!ска!

бегсе рггеё сіма у” оепіаей -- гіерпіе ўаК у 2тіі!

Г? сМодпо о гограсгу ргауі -- споёбу стуўеў!

Лі? Іа піеў Імфэкобё 1 Ігу 54 пістхеп!..

Ютіегаў рггед ]еў об!ісгет,

Опа 2 цетіесвет зіадгіе рггу боперіапіе,

Іл до ггугто!і, Кібгусй пікі роўаё піе ўе5і У/ з(апіе.

Таромпісіеріе - тобе -- і Іту буе гаропапіе!

І гозігорпіе -- і ргауіотпіе,

бгх64 рггупіей і сВіспо(бУ,

Соіюоуа Сі роўлбггуе вгіеўе Нувопоіб“,

Вех агтепіа Сі роврізге Чектеі 52агі зтігісі,

сказе сяека --- ІцЬ пагод гог5гаграё па буіегі!

І 7 цётіесвепга па мэгас8 -- пе уўазіес2ае ос2у,

Іліб рггубіегаўае розіас піеўіппа рагапка,

Зрггефа зуусі Чобгосгуйсбу -- ргауўасіб! -- Косрапка,

І (айса сі угузКосту!!!

зіў раітгас па обаге со «Іа піе) птатіеўе,

Опа--- зкаІізіупа зегсеп габауліа іе -- тіеўе,

ўшто

-

- «Іа татус! сеібу -- «Іа буіаюуеў сЬссі,

Робго Ктаў1 -- ІцфэКоссі -- геіігўа роўуіесі!

А гдзіе? (е угазге сеіе? - едФгіе іе упіозіе сеіе,

О Кібгусё уў різтасі Тайзкіеў сгуіауссіе уіеіе?

КібгусЁ ро угаз сгекаўа Іадгіе і пагофу!?

Те сгупу Чобгосгуппе дотоўеў гаггофу!?

Те ороўлагкі, ўакру ВозКіе, таікі!?

Са2іе2 іеп угріуу па ріеб тегка, уіодасу Чо спобу?

Сдзіе --- «о зеге рггуйПопе, ІцфэКобё і зіегоіу?

Са2іе? іе гБауўсте зрозобу, ак угукзгіаісіе Фгіаікі!?

Те угіезгс2дУ івеаіу,

Те агіеўісе -- піебіапкі!..

МзгхузіКкіе -- убзувікіе цІесіаіу

Та саскКіет туаІапеў байкі!!!

(Зіа4а і бггас оа гітпа і мусіесгепіа, ро таіў рашіе

то.)
АіІс со ті іадо іе90;
Моўа пачка,
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Мутоуу ззбіКа,
Стуг рггекопууас Бедзіе Каг4ег0?
(Озіа4а 5іе 2 гааоуўсіепіет.)
О:Іеріеў гозраіггту з5іе у? іеп поўепі 5іе4ІісКи:
Ти с2е5іо Бе4е фота!--- па іепі зка! цгуізКци
Тгоп затоадпу 27аіо?е,
То Бедгіе зросгупкі 197е.
(Тувоапіе зіе гохсідеа па зКаіе.)
Ва! ўаК ті гіппо! сросіа? дІоуа - Юпо
аКіт5 ріеКіеіпут оепіет сіаеіе ріопа;
Ас! -- в4убу (е2 Іа осМочу
Раі тіКгоргІКе ўгоду;
(гаўнугаўае гапаатге геке)
Во тіе іаК раіі -- ІаК ті (1 ЧозКуіега!
Оі пібу ]азітгаб ўгпейтпозссіе угудзіега.
(Маітафа па уогес2гек гауіезгопу па ўгуі і муўтиўе 80.)
АІе сб2 0? Ра! іпісігпа!
(Ётуча 5іе і 2 раззуа тоугі.)
27; ратіаіка -- фагоўігпа!
Ргеса -- ргес2 рабгіпо 2агабііуа!
Уле! -- буб Кімі тоўе) срсічга:
(г 2аіет і паўтугзга раззуа)
Зап сіе осгтечаі -- па Іопіет цптіебсіі,
І рггу тет 5егси 5іоаКо,іКІіууіе ріебсіі,
А (у піеўазіестпа! ггапіаў іе зегсе;
Ргест! -- вага4зе бора -- «ерсте уў ропіеуліегсе;
(Рерсге погаті -- 4інва рашга -- рдгпіеў тдуіас 2
Боіеўсіа, Біегге хіе га гіоуе, ааіеў га зегсе.)
Осё іаК (1 сіе2Ко! -- осўаКге ші раіі!
(Ртозгдсо -- тдуіасгаў пазіерпу изіер 2 піезрокоўпоўсіц
з2ика гапаага.)
Раўсіег ті ходу КгореіКе,
ГБ 5хіезеў гову регеіКе
Ма пгаз7епіе ргарпіепіа;
АіІе піес2ціі -- ісЁ 5сгса 2е заяІі,

Этіеўа зіе 2 теро сіегріепіа,
І роўліадаўа 2е ўезіеп 52аІопу.
Гессб2 (о! -- ядгіе ]а родзіаіст
Ратіаіке -- со од піеў тіаіет,
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боаю паёісі, 1і5іес2еК гігІопу?

(Рггуротіпаіас.)

Ргауа! --- уў рггузіеріе гаіобсі,

гогі гафаіск тйобсі

ВЕлісіет (шаў 2 рорагёа,

І гдеріаіет зіора іагда.

(ЭгиКа.)

Оп (о Буд? тозі, рггу тліе г4гіеё, па гіеті.

(Ро4еўтніе.)

Та сіе рггергозге -- асй! гам воггКіеті

Іаті ортуўе --- росаскат -- роріе52с2е,

І гпбу па зегсц гбо!аіет мтіе52с7е.

(зіааа - а умутуас 2 Уогесгка Іізіек кдгаппу і

исаіюомаузгу 8о, 2 сгшоўсі4 рттеаіцга.)

Ратігіапа -- іак -- ак! -- рггед ёгора,

бу уг ргогі ўе) Фггаса пова.

Узіарйет па рогерпапіе:

Опа -- піру тазтисопа

Тиас зіе Фо теео опа,

І зІофгас рогаКіе -- бо!езпе гоз5(апіе;

Те мзіу4Іічоссіа Апіда,

Мібу віе ріезгсгас гогаппут КулаіесгКіет,

ЮзасЎкпачзгу 2 Іофугі с2оіа,

Ма ратіеб обдаггуіа ою (ут Із(есгКіет.

бастебіічу -- “вгіссгпу, до доту мтосПеп,

І уг гозкКоз2лепі чроўепіч,

Одроуіадаўас паісппіепіч,

Ріозепка аг 7еў чегсЙет.

(2 Беіезпут иўтіеспет.)

Сауіііе2 ггеупе ріозепкі (опу,

Міе шесіаіу ротіпо спесі

7. озКа епіссіопеў ратіесі?

Юасгэту уе Ічіпі те) зігбпу!
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40
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1150
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1160

бріеу

О ІізісегКи тд гогаппу,
ЗаК?е5 «гогі ті!
Ту5 па ратіес од Міе] апу,
За ргхувіевап сі!

Ре же увгусікіе гусіа сіе,
М ае, Іпб Моеіе дпіе,
Турігу]іасіе!! і у” товіІе
Міе гоз5іапіепа зіе.

Кіе4у адоіе та рглугпіесіе
Ргтесіупоссігб,
51042 ті ігозКе па Тут бУіесіе,
Ризхе тезіует 2070].

А еду з. 5стгоа е] Шесі
Рога ратіеё іа,
Міесё ІізіестеК іа обуіесі
ака Боіе5с та.

бу у; оБгопіе Кгаўі зіапе,
Тосгуё 2 уторіет боў
Ту -- веду загса яоіз2 гапе

Ебулпіе? іппе 20].

А еду Іеепе у/ тегпусі ггопіе,

Ту роіесі52 уў5рак,

біадгіе52 па ўе] сгузіеп Юпіе,

Ззерпіебх уў м52КО (аК:

Ро озіайнеў 2усіа сбу

Ву! Сі ўіепупт оп,

Міесё уўіеё 2ао 1га птііі

Зеро ріеКпу 2в0п.
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І говіапіе5г па (ет Іопіе

бодгіё іго5кі -- 2п9],

І сіез2уё ]а ро тут геопіе

Ведгіезг Іізіки тб)!

(Юкигі гаг ромаггаўае озіаіпід гутбке, и роіоўіе

Койсожевго Уіегуга игума -- і ро таіут патуліе,

гегуаухгу зіе 2 тіеўзса, ге уёсіеМоўсід том.)

На радзіе! ]а5гс2шс2е р!епаіе!

туз ю гатшуп оаЧеспет,

Сашут -- ўабіасут пётіесрет,

ЮссізКіеп -- тоугаріез2с2опа,

Росіагазг у/ ргаераёсі Юпо,

І піегпоўпет 2усіа Бггетіе

Ступіза бтіепеіпум. - іеіггпісо!

7.ёгадпеў ріюсбоўсі зіо5іггусо!

С2екаў --- аізгучу рада!сае!

Та чслісіа 5сгса 2Уаісте,

(г ипіезіепіет і паруеіекзга мўсіекіоўсіа)

І ўаК ті Рап Вбе ]е5і пу!

Юза те беда сіо5іу

ез іу гдгадпа, рюсра,Іеіка,

У7 зобіе іуІко такосрапа,

ўе і Іобе сі піет?папа,

ў.её Кокіека - (ак -- КоКіеіка!!!

(2. ератіеіапіет 5іе)

Сісро! ўаКі5 5гтег до псра

Ра!есіаі --- тое Кіб5 зімсра

Козграсгу тоўу,

І ўи2 вобожу,
біозіб іа ро Вогупаі буіесіе?

(Віагаўасо.)
АсА піе Уіегасіе! -- ў5гаК2е уіесіе

Гет 5гаіопу - іа Кіатаіет,
Оі! рггег 21956 сгетіе а спсіаіега.

(Ма зігопіе -- 2 гегуапасуа -- тоза игууапа -- ўак

с2юугіека оз!аріопего.)

Міе! -- іаетпісу піе гёгадзе,

За ісЬ у ро!е угургоугадзе:

Мз2аК Чоуод2а 7еп 527а!опу,



Ц95

1210

А ўіес піе Чадга ті уіагу.
(2 гогугагваі гегугоіц.)
е -- зе! -- гЫаагіеп піезіеіу!
Теп Ко озіахіа Кобіеіу
Содгіеп ўе5і паўзгог52еў Кагу.
(Ро рашгіе, ўГабут і нкуапут гіозет.)
Асі! -- ўаК7е іе5іепі гтестопу,
Біабо ті... ]ак?е йі раіі;
(2 гека па ріегзіасй)
І сіетпе)... посу... ропгока
Мзіерше... до теео ока:
бЧубу... 1е2... ўоду ті да!і!
(Чапіа 5іе -- ругурагіу (о аггеуга.)
Мі? ...іда... госу ісВ... зІуз27е --
О!.. 7а рд?по... іоўгаггу52е...
(Раааіас па гіетіе.)
Лі?... 2іппе]... бтіегсі... обзіопа...
Рліз2е... ті... угусі5Ка... 2 Іопа...
(Ро стасёи, муаоруўа2 Уогес2ка Іізіек.)
Срод2 (і 1і5... гестКи... паб)... агогі!
Рэзіе... Іі... 1е5... 7е тпа... 105... Богі!
(Маўз!аБегут віозет сіегко оаауспйаіас.)
УМіес... (о... озіаі... піе... ео... ісйпіе... піа...
Ро... д2гігі... (е2... ётісіі... сістріе... піа.
Туў... рггу... ]а... сіг... і у то... гі... Іе
Міе... гог... за... піе... (Отіега)

Копіес пеіочтгату



АПАНТАНЫ

Меладрама ў няці карцінах

АСОБЫ

Аліна Паэтніцкая -- маладая ўдава.

Юлія Пянкніцкая -- панна, яе сяброўка.

Эдмунд
Віктар

Карл

Зыгмунт

Агатка -- служанка Паэтніцкай.

Некалькі дам і мужчын, якія паказваюцца

зводдаль.

яго сябры.
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КАРЦІНАІ

Сябры

Тэатр уяўляе пакой -- з правага боку гледачоў стол, застаўленыбутэлькамі,
некалькі крэслаў у беспарадку. Пасярод задняй заслоны ўваходныядзверы.
Эдмунд з келіхам у атачэнні Віктара, КарлаіЗыгмунта,якія так-
сама трымаюць келіхі, пяе, а ўсе прысутныя хорам паўтараюць апошнюю

страфу.

Спеў

Эдмунд

20

Гэй, браты! асушым чашы,

Ядам прыклад--за здароўе!
Бо жыццё ж каротка наша,
Дык гуляйдабезгалоўя!

Вось напітак
Нам на ўжытак!

Ён сум з намі раздзяляе
І душу развесяляе.

Як бяда ка мне надыдзе

І тугі нагоніць хмару

Або ўласнасць вырве злыдзень,

Не гарую, ўзяўшычару.

Вось напітак
Нам на ўжытак!

Ён сум з намі раздзяляе

І душуразвесяляе.
(Паціскаючыза рукі Віктара і Зыгмунта, гаворыць.)

О, браты! як з вамі мне сягоння міла,

Кожнаяхвіліна сэрца акрыліла!

(Выступаючы наперад сцэны, працягвае з пачуццём.)

Калі мне продкаў цноты дараваны,

Чаму ж не даў ты, Божа ўмілаваны,

Каб так гасцей прыняць,якя тут рад ім,

Цудоўным балем, шчодрым і багатым.

Але вядома, што нікчэмныя металы

Ў пісьменніка кішэнях -- госць нясталы.
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з І як убогай хаткі

Для вас адкрыты дзверцы,

Адкрытамаё сэрца

І сэрцы ўсёй грамадкі.

Святым лічу саюз сяброўскі наскі,

3. Але прабачце, дарагія госці,

Што не магу дзяліць больш з вамі весялосці,

Бо маю й іншыя святыя абавязкі.

Карл (убок)
Вось нас няшчасце спатыкае:

Венгерскага паўкошыка нам кінуў

35. ] сам, як камфара, знікае,

А я ж так тых шампанскіх вінаў

Чакаў -- бяру за сведку неба!

Віктар (да Эдмунда)

Аднак скажы нам, мілы дружа,

Якая ж там так важная патрэба

4. Ад гэтых вось хвілін прыемных дужа

І ад сяброў цябе ўжо адрывае?

Прызнайся, хто цябе так пільна выклікае.

Калега, можа, немаччу зламаны,

Ці ты мо чалавецтву так адданы,

45. Што, пераняўшыцноты продкаў,

Спяшаешся да беднае ўдавы, сіроткаў,

Каб асушыць слязу нядолі?

Дык, калі ласка, навучыі нас патолі.

Карл

Ах, ах! Вось я ўжо здагадаўся:

59. На геп4ез-уоц5 ён да сваёй багданкі

Пакліканы, дык вось і рвецца да каханкі.

Ну! Шчыра адкажы нам: я не ашукаўся?

Эдмунд (з пачуццём)

Мой Бог! так блюзняць твае вусны,

Анёла чэрніш гэтым, сын распусны!

(З захапленнем.)

5. Яна ды геп4ез-уоц5! Святая цнота!

Такая чыстая, нібы блакіты неба!
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60

Анёла абмаўляць бярэ цябе ахвота?
Сумлення, Бога ў сэрцыне мець трэба!
Яна так бездакорная, ў такім цудоўным стане,
Што ў небе наша мусіць быцьзапісана каханне!

Карл (здзекліва)

65

70

75

80;

85

90

Ха, ха, ха! Беднычалавеча, годзе!
І ты ў дзевятнаццатым стагоддзі
Цнатлівасць дапускаеш у кабеце?
Ох! не ўмееш ты, брат, жыць на свеце.
Мне шкадацябе няўцешна,
Вось убачыш, як паспешна
Яна перш цябе занадзіць
І ля грані шчасця -- здрадзіць!
Павер мне, дружа, што жанчыны ў нашычасы
Разбэшчаны, на вострыя пачуцці ласы,
Сваёй вучонасцю сучаснай ганарацца,
Чакаюць аднаго: каб імі захапляцца,
Бо Сю, Бальзака і Дзюма пералісталі
І думкамі за мантэхрыстаміляталі.
З традыцый кпяць і з мовы роднае спрадвечнай
І бачаць варварства ў іх прастаце сардэчнай.
О, сёння, брат, не тое, як былога часу.
Калі магутнага паэта з Чарналясу
Грымела лютня, дык не толькі што шляхцянка,
А нават дочка гетмана ці кашталянка
Не пагарджалі сваёй роднай мовай.

Найпершай выхавання іх было асновай
У хрысціянскія ўзбагачваць сэрца цноты,
Да працыгаспадарскай набіраць ахвоты.
Вось так хаваная ў зацішшы дому панна
Пра мужа ўзрост не дбала і красы старанна
Не даглядала, а руку сваю з ахвотай
Давала мужу слаўнаму геройскай цнотай.
І хоць пачуццяў страсных сэрца мо не знала,
Аднак жа аж да смерці аднаго кахала.
А зараз, паглядзі, няхай пачуе
У сэрцыстук, дык, як матыль пырхае
І з кветкі ўміг на іншую качуе,
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Таго занадзіць -- іншага кахае.

5 Ды як кахае? Запытай любога:

Не больш чым тыдзень! Месяц -- вельмі доўга!

Калі яе ты пакахаў духова,

Дык кіне мігам -- вось даю вам слова!

Знаю, хутка нудным стане

о Ёй запал твой і каханне,

Хай дакладна зразумее,

Што мілёнак так цнатлівы,

Як ягнётка, сарамлівы,

Цноту бо цаніць умее.

Эдмунд (узрываецца і з пачуццём гаворыць)

195; Божа! За ўсе нагаворы

І за даброт абвіненні

Гневам яго тваім скорым

Не пакарай...

Віктар (у роздуме)

Кінь! Чарненні --

ие. Душыягонае стыхія,

Бо ён вынюхвае такія

Сярод жанчын, нібы лягавы,

Іх скрытыя звычайна справы,

Якія сабярэ і ўрэшце

п5. Разносіць потым па ўсім месце.

Вось лепей раскажы нам пра сваё каханне,

Пра шчырасць пачуцця, пра першае спатканне.

Эдмунд (падумаўшы)

Ну што ж, сябрымае, як так насталі,

Скажу. Як дзень Аленысвяткавалі,

Тады адбыўся вечар мілы дужа,

Цудоўна кветачкі тамззялі --

Лілеі сціплыя, фіялкі, ружы --

І прыгажосцю спакушалі.

Дыдзве з іх там свяцілі асабліва:

Цюльпан красой надзелены надзіва,

Узнёсла пазіраў павокал

І кожнае прыцягваў вока,
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135

140

145

150

155

160

Пашану будзячы міжволі;
Дыўражання ад ружымо ніколі
Ніхто не возьмецца і мо не зможа
Ні апісаць, ані малюнкам пахваліцца.
Паміж анёлаў толькі Божых
Мострэў быгэткіх чараўніцаў.
(Малы перапынак.)
Папхнёны нябачнаю сілай,
Я стаў побач з ёй нечакана,
І ручку паціснуць дазволіла панна.
О як жа было гэта міла!
(З узрастаючымуздымам.)
Далонь у далоні, вока ў вока,
І сэрцысябе зразумелі,
Шчаслівыя душыдалёка,

На самае неба, ўзляцелі.

(Малы перапынак.)
Назаўтра пайшоўя, каб ёй пакланіцца,
І ў позірку ясным цудоўнай дзявіцы
Свой зрок утапіўшыгарачы,
Вось так яе ўпрошваў, няйначай.
(Пяе.)
Жыхарка ўзвышняй краіны!
Ты сэрца, спакой мой забрала,
Сваё ж тыці ахвяравала
Мне сэрцайка, скарб адзіны?

Такая вось несправядлівасць
За помстай звяртаецца ў неба.
Якіх, скажы, доказаў трэба,
Што маюк табе я зычлівасць?

Ці ж не знаеш, моцыколькі
Сэрца мае, ці не чуе,
Што палоніць, што чаруе?
Тызірні ў люстэрка толькі

І адразу ведаць зможаш,

Як усмешкаю прынаднай,
Вочак сілай ненагляднай

Ты любога пераможаш.
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Сумненні адкінь у далейшым,

Дай сэрцу свайму разгарэцца,

Душатвая хай адгукнецца

Пачуццём ка мне ласкавейшым.

Віктар (гаворыць .

Што жяна на гэта?

Эдмунд

170

175

180

185

190

О, сябры мае вы!

Калі прыгавору ля ног мілай дзевы

Я чакаў з дрыжаннем, мне адказ быў даны

Пачуццём глыбокім вельмі ўсхваляваны.

Моваю наіўнай, шчырай і пяшчотнай

Мне шапнулаціха: я табе ахвотна

Сэрца маё беднае зараз уручаю,

Дыў пачуццях фальшу хай не прыкмячаю

І ў размове нашай шчырай і адданай,

Ні ў іскрынцыдумкі, глыбока схаванай,

Пажадлівасці хцівай хай у нас не будзе.

А цяпер ідзі ўжо -- ведаюць жа людзі

Пра душы цнатлівасць, што быць можа ўзорам

І тваім бяспечна будзе крочыць торам.

(Пасля кароткага перапынку.)

Пазней яна, як гнуткая расліна,

Сваю галоўку... (прыпамінаючы). Ды, прызнацца,

Пара наступіла хвілінам шчаслівым аддацца.

Скажыце ж мне, каторая гадзіна?

(Віктар паказвае гадзіннік.)

О, ўжо восем, дзякуй Богу!

Што так позна, я не ведаў,

Спознен мілых час бяседаў.

Выдаруйце, калі ласка,

Што для гэтых абавязкаў

Мне пара ўжо у дарогу.

Карл (убок)
Я за ім падамся следам

Так, каб ён аб тым не ведаў.

Праб'юся на вечар і там, прыстаранні,

Пазнаю, хто вінен у гэтым кахаіні.



Зыгмунт
195 Браты! Напаўняйце шклянкі

За здароўе Эдмунда каханкі.

Канец першай карціны

КАРЦІНА ІІ

Памяткі

Тэатр уяўляе малы пакойчык, сярэднія дзверы яго выходзяць у салон,
у якім відаць шмат шпацыруючых гасцей. Удалечыні музыканты гра-
юць кадрыль. Некалькі пар, танцуючы, раз-пораз прамільгне ля дзвярэй.
У пакойчыку, налева ад гледачоў,-- акно, пры якім на прыступках стаіць

некалькі вазонаў і між імі кветка ружы.

Сцэна 1

Эдмунд адзін.

Эдмунд (у неспакоі, стоячыля акна, пажадліва сочыць за

200

205

танууючыміў салоне)
О як прыгожая яна ў тым танцы шчырым!
Магла б у лёгкасці спаборнічаць з Зефірам,
Бо зграбнай ножкайда зямлі ледзь датыкае,
Мігне перада мной 1 вось ужо знікае.
(Перапынак -- паглядае на дзверы салона.)
Ды быццам неспакойна і глядзіць, і крочыць;

О радасць! Шчасце! То ж яна за мною сочыць!

(З уздымам, звярнуўшыся да гледачоў.)
О, Божа мой! Калі б мне перанесці
Яе утрату надышла патрэба,
Якое ж неба Тыб мог даць мне дзесьці?

Інакшага я не жадаю неба.

(Падумаўшы)
Здалёк ад тлуму, ў глухім бязлюддзі,
Калі заранка ў небе (як дзявіца,
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215

225

230

235

240

Румянцам сарамлівым заірдзіцца,

Галоўку склаўшы міламу на грудзі)

Святлом дня краявід разбудзіць,

Калі начны змрок яснасці збаіцца,

Скрадаючыся, ціха падыходжу,

Каб не спужаць,і ў сне яе знаходжу,

(з узрастаючым уздымам)

І над карцінай той адменнай,

Над тым анёльскім тварэннем,

Разглядаючыдоўга з уміленнем,

Стаю без руху статуяй каменнай.

Аж вось усмешка зрушыла ёй шчокі,

Анёл-гарэзнік рассмяшыў, няйначай,

Бо вусначкамі рушыць сябра яснавокі.

А можа, прытвараешся ты спячай?

І толькі дражнішся? Падходжу бліжай,

Схіляю голаў... больш яшчэ прыніжу...

І ў лоб нявінны лёгенька цалую;

Дык будзіцца яна з заспанай мінкай

І гневацца стараецца хвілінку,

З суровасцю прыняўшыласку тую.

А я тады, каб гнеў раззброіць строгі,

Бяруся лютню строіць для нябогі

І, як перад багіняю, натхнёны,

На добрыдзень душэўна тоны

З грудзей дрыжачых дабываю

1 песню гэткую вось ёй спяваю.

(Пяе.)
Бажаство маё, Аліна!

Ты прыгожа, як каліна,

Як фіялка ў ясны золак,

Дабратой жа ты -- анёлак.

Быццамзоркі твае вочкі

У блакітнымабрамленні.

Ямкі дзве ўпрыгожаць шчочкі

Пры усмешцылетуценнай.

А пагоднае аблічча

Сэрца чыстае дзявіча,
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260

Як яно б кахала,
Каб любоў пазнала!

(Гаворыць.)
І як Зефір лагодненькім павевам
Раз'ясніць неба, хмаркаю абвіта,
Так зморшчкі на чале яе, нібыта
Загневаным, знікаюць перад спевам:
Мяняецца на радасную мінка --
Узблісне вочкам ясным і вясёлым,
І сораму румянец, як калінка,
Акрые тварык сціплым арэолам.
І цягне ўжо далоні,
І туліцца да ўлоння.
(З найвышэйшым уздымам.)
Вось мне неба! Божа, ласкаю сваёю
Дазволь мне вечна мілавацца з ёю.
(Малы перапынак -- слухае.)
О хтосьці йдзе! Ласкавыя багі!

Яна! Прадмет для сэрца дарагі.

Сцэна 2

Паэтніцкая - Эдмунд.

Паэтніцкая

265

270

(уваходзячы хутка і падаючы Эдмунду руку, гаворыць)
Ша! Ледзь-ледзь прыкмеціла вас тутка.

Калі ўсе танцамі занятывокал,

Я ўцякла і лёгкім крокам
Сюды на момант падалася хутка,
Каб пажурыцьтаго, хто гэткі ўпарты.
Ці ж пазбягаць гульні вясёлай варта

І думкамі благімі клапаціцца?
На вас я буду гневацца, сварыцца.
Дыкзгода! Ну, капрызнае стварэнне,
Руку прыцісну на ўміратварэнне
Да сэрца...
(Бярэ яго руку і прыціскае да сэрца.)
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Эдмунд

275

А ці ж слоў прызнання

Твас не скажуць вусны? Ах! той «вы» лядовы

Змарозіць палымяную душу гатовы

І павялічыць боль у момант расставання.

(Цалуе яе руку і з упрошваннем гаворыць.)

О мілая! Калі за намі тутка сочаць

Тых зрэнкі, што сваіх брыдот не могуць згледзець,

Няхай твой зрок па мне сцюдзёна пераскочыць,

А вусны абыякавыя словы ЦЭдзяЦь.

Аднак як мы адныі дуіцы нам ахвотна

Вачамі закаханымі дадуць сустрэцца,

Хай слова «ты» заўжды слых лашчыць мой пяшчотна

І сэрца радуе, што для цябе адзінай б'ецца.

Паэтніцкая

214

285

Ну добра, мой буркун! Няхай жа слова «вы»

Пакіне назаўсёды слоўнік наш жывы.

Каліісці ты хочаш супроць этыкету,

Скажу «ты» сто разоў, каб скончыць справу гэту.

(Слова «ты» вымаўляез прыціскам.)

Эдмунд (уалуючыруку)

290

295

Дзякуй, мой анёле Божы!

Каб настрой вярнуць, быць можа,

Дух узняць засумаваны,

Хай пачуе ўсхваляваны

З гэтых вусначкаў ружовых

Мовай мілай і чароўнай

Для душы, надзеі поўнай,

У прыгожых колькі словах

Тое, што ў душырастане

І надзеяй мілай стане

На час будучы і шчасны.

Паэтніцкая

Чаго ж трэба сэрцу ў міг сучасны?

Эдмунд (са страхам)
300 Ці любіш ты мяне?

Паэтніцкая

Навошта слова,

Ці ж меней значыць душ, вачэй размова?



Я ж табе ўжо адкрыла
Сэрца церам мой нявінны.
Бачыў ты, што там за сіла
Страсці. Ці ж ты не дзяцінны
З тым пытаннем? Ах, паэты!
Усё ім мала.

Эдмунд

Праўда! мала... мала!
Хачу, каб безупынна выплывала
З каханыхвуснаў слова з сэнсам гэтым.
(З упрошваннем, беручы яе за руку. А Паэтніцкая ў
часе яго наступнага маналога забаўляецца кветкай
ружы.)
Я ж заўтраці пазаўтра еду ў падарожжа
І ад любае далёка
Тугою буду мучыцца на кожным кроку!

35. Ці ж без цябе мне радасна быць можа?
Паэтніцкая

(падаючы яму вышчыкнутыз вазона лісток ружы)
Вось, мой ты рыцар верныі каханы,
Каб там нуда цябе не паланіла,

Дарутабе лісточак, з ружы адарваны.
Эдмунд

О дзякую, анёл мой! Чараў добрыхсіла
Так мілага мне талісмана
На цуд вялікі атрымана.
Хадзі, лісточак мілы, ў рукі.
Ты, дзелячы са мною лёс разлукі,
Не раз у сумныхдзён хвіліны

25. ўнясеш аб ёй прыемныя ўспаміны.
Паэтніцкая

Схавай свой падарунак, і памалу,
Не хвалячыся ім, хадзем у залу.

А заўтра для развітання
Прыходзь у ранняй часіне

зо І ўбачыш - цяжар расставання
Нас вельмі хутка пакіне.

На суд твой я твор свой найпершы

305
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320
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Аддам- - прачытаю табе вершы

Мае.

Эдмунд

335 Паэткай тыстала?

Паэтніцкая

А так, мой тыпане, й цешуся нямала.

Ты здзіўлены?

Эдмунд (задуменна)

Паэткаю ты! Прадчуванне

Благое ў душы.

Паэтніцкая (незадаволена)

зю Эдмунд! Хадзем на гулянне.

Адыходзяць.

Сцэна 3

Пянкніцкая - Віктар.

Пянкніцкая, якую Віктар праводзіць пад руку, сядае наперадзе сцэны і

абвейвае сябе хусткай, быццам стомленая. Віктар становіцца збоку.

Пянкніцкая

Ах, як мне душна! Не маю больш сілы.

Мне ўсе кантрадансы ўжо цалкам не мілы.

Чаму ж гэта, пане Вікторы,

Стаіш так нясмела ў пакоры?

35; Падсунь сваё крэсла, сядай, пагаворым.

Віктар (сядаючы)
Вось я паслухмяны. Што пані жадае?

Пянкніцкая
Год будзе, напэўна, праз час некаторы,

Як знаёмыя мы, а ўсё сумнымвас бачу,

Туга вас якаясьці мучыцьі вяжа.
А часам слязінкай зрок блісне юначы
За мной наўздагон, дык у чым жа тут справа?

Аднак не даю я тлумачыць вам права

350
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Цікавасць маю маёй чэсці на шкоду,
Бо вы слова кожнае юнай жанчыны
Тлумачыць карысліва маеце моду.
(Уздыхаючы.)
О як жа нешчаслівыя кабеты!
Якіх за сэрца чулага прыкметы
Грамадства злосна дакарае
І іх злачынствам называе.
(З жалем.)
І часта я адна сваё ўяўленне
Займаю ласкай летуцення.
(З сарамлівасцю, чулліва.)
Хацелася б знайсці мне сябра дарагога,
Дысмеласці ў душы маёйзусім нямнога,
І ў сціпласць вашу ўжо яна не мае веры.

Віктар (убок)
365 Відаць, што мае іншыя намеры,

Няйначай, хоча ўзяць мяне ў аблогу,
Ну што ж,дай трохі пагуляю.

(Да Пянкніцкай з прытворным уздымам.)
Ах,пані мілая! Даўно ўжо панямногу
У сэрцы будзіцца жаданне

79. Да ног тваіх злажыць сваё прызнанне
І выявіць усё, што ў сэрцы маю!

Пянкніцкая (з прываблівай усмешкай)
Хоць мовыгэткай мне і нельга, пане,
Выслухваць, ды тваіх пачуццяў я не ганю.

І не абвінавачвай ужо мяне, што знаць хачу Я,

35 Як сэрца мову сэрца разумее, чуе.
(З жалем.)
Скажы, ці ж нельга дараваць кабеце,
З нуды штодзённай часам мо з запалам

Пагнаўшайся за болей значным ідэалам?

Аднак жа асуджаюць тых жанчынна свеце.
Віктар

390. Каму б вас, пані, асуджаць прыйшло у голаў,

Цябе, хто грацыяй перасягнуў анёлаў:

Як той шчаслівы, што парушыць зможа

355

360
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Душытваёй струну звінячую прыгожа!

(Падчас маналога Віктара Пянкніцкая зрывае бутон-

чык ружыі забаўляецца ім, урэшце гулліва, з какец-

твам пытае.)

Пянкніцкая

Глянь, Віктар! Вось пупышка ружы,

зв: Які знак гэтай кветцы служыць?

Віктар
Кахання знак. О пані,

Дай мне тыгэту кветку дарагую

Ці хоць лісток мо атрымаць змагу я;--

Яго жадае сэрца ў велічным каханні!

Пянкніцкая
(устаючы, выпускае кветку пад ногі Віктара)

зэ9. Маўчы! Надходзіць хтосьці, у залу дай павернем.

Вазьмі ж вунь кветку і любі, будзь верным.

Узяўшыпад руку Віктара, адыходзіць.

Сцэна 4

Карл адзін.

Карл (убягаючы, усхвалявана гаворыць)

Які ж з мяне асёл! асёл і не іначай!

Няхай хто запярэчыць. Вось з тваёй удачай!

Старанняў столькі, пошукаў дарма панесці

І за ўсю гэту працу стаць аслом нарэшце.

Лятаў я, пільнаваў яго на кожным кроку,

Бягу ў пакой пярэдні, а тут гаспадыня

З усмешкаю чароўнай вока ў бок мойкіне,

У рукі картысуне, каб ігру наладзіць,

Вядзе мяне і за зялёны столік садзіць.

(З роздумам.)
І трэ ж было засесці, граць, прайграць адчайна,

Кружэнне галавы схапіць праз гэта

І не знайсці таго прадмета,

Які маю цікавасць дражніць незвычайна.

(Пасля роздуму горача прадаўжае.)

395
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405 Чакайце, галубкі! Йшчэ справа не прайграна,
Клянуся я ўрачыста на нябёсаў Пана,
Што вас падпільнаваць і выследзіць дам рады
І што вас пасвару і прывяду да здрады.

Канец другой карціны

КАРЦІНА ШШ

Развітанне

Тэатр уяўляе той самы. пакойчык, што і ў другой карціне. Направа ад
гледачоў -- малыстолік, на ім папера, чарніліца і пёры. З бакоў не-
калькі крэслаў у бязладдзі. Ля століка сядзіць Паэтніцкая, адно
пяро за вухам, а другое, трымаючы ў руках, у задуме грызе. Пасля

невялікага перапынку піша, дыктуючысабе ўголас.

Сцэна1

Паэтніцкая адна.

Паэтніцкая

40

415

«Святая дружба!.. Ты золата словам!»
(Думае.)
Тызолата словам... і якой мне масці
Тут рыфму даць, каб верш прыгожа скласці?
Падыдзе мо, напрыклад... прапановам.
(Пасля роздуму.)

Але зноў бяда другая!
Вось «прапановам» рыфма неблагая,

Дычым мне гэта слова дапаможа?

А тут і ён з'явіцца зараз можа.

Ахвота б пахваліцца, што ў сям'ю паэтаў

І я ўвайшла з высокай творчай мэтай.

(Пасля роздуму.) с,

Учора, як сказала, вельмі задзівіўся,

Так кісла глянуў на мяне, затым скрывіўся.

Магчыма, зайздрасцьтаку ім загаварыла,



20

Каб геніяльнага чаго б я не стварыла.

(Устаеі, праходжваючыся, гаворыць.)

І што жза дзіва? Бо сцвярджаць яны гатовы

І цвёрда ўбіць сабе ў прамудрыя галовы,

25 Што розуму жанчына мець не можа.

1 хоць ты кол тадына іх чашы, нябожа.

І нават да каханай

Не адносяццаз пашанай,

Калі яна ў спаборніцтва ўступіла.

Такая ў іх там і кахання сіла!

(Малы перапынак.)

Але да справы: дзе ж той рыфмыадгалоскі?

Ах вось... няхай у памяці пабудзе межах.

430

Сцэна 2

Агатка- Паэтніцкая.

Агатка (убягаючыімкліва, гаворыць)

Прабачце, пані! Вось тут З вёскі

Прынёс сялянін яек свежых,

45; Дык, можа, купіце? Капа іх па два злоты.

Паэтніцкая (са злосцю)

Ах ты, бязмозглая! Усю маю работу

Нахабствам знішчыла! Прынеслі цябе чэрці!

Агатка
Але ж амаль за бесцань. Вы паверце!

Па грошу за яйка.

Паэтніцкая

ао Няхай хоць і па злоту!

Разбіла думкі мне! Парушыла самоту!

Што я сказаць хацела,

Мне з памяці зляцела.

Калі лунаю думкай на Парнасе,

Мянек зямлі гнятуць у гэтым часе

Сваёю нуднай прозай. Прэч! за гэту штуку

Стаўку і яйкі, хама й дамтабе навуку!

Агатка, паціскаючы плячыма, выходзіць.
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Сцэна З

Паэтніцкая адна.

Паэтніцкая (бегаючыпа пакоі, у хваляванні гаворыць)

450

455

Ну будзь тытут паэтам, як зусюль, бы змова,
Усё на перашкодзе мне стаяць гатова.
Аднак мяне нічога надламіць не зможа,
На злосць жа пра сяброўства верш складу прыгожа.
(Сядаючы пры стале, углыбіўшыся ў думкі, сама сабе
дыктуе.)
«Святая дружба! ты золата словам
Рукою Бога запісана ў небе».
(За хвілінку ўзрываецца і, бегаючы па пакоі, усхваля-
вана гаворыць.)
Вось тое «словам» нейкім злосным часам
Прыйшло на думку.

(Пасля слова «на думку» задумваецца хвілінку, потым,
стукнуўшысябе па галаве, з радасцю гаворыць.)
Маю, маю!..

Сцэна 4

Агатка- Паэтніцкая.

Агатка (уваходзячы нясмела)
Тут з мясам

Жыдок прыйшоў. Цяляцінка прыгожа.

Паэтніцкая (роспачна)

Такое лёс мне вызначыў, быць можа,

г. Што вось чартоўкагэта
Цяляцінай і жыдам-прайдзісветам

Мне славу паэтэсы сёння адымае.

Сыдзі, скацініна дурная!

Агатка, пакрыўджаная, выходзіць.
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Сцэна 5

Паэтніцкая адна.

Паэтніцкая (замыкаючы дзверы на ключ)

Замкнуся, увайсці больш не дазволю

465. І ўсё ж, на злосць ЛЮДЗЯМ і наваколлю,

Паэткай слаўнай стану. Пішам далей.

(Сядаючы)

Хай рухне дом, я буду як са сталі.

(Чытае)

«Святая дружба, ты золата словам

Рукою Бога запісана ў небе.

(Пасля невялікага перапынку, дыктуючы сабе, піша

далей.)

Дзелячы пакуты, лекам гоіш новым,

Не знаеш зайздрасці, табе гнеў не патрэбен».

(Чуваць стук у дзверы.)

Вось на! якаясь зноўку перашкода.

Хто там?

Агатка (за дзвярамі)

Прабачце, пані! Пан прыбыў якісьці.

45 Дазволу просіць увайсці.

Паэтніцкая

(адмыкаючыдзверы, з незадавальненнем гаворыць)

Мог бысваё прыйсце

І на пазней адкласці.

ато

Сцэна б

Паэтніцкая- Агатка.

Паэтніцкая
Падай мне, Агатка,

На плечы хустку. Прыбярыстаранна

450. Чарніла, пёрыі запрошвай пана.

(Агатка выконвае заданне.)

Вось як мая ахвота не ўдалася!

Пра дружбу верш ледзь распачаты...



То той мужык, то зноўку мяса
Забілі замысел такі багаты!

““. Дыіншай творчасцю яго здзівіць хачу я.
Прынадымаску ўздзеньма! Крок ягоны чую.

Сцэна7

Паэтніцкая-- Эдмунд.

Паэтніцкая (падаючыруку ўваходзячаму Эдмунду)
Вітай, паэтаў перла з Урыяну,
Кароль тына Парнасе, дык прасіцья стану,
Каб творчасці маёй сваім аўтарытэтам

9. Ты не стаптаў з увагі, што паэт кабета.
Эдмунд

Ах, мой анёле, ты скажы, ці варта
Так жартаваць у момант развітання?
Калі баліць душа, слязіцца вока ўпарта,

Чаму ж не дзеліш ты са мною хвалявання?
Паэтніцкая

95. Ты нудны, Эдмунд, як з табой даць рады?
Ці ж справядлівыя твае тут жалі?
Нашто разводзіш мне свае ерэміяды!

Няма прычын, каб гэтак акружалі
Цябе журботы грамадой такою.

599. Паедзеш з Богам, вернешся ў спакоі.
Эдмунд

Але ж я тваё сэрца бачу абы-якім,
А вочкі, што даўней цвілі прынадызнакам,

Халодныя цяпер у момант расставання!

Ці ж, як адсюль паеду ў край чужы, далёкі

55; І буду, любая, там сумны,адзінокі,
Магу ўсё ж пэўным быць твайго кахання?

Паэтніцкая

Ты ж бачыў маё сэрца, знаеш, што ў ім скрыта,

І ведаеш, што ў шчырасці яно спавіта,

Чаму ж напышлівасць кабеты,
59. Калі ў ёй бачна схільнасць быць паэтам,
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515

530

535

540

Ты лічыш ганьбай. Сядзь за столік тутка,

Цярплівым будзь, капрызаў пазбывайся хутка.

(Эдмунд сядае.)

Хоць быда смерці тут табе знудзіцца,

Я змушу тваё вуха на мой бок схіліцца.

Так помсціць буду, для цябе знайшоўшыкару,

За тое, што нявер'ем ты трывожыш мару.

Бязлітаснаю я, як камень, стала,

Бо ў паэтычным чуюся запале!

Здавайся ўжо! Гаспарду верш я напісала,

Табе ягонай жонкі прачытаю жалі.

(Чытае.)
«Калі ж слязой маёй гарачай

Лёд сэрца я твайго разрушу?

Дазволіш мне ты жыць іначай

Ці ўжо канца чакаць Я мушу?

О мой Гаспард! Жыву надзеяй,

Сама змагаюся з сабою,

А сэрца з жалю халадзее,

То хоча жыць, то жджэ адбою.

Дарма адважнай быцьхачуя,

Хачу дабіцца дапамогі,

Дытам мой розум слабасць чуе,

Дзе ў сэрцы прага перамогі.

Ці ж ад таго, што ўжо вячысты

Мяне з табою вузел вяжа,

Ка мне ты будзеш так скалістым?

Пачуццяў знаку не пакажаш”?

Маё такое пажаданне:

Жыві ты радасна, шчасліва,

А мэта даўняга ўздыхання

Кахае хай, як я, праўдзіва».

(Гаворыць)

І што ж! Скажы, прашу, пра верш мой слова

Сваё.

Эдмунд
Што ж, досыць добра, пачуццёва.

Паэтніцкая (убок, з незадавальненнем)
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“Ў У пахвале гэткай зайздрасці адзнакі.
(Да Эдмунда.)
Ты, Эдмунд, я прашу, скажы мне праўду ў вочы,
Чаму адказ твой гэткі неахвочы?

Эдмунд
Хочаш тымайго прысуду,
Дыкхоцьгнеў твой мо здабуду,
Скажу праўду -- сэрца мала.
Каб яно мацней кахала,
Дыксвайго кахання сілай
Думкі б шчырыя ўзбудзіла.
Але пакіньмагэта, час ідзе ўладарна,
А вось хвіліны шчасця гінуць марна
У гутарцы пустой без перапынку.
Няхай жа мой анёлак хоць гадзінку
Размовай чулаю мяне узнагародзіць
І смутак расставання асалодзіць.

Паэтніцкая
(Прыслухоўваючыся, у роздуме гаворыць сама сабе.)

59. Вось на табе! Яшчэ пачуццяў мала,
Калі я гэта так перажывала
Усім сэрцам...

Эдмунд

550

Ну даруй мне! Тыжхацела
Пачуць. Мо памыляюся -- душа збалела

595; Глядзець на свет пакутывокам,
Дзе кветка ружы, бачыць там калючкі вокал.
Пакіньма спрэчкі ў сённяшняй размове...

Паэтніцкая (перапыняючы)
Дык верш я прачытаю на другой аснове,
Нібымалітва да нябёсаў Пана

9. На шлюб дваіх людзей ахвяравана.
(Чытае.)

«З вашай сувязі нагоды
Вам жадаю асалоды,
Зычу шчырага кахання
І да смерці ў ім трывання.

75 Хай вас дзеткі акружаюць,
Выгляд, нораў добры маюць,



Хай жыццё ім лёс салодзіць,

Чалавек благі не шкодзіць.

А пасля з жыццём разлукі,

Каб, падаўшысабе рукі,

Перад Богам маглі стаць,

Узнагароду атрымаць».

(Гаворыць.)

А гэты плод майго ўяўлення

Якім знаходзіш? Ды адважна

І шчыра скрытыкуй маё тварэнне.

Мне мець прысуд твой вельмі важна,

Зміруся...

Эдмунд (убок)

У паэтычнай мове

Павінен пахвалой я стрэліць,

Дык мо пасля таго прыдзеліць

Хвілінку любоўнай аснове.

(Да Паэтніцкай.)

О, любая, калі ты маеш з неба

Дар паэтычнага прамоўцы

І калі ты ў сваёй галоўцы,

Як промні ззяючага Феба,

Намеры, думкі творчыя займела,

Няхай рука твая іх піша смела!

Калі ж у крытыкі мяне ты прызываеш

І гэтай творчай ліры плёны

Сваіх чароўных песняў тоны

Ты мне ацэньваць давяраеш,

О, праўдыя тым не парушу,

Прысуд завышаным не стане,

Бо шчыра я прызнацца мушу,

Што роўнае табе ў пісанні

Няма, не меў я прад вачыма.

Спявай, літоўская ты наша Дэатыма!

Паэтніцкая (перапыняючы)

Ну, крывадушнічаць мо годзе,

Тут словы з думкаю не ў згодзе.

619. Такое я ўспрымаю за насмешку,

580

585

590

595

600

605
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Эдмунд

615

620

О мой анёле! Сёння ўперамешку
У цябе настрой. Хвіліна расставання
Ці асалодзіць мне тугу выгнання?
(Сумна)
Кудыж падзеўся той наш час шчаслівы?
Дзе ты, неба, засталося?
Я помнюдні, калі з душытваёй імкліва
На кожнае маё ўздыханне
Тваё вялікае каханне
У душу маю кіпучую лілося.
Дзе тыяпозіркі, мой Божа мілы!
З якіх чароўныя мне вырасталі крылы?
Зімой яны ўжо свецяць, лёдам на вяршыне.
Вазьмі маё жыццё або спакой вярні мне!

Паэтніцкая (з незадавальненнемі нудой, убок)

625

Нябожчык муж мой, вечнае яму адпачыванне,
Любіў мае тварэнні, хоць быў крытыкстрогі.
Чаму ж мой верш у ім не будзіць спачування?
Тут зайздрасць!
(Да Эдмунда.)

Дык бывай, шчаслівае дарогі.

Эдмунд

630

635

640

Ну, будзь здаровая, анёле мой адзіны!
Ў край дальні еду, начапіўшы сум-аздобу;
Хоць сэрца зраніла мне,- ўхутаны ў жалобу,
Не кіну славіць тыя шчасныя гадзіны,

Калі адкрыла мне Тынеба -- хоць здалёку,
Дала адчуць: чакае рай навідавоку
Смяротнага --- Твая анёльская душа быццём --

Ох! быццам варам, абпаліла пачуццём.
Тыў коле свойскім, між забаў, пасярод знаці
Шчаслівая! Дарма пра сябраі згадаці,

Што воддаль недзе там ад роднага парога,
Зняверыўшыся ў шчасці, п'е адно трывогу
У сваім вандроўніцтве. Бывай жа, любыквеце!
Мой лёс -- адчай, Табе ж -- спакой і шчасце ў свеце.
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Сцэпа 8

Паэтніцкая адна.

Паэтніцкая
Яго бясстраснасцю я засмуціла дужа.

(Пасля развагі.)

А не гняві мяне ўзвышэнствам, мілыдружа!

І сапраўды! -- душу яго так пыха грэе,

Бач, ён пісаць умее, ён мудрэй ад змея,

Мяне ж лічыць стварэннем Божым --- нат ні блізка:

(махнуўшырукой)

Дык едзь сабе шчасліва (рабіць рэверанс) -- .
кланяюся нізка!

645

Канец трэцяй карціны

КАРЦІНАІУ

Вяртанне

Тэатр уяўляе той самы пакой, што і ў мінулай карціне. Эдмунд бледны,

адзенне і валасы ў бязладдзі.

Сцэна1

Эдмунд адзін.

Эдмунд (гаворыць павольна)

Не! Я не веру, каб душа кабеты

659. Была ажно настолькі лютай.

Ды што ёй дасць мая пакута

І што яе вядзе на крок здрадлівы гэты?

(Думае.)
Успамінаючымінулае сягоння,

Свае учынкі стаўлю я перад вачыма,

Ю
ю
ю
ю
о



655

660

665

670

675

680

685

Дарма шукаю думкамі прычыны,
Г розум мой дарма ў здагадках тоне.

(Кароткі перапынак.)
Абразіў мо яе як я неасцярожна?
(Думае.)

Дыне! Даўней не раз, бывала,
Паслухаць слоў маіх былагатова,
Малітвай для яе мая бывала мова.

А можа, я ў настроі радасным, вясёлым
Яе цнатлівасць як абразіў ненарокам?
Мой Божамілы! Дыя ёй, нібы анёлам,
Складаў пашану, як святой, на кожным кроку.
(Думае.)
Што праўда, прыад'ездзе зімна выпраўляла,
Няўжо тады ашуквала і не кахала?
О не! Я прысягаю на збаўленне
Г на сваіх шаноўных продкаўцені,
Што крывадушнасці ў душыяна не мела,
Яна, як цнота, чыстая душой і целам!
А стаўшыў злой какеткі ролі,
Няўжо хацела б апынуцца у распусніц коле?
(Пасля кароткага перапынку.)
Дык чаму ж, вярнуўшыся з дарогі,
Калі імчаўся я ў жылля яе парогі,
Каб сумную душу сустрэчай з ёю
Уцешыць радасцю,яна, нібы скалою,
Закрыць перада мною дзверы загадала
І нават глянуць на мяне не пажадала?
(Думае.)
Не, не! Капрыз, капрызтут і нічога болей!
Абмовіў хтосьці перад ёй мяне, быць можа,
Ці злая мо, што я прадоўжыў падарожжа?
Таму ж хачу яе і ўбачыць з сэрца болем.
Як сыдземся, ля ног яе пахілы,
Удару ў струны сэрца з цэлай сілы
Адчаю тонам. Гэта мо яе расчуліць,
Яна пяшчотай дробнай смутак мой утуліць.
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Дыціха! Хтось ідзе. О, каб мая нябога

На літасць замяніла строгасць

І ўраз з'явілася асаладзіць мае пакуты,

во Якімі, пэўна, не з яе віны Я скуты!

Ах не! Яе сяброўка крокі набліжае.

О Божа! Тызамкні ў маім улонні

Адчай мой, у якім душа ўся тоне,

Хай літасцю сваёй мяне не паніжае.

Сцэна 2

Пянкніцкая і Эдмунд.

Пянкніцкая

695; Дзень добры, пане Эдмунд! І што ж вас прыводзіць

У дом маёй сяброўкі?

Эдмунд

О, як разуменне

У сэрцы вашым ёсць, дык стану на калені

І папрашу, хай дабрата сяброўству годзіць,

мо А тое з літасці пачуццем зноўку

Хвілінку ўвагі вам даруе.

А як узрушыць тое, што тут гавару Я,

Я буду ўдзячнывам, мая сяброўка.

Пянкніцкая

Сядзь, Эдмунд, толкам пагаворым,

75. Праўдзівым быць заслуга, а не сорам.

Я слоў сваіх у воўну не ўвіваю,

Чаго ты хочаш ад яе. Дазволь, хай знаю,

Чаму ёй дакучаеш?

Эдмунд
Для цябе ж не тайна --

пе Любоў мая к ёй чыста надзвычайна,

Табе вядома наша першае спатканне,

Пачуццяў нашых узаемных прарастанні.

А вось чаму, як я прыбыўз дарогі,

Такую змену сёння сустракаю?
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75. У дом свой нат мяне ўжо не пускае,
І дарма абіваю тут парогі.

Пянкніцкая
Чаму? -- знаць хочаш. Прошлага ўспаміны
Пакліч і зразумееш гэтага прычыны.
Прызнайся мне, ці раз сказала

79. Яна табе, што шчырым сэрцам пакахала?
Эдмунд (падумаўшы)

Так, праўдагэта, але ці не блудзіш,
Што нас аднабакова гэтак судзіш?
(Пераканаўча.)
А як жа разумець усё, што гаварыла,
Штосто разоў мне паўтаралагэтак міла?

Р. Ці ж я змушаў яе рабіць прызнанне?
Пянкніцкая

Ну што казала? Паўтары, мой пане!
Цікава ведаць.

Эдмунд (з болем, дэкламуючы)
«Нашто пустое слова,

Няўжо ж не лепшая вачэй і душ размова?»
Так зводзіла мяне! Мне быў падараваны
На памятку лісток, ад ружыадарваны,
Які ля сэрца я трымаю і сягоння.
А тыя ўсціскі, што дагэтуль мне далоні
Так паляць, а таксама... (спыняецца), ды даволі!

Пянкніцкая
З5 Што ж, што?

Эдмунд
Я не хачу казаць пра тое болей,

Лепш на сябе прыму ўсе цяжары
Віны...

Пянкніцкая

Але канец канцом пакінь беспаваротна
"9. Твае няшчасныя надзеі, мары,--

Яна цябе, дальбог жа, не кахае!
Эдмунд

На жаль, яна пустая, бачу, і сухая.
(Малы перапынак.)
Я помню, што душа мая драмала,

730
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Быў я вясёлы, ўсё рабіў ахвотна,

15. Яна вось, як Адама Ёва, спакусіла

Мяне,сірэны вокам глянуўшы, зламала

І да кахання палымянага ўскрасіла!

А як агонь душыпачаў палаць вулканам,

Яна смяецца ўжо над закаханым,

Зе Над бедным сэрцам літасці не мае.

Пянкніцкая (са спачуваннем)

Пакутуеш,відаць, твой твар палае.

Скажы, няўжо не можаш ты пазбыцца

Кахання гэтага пустога?

Разумным будзь, спрабуй забыцца,

Другой хай сэрца пашукае.

(Чула пазіраючына Эдмунда, бярэ яго за руку.)

У нас жа прыгажунь так многа!

Эдмунд (з абурэннем)

Што? Я -- другую? Гэта ж і бязбожна,

І знаеш, што пачуццям загадаць няможна.

Пянкніцкая

Ну так, па шчырасці скажы мне,

19. Што бачыш надзвычайнага тыў той жанчыне?

Эдмунд

Ці ж не прыгожая?

Пянкніцкая

Магчыма.

Эдмунд

755

І мілая?

Пянкніцкая
Быць можа.

Эдмунд

15. Ці ж можна быць так абыякавай, мой Божа?

Красыёй пазайздросціць могуць і анёлы,

1 пэндзаль Рафаэля мо замала кволы,

Каб апісаць красу і постаць незямлянай!

А розум!

Пянкніцкая

то Праўда! Вершыпіша, успаміны.

Дык вось і гнеў тваёй каханай

Пайшоў ад тых яе тварэнняў.



Эдмунд (у жаху)
Г я з яе сяброўкі вуснаў чую кпіны?

Пянкніцкая

775

780

Кажу табе ад чыстага сумлення,
Дытолькі не прымі тыгэтай мовы
У лік пачуццяў нейкіх загарання
(пяшчотна)
Адносна да цябе або і закахання,
Бо вы, паэтыўсе, гарачыя галовы
(прывабліва пазіраючы на Эдмунда)
І слабасць, ветлівасць кабеты
Тлумачыце сабе за... схільнасці прыкметы.

Эдмунд (устае і перапыняе яе гаворку)

785

790

О, будзь спакойная аб гэтым,пані!
Няхай такая думка не паўстане;
У голаў гэта мне зусім не налятала,
Каб ты ўладаркай сэрца майго стала,
Даруй і шчырасці маёй дай веры.
Глядзяць жа ўсе на статую Венеры,
Аднак назваў быя няйнакш як шалам,
Каб, як Пігмаліён, палаць пачуццем сталым
Да статуі. А я ж не гэткі чынам важны
І, дзякуй Богу, не такі адважны,
Каб думаць, што тваё пустое слова --
Пачуццяў чулых рэха, сэрца мова.

Пянкніцкая (зрываецца з гневамі гаворыць)

800;

Восьяк ты! Ветлівасць з салона!
За шчырасцьгэту гневацца законна.
Але пан хворы, дык я ўжо прабачу,
Аднак адну пакуту ўсё ж такі назначу:
Скажымне, бо ты ведаеш,я знаю,
Дзе ў гэтычас пан Віктар прабывае,
Каго ён любіць, хто яго займае
І каго на ўвазе пастаянна мае?

Эдмунд (з насмешкай, падумаўшы)
Знаеш пагаворку? Еш пірог з грыбамі
(кланяючыся)
І трымай язык свой пільна за зубамі.
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Пянкніцкая (з вымушанай усмешкай)

Відаць, я не даб'юся ад цябе нічога,

Дык будзь шчаслівы і ідзі сваёй дарогай.

Кланяецца1 адыходзіць.

СцэнаЗ

Эдмунд адзін.

Эдмунд (падумаўшы)
805

810

815

820

825

Мудрэц якісьці ў даўні час не памыліўся,

Сказаўшы, што каб суд з жанчын устанавіўся,

Дык беднаму чалавеку

Чакаць праўды не прыйшлося б,

Справу, быццам У Асеку,

Прайграць яму давялося б,

І яшчэ паны юрысты

Цяжкую кару прысудзілі б урачыста.

(Малы перапынак.)

Бывае, праўда, і той-сёй з жанчын талковы,

Але ва ўласных справах суд іх асяковы.

Жанчыны вінны прадчуваць, што будзе

І што яны сваіх памылак суддзі.

А тая вось, што гэтак праўду зберагае,

Дала ж тут доказ, што ў пашане цноту мае?

Хоць твар яе гарыць пярэчаннем заўзята,

Я вінен, а сяброўка, бач, не вінавата.

(Перапынак)

У чым мяне вініць яныўзяліся строга?

Што праз каханне к ёй вяла мяне дарога?

(Прахаджваецца ў задуменні,

пасля, спыніўшыся, з роздумам гаворыць.)

Караў злачынцаў ўсіх Юпітэр перунамі,

Яна ж, за шчырае каханне,

За ўсё маё самаадданне

Загадвае мне плакаць скрыўджаных слязамі.

Не лгаў Жыгліцкі, кажучы: «У сяле ці ў месце



Ніколі, брат, не давярай нявесце».
Адам, найпершычалавек, праз словы Евы
Сцягнуў на цэлы род людскі нябёсаў гневы.
Самсон, што льва раздзёр, загінуў у бяссіллі,
Бо лішне давяраўся здрадніцкай Далілі.
Давіда, што з Галіяфамтак змагаўся смела,
Красуня Бетсабея гнула, як хацела.
І Генрых, як Балену пакахаў сардэчна,
Пакінуў веру і забойцам стаў навечна.
Дыхто тамзноў ідзе? Мо Карл? -- восьгора!
Зноў допытыпачнуцца ці дакоры,
А тут душа пакутуе ад хвалявання,
Палае галава - нічога йшчэ ад рання
У вуснах я не меў. Пайду дахаты.

835

840

Сцэна 4

Карл і Эдмунд.

Карл (убягаючыімкліва)
Кудыж тытак спяшаешсязаўзята?
Шчаслівычалавек! І ўсё ж я здагадаўся,
Каго тыпакахаў, кім так заняўся.

Эдмунд (сумна ўсміхаючыся)
5. Ну мне цікава ведаць, да якой жа мэты

Кіруеш здогадкі?
Карл (пахапліва)

Мой сябра, кінь сакрэты,
Як толькі ты прыбыўз дарогі,
Магніт цябе павёў у гэтыя парогі,

59. Дык тут, відаць, прадмет.
Эдмунд

Ты моцна памыліўся,

Дарма няволіш розум, ты, брат, разгубіўся.
Я меў інтэрас тут, і скончымгэтым разам.
(З найвялікшым смуткам.)
Сушыць не варта галавы, прапала шчасце
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855

Карл

560

865

З яе ўзаемнасцю, і вось ЯШЧЭ прапасці

Не можа толькі успамін.

Я ж вам даказваў,

Што ў нас кабеты ўсе дазвання

Цаніць не ўмеюць шчырага кахання,

Духоўных сувязей цаніць не ўмеюць

1 што такое ідэал, не разумеюць,

Прадмет ім падавай. Якая ж, дружа,

Цябе пакінула? Хай гнеў мой дужа

Супроць яе ўзгарыцца.

Ты можаш мне адкрыцца,

А як раздзеліш з сябрам сум ці гора,

Душа твая ўцяшэнне знойдзе скора.

Эдмунд (з найвялікшым смуткам)

870

Ўцяшэнне мне? Яны ўжо прамінулі --

Хвіліны шчасця, радасціі гулі.

Навошта гаварыць? Душу я толькі ўзрушу.

Бывай, мой дружа! Я ісці ўжо мушу.

Адыходзіць.

Сцэна 5

Карл адзін.

Карл (з роздумам)

850;

Чаму ж ён гэтакі маўклівы, скрыты, дзікі?

Бядак! пляткаркі заядуць яго, на жаль вялікі.

Па-рознаму ўжо я к яму падходзіў,

То гонар закранаў, то зноў лагодзіў,

А ён адказ маўчаннем паўтарае!

Нарэшце гнеў мяне ўжо разбірае.

(Думае.)

А хто ж прадмет яго пачуццяў? Ну, нічога!

Зайграю ліса я перад табой такога,

Што тымне ўсё спяеш, што паддасіся ўрэшце,

А я ваш той рамансік разнясу па месце.



885

890

895

900

905

910

915

Дыне па злосці, хай мне Бог даруе,
Жаданнемгэткім у душы гару я:
Хачу адпомсціцья за сябра-небараку.
О, як яе спакусніцу-вужаку
Адкрыюсвету, абдзяру са славы.
Як у крыві ахвяра, гэтакі ж крывавы
Разлік з ёй будзе, бо нарэшце
Тытолькі папусціся сённяшняй нявесце,
Бывай тады спакой, бо дагарынагамі
Паставіць дом прывычку мае.
Дык хай нае Бог аберагае,
Бо не адзін зальецца горкімі слязамі,
Праз злосць яе, капрыз і ўпартасць пагаруе.
Ну выскажыце, ці ж не праўду гавару я?
(Малы перапынак.)
І тут віна ўся ў модным выхаванні,
Дзяўчо любое ледзь на ногі ўстане,
Адразу маці ўжо кіруюць імі гэтак,
Што каб замест прывіць мараль у малалетак,
Каб цнотай і малітвай даражылі,
Янымазуркаўвучаць іх, кадрылі!!!
Усіх навук і мудрасці аснова --
Французская ў іх мова.
У кветачцы, што толькі стане прарастаці,
Атрутай моды ўскормленая маці
Прытуліць розум і, замест навук айчыны,
Гвалтоўна пхне яе ў вобласці чужыны.
Не вучаць пераймаць даўнейшай цноты,
Не вучаць шанаваць прапрадзедаў учынкі,
А сэрца чыстае нявіннае дзяўчынкі
Напоўніць ядамі бяздзейнасці й пяшчоты.
Навучыць, як паказваць зубкі ненарокам,
Прачулена руку малойчыку паціснуць
І больш прачулена прывабным вокамбліснуць.
Вось так падрыхтаваных крокза крокам
Нарэшце пасылаюць у пансіянаты,
Дзе злое зерне, сеянае дома,
Дае пасля плён пышныі багаты.
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Дзяўчо, якое так муштруюць ад дзіцяці,

эо Ці ж можа добрай дочкай быць, стаць жонкай, маці,

Сапраўднай грамадзянкай нашае краіны?

О не, дальбог, за маці віны

Сірэна гэткая не варта ўшанавання, '

Бо ў ёй няма святых пачуццяў, ні кахання.

Канец чацвёртай карціны

КАРЦІНА У

Вынікі легкадумнасці

Тэатр уяўляе лес. З левага боку ад гледачоў -- камень, на які можна

сесці. Эдмунд убягае бледны, вопратка ў беспарадку, валасы раскал-

мачаныя; падпяразаны вяроўкай, на руках таксама разарваныя вяроўкі.

Сцэна 1

Эдмунд адзін.

Эдмунд (павольна)

925" Га! Усё ж ад іх я ўцёк сЯГОННЯ,

Надарма пошукі й пагоня.

(Малы перапынак, разглядае гушчар лесу.)

Тут, дзе лясны зацішак,

Кватэра мне быць можа,

Той мох паслужыць ложам,

Ну а сяброў аж лішак

Знайду я ў лесе гэтым.

(Штораз жвавей.)

Тут між звяр'я ляснога,

Як Ян святы, жыць строга

Сваёй пастаўлю мэтай.

(Гаворыць павольней.)

Зімой кара мне будзе стравай,

А ўлетку -- ягады лясныя,
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Пад бярозай кучаравай,
Як дакучыць вельмі спёка,
Ад сусветных бур далёка
Буду бачыць свае сныя.
(З перасцярогай.)
Бо той агонь нябесны, што Бог спасылае,
Якім сваё людское племя сагравас,
Тут менш пячэ, не так шкадлівы,
(паказвае на сэрца)
Як той,які на бліжніх мае ўплывы.
(Малы перапынак.)
А як мяне наведаць госць ляснызахоча,
Мядзведзь або пантэра, што п'е кроў ахвоча,
Скажуім ветліва, прыгожа,
Што кожныз іх тут сесці можа,
І сам між імі сяду,
І павядзём супольную нараду.
Спытаю я, якія звычаі хавае
Радзімаіхняя лясная,
Ці, якіў горадзе, ў іх ёсць мана і здрады,
Пыхлівасць, зайздрасцьі --- ніякае спагады?
(З усё большым хваляваннем.)
Ціі ў іхнім акружэнні
Святыя дружбызвенні
Карысцю пераплеценыя ўласнай?
(З насмешкай.)
Га! а тыя, верныя ў каханні,
Што толькі ў небе маюць памяшканні?
(З найбольшым раздражненнем.)
Ах!гэта і чартоўкі адначасна!
Хто мне каханку ўспамінае,
Такога маё сэрца праклінае!
(Думае, пасля, сядаючына камень,
гаворыць павольна.)
Кабета! -- ты пух марны! Вось паэта слова,
І ён цярпеў кахання буру адмыслова.
(Штораз жвавеі.)
Салодкія, прынадныя пагляды,
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Уздыхі, поўныя прынады,

Не раз жыццё яго муцілі.

(З сілай.)

Але ж яго няўдачыне скруцілі,

І загаіў свайго ён сэрца раны,

(здзекліва)

Пакінуў баб, пазнаўшы іх заганы.

(З жалемі павольна.)

А я паддаўся -- не хапіла сілы,

Бо моц тых позіркаў прынадных,

Абдымкі, ўздых між слоў бязладных

Былі мне надзвычайна мілы.

(Прыпамінаючы.)

Я помню вечарам сярод сабраных, збоку,

Калі стаяў прыслонены самотна,

Глядзеў з пачуццем на яе 1 мімалётна

Сачыў маланкі ў палымяным зроку.

(Узрываецца і жвава гаворыць.)

І раптам два бліскучыя кінжалы

Мне сэрца глыбока прабілі,

Гляджу, аж гэта вочкі-джалы

(з пачуццём раздражнення)

Са зроку базылішка палыхаюць,

І ўва мне агонь смяротны раздуваюць,

І вось душу запаланілі.

(З жалем, павольна)

Ах, як яна тады здалася мне прыгожай!

Якая сіла ў той красе змяшчацца можа!

Смяротнік той, што гэты скарб сабе здабудзе,

Лічыць сябе найшчаслівейшым пэўна будзе.

Шчаслівы той гародчык слаўныі багаты,

Дзе так цудоўна, пышна, ружа, расцвіла ты!

І самы шчаслівейшытой, чыёй ты будзеш,

Бо ў ім раскошы ты нябесныя разбудзіш,

Даступныя анёлам толькі. Той, чыя ты,

Ці зможа ацаніць скарб гэтакі багаты?

Каб гэта кветачка ў мае папала рукі,

Набок пайшлі б і клопаты, й дакукі.
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Каб бачыць мне цябе, ўдыхаць твой пах салодкі,
Пясціць твае лісточкі даланёй дрыготкай,
Душу кіпучую займаць адной табою!
Ах! шчасцягэткага хвіліну ўсім сабою
Стараўся б акупіць. За момант гэты мілы
Ахвотна б лёг я ў глыбіню магілы!
(Сядаючы, стомлены, пасля невялікага перапынку га-
ворыць.)
Кіпучымпачуццём зламаны,
Упрошваю цябе ў пакоры:
Тыдай адказ мне скоры,
ЦІ я табой каханы?
(Узрываеццаі ў найвялікшымхваляванні гаворыць.)
А яна -- ўспамін цудоўны!

Калі ў момант наш бязмоўны
Ёй змуціла слёзка вочы,
З сарамлівасцю дзявочай
Мне шапнула: Ша! Цікавы
(пасля слова «ша» -- доўгі перапынак, пазірае, ці хто
за ім не сочыць)
Тут мяне падслухаць можа,
Таямніцу ж душ пачуўшы,
Для людской модзе забавы

Выбалбача, не дай Божа!

Бо і дрэвы ж маюць вушы.
(Пераконваючы.)
А я ў момант прамяністы
Прысягнуў ёй урачыста
Ушаноўваць таямніцу
З той прычыны, што дэвоткі
Гэтак падкія на плёткі,

Маглі б сплесці небыліцу.
А калі б ёй крыўдна стала,

Дык мяне б мо дакарала.
(З насмешкай і разам з жалем.)
Ха,ха, ха! І што мне шкодзіць?

Так ёй і трэба, хай не зводзіць.
(З перакананнем.)
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Мне нявер'е! Няўжо рада,

Што так смуткам напаіла

І ў нявер'і абвініла?

(Штораз жвавей.)

Ці ж ўва мне жыць можа здрада,

Калі сэрца так палае,

Кроўю плешчацца, канае?

З яе ж прычыныТыя мукі.

Хто шчасця жджэ на гэтым свеце,

Няхай не верыць жа кабеце,

Бо гэта -- злосныя гадзюкі!

(Нібы расказваючы.)

Сягоння марыць, любіць цябе быццам,

Бо тваё каханне ўтраціць мо баіцца,

І раптам іншыхтось на вочы пападае,

Душу і сэрца скрывіць, думкай заўладае,

1 вось яна зрачэцца дружбыі кахання

І абмінаць цябе аж за паўмілі стане!

І сэрца, што гарэла, зябне, як у гада,

Бо нават роспачы тваёй мо рада.

Ёй слёзы нечыя нічога ўжо не значаць,

Памрыхоць перад ёй, не ўбачыць,

З усмешкай сядзе ля фартэпіяна

Ці для грызмол, якім цяпер яна аддана,

Забудзе пра цябе і пра твой плач забудзе!

І мудра, растаропна будзе

Расказваць весела паміж смяхотаў

Гісторыю пра гугенотаў,

Падпіша для Сцюарт дэкрэт аб смерці,

Пакажа люд ці чалавека разарваць на чвэрці.

З усмешкаю на вуснах, З позіркам у вочы

Або прыняўшывыгляд мілага ягнятка,

Прадасць сяброў, каханка без астатка

І ў танец выскачыць дзявочы!

Сягоння на таго, хто праз яе марнее,

Тлядзіць, смяецца і не чырванее,

А заўтра дзеля марнасці, драбніцы

Пра край, народ і веру можа ўміг забыцца,
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А дзе ж ваш ідэал, імкненні, мэты,
Што ў Танскай вычыталі, о кабеты?
Дзе ўсё, чаго ад вас так ждуць народы?!
Учынкі добрыядля блізкіх асалоды?
І абавязкі, нібы боскія жанчыны-маці?
Уплыў ваш добрыдзе на мужа, сына, брата?
Дзе сэрца, што сірочай доляю занята?
Дзе спосаб даць навуку добрую дзіцяці?
Паэтаў нашых ідэалы,
Нябесныя жыхаркі --
Ўсё так пазнікала,
Як пухірочаклёгкі, яркі.
(Сядае і, уздрыгваючыад холаду і знясілення,
пасля невялікага перапынку гаворыць.)
Але што мне за справа,
Мая навука,
Красамоўства штука,
Пераканацьусіх ці ж мае права?
(Разглядваецца з задавальненнем.)
Вось лепш разгледзьмася ў маёй сялібе:

Тут буду думаць, сеўшына скал згібе,
Вось тут мой самаўладны трон быць можа,

А тутка -- адпачынку ложа.

(Зручна расцягваецца на скале.)

Ах, як мне зімна! Хоць палае

Маё нутро, боль галаву ламае.
Ах! каб ахаладзіцца
Падаў мне хто вадзіцы!

(Засоўваючы руку за пазуху.)
Вось тут палае ўсё агнямі,

Нібы каршун упіўся кіпцюрамі.
(Трапляе на торбачку, павешаную на шыі, і вымае яе,)

А гэта што? Ага! -- атрута!

(Узрываецца і ўсхвалявана гаворыць.)

Як ўспамін-пакута!
Прэч, лрэч ад майго цела!

Ты, гадзіна, крыві маёй хацела.

(З жалемі вялікім пачуццём.)
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Я грэў цябе, трымаў на ўлонні,

Прысэрцыгрэў цябе агонь мой,

А ты мяне даводзіш да адчаю.

Прэч! я тапчу цябе! Табой я пагарджаю.

(Топча нагамі. Доўгі перапынак, пасля, гаворачыз жа-

лем, бярэцца за галаву, потым-- за сэрца.)

Ох, як жа цяжка, як Тут ные!

(Упрошваючы, гаворыць наступны ўрывак

і неспакойна шукае за пазухай.)

Дайце ж мне кроплю вадзіцы

Ці перлачку свежай расіцы

На смагі маёй пагашэнне,

Але ж іх сэрцыстальныя,

Стаў я іх кпінаў мішэнню,

І кажуць, што я шалёны.

Дышто гэта? Дзе ж загубіўся

Той падарунак, з якім я так зжыўся,

Знак мой надзеі --- лісточак зялёны?

(Прыпамінаючы.)

Праўда, у прыступе жалю

Задатак кахання той з балю

Я кінуў тут, як што благое,

І затаптаў сваёй нагою.

(Шукае.)

Ён на зямлі, напэўна, дзесьці.

(Падымае)

Ты мне прабач, слязой нарэшце

Абмыю я цябе, разгладжу

І зноў ля сэрца так збалелага прыладжу.

(Сядае і, выняўшыз торбачкі лісток ружы,

цалуе яго з пачуццём і прадаўжае.)

Я помню, напярэдадні дарогі,

Калі ў яе ступіў парогі

З патрэбай развітання,

З той сарамлівасцю анёла,

Нібы гуляючыз духмяных руж пучочкам,

Сарвала з кветкі лісцік кволы

І там абдаравала гэтымвось лісточкам.
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Шчаслівый вельмі ўдзячны я прыйшоў дахаты
І ў небывалымупаенні,
У новым радасным натхненні
Падзякаваў ёй песняю крылатай.
(З сумнай усмешкай.)
Ці песні, што мной валадарыць,
Цяпер у смутку адзінокім
Я не забыўся ненарокам?
Спрабуйма ў струны лютні ўдарыць.

Песня

О, лісточак мой духмяны,
Радасць ты мая,

Ён жа мне на памяць даны.
Прысягаю я!

Што якія б ні глумілі
Бедыі грамы,
Ты мне сябра і ў магіле
Будзем разам мы.

А як траплю ў пераплёты,
У зменлівасцяў рой,
Саладзі жыццё маё ты,

Душу ў сілу ўзброй.
І, як час у сэрцы меціць
Памяць даўніх дзён,

Так няхай мне свет твой свеціць,

Боль хай сцішыцьён.
А як я змагацца стану
У цяжкім баі,
Ты, як гоіш сэрца рану,
Так і ўсе гаі.

Калі ж злягу на загоне
Між чужых ваяк,
На яе зляці улонне,
Шапні ў вушкатак:

Праз усе хвіліны, далі

Быў з табою ён,
Дык няхай жа слёзка жалю
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Той абмые скон.

Застанешся ёй на ўлонні

Саладзіць боль, зной.

Суцяшаць па маім сконе

Будзеш,лісцік мой!

(Другі раз паўтараючы апошняе чатырохрадкоўе, у па-

лавіне апошняга радка спыняецца і пасля кароткага

роздуму, узарваўшыся з месца, з шаленствам гаворыць)

Ах, гад! Яшчуркава племя!

Сваім атрутным духам,

Прывабным, чулым смехам, рухам,

Абдымкам, спешчанаю мовай

Вядзеш да бездані штораз, то новай

І невыноснае жыцця бярэмя

Смяротным робіш. Ветрагонка,

Ты здраднае маны сястра ці жонка!

Чакай, скупаная ў атруце,

Перамагу я ўсё ж свае пачуцці

І так, як Бог мне мілы,

Расказваць буду з усёй сілы,

Што здрадная ты, што была ты гэткай,

Сама сябе кахаеш

І літасці не знаеш,

Што тыкакетка! так, какетка!

(Апамятаўшыся)

Ціха, шум якісь мне ў вуха

Даляцеў, мо хто падслухаў

Майго адчаю мовы

1 вось ужо гатовы

Аб'яўляць па цэлым свеце?

(Упрошваючы.)

Ах, вы ж знаеце, не верце,

Я ж шалёны, я прыдумаў

І праз злосць чарніць уздумаў,

(Убок, з адчаем, мова перарываная,як у слабога чалавека)

Не выдамтайныя ніколі.

Я ўсіх выведу ў поле:

Яныж кажуць -- я шалёны,
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Дыкне будзе мнеі веры.
(З развагай і заклапочанасцю.)
Благі мой учынакгэты,
Бо хто чэрніць вас, кабеты,
Пакарання варт без меры.
(Пасля перапынку слабымі перарывістымголасам.)
Ах, як жа я стаміўся!
Мнеслаба... паліць штосьці грудзі;
(з рукой на грудзях)
І цёмнай... ночы... павалока
Ужо мне... засланяе вока;
Каб мне вады... падалі... людзі!

(Хістаецца, абапёртыда дрэва.)
Ужо ідуць... сябры... Я Чую...
Запозна ўжо... хачу Я...
(Падаючына зямлю.)
Ужо... халоднай... смерці... вось такая,
Што мне... душу з улоння... выціскае.
(Вобмацкам дастае з торбачкі лісток.)
Хадзі сюды,ліс... точак... мілы!

Дзя... ліў ты... лёс са мной... даваў мне сілы...
(Найслабейшымголасам, цяжка дыхаючы.)
Дык... да... апош... няе... міну... ты...
Дзялі... са... мной... мае... паку... ты.

Бо тыж... мой ся... браі ў... магіле
Не... рас... та... не... (Памірае)

. Канец меладрамы



ПИНСКАЯ ШЛЯХТА

ЯВЛЕНИЕ І

Марися (сама, сидя на скамье, прядет припевая)

м 1

Тяжко жыты мни, дыўчаты,

С мыленким ў разлуце,--

Лает батько, лает маты,

ІЦо сырдэнко ў скуцё.

Тоды сыдыт над прясныцей,

Я хочу быт молодыцей.

Маты каже: вик молоды,

Ой, тыеіце мала!

А вже сама в эты годы

С батьком любовала!

Годы сыдыт над прясныцей,

Я хочу быть молодыцей.

Ой,так! Нэхай ганыт батько, нехай лает маты, а я люблю Гриць-

ка и любитиего внк буду. Ой, бэдные ж наши головэньки! ІЦо се

за дур папав на батькоў? По пьяну завэлыса, дай побылысас со-

бою за шляхецьтво, а мы с Грыцькомчрез то горуем, да уныва-

ем. Его батько подаў на мого у суд жалобу, и сигодня прындет ў
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околыцю Найяснейшая Корона на слидство!. В ним цылое наше
спасэнье. Як прыйдэ, то мы с Грыцьком поклонымсаему у ноги,
да и будэм просыты да молыти, іцоб вюн погодыў наших бать-
коў, и шоб вюныдозволылы нам побратыса. А вюн таки сырди-
ты, нэ допуіцай Бог! Як наставыт одын вус угору, а другы вныз,
як зыркнэ однымсвонм воком, а крыкнэ: по Найяснэйшому Ука-
зу! -- то батьки злякаютса и сладят нам высилье. (Садится.) Да
шо это сталоса Грицьку? Вже сонэнко высоко, а вюн не прыходыт?

Грицько медленно указывастся нз-за дерева и тншком подкрадывается
к Марнси.

Боюса, іцоб нэ всталы батьки, нэльга було б и побачытыса
с ным. (Встает и, разхаживая по сцене, продолжает.) Ой,
Грыцько, Грыцько! Тыіцось тэпэр ставса велми лэнивы, тоби,
пэвно, тэпэр сырце так вже нэ тоскуе по мни. Як прыдэ, то по-
кажуса перед ним сердытою, п хоть будэт просыты, дай молиты,
цоб поцыловала, то нэ поцылую. Бог ня! нэ поцылую!

ЯВЛЕНИЕ2

Грыцько и Марися.

Грыцько. Так я ж н просытынэ стану, сам тэбэ поцылую.
(Целует ее.)

Марися. Ах, Грыцько нэ добры! Як ты мэнэ слякав, гнэва-
юса нэ жартом.

Грицько. Гнэваешса? Нэ правда! А чему ж тына мэнэ так
мыдэнко зыркаеш?

Марися. Я? Так, со злосты! Негыдный! гдэ ты забавлявса?
Это ж зараз прыдут батьки, а мы так много маем с собою пэрэ-
говорыты.

Грицько. Выбачай, мылая Марисю! Тюльку іцо показалас
зара, я сьнздыў вже до миста, паў к ногам Ацесара, просыў, іцоб
Вюн взяв нас пид свою опику.

 

“В прежние годы Асесоры, нли заседатели, что ныне Становые приста-
ва, одне избнраемы быливо время Дворянских выборов, другие назначасмы
Правительством, что называлось от Короны, и потому последних Пинская
Шляхта обыкновенно величала Найяснэйшей Короной.
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Марися. ІЦо его просыты с голыми руками, трэба було

завэсты яки гостынчиИК.

Грыцько. Да я ж завэз ему два зайцы, тры пары цецерукоў

да лубку мэду; вюн воЭ прыняў ласково и сказаў, шо тэпэр же

ранком прыбэжит к нам судыт дило жалобное мого батьки с ТВо-

им. Ой, наварылыбатьки сыби каши, будэ іцо исты. Вюн вэлми

сырдыты;як размаўлаў, то ус одын так ў гору колом истаў: будэ

вазьня!
Марися. Дай Бог, шоб эта каша нам зубіоў нэ попрыіцыла!

Грицько. Вюн деклераваў сладыт наше іцастье: на Богу, да

на ним цылая наша надія.

м 2

Дуэт
Спустывшыс во ўсым на Бога,

Чого ж унываты?

Прысяглы любыт до гроба,

Да и будэм ждаты.

Хоче нас нэшасна доля

На вик разлучыты;

А Бог скаже: мОЯ Воля

Им с собою жыты!

Нэ помогут злы Языки,

Нибатькоў стороже;--

Вюн же таки Пан вэлыки,

ІЦо хоче, то зможе!

: ЯВЛЕНИЕЗ

Те же, Тнхон Протосовицкий и его жена Кулнна.

Тихон. Хрын тобиу вочи! Жинка, о жинка! Ходы, да поды-

выса, як дочка твоя с Грыцьком Тюхайчнком голубытса.

Кулина (за сценой). Хто -- дочка? бойса Бога! да вюна ж

еіце малая. (Входит.)

Тнхон. Кій чорт малая! Хрнн тобиў вочин! Ходн-ка, да по-

любуйса!
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Марися. ІЦо ж я за малая, колы мни на Спаса кончитса
сэмнадцат годіў.

Кулина. Мовчи ты, хытрая лысыца! полядь-ко, як вюна
скоро полычила годы.

Тихон. Ах ты, бысаў сынэ! Хрин тобиў вочи! Нэ годыж,
цо батька до живого мэнэ покрыўдіў, назваўши нэ шляхтычом,
да еіце сынок дочку нам баламутит.

Грыцько. Да я ж ее мылую и хочу с нэю женытыса.
Тихон. Ось я тэбэ так поженю,як твого батьку. Жинка, о

жинка! Дай мэтлу! хрин тоби у вочи!
Грыцько. ІЦо хотытэ, то робытэ, а всіо-тыки Марися будэ

моя! (Мариси.) Будь здорова! (Уходя встречается с Куторгою и
сшиыбает его с ног.)

Марися убегаетв хату.

ЯВЛЕНИЕ 4

Те же, кроме Грыцька, и Куторга.

Куторга. Ах ты, поганец! (Вставая.) Татарын ты нэ хри-
цоны. Вот сбыў мэнэ, як Швыдаў Ходкивич пид Кырголмом.

Постой-ка, отилачу я тоби эту штуку, нэ тыпир, то ў чытвир!
(Здравствуется.) Здорово, панэ Протосовицки, здорово, пани
Протосовицка. (Целует ее руку) Видно, видно! дякуй Богу!
Здоровы, вось рыжки боровы. Да я к вам с вэлыкою новиною --
нэ видаетэ! Тюльку іцо пан Ацесар прыйхаў. А таки сырдиты,
нэ допуіцай Боже! Кажыса -- лыхытатарын. Як тюльки ўнхаў
ў околыцу, да стаў каля Берки, так вюн и крыкнуў: дэсацких,
соцких! Собратыўсію шляхту к Тыхану Протосовицкому, да іцоб
Иван Тюхай Лыпски прышоў с сыном тудыж.

Тихон. Хрын ему У вочи! будэ бэда, будэ! Геты собака Лып-
ски подаў на мэнэ ў суд жалобу, іцо я поколотыў его, так вот й
Ацесара прыслалы. Ну, абдэрэ шкуру до чиста.

Куторга. Чого тут дывытыса, на то вюн Ацесар. Полядь-
ко! У его и руки даўжей от других людэй. Тызнаеш его прыпо-
вэсть: чирвона, бэлая -- всэ пэрэдэлае.
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Хх» З

Гдэ унадытца юрыста,

Вымэтэ хату до чиста!

Таких дываў наговорыт,

Так много кручкоў натворыт,

ІЦо, почисаўши затылок,

Ты разсупоныш узылок.

Не даш? Вюнтэбэ замучит.

Добрэ стара казка учит:

Дэрэ коза ў лисе лозу,

Дэрэ воўк у лисе козу,

А воўка -- мужик Иван,

А Ивана -- шляхтыч-пан,

Шляхтыча дэрэ юрыста,

А юрысту?.. бысаў трыста!!!

Тихон. Хрнн тоби ў вочи! Добра тоби вэсты раздабары,

колы нэ тяжыт на спынэ бэда; да скажи лепш, іцо робыты! Панэ

Куторга! ты ж таки пысменны чоловик, можеш сулиты разумну

раду.
Куторга. А прымэтэ чесно мойх сватоў да вашей Мариси?

Кулина. Бойса Бога, панэ Куторга! -- да вюна ж еце ма-

ленка,-- то ж детыцэ гыркое!

Тихон. Кій чорт дэтыце! колы вже с хлопцями слодытца

да баюкае.

Куторга. Дык чого ж ждаты? Гето, кажут, лыхытовар: мый

да чеши, потом спэшы,-- заплоты кому, цоб вывэз нз дому.

Тихон. Добрэ, панэ Куторга;-- бэры собн дочку, и посаг

дам, тюльку сорлужи дружбу,-- вытягни с бэды.

Куторга. Як чырта из болота.

Кулина. Дорадь, панэ Куторга,-- ты ж таки чоловик быва-

лы, тягаўса и по судах.

Куторга. Ну, я готоў вам сослужыты дружбу, Тюльки як

дочка захнмерычит и отчураетса от мини, ІЦо тогды будэ? То ж

вэдаетэ прыповэсть: догоняючи нэ нацыловацца.

Тихон. Ратуй, ратуй, панэ Куторга! Марысю ты ладомуго-

моннш

-

- чоловик таки разумны! Як подпустыш іой ліосточки,

як подплывэш сэлезпіом, так вюн спа и разплывэтса.
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Куторга. Вэдаетэ ж іцо, панэ Протосовыцки? Як прыйдэ к
вам Ацесар, то стаўляйтэ мэнэ ў свитки: хоть Я и нэ бачыў, да
буду свэдчит, іцо вюн тэбэ колотыў, а ты тюльку бороныўса: нэ
жаль для Марыси скрывыт душою. Тюльки ж, паны Протосо-
вицка, прышлытэ сюды Марысю,іцоб я мог с нэю поговорыт да
угомоныт дурную, баш, іцоб не чураласа разумного чоловыка.

Кулина. Помогайтэ тюльку моему Тыхону, а вже Марися
будэ ваша, я ей сама ладом напылую вуши. Пойдэм, Тыхон, при-
готовымса, іцоб по-господарски прынят Найяснэйшу Корону. А
ты, панэ Куторга, почекай --- зараз прышлю Марысю. (Уходит
с Тихоном.)

ЯВЛЕНИЕ5

Куторга сам.

Куторга. Ну! хвала Богу! Батькоў удалоса отуманит, тэпэр
трэба пойты ў голову по розум, іцоб дыўку оморочит. Лакомы,
баш, кусочик. (Целует в пальцы, как бы любовался вкусом.) Лы-
чико -- як сонэнко, ясное; іцочки -- вось малынки, красные;
губки -- бачнцца карали, а як засмэетца сэребраным голосоч-
ком дый выіцырыт зубки -- то, кажысь, бачиш два перловые
шнурочки. Да и посаг за нэю господарски: одна у батькоў, а
старые карбованцы осмыною мэрат; и у гумни поўно, у хатэ
избыток и обора богата. Добрэ гуторка каже: колы обора тэчэ --
господыня блыны пэчэ, а колы гумно тэчэ -- господар с хаты
утэчэ. Тыханиха ж дэнь в дэнь блинамигостэй прымае. Праўда,
вик нэ схожы -- я вже добываю шестого дэсатка, а вюна сем-
надцати годок,-- будэ клопоту нэмало. Ой, ой! нэ раз почишу
затылок -- молодэж, баш пшчолы ульліо, будут облегат мою
“хату, прыятэлей полычу копами. Да іцо ж робыты? Нэ я пэршы,
НЭ я послэдни -- дурных старцыў нэмало на Божим свитэ. ІЦоб
сорват такую прыгожу и богату квэточку, нэ шкода и у болото
повалятца.

253



Хе 4

Хто на старост порыскуе,

Той хоть часом бэду чуе.

Да при молодэнкой жннце,

При руплывай госпыдынце

Быть филозофом -- то значит:

Нэ бач, шо нэ трэба бачит.

(Вытягивает над головой пальцы,

воображая роги.)

Взростут над головой груши,

Думай, іцо се доўги вуши.

Гуляе жинка по ночи;--

Ты бытцэм спыш, зажмур вочи.

Тогды тоби жыцціо нэбом:

Всэляким твонм потребом

Жинка рада догодыты,

Станэ тя крыпко любыты;

Скажэ: муж мой хоть старэнки,

Да разумны, да МмЫЛЭНКИ!

Так, так! ў тэпэрэшнэм разумном вике хош спакойно жыты?

Будь филозофом: бачиш? -- нэ бачиш! чуеш? -- нэ чуеш! Ба,

ба! да вось и Марыся идэ сюда. Якая красочка! Глэдючи на ее,

аж слынка по губам тэчэ. Ну-кась, Куторга! подпусты іой лідос-

тачки.

ЯВЛЕНИЕ 6

Марыся и Куторга.

Куторга (с улыбкой жсеманясь). Добрыдэн, панна Марь-

янна!
Марися (застенчиво). Добрыдэн, панэ Куторга.

Куторга. Як се панна Марьянна прыгожо выглядае, якое

свэжэ лычико, вось ружичка тюльки іцо из пучка, С яким Я

нэтэрпэньем ждаў іцаслываго момента, іцоб поцыловат белэн-

кую ручку панны. (Подходит с комическою уловкою и целует
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руку Мариси; та отступает, обтирая руку передником.) Панна
Марьянна! Вынэ чуетэ, вы нэ вэдаетэ, як я вас крыпко люблю,
як по вас тоскую.

Хе 5
Романс

Рвэтса мое сырце до краснэнкой розы,
Кажыса прыколах атоса из лозы.
По паннэ Марьяннэ душичка тоскуе,
Бытцембы зюзюля жалосно кукуе.
Як нэ бачу панны, жыцціо мнэ -- могыла,
Голоўцытяжэнко, утэкае сыла!
Ой, высох я, высох, як лапэть на пэчи,
Гырка ж моя доля, хто ж мэнэ улечи.
Як цетрэў ў лисочку жалостно болбоче,
Так и мое сырце до паннысокоче.
Ні верэіцаки, коўбасы, дэлянка --
Ништо нэ смакуе без тэбэ, коханка!
Дам тэби зэгарок велыки,як репа,
Нехай вюн при сырцы крипко твойм клепа
И напомынае, як богатько ною,
То ж и в дэнь, ий в ночи нэ маю спокою.

Марися (перебивая). А вэдаетэ, от чого это, панэ Куторга?
От старосты! Да ты вже порадком стары;-- пора об дыўчатах
пэрэстаты думать, а молытыса Богу, іцоб даў спасэнье.

Куторга. Стары, стары!

Хе 6
Дуэт

Кажеш,іцо я ладом стары --
Алэ выдны, алэ яры!
Буду тя крыпко любыты,
Вик тоби вирой служыты.
Молодыж часто нэ іцыры,

Нэ шукай в ним доброй виры:
Ў коханьни тоби клянэтца,
А там -- с другою смэетца.
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Марися
Да іцо мнис мужа старого,

Я хочу мого мылого,

Бо стары, мэсто гуляты,

Будэ кашлят да стогнаты.

Мой Грыцько -- хлопэць мотарны,

Выдны, молодыда гарны.

Тлянь! -- Аждуша к нему рветса,

И сырдынко крэпчей бьетса!

Куторга
Молоды ж Грыцько нэ іцыры,

Нэ шукай в ным доброй виры.

Ў коханьни тоби клянэтца,

А там

-

- с другою смэетца!

Во время пенья входят Становой с Письмоводителем и кроются

по сторонам, дабы подслушать их разговор.

Куторга. Баш, собака Грыцько! Вюн клышцом упывса тоби

в сырце, да ништо с того НЭ будэ. Батько твой декляраваў мни

твою руку за то, шо я буду свидком протіў Тюхая Лыпскаго.

Найяснэйшая Корона прыихала на слидство по жалобэ Тюхая,

поданной у Суд на твого батьку, іцо вюн его побыў; и колы ты

пойдыш за мини, то я готоў и душою скрывыты да показать на

слидствэ, іцо батько твой нэ быў Тюхая. А колы мое нэ ў лад, то

я с свонм назад. Захымэрычса тюльку, то буду свидком протіў

твого батьки. Уихаў твой родны ў нирод -- ныўзад ни впирод!

попавса юрысту ў когты, то ж вюн его выссЭ, баш упир витрэну

дивчину. А колы б ему и удалоса пэрэкобатыт Найяснэйшую

Корону, то нэ конэц еіце бэды. Знаш, шо кажут людэ? -- бне

бэду перэбудэ -- одна згынэ, дэсат будэ. Дыло у суд як пойдЭ,

то так допэкут юрысты, вось боровыку на угольях,-- отчураетса

и свонх!

Марыся. Дарма ты мэнэ лекаеш! Мы с Грыцьком покло-

нымса ў пояс Найяснэйшай Короцнэ, то вюн погодыт наппіх бать-

коў, а тоби за крывое показацьэ дасть хорошу гонку.
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Куторга. ІЦо! ты думаеш, я боюса Ацесара? да я такой ему
задам пары, шо вюн нэ згадае, гдэ вьюны зымуют. Я чоловик
бывалы, маю розум, сумэю ладомего вывэстыў поле, як зайчика
пид харты.

ЯВЛЕНИЕ 7

Те же да Кручков и Писулькин.
Кручков подходнт тихо к Куторге, ударяет его по плечу; Пнсулькин же
с комическою ухваткою подходнт к Марнси, которая с застенчивостью и

страхом кланяется.

Кручков. Дак ты мэнэ думаеш вывэсты ў поле? хош на-
учит, гдэ выюны зымуют? почекай же, голубчик! Я ж тэбэ поучу,
гдэ нэправых свидкаў сажают. Гей, десяцкій!

Куторга (со страхом). Ваше Благородное Сыятельство!
Найяснэйшая Корона! да я ж тюльку себэ жартоваў,-- вот стра-

шіў дурное дыўчатко, іцоб вюна прызволила выйты за мэнэ за
муж. Батьки благословляют, а вюна козырытца,-- дыкя вось так
сдуру сказаў ей...

Кручков. С дуру хош крыво прысягнут? а знаш, чим это
пахнэ? По указу Веэмилостывэйшего царя Петра Вэлыкого
1779 года августа 10-го и по Статуту Литоўскому, раздэла 3-го,

параграфа 375-го гето уголовное преступлэнье, Сыбыром пахнэт.

Сыбыр, Сыбыр, голубчик! Гей, дэсяцкій!

Тот входит.

Посадыгетого молодця в особую свэтлыцу, да гляды, іцоб вюн

нэ выдаўса с ныкым, а борони Боже, іцоб с господаром нэ сго-
варываўса.

Куторга (уходя с десяцким). Найяснэйшая Корона! Бойтэса
Бога, нэ губытэ бэдного чоловика! Мало іцо язык молоў. Добрэ

пословыця каже: млын мелэ -- мука будэ, язык мэлэ -- бида

будэ! выбачтэ моему дуру.
Кручков. Якому дуру? ты ж чоловик бывалы, тож нэ даўно

хвалыўса со своим розумом.
Куторга (в боковых дверях). Яки тут у быса розум, колы

так нэ осторожно попавеа у биду, вось швыд пидД Полтавай.

(Уходитс десяцким.)
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ЯВЛЕНИЕ8

Те же, кроме Куторги.

Кручков. Ну, панэ Писулькин, покинь ваше залецанки и

бэрыса за дило; тут, брат, нам прыгоже жныво, Гей, дэсяцкій!

Тот входит.

Постаў тут по сэредынэ стол, да накрый его судовым сукном.

Десяцкий исполняет приказание,

Хороша погода, можно и на дворы попрацоваты. Садыса, панэ

Писулькин, да прыбэры бумаги.

Писулькин садится важно, откупоривает чернилицу, разбирает бу-

маги, из которых несколько подает Становому, который тоже садит-

ся при столе задом к Писулькину, в последствйй говорит до Мариси.

Ну, Марыню! Ходы-ка сюда по блыже, да кажи мнэ шцирую праў-

ду-- ты ж бачиш, іцо у мэнэ вусы НЭ наежылыса, тож я И НЭ

сэрдыты. Кажи: любиш ты Грыцька Лыпскаго?

Марыся (со стыдливостыю, забавляясь передником.) Ну

дак іцо?

Кручков. За шож ты его полюбыла?

Марыся. Сама нэ видаю -- вот так шось прыпаў к сырцу.

Да якже его нэ любыты, колы вюн молоды, гарны хлопиц,-- а

сырце ў нэго золотое.

Кручков. Дак хош за его выйтыза муж?

Марыся (с застенчивостыю). Алэ, хочу.. колы за его нэ

пійду, то вже вИК МНЭ бэдной гороваты дыўкой. Найяснэйшая

Корона! умилосэрдытыса над нами, да сотвэрытэ наше цастье.

(Кланяется ему.)

Кручко в. Чогож ты хош от мини?

Марыся. Найяснэйшая Корона! окончайтэ днло нэіцаст-

ное мэж нашими батьками нэ по судовому, а по хрыстыанскому

обычаю, погодытэ их с собою,-- нэхай больш нэ нндычатца, да

и выможтэ, шоб вюны нас с Грыцьком случыли. Найяснэйшая

Корона! (Кланяется еце ниже и с жалостыю продолжает.)

Тыж таки, хоть чоловик судовы, чнноўны, да, пэўно, вэрыш У

Бога,-- тож, дэле мнлосты Господнэй, сотворы ты н нам мылост,

258



сладь наше іцастье, а мы вик будэм за тыби, твоих диток и ўну-
чат Бога молнты.

Кручков. Но, но, милая! будь спокойна. Я хоть чоловик, як
кажеш, судовы, да веэ зроблю по хрыстыянски и еіце на твойм
вэсыльн по скачу. Гей, десяцкій!

Тот входит.

Ачи собраласа шляхта из околыцы?
Десяцкий. Вси собралыса, хто с курыцою, хто с лубкой

мэду, а хто с сушоной рыбой, чекают, іцо ваша мылост им пры-
каже.

Кручков. Добрэ! нэхай ўсіо отдадут фурману, дый спакуй-
тэ там хорошэнко до воза: ты зазовы тут и Тыхона Протосовиц-
каго с кобэтою. А ест Тюхай Лыпски с сыном?

Десяцкий. Тюхай, кром мэду и рыбы, прытяг дэсать вин-
ков сушоных боровикоў, а сын его -- копу рожинкаў уюноў.

Кручков. Добрэ, добрэ,-- ўсэ попаковат осторожно, да
зовы ВсЭХ сюды.

Десяцкий уходит, Кручков строит фуриозную физогномию: один ус на-
правляет в гору, другой В НИЗ; ИЗ глубины сцены выходит шляхта, со

страхом, кланяясь низко и прячась один за другого; из боковой же двери
выходнт Тихон Протосовицкий с женою; Марися сходится в

глуби сцены с Грыцьком, перешептываясь меж собою.

ЯВЛЕНИЕ 9

Те же и Тихон Протосовицкий, его жена Кулина, Тюхай
Липский, его сын Грыцько, Тнмох Ольпенский, Базыль

Статкевич и протчая шляхта.

Тихон. Жинка, о жинка! будэ бэда! полядько, як у Найяс-
нэйшей Коронывус одын в ныз, другыу гору задырса; инды ты
напэред да поклоныса ему, хрын ему у вочи!

Кулина. ІЦо ты мэнэ посылаеш!ты сам наварыў пыва, сам
его и попывай здороў,-- я боюса.

Тихон. Ты, кобэта, хрын тоби у вочи! вюнже тэбэ нэ
сьист. Возми эты карбованцы, тут их пят дэсаток,-- поклоныса

ў ногы, да положи на стол; вюнже юрыста, нэ отчураэтса гро-
шей;-- тогды дыло пойдэ, як по сале.
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Кулина. НУ, цо робыты, попытаю. (Подходит со страхом,

кладёт мешок на стол, после кланяётся низко Становому.)

Найяснэйшая Корона!..

Кручков. Тише!

Кулина со страхом отходит и прячется “8 мужа, Кручков, держа бумагу,

встаст н, не смотря на собравшихся, говорит.

По указу Пинского Земского Суда, от 23 мая сего года, за Хе 2312,

прыбыл я в околыцу Для разследованія уголовного дила о побо-

ях, прнчиненных Тихоном Протосовицким Ивану Тюхаю Липс-

кому. Лыпски! маеш свидкаў?

Липский. Маю, Найяснэйшая Корона!

Кручков. Пусть выстуПЯТ В перод!

Трое из шляхты выступают.

Протосовицкій! за цо ты его быў?

Тихон. Да вюнже назваў мэнэ мужиком -- хрын ему ў

вочи!
Кручков. Маеш свидкаў?

Т ихон. Маю, Куторгу.

Кручков. Его нэ можно ставит, вюн пид судом. (Оборо-

тясь к свидетелям Липского) Вы бачилы, як Протосовицкій

быў Лыпского?

3-е свидетелей (со страхом кланяясь). Бачылы, Найяс-

нэйшая Корона!

Кручков (оборотясь к протчей шляхте). А вы НЭ бачылы?

Все протчие. Нэ бачылы, Найяснэйшая Корона!

Кручков. Добрэже -- слидство конченоў-- тепер будэ суд.

А напэред: по указу Всемилостивейшей Государыни Елисавэты

Петровны 49-го апреля 1995 года и Всемнлостивейшей Екате-

рыны великой от 23 сентября 1903 года, а равномерно в смысле

Статута Литовскаго раздела 8, параграфа 193-го, конм назначает-

ся в пользу Суда от тяжуіцнхся грывны. Обжалованный Прото-

совицкій имеет заразже уплотить пошлин 20-ть, прогонных 16-ть

и на канцелярню 10-ть карбованцоў. Жалуюційся Липскій в по-

ловине того; свидки, которые бачили драку, а нэ боронылы,-- по

9-ть карбованцыў, а вся протчая шляхта, іцо нэ бачыла драки,за

то, шцо нэ бачнла, по 3-н рубля. Платнте! (Саднтся на месте и

пишет.)
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Шляхта меж собою перешептывается; после нзбранный всеми збор-
шиком Тимох Ольпенский подходнт по очереди к Протосовицкому,
Липскому, свидетелям и протчей шляхте, собирает по назначению от
всех деньги и, так сложенные в однн мешок, подносит, со страхом, к

Становому и кладет на стол.

Тихон (отуитав зборшику деньги, когда тот пошел соби-
рать от других). Е... дывыса ты! як вюн, на бэду нашу, всэ ука-
зы и законыяк рыпу грызэ и нэ зайкнэтса,-- хрын ему у вочи!

Кулина. Чого тут дывытыса! видомо, судовы чоловик, таж
вюн на томи зіобызгрыз, такая, баш, порода.

Кручков (как Ольпенский положил на стол деньги). А все?
Ольпенский. До копэйки, Найяснэйшая Корона!
Кручков. Ладно! иды!зараз будэ дэкрэт.
Тихон. Ух, Господи!іцо се будэ?
Кулина. А шо будэ! вэдомо,-- юрыста, обдэрэ всих до чис-

та, дый пондэ с Богом до хаты.
Тихон. Хрин тоби ў вочи! шоб прынаймнэй шкура была

цела, а то як доберецца да нэй, будэ нэчисты интэрэс.
Кручков (ветавая и выходя с бумагою на середину сцены).

Слушайтэ с увагою!
- Все кланяются.

Буду читать декрет.
Тоже поклоны, Кручков читает.

По указу Его Императорского Величества, во временном при-
сутствий, в комплете, составленном из участкового заседате-
ля и его письмоводителя, слушали дело, коего обстоятельства
следуюцціе: Иван Тюхай Линпскій назвал Тихона Протосовиц-
кого мужиком, тот за такую обиду побил Липского, на что сей
последній представил и Свидетелей. Разследовав таковое дело,
временное присутствіе, сообразно указу Всемнлостнвейшаго Го-
сударя Петра великого, в 1988 году марта 69 дня последовавша-
го, и применяясь Статуту Литовскому раздела 5-го, параграфа
18-го, определило: а) Тихону Протосовицкому, как уголовному
преступнику, назначается: 1-е) 25 доз на голой земле, без дыва-
на! и 2-е) штрафа 25 рублей в пользу Временного Присутствія;

 

“На дыване -- это на ковре: в старынные времена, когда наказывают
шляхтнча, положив его на голой земле, без подстилки ковра,-- это большое
оскорбление.
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б) Ивану Тюхаю Липскому, как нанешшему личное оскорб-

леніе ПротосовицкомУ, назначается: 1-е) 15-ть лоз на дыване ий

2-е) 15-ть руб. штрафа в пользу Временного Присутствія; в) Сви-

детелям, которые видели драку и не разняли деруіцихся, 1-е) по

10-ть лоз на дыване и по 10 руб. штрафа в пользу временного же

Присутствія; ид) всей протчей шляхте, которая не видела драки,

за то, что не видела, а тем самим не могла и разнять деруіцихся,

назначается: 1-е) по 5-ть лоз и по 5-ть руб. штрафа в пользу того

же Принсутствія, и напоследок: г) Применяясь к указу Ея Величест-

ва Анны Іоанновны 1764 года октября 45 числа, за не гербовую

бумагу, употребленную и имеюіцуюся употребится по сему делу,

Протосовицкій 5-ть, Липскій 3-и, Свидетели по 2-а, а все прот”

чіе по адному рублю уУплотят. Кончено! Тэпэр зборіцик нэхай

собырае гроши, послеже прымэмса за лозу. (Подходит к столу.)

Тихон. У.. У.. У.. батьки мой родные! Хрын ему ў вочи!

25 лоз да еіце и нэ на дыванэ, а на голой зэмли,-- дав бысто

карбованцыў, шоб дыван подослалы.

Кручков садитоа за стол и будто бы углубляется в чтение бумаг, зборіцик

собирает деньги, начиная от Протосовицкого, который, окончив уплату,

подкрадывается к Писулькину, отзываст его В сторону и сует 25-рублевую

бумажку.

Тихон. Добродэю! ратуй нэіцастного, да научи, якбы отды-

латца от лозы?

Писулькин (в сторону, посматривая на бумажку). Хо-

рошо быть письмоводителем у разумного человека, малеваные

гостики (указывая бумажку) сами в карман лезут, не надо и рук

вытягивать. (К Тиыхону) Нэ вэдаю, іцо зробыты? вюн сам бонт-

са, шоб, зробывши вам поблажку, пэрэд судом нэ отвэчат, да

попробуйтэ. (Тут подходят и протчие и слушают его совета.)

Сложытэ ему добрыгостынчик, а вось полакомытца? Поговоры-

те с собою и сложытэ, а я тым часом попробую угомоныт его.

(Подходит к Кручкову и шепчет, тот злостно отвечает.)

Крючков (к Писулькнну вслух). Нэ могу, нэ могу! Знаеш,

по указу Всемилостивейшаго нашего Государя 1884 года сен-

тября 75-го дня, какой великой ответ за поблажку сторонам в

уголовном преступленін,-- не только место могу потерять, Но Н

личность подвергается опасності.
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Тихон. Жинка, о жнинка! хрин тоби ў вочи! Прынэсы шку-
раны мэшок, іцо лэжыт у кублэ с грычкою,там ист сто карбован-
цыў, треба выкупыты шкуру. Ох! дорогоже вюна коштуе,-- хрын
ей у вочи!

Кулина. ІЦо? натэрушыў бэды, а тэпэр разплачивайса. (Ухо-
дит и в минуту возврацается с мешком.)

Грицько (к отуу). А ну, батьку! разсупонько свой мэшок,
а вынь яких с 50 карбованцыў,-- може и твоя уцэлее шкура?
(Кпротчей шляхте.) И вы разшэвэлытэса: которые бачили драку --
по дэсат, а которы нэ бачыли -- по пять карбованцыў сложытэ ў
купу, поднэсэм Найяснэйшэй Коронэ, таж вюн умылыстывытса
над вами и дило кончит; вось як вюны, людысудовые, сумэют--
так шо и воўк будэ сыты и козы цэлы.

Шляхта собирает деньги, после, сложенные в один мешок, отдает Грыць-
ку, толкая его к Становому и уговарывая, чтобы прынял на себя смелость

поднести их Кручкову и просить помиловенья.

Тюхай Липский. Идыты, сынку, положи гостынчик на

стол и проси да молы, іцоб вюн помыловаў нашу шкуру, да и
скасоваў срогы свой декрэт.

Грыцько. Видытэ, батько, як нэ ладно, іцо вы заводытэсаз

сосидами; добрэ! Я осмэлюсь пійты, тюльку іцоб вы погодылыса

с Тихоном и послалы от мэнэ сватоў к его дочце Марыси.

Липский. Быс его побырай! нэхай тюльку уладытца дило,

а я нэ от того буду. Иды, проси!

Грыцько с одной, а Протосовицкий с другой стороны робко подходят
к столу, при котором Кручков углублен будтобы в чтений бумаг, и кла-
дут мешки с деньгами; Грыцько, кашлянув громко и кланяясь низко

Становому, говорит.

Грыцько. Найяснэйшая Корона! Мы от викаў Пынская

шляхта, и ты шляхтыч! Нэ глумыж, нэ валяй у болотэ шляхець-
кой, братнэй тоби, крови! Скасуй ероги свой декрет, на стыд на-

шой околыци пысаны, помиры мого батьку с Тыхоном, сотворы
мое и Марыси ціцастье, а мы всэ, цылой околыцей, вик за тэбэ
будэм Бога молыты, внк тоби дяковать!

Писулькин. И я вас прошу, ваше благородіе! пусть пода-

дут мировую, и концыв воду!

263



Кручков (к Писулькину, одначе громко). Хорошо! для вас

это зделаю, приму грех и ответ на себя. Тыхон Протосовицки и

Тюхай Лыпски, ходитэ сюда по блыже!

Те подходят, за ними Марися и Грыцько.

Обнымытэса и поцылуйтэса на згоду! ну, іцож?

Марися своего отца, а Грыцько своего толкают, которые в последствий 0б-

нимаются и целуются с собою.

Тыхон! на згоду іцоб буў крупник!.

Тихон. Готовы, Найяснэйшая Корона! Сходытэка, жинку и

Марисю, да принэсытэ, хрын вам У воч!

Кулина и Марися отходят в хату,

Кручков. Вы думаетэ, іцо мни мыло понэвэрать кроў шля-

хецькую, яж сам шляхтич, вам родный, да іцож робыты? Служ-

ба, нэ дружба! Законы, милэнкіе! законы! Годючы вас, бэду на

сэбэ бэру. Тюльку под такою умовою, цобы Тыхон с Лыпским

на вик с собою погодылыса,и іцоб я за вас нэ влиз в нирод; КО-

нэчно требую, шоб тут же пры мни дитТОК СвВОйх сручили, а там

и повэнчали.

Тут Кулина и Марися вносят две мисыгорячаго крупнику и ставят на

стол с кубками.

Ну, цо, Тыхон! отдаш за Грыцька свою Марисю?

Кулина (входя). Горачая! ой, горачая, Найяснэйшая Корона!

Кручков. Откульже ты вэдаеш?

Кулина. Да яж сама ее сладыла.

Кручков. ІЦо?

Кулина. Да горылку,-- тюльку шо пэрэгорыла,- гоздыку

и разных прыправ насулила богатько, мэду же цылу лубку ўкы-

нула.
Кручков. А... ты толкуеш об крупнику!

Тихон. Хрын тоби ў вочи! чуеш, іцо Найяснэйшая Корона

каже?
Кулина. Да якже, аб прыправэ.

Тихон. Якой прыправэ? хрын тоби ў вочн! об Марыси! чи

отдаш се за Грыцька Лыпского?

1 -
Из водки н патокн перепаливается с разнымн прнправамин, для пнтьЯ.
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Кулина. А іцо будэ с Куторгою?
Тихон. Хрын ему ў вочи! твой Куторга тюльку хвалытыса

умэе, таж як пришло да рычи, чут у бэду с собою разом и мэнэ
НЭ ВТЯГ.

Кручков. Вот я тут зараз цылу справу кончу: налывайтэ
кубки!

Кулнна с Тнхоном разливают крупник и подносят Кручкову, Писулькину И

целой собранной шляхте.

Грыцько! любыш ты Марисю? Хош с нэю иты пид виныц?
Грыцько. Ой, хочу! горачо хочу, Найяснэйшая Корона! Бог

мя убей, колы ей нэ сотвару іцастья у сожытьй.
Кручков. А ты, Марыню, любыш Грыцька, хош вик с ним

дэлытыіцастье и горэ?

Марися с застенчивостью оборачивается к стене и пальцем ее царапает.

Ну, іцо -- чого мовчиш?
Мар ися. А вжеж, колы мовчу...
Кручков. Дак хочу -- ладно! Любыш ты Грыцька?
Марися (стыдливо). Але...
Кручков. Крыпко его любыш?
Марися

797
Романс

Найяснэйшая Корона!
Трудно мни без Грыцька житы.
Нияка земска прэпона
Нэ в сылах нас разлучыты!

Сырцэ мое -- его менье,
Его любов -- моя сыла.
Без Грыцька смэрт мне -- спасэнье,

Без Грыцька мнэ свит -- могыла!

Нэхай батьки лают, мучат,

Ныским другим нэ сручуса,
Колы с ним мэнэ разлучат,
Я ў Прыпэци утоплюса!
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Кручков. Но! колы так крыпко его мылуеш, то вже нэчего

раздумыват. Пановэ батьки! Трэба их случыты, а нэ то новое

сіце уголовное дило свалитца на ваши головы. Панэ Лыпски! чи

прынымаеш ваше мэнэ за свата для свого сына?

Липский. Да вжеж, Найяснэйшая Корона! Затіялы дило,то

и кончайтэ его с Богом, я рад буду благословыты.

Кручков. Дайтэ сюды ручнык. (Закидает его через плечо.)

Ну, вот я и сват! ІЦо, пановэ Протосовицкіе, отдадытэ свою Доч-

ку за Грыцька?

Тихон. Такого свата трудно нэ уважыту-- ходы, жинкаў

ходы, панэ Лыпски! -- хрын тоби ў вочи! поблагословым дэтэй,

а там потым сьиграем вэсылье. На посаг дам два гарци кар”

бованцыў и шляхецьку худобу, по смэрты же нашей самы всэ

забэрут.
Кулина. Да и на выправу нэ поскупымса, вюнаж у нас одно

дэтыіце, іцо маем, то ВСЭ ее, цоб тюльку Бог даў им іцастну

долю.
Сходятся родители и соединяют молодых руки.

Кручков. Вот так ладно! Тэпэр, пановэ батьки, подпишитЭ

мировую и сложитэ мировых пошлин по 3-ы КОПЭЙКИ.

Те подписывают тремя крестами, а Писулькин за них разписывается.

Ольпенский (в сторону). Нэ був бы судовы чоловик-

побрав карбованцы, да еце и по копэйки сэгае. У них вжэ така

натура: без копэск и четвэртэй, як без соли у страву, Нняк нэ

обойдутца; копэйки да четвэрты -- до скарбу, а карбованцы --

соби.
Кручков. Дэсацкій!

Тот входит.

Прывэды сюда Куторгу!

Десяцкинй выходит.

Ну шцож! наливайтэ снова кубки, да выпьемза здоровье молодой

четы.

Все (поднимая в гору кубки). Здоровье молодых, дай Бог нм

вик с собою шастлыво прожыты!

266



ЯВЛЕНИЕ ПОСЛЕДНЕЕ

Те же и Куторга.

Куторга. Дякуй, дякуй, пановэ громада,-- буду старатца

уцаслывыт Марысю.
Кручков. Мовчи, стары хрын, нэ об тоби тут идэ дило!

бэры кубок, да и выпыза здоровье молодых Грыцька Лыпского с

Марысею,а подякуй Богу, іцо так ліогко отдылавса от Суда.

Куторга. Дак это нэ я -- пан молоды? нэ за мое пылы

здоровье?
Кручков. Покин, стары хрыч, думат об женыдбэ, а заматай

собына вус, іцоб крыпко дэржат язык за зюбамы.

Куторга. Ой, Найяснэйшая Корона! буду соби часто браты

на розум филосовскую прыповэст: на то Бог дав людям язык,

шоб сумэли мовчат. (Пьет из кубка.)

Кручков. Дэсяцкій!
Тот входит.

Кони готовы?
Десяцкий. Запрэгают, Найяснэйшая Корона! (Уходит.)

Кручков. Ну, пановэ шляхта-братья! Я вам родный, я вам

брат! тож на проішцаньй выпьем сіце по кубку крупнику, заспэва-

ем нашу родну пэсэнку, да и поскачем на заручинах. Панэ Кутор-

га! у тэбэ ешце нэ вэльми курыцца чупрына, ты вэды пункты, а

мыпоскачем, прыпэваючи.
В се. Виват наш брат, Найяснэйшая Корона!

Хе 8

Ей чух -- чумадра! Біў

Чумадрыха вэсэла!

Наши Пынски околыцы --

Жыцціо хоть Цару, Царыцы,

Здоволь всэго -- подывыса!

Еш, пы -- хоть разпыражыса!

Ей чух

-

-чумадра! и проч[ее].
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Куторга
Исть горылка, ломоть хлиба,

Выюны, дый сушона рыба,--

Чого ж боли людям треба,

Тож Пынчуку даў Бог нэба!

Хор
Ей чух -- чумадра! и проч[ее].

Куторга
Як сбэром добро до чиста,

Повэзем на торг до миста,

Тогды квартою червенцы,

Гарцом мэрым карбовенцы.

Хор
Ей чух -- чумадра! и проч[ее!.

Куторга
Дывчата наши -- се лани!

Краснэйши, як ясны пани;

Зыркнэ котора -- моспанэ!

Сырца с под жыбра достанэ!

Хор
Ей чух -- чумадра!

Чумадрыха вэсэла!

Слышен КолокольчиИК.

Шляхта опьянелая шатастся, разговор обіцый без связи, Куторга на переди

сценысидя роняет кубок и усыпает.

Кручков (берет на сторону Ольпенского и говорит ему).

Вэдаеш, шо на тэбэ казав Статкевич?

Ольпенский. А іцо такое?

Кручков. Вюн доказуе, іцо ты нэ шляхтыч.

Ольпенский. ІЦо! вюн смэет мэнэ так крыўднт? вось яж

ему докажу мое шляхэцьтво!

Кручков. Нэ пры мнэ! Як пойду, тогды с ным разпра-

вышса. (Отходит и берет в сторону Статкевича.) Знаеш ли?

тэбэ Ольпенскій назвав мужыком.

Статкевич. Вюн смев мэнэ поругат мужнком?! Мнэ сам

пан Еры Кобылынски подпысав грамоту. Таж яж на шкурэ его
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вылышу мое шляхецьтво. (Бросается к Ольпенскому, и начина-
ют драку.)

Липский. Найяснэйшая Корона! Шляхта попыласаи завэ-

ла драку,- бойтэса Бога, разнымытэ их, а то и с вас штраф будэ

слэдовать.
Крючков (8 глуби сцены). НЭ ко мнэ,-- нэ ко мнэ! Бывайтэ

здоровы! Нэхай у Суд подадут жалобу, тогды прыйду на слидс-
тво снова. Бывайтэ здоровы! (Уходит с Писулькиным.)

Тихон. Виват, Найяснэйшая Корона!
Все (кроме дерушиыхся). Виват, Найяснэйшая Корона!

Занавес опускается, оставя на переди сцены спяшаго Куторгу; тот про-
сыпастся.

Куторга. ІЦо! вже разышлыса? а там чутна и драка? доб-
рэ прыповэст каже: Пынска шляхта як попьетца, то напэвно
подэрецца. (К публике.) Да Вывже, найяснэйшые пановэ, спать

хочэтэ,-- а іцо! -- нэправда? Тож:

9
Найяснэйшая Публика!
Прошу Тэбэ -- нэ дывыса,
Тож се бэда нэвэлыка,

ІЦо мы крыху попылыса.

Нехайже іцасна развязка
Пынской шляхтэ от Вас будэ.

Дайтэ браво, колы ласка,--

Да и с Богом, Добры Людэ!
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ПІНСКАЯ ШЛЯХТА

Фарс-вадэвіль у 1-й дзеі

АСОБЫ

Кручкоў -- станавы прыстаў.

Пісулькін -- яго пісарчук.

Ціхон Пратасавіцкі

Куліна -- яго жонка

Марыся - іх дачка

Іван Цюхай-Ліпскі

[І

пінская ваколічная

Грышка -- яго сын шляхта.

Цімох Альпенскі

Базыль Статкевіч

Харытон Куторга

Дзесяць іншых асоб.

Дзесяцкі.

Рэч адбываецца ў ваколіцы О... паміж балотаў, у глушы Пінскага павета.

Сцэна паказвае шляхецкую ваколіцу. Гаспадарскія будынкі раздзелены са-

дамі. З боку сцэны -- хата заможнага гаспадара; пры ёй -- лаўка.

270



З'ЯВА 1

Марыся (седзячы на лаўцы, прадзе і прыпявае)

Хе 1

Цяжка жыці мне, дзяўчаці,

З міленькім ў разлуцы;--
Лае бацька, лае маці,

Што сэрцайка ў скуцы.

Годзі сядзець над прасніцай --

Я хачу быць маладзіцай!

Маці кажа: век малоды,

Ой, ты яшчэ мала!

А сама ўжо ў гэты годы

Бацьку пакахала.

Годзі сядзець над прасніцай --

Я хачу быць маладзіцай!

Ой, так! Няхай ганіць бацька, няхай лае маці, а я люблю Грышку

і любіць яго век буду. Ой, бедныя ж нашыгалованькі!.. Што гэта

за дур напаў на бацькоў? П'яныя завяліся ды пабіліся з сабою за

шляхецтва, а мы з Грышкам праз тое гаруем і ныем. Яго баць-

ка падаў на майго ў суд скаргу, і сягоння прыедзе ў ваколіцу

Найяснейшая Карона! на прасоку. У ім цэлае наша спасенне. Як

прыедзе, дык мы з Грышкам паклонімся яму ў ногі ды будзем

прасіць ды маліць, каб ён пагодзіў нашых бацькоў ды каб яны

дазволілі нам пажаніцца. А ён такі сярдзіты, не дапускай ты

Бог! Як наставіць адзін вус угору, а другі ўніз, як зіркне адным

сваім вокам ды крыкне: «Па найяснейшаму ўказу!» -- то бацькі

спалохаюцца ды зладзяць нам вяселле... (Сядае.) Ды што гэта

зрабілася Грышку?

Грышка паціху паказваецца з-за дрэва, крадучыся да Марысі.

Баюся, каб не папрачыналіся бацькі,-- нельга было б пабачыцца

з ім. (Устае і, пахаджаючыпа сцэне, працягвае) Ой, Грышка,

“Даўней асэсараў, або засядацеляў, а потым станавых прыставаў дзеля

таго, што першыя выбіраліся падчас шляхецкіх выбараў, а другія назначаліся

ўрадам;-- пінская шляхта велічала Найяснейшай Каронай.
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Грышка! Ты штось цяпер зрабіўся вельмі лянівы. Табе, пэўна,

сэрца цяпер так ужо не ные па мне... Як прыйдзе, дык пакажуся

перад ім сярдзітаю і хоць будзе прасіцьі маліць, каб пацалавала,

дык не пацалую. Дальбог, не пацалую!

З'ЯВА 2

Грышка і Марыся.

Грышка. Дык я ж і прасіць не буду, сам цябе пацалую.

(Цалуе яе.)

Марыся. Ах, Грышка нядобры! Як ты спалохаў мяне, гне-

ваюся не жартам!..

Грышка. Гневаешся? Няпраўда! А чаму ж тына мяне так

міленька пазіраеш?

Марыся. Я? Так, са злосці!.. Нягодны, дзе ты забаўляўся?

Гэта ж зараз прыйдуць бацькі, а мы так многа маем з табою

перагаварыць.

Грышка. Выбачай, мілая Марыся,-- чуць золак, Я з'ездзіў

ужо да места, кінуўся ў ногі асэсару і прасіў, каб ён узяў нас пад

сваю апеку.
Марыся. Што яго прасіць з голымі рукамі? Трэба было

завезці які гасцінчык.

Грышка. Дык

я

жзавёз яму двух зайцоў, тры пары цецеру-

коў ды лубку мёду. Ён усё прыняў ласкава і сказаў, што сёння ж

ранкам прыедзе на разборку справы майго бацькі з тваім. Ой,

наварылі бацькі сабе кашы, будзе што есці! Ён вельмі сярдзі-

ты--- як размаўляў, дык адзін вус калом угору і стаў. Будзе вазня!

Марыся. Дай Бог, каб гэта каша нам зубоў не папрышчыла!

Грышка. Ён дакляраваў зрабіць нам вяселле. На Богу ды на

ім -- уся наша надзея.
Дуэт
Хэ 2

Паклаўшынадзеі на Бога,

Чаго ж гараваць?

Прысяглі любіць да гроба;-

Дык будзем жа ждаць.

272



Хоча няшчасная доля

Навек разлучыці,--
А Бог скажа: мая воля
Ім з сабою жыці!

Не памогуць злыязыкі,
Ні бацькоў старожа,--
Ён жа такі Пан вялікі,
Што хоча, то зможа!

З'ЯВА 3

Тыя самыя, Ціхон Пратасавіцкі іяго жонка Куліна.

Ціхон. Хрэн табе ў вочы! Жонка, а жонка! Хадзі дыпаўзі-
райся, як дачка твая з Грышкам Цюхайчыкам галубіцца!

Куліна (За сцэнай). Хто? Дачка? Бойся Бога, ды яна ж яшчэ
малая! (Уваходзіць.)

Ціхон. Які чорт малая! Хрэн табе ў вочы, хадзі палю-
буйся!

Марыся. Якая ж я малая, калі мне на Спаса скончыцца
семнаццаць год?!

Куліна. Маўчыты,хітрая лісіца! Бачыш ты, як яна скора
палічыла гады!

Ціхон. Ах ты, чортаў сыну! Хрэн табе ў вочы! Не годзе
таго, што бацька да жывога мяне пакрыўдзіў, назваўшыне шлях-
ціцам, дык яшчэ сынок дачку нам баламуціць.

Грышка. Дыя ж яе люблю і хачу з ёю жаніцца...
Ціхон. Ось я цябе так пажаню, як твайго бацьку! Жонка, а

жонка! Дай мятлу! Хрэн табе ў вочы!
Грышка. Што хочаце, тое рабіце, а ўсё-такі Марыся будзе

мая! (Да Марысі.) Бывай здарова! (Выходзячы, спатыкаецца з
Куторгай і збівае таго з ног.)

Марыся ўцякае ў хату.
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З'ЯВА 4

Тыя ж і Куторга.

Куторга. Ах ты, паганец! (Устаючы.) Татарын ты не-

хрышчоны! Вот збіў мяне, ЯК шведаў Хадкевіч пад Кіргольмам.

Пачакай жа, я ж табе не дарую гэтай штукі -- не цяпер, То ў

чацвер. (Вітаецца) Дзень добры, пане Пратасавіцкі! Здарова,

пані Пратасавіцкая! (Цалуе яе ў руку) Відно, відно -- дзякуй

Богу! Здаровы, Як рыжкі баровы. А я к вам з вялікаю навінаю.

Не ведаеце? Толькі што пан асэсар прыехаў. А такі сярдзіты, не

дапускай Божа! Нібыліхі татарын. Як толькі ўехаў у ваколіцу ды

стаў каля Бэркі, дык зараз і закрычаў: дзесяцкіх, соцкіх! Сабраць

усю шляхту да Ціхона Пратасавіцкага, ды каб Іван Цюхай-Ліпскі

прыйшоў з сынам туды ж.

Ціхон. Хрэн яму ў вочы! Будзе бяда, будзе! Гэты сабака

Ліпскі падаў на мяне ў суд скаргу, што Я яго адлупцаваў, ДЫК вот

і асэсара прыслалі. НУ, абдзярэ, як ліпку!

Куторга. Вот дзіво -- на тое ён і асэсар! Заўваж толькі --

у яго і рукі даўжэй, як у другіх людзей! Ты ведаеш яго прыпа-

весць: чырвонае, белае -- усё перадзелае.

Хе З

Гдзе ўнадзіцца юрыста,

Вымеце хату дачыста.

Такіх дзіваў нагаворыць,

Так многа кручкоў натворыць,

Што, пачасаўшы каршэнь,

Ты рассупоніш кішэнь.

Не дасі? Цябе замучыць.

Добра стара казка вучыць:

Дзярэ коза ў лесе лозу,

Воўк дзярэ ў лесе козу,

А ваўка -- мужыкІван,

А Івана -- ясныпан,

Пана ўжо дзярэ юрыста,

, А юрысту?.. Д'яблаў трыста!!!

Ціхон. Хрэн табе ў вочы! Добра табе прастарэкаваць,

калі няма на шыі бяды. Ось скажы лепш, ішто рабіць? Пане
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Куторга! Ты жтакі пісьменны чалавек -- можаш падаць ра-
зумную раду.

Куторга. А прымеце ж чэсна маіх сватоў да вашай Ма-
рысі?

Куліна. Бойся Бога, пане Куторга,-- яна ж яшчэ маладзень-
кая! Гэта ж дзіця горкае!

Ціхон. Які чорт дзіця, калі з хлопцамі цалуецца!

Куторга. Дык чаго ж чакаць? Гэта, кажуць, кепскі тавар:
мый ды чашы, потым спяшы,-- заплаці каму, каб вывез з даму.

Ціхон. Добра, пане Куторга,-- бяры сабе дачку, і пасаг дам,
толькі зрабі ласку: выцягні з бяды.

Куторга. Як чорта з балота.
Куліна. Парадзь, пане Куторга;-- тыж такі чалавек бывалы

і па судох цягаўся.

Куторга. Ну, я гатоў вам саслужыць дружбу, толькі, як
ваша дачка захімерычыцца ды адцураецца ад мяне, дык што
тады? Выж ведаеце прыпавесць: даганяючыне нацалавацца.

Ціхон. Ратуй, ратуй, пане Куторга! Марысю тыладам уга-

моніш -- чалавек ты разумны. Як падпусціш ёй лёстачак, як
падплывеш селезнем, дык яна і расплывецца.

Куторга. Дык ведаеце што, пане Пратасавіцкі? Як прый-

дзе к вам асэсар, то стаўляйце мяне ў сведкі: хоць я і не бачыў,

але буду сведчыць, што ён цябе біў, а ты толькі бараніўся. Не
жаль для Марысі скрывіць душою. Толькі ж, пані Пратасавіцкая,
прышліце сюды Марысю, каб я мог з ёю пагаварыць дыўга-
маніць дурную, бач, каб не цуралася разумнага чалавека.

Куліна. Памагайце толькі майму Ціхону, а ўжо Марыся

будзе ваша; я ёй сама ладам напілую вушы... Пойдзем, Ціхон,
прыгатуемся, каб па-гаспадарску прыняць Найяснейшую Карону.

А ты, пане Куторга, пачакай -- зараз прышлю Марысю. (Выхо-
дзіць з Ціхонам.)
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З'ЯВА 5

Куторга адзін.

Куторга. Ну, хвала Богу, бацькоў удалося атуманіць! Цяпер

трэба пайсці ў галаву па розум, каб дзеўку амарочыць. Прынад-

ны, бач, кавалачак. (Цалуе пальцы, нібы смакуючы.) Тварык --

як сонейка яснае, шчочкі -- як малінкі красныя, губкі -- быццам

каралі, а як засмяецца срэбным галасочкам ды вышчырыць зуб-

кі -- то, здаецца, бачыш два пэрловыя шнурочкі. Дыі пасаг за

ёю гаспадарскі: адна ў бацькоў, а старыя грошыасьмінаю мераць;

у гумне поўна, у хаце дастатак, і абора багата. Добра гутарка

кажа: калі абора цячэ -- гаспадыня бліны пячэ, а калі гумно

цячэ --- гаспадар з хаты ўцячэ. Ціханіха ж дзень у дзень блінамі

гасцей прымае. Праўда, век не схожы: Я ўжо шосты дзесятак

дажываю, а яна -- семнаццатыгадок. Будзе клопату нямала;--

о-ей! Не раз пачашу патыліцу,-- моладзь, як Пчолы ў вуллі,

будуць аблягаць маю хату; прыяцеляў копамі лічыць буду. Ды

што ж рабіць? Не я першы, не Я апошні,-- дурных дзядоў ня-

мала на Божым свеце. Каб сарваць такую прыгожую і багатую

кветачку, не шкода і ў балоце пакачацца.

ма

Хто на старасць парыскуе,

Той хоць часам бяду чуе.

А пры маладзенькай жонцы,

Прыруплівай гаспадыньцы

Быць філосафам -- то значыць:

Не бач, што не трэба бачыць.

(Выцягвае над галавою пальцы,

паказваючырогі.)

Вырастуць над галавой грушы,

Думай, што даўгія вушы.

Гуляе жонка па ночы,--

Тымэрам спіш, зажмур і вочы.

Тады табе -- жыццё небам:

Усялякім тваім патрэбам

Жонка рада дагадзіці;

Стане крэпка ця любіці.
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Скажа: муж мой, хоць старэнькі,
Да разумныі міленькі!

Так, так! У цяперашнім разумнымвеку хочаш спакойна жыць?
Будзь філосафам: бачыш? -- не бачыш! чуеш? -- не чуеш! Ба,
ба! Дывось і Марыся ідзе сюды. Якая красачка! Гледзячынаяе,
аж слінка па губах цячэ. Ану, Куторга, падпусці ёй лёстачкі.

З'ЯВА 6

Марыся і Куторга.

Куторга (салодка пасміхаючыся, заляцаецца). Дабрыдзень,
панна Мар'яна!

Марыся (сарамліва). Дабрыдзень, пан Куторга!
Куторга. А як панна Мар'яна прыгожа выглядае, які свежы

тварык, маўляў ружачка толькі што з пучка! З якой нецярпячкай
я ждаў шчаслівага моманту, каб пацалаваць беленькую ручку пан-
ны. (Падыходзіць з камічнай зграбнасцю і цалуе руку Марысі. Тая,
адступіўшы назад, абцірае руку хвартушком.) Панна Мар'яна!
Выне чуеце, вы не ведаеце, як вас крэпка люблю, як па вас ныю.

Раманс
Хе 5

Рвецца маё сэрца да красненькай розы,
Быццам прыколах атоса із лозы.
Па панне Мар'яне душа ўся сумуе,
Быццам бызязюля жалосна кукуе.
Як не бачу панны, жыццё мне -- магіла,
Галоўцы цяжэнька, уцякаесіла.
Ой, высахя, высах, як лапаць у печы!

Горка ж мая доля, хто мяне улечы?
Як цетраў ў лясочку жаласна балбоча,
Так маё сэрцайка да паннысакоча.
Ні верашчака, каўбасыдзялянка --
Нішто не смакуе без цябе, каханка.

Дам табе зэгар вялікі, як рэпа,
Няхай ён прысэрцыкрэпка тваім клепа
Дынапамінае, як цяжка я ною
І ні ўдзень, ні ўночы не маю спакою...
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Марыся (перабіваючы). А ведаеце, ад чаго гэта, пане Ку-

торга? Ад старасці! Ды ты ўжо нямала пажыў -- пара пра дзяў-

чат перастаць думаць, а маліцца Богу, каб даў збавенне.

Куторга. Стары, стары"!

Дуэт
Хе 6

Кажаш, што я ладам стары,

Але -- відны, але -- яры!

Буду крэпка ця любіці,

Век табе верай служыці.

Малады ж -- часта няшчэры,

Не шукай у ём добрай веры:

Прытабе -- табе клянецца,

А з другой -- з цябе смяецца.

Марыся
Да што мне з мужа старога?!

Я хачу майго мілога,

Бо стары, заміж гуляці,

Будзе кашляцьі стагнаці.

Грышка мой -- хлапец матарны,

Малады, відны ды гарны,

Глянь! Душак яму ірвецца,

І сэрцайка мацней б'ецца.

Куторга
Але Грышка твой няшчэры,

Не шукай ў ём добрай веры!

Прытабе -- табе клянецца,

А з другой -- з цябе смяецца!

Падчас спеву ўваходзяць Станавыз Пісарчуком і хаваюцца на

баках, каб падслухаць іх размову,

Бач, сабака Грышка! Ён клешчамупіўся табе ў сэрца, ды нічога З

таго не будзе. Бацька твой дакляраваў мне тваю руку за тое, што

я буду сведкам супраць Цюхая-Ліпскага. Найяснейшая Карона

прыехаў на прасоку па скарзе Цюхая, пададзенай у суд на твайго

бацьку, што ён яго пабіў; і калі ты пойдзеш за мяне, ДЫК Я гатоў

і душою пакрывіць, ды паказаць на дазнанні, што бацька твой не

біў Цюхая. А калі маё не ў лад, то Я З сваім назад. Заспрачайся
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толькі, дык я зараз буду сведкам супраць твайго бацькі. Уехаў
твой родныў нерат -- ні ўзад ні ўперад. Папаўся юрысту ў кіп-
ці -- выссе ён яго, як упыр непамысную дзяўчыну. А калі б яму
і ўдалося перапрасіць Найяснейшую Карону, то не канец яшчэ
бядзе. Ведаеш, што кажуць людзі? Чорт бяду перабудзе -- адна

згіне, дзесяць будзе. Справа ў суд як пойдзе, дык так дапякуць
юрысты, маўляў баравіка на вуголлях,-- адцураеццаі сваіх!

Марыся. Дарма ты мяне палохаеш! Мыз Грышкам па-
клонімея ў пояс Найяснейшай Кароне, дык ён пагодзіць нашых
бацькоў, а табе за крывое паказанне дасць добрую гонку.

Куторга. Што?! Ты думаеш, я баюся асэсара? Да я такой
задам яму пары, што ён не згадае, дзе ўюнызімуюць. Я чалавек
бывалы, маю розум і патраплю ладам яго вывесці ў поле, як зай-
чыка пад хартоў.

З'ЯВА7

Тыя самыя, Кручкоў і Пісулькін.
Кручкоў падыходзіць ціха да Куторгі і б'е яго па плячы; Пісулькін жа
з камічнаю ўхваткаю падыходзіць да Марысі, якая сарамліва і баючыся

кланяецца.

Кручкоў. Дык ты мяне думаеш вывесці ў поле? Хочаш

навучыць, дзе ўюны зімуюць? Пачакай жа, галубчык! Я ж цябе

навучу, куды няправых сведкаў садзяць! Гэй, дзесяцкі!

Куторга (зляканы). Ваша благароднае сіяцельства! Найясней-

шая Карона! Да я ж толькі сабе жартаваў -- вот страшыў дурное

дзяўчатка, каб яна прызволіла пайсці за мяне замуж. Бацькі ба-

гаслаўляюць, а яна казырыцца,-- дыкя вось так здуру сказаў ёй.

Кручкоў. Здуру хочаш крыва прысягнуць? А знаеш, чым

гэта пахне? Па ўказу всеміласцівейшага цара Пятра Вялікага

1779 года, аўгуста 10-га і па Статуту Літоўскаму раздзела 3-га,

параграфа 375-га гэта ўгалоўнае прэступленне, Сібірам пахне.

Сібір, Сібір, галубчык! Гэй, дзесяцкі!

Дзесяцкі ўваходзіць.

Пасадзі гэтага моладца ў асобую святліцу ды глядзі, каб ён не

бачыўсяні з кім, а барані Божа, з гаспадаромне змовіўся.

279



Куторга (выходзячы з дзесяцкім). Найяснейшая Карона!

Бойцеся Бога, не губіце беднага чалавека! Мала што язык ма-

лоў. Добра прыказка кажа: млын меле --- мука будзе, язык ме-

ле --- бяда будзе. Выбачайце майму дуру!

Кручкоў. Якому дуру? Ты ж чалавек бывалы і нядаўна

хваліўся сваім розумам.

Куторга (з бакавых дзвярэй). Які тут у чорта розум, калі

так неасцярожна трапіў у бяду, вось швед пад Палтавай! (Выхо-

дзіць з дзесяцкім.)

З'ЯВА 8

Тыя самыя, апрача Куторгі.

Кручкоў. Ну, пане Пісулькін, пакінь, Вашэць, заляцанкі, і

бярыся за дзела. Тут, брат, нам прыгожае жніво!.. Гэй, дзесяцкі!

Той уваходзіць.

Пастаў тут пасярэдзіне стол ды накрыйяго судовым сукном.

Дзесяцкі выконвае загад.

Харошая пагода, можна і на дварэ папрацаваць. Садзіся, пане

Пісулькін, ды прыбяры бумагі.

Пісулькін важна садзіцца, адкаркоўвае атрамантніцу, парадчыць паперы, З

якіх некалькі падае Станавому, каторы садзіцца таксама пры стале, задам

да Пісулькіна, а потымзвяртаецца да Марысі.

Ну, Марыся, хадзі сюда, пабліжэ, ды кажы мне шчырую праў-

ду-- ты ж бачыш, што ў мяне вусы не натапыраны, дык я іне

сярдзіты. Кажы: любіш ты Грышку Ліпскага?

Марыся (саромеючыся і перабіраючы хвартушок). Ну, дык

што?..
Кручкоў. За што ж тыяго палюбіла?

Марыся. Сама не ведаю -- вось так штось прыпаў к сэр-

цу. Дыяк жа яго не любіць, калі ён малады, прыгожыхлопец, а

сэрца ў яго залатое.

Кручкоў. Дык хош за яго выйсці замуж?
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Марыся (З сарамлівасцю). Але, хочу... калі за яго не пайду,
то ўжо век мне, беднай, гараваці дзеўкай. Найяснейшая Карона!
Злітуйцеся над намі ды зладзьце наша шчасце! (Кланяецца яму)

Кручкоў. Чаго ж ты хочаш ад мяне?
Марыся. Найяснейшая Карона! Скончце справу няшчасную

між нашымі бацькамі не па судоваму, а па хрысціянскаму звы-
чаю: палагодзьце іх з сабою -- няхай больш не індычацца, ды
прымусьце, каб яны нас з Грышкамзлучылі. Найяснейшая Каро-
на! (Кланяецца яшчэ ніжэй і жаласліва кажа далей.) Тыж такі,
хоць чалавек судовы, чыноўны, ды, пэўна, верыш у Бога, дык
дзеля ласкі Божай сатварытыі намласку, зладзь нашае шчасце,
а мы век будзем за цябе, тваіх дзетак і ўнучкаў Бога прасіць.

Кручкоў. Но, но, мілая, будзь спакойна! Я хоць чалавек, як
кажаш, судовы, але ўсё зраблю па-хрысціянску ды яшчэ на тваім
вяселлі паскачу... Гэй, дзесяцкі!

Той уваходзіць.

А чы сабралася шляхта з ваколіцы?

Дзесяцкі. Усе сабраліся, хто з курыцаю, хто з лубкаю
мёду, а хто з сушонаю рыбай. Чакаюць, што ваша міласць ім
загадае.

Кручкоў. Добра! Няхай усё аддадуць хурману, ды спакуйце
там харашэнькана возе... Ты пакліч сюды Ціхона Пратасавіцкага
з кабетаю. А Цюхай-Ліпскі з сынам ёсць?

Дзесяцкі. Цюхай, апроч мёду і рыбы, прыцяг дзесяць вян-
коў сушаных баравікоў, а сын яго -- капу ражынкаў-уюноў.

Кручкоў. Добра, добра! Усё ўпакаваць асцярожна! Дыкліч
усіх сюды!

Дзесяцкі выходзіць. Кручкоў строіць фурыёзную фізіяномію: адзін
вус ставіць угору, другі ўніз. З глыбіні сцэны выходзіць шляхта, ба-
ючыся, кланяецца нізка і хаваючыся адзін за другога. З бакавых дзвя-
рэй выходзіць Ціхон Пратасавіцкі з жонкаю. Марыся сы-
ходзіцца ў глыбіні сцэны з Грышкамі ціха шэпчуцца паміж сабою.
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З'ЯВА 9

Тыя самыя і Ціхон Пратасавіцкі, яго жонка, Цюхай-

Ліпскі, ЯГО СЫН Грышка, Цімох Альпенскі, Базыль

Статкевіч ііншая шляхта.

Ціхон. Жонка, а жонка! Будзе бяда! Паглядзі, як у Найяс-

нейшай Кароны вус адзін уніз, а другі ўгору задраўся. Ідзі ты

наперад ды пакланіся яму, хрэн яму ў Вочы.

Куліна. Што ты мяне пасылаеш? Ты сам наварыў піва, сам

і папівай здароў, я баюся.

Ціхон. Ты -- кабета, хрэн табе ў вочы,-- ён жа цябе не

з'есць! Вазьмі гэтыя грошы-- тут іх ПЯЦЬ дзесяткаў,-- пакланіся

ў ногі ды палажына стол; ён жа юрыста, не адцураецца гро-

шай,-- тагдыі дзела пойдзе, як па салу.

Куліна. Ну, што рабіць, папытаю. (Яна боязна падыхо-

дзіць, кладзе грошы на стол, пасля кланяецца Станавому нізка.)

Найяснейшая Карона...

Кручкоў. Тише!

Куліна са страху адыходзіць ад стала дыхаваецца за мужа.

(Трымаючы паперу, устае ды, не пазіраючы на шляхту, гаво-

рыць.) По указу Пинского земского суда от 23 мая сего года за

Хо 2312 прибыл я в околицу для расследования уголовного дела

о побоях, нанесенных Тихоном Протосавицким Ивану Тюхаю-

ЛипскоМУ... Ліпскі, маеш сведкаў?

Ліпскі. Маю, Найяснейшая Карона.

Кручкоў. Пусть выступят вперед!

Трое шляхтаў выходзяць наперад.

Пратасавіцкі, за што ты яго біў?

Ціхон. Дык ён жа назваў мяне мужыком, хрэн яму ў вочы!

Кручкоў. Маеш сведкаў?

Ціхон. Маю, Куторгу.

Кручкоў. Яго няможна ставіць -- ён пад судом. (Абяр-

нуўшыся да сведкаў Ліпскага) Вы бачылі, як Пратасавіцкі біў

Ліпскага?

Тры сведкі (боязна кланяючыся). Бачылі, Найяснейшая

Карона!

282



Кручкоў (абярнуўшыся да іншай шляхты). А вы бачылі?
Усе іншыя. Не, не бачылі, Найяснейшая Карона!
Кручкоў. Ну, дык добра! Следство кончано, цяпер будзе

суд, а наўперад: по указу всемилостивейшей государыни Ели-
саветы Петровны 49 апреля 1893 года и веемилостивейшей
Екатернны Великой от 23 сентября 1903 года, а равномерно в
смысле Статута Литовского раздела 8-го, параграфа 193-го, конм
назначается в пользу суда от тяжуіцихся гривны. Обжалованный
Протосавицкий имеет зараз же уплотить пошлин 20, прогонных
16 и на канцелярию 10 рублев. Жалуюіцийся Липский в по-
ловине того, сведкі, каторыя бачылі драку, а не баранілі,-- по
9 рублев, а вся прочая шляхта, што не бачыла дракі, за тое, што
не бачыла;-- па З рублі. Плаціце! (Садзіцца на месца ды піша.)

Шляхта шэпчацца паміж сабою, пасля выбраны ўсімі зборшчык Ці-
мох Альпенскі падыходзіць да Пратасавіцкага, Ліпскага і іншае шляхты,
збірае грошыі, склаўшыіх у адзін мяшок, падносіць, баючыся, да Ста-

навога ды кладзе на стол.

Ціхон (адлічыўшы зборшчыку грошы, калі той пайшоў збі-
раць ад другіх). Э... глядзі ты! Як ён, на бяду нашу, усе ўказыі
законыяк рэпу грызе і не заікнецца, хрэн яму ў вочы!

Куліна. Чаго тут дзівіцца? Відаць, судовы чалавек, дык ён
на тымі зубызгрыз -- такая, бач, парода.

Кручкоў (як Альпенскі паклаў на стол грошы). А ўсё?
Альпенскі. Да капеечкі, Найяснейшая Карона!
Кручкоў. Ладна, ідзі! Зараз будзе дэкрэт.
Ціхон. Ух, Госпадзі! Што гэта будзе, хрэн яму ў вочы?!
Куліна. А што будзе? Вядома, юрыста -- абдзярэ ўсіх да-

чыста дый паедзе з Богам да хаты.
Ціхон. Хрэн табе ў вочы! Каб прынаймні скура была цэла,

а то як дабярэцца да яе, будзе нячыстыінтэрас.
Кручкоў (падымаецца і выходзіць з папераю пасярод сцэ-

ны). Слухайце з увагаю!..
Усе кланяюцца.

Буду чытаць дэкрэт.

Зноў кланяюцца.

По указу его йиймператорского величества, во временном при-

сутствиий, в комплекте, составленном из участкового заседателя
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н его письмоводителя, слушали Дело, коего обстоятельства сле-

дуюіцие: Иван Тюхай-Липский назвал Тихона Протосавицко-

го мужиком; тот за такую обиду побил Липского, на что сей

последний представия и свидетелей. Расследовав таковое дело,

временное присутствие, сообразно указу всемилостивейшего

государя Петра Великого в 1986 г. марта 69-го дня последо-

вавшего и применяясь к Статуту Литовскому раздела 5-го па-

раграфа 18-го;-- определило: а) Тихону Протосавицкому, как

уголовному преступнику, назначается: 1) 25 лоз на голой земле

без дывана! и 2) штрафа 25 руб. в пользу временного присутст-

вия: б) Ивану Тюхаю-Липскому, как нанесшему личное оскорб-

ленне Протосавицкому, назначается. 1) 15 лоз на дыване и

2) 15 руб. штрафа в пользу временного присутствия; в) сви-

детели, которые видели драку и не разняли деруіцихся,-

1) по 10 лоз на дыване и по 10 руб. штрафа в пользу времен-

ного присутствия; д) всей прочей шляхте, которая не видела, а

тем самым не могла и разнять деруіциХСЯ, назначается: 1) по

пять лоз на дыване и2) по пять руб. штрафа в пользу того же

присутствия. Напоследок: г) применяясь к указу ея величества

Анны Иоанновны 1764 г. октября 45-го числа за негербовую

бумагу, употребленную и имеюішуюся употребиться по сему

делу,-- Протосавицкий 5, Липский 3, свидетели по 2, а все

прочие по рублю уплатят... Кончено! Цяпер зборшчык няхай

збірае грошы, пасля жа прымемся за лазу. (Падыходзіць да

стала і ўглыбляеццаў паперы.)

Ціхон. У.. у.. у.. бацькі мае родныя! Хрэн яму ў вочы!

25 лоз ды яшчэ не на дыване, а на голай зямлі! Даў бысто руб-

лёў, каб дыван падаслалі.

Кручкоў сядае за стол і нібыта паглыбляецца ў чытанне папераў; зборшчык

збірае грошы, пачынаючыад Пратасавіцкага, які, скончыўшывыплату, пад-

крадваецца да Пісулькіна, адклікае таго ўбок і совае 25-рублёвую паперку.

Дабрадзею, ратуй няшчаснага ды навучы, як ад лазы збавіцца?

Пісулькін (убок, разглядаючы бумажку). Хорошо быць

пісьмевадзіцелем у разумнага чалавека. Маляваныя госцікі

: я ы ; . .

Без дывана -- без посцілкі. У даўнейшыя часы, калі каралі шляхціца,

паклаўшы яго на голай зямлі, не падсцяліўшы кіліма, лічылася вялікай”

абразаю.
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(паказваючы на паперку) самі ў карман лезуць, не нада і рук
выцягіваць. (Да Ціхона.) Не ведаю, што рабіць! Ён сам баіцца,
каб, зрабіўшы вам паслугу, перад судом не адказываць. Але па-
пробуйце.

Тут падыходзяць другія шляхты і слухаюць яго рады.

Злажыце яму добрыгасцінчык, авось паквапіцца? Пагаварыце з
сабою і злажыце, а я тым часам папрабую ўгаманіць яго. (Пады-
ходзіць да Кручкова і шэпча, той злосна адказвае.)

Кручкоў. Не магу, не магу! Знаеш, по всемилостивейшему
указу нашего государя 1884 года, сентября 75-го дня какой ве-
лнкий адказ за поблажку сторонам в уголовном преступлении?
Не толькі пасаду магу страціць, но и личность подвергнется
опасности.

Ціхон. Жонка, а жонка -- хрэн табе ў вочы! Прынясі
шкураны мяшок, што ляжыць у кубле з грэчкаю; там ёсць сто
рублёў, трэба выкупіць шкуру. Ох, даражэй яна каштаваць бу-
дзе -- хрэн ёй у вочы!

Куліна. Што? Нацярушыў бяды, а цяпер расплачвайся.
(Выходзіць дыпраз хвілю вяртаецца з мяшком.)

Грышка (да бацькі). Ану, бацька, рассупонь свой мяшок ды
вынь якіх рублёў з 50, можа, і тваю пашануюць шкуру. (Да ін-
шае шляхты.) І вы разварушыцеся: каторыя бачылі драку - па
дзесяць, а каторыя не бачылі -- па пяць рублёў.-- злажыце ў
купу, паднясём Найяснейшай Кароне. Дык ён зжаліцца над ваміі
дзело кончыць; вось як яны, людзі судовыя, умеюць:і воўк будзе
сыты, і КОЗЫ ЦЭЛЫ.

Шляхта збірае грошы, пасля, складзеныя ў адзін мяшок, аддаюць Грыш-
ку, падпіхаючы яго да Станавога і ўгаварваючы, каб ён адважыўся

аддаць іх Кручкову і прасіць даравацьім.

Ліпскі. Ідзі ты, сынку- пакладзі гасцінчык на стол ды
прасі і малі, каб ён памілаваў нашу шкуру дыі скасаваў строгі
свой дэкрэт.

Грышка. Бачыце, бацька, як нядобра, што вы зводзіцеся з
суседамі. Добра, я адважуся пайсці, толькі каб вы пагадзіліся з
Ціхонам дыкаб паслалі ад мяне сватоў к яго дачцэ Марысі.
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Ліпскі. Д'ябал яго бяры! Няхай толькі ўладзіцца дзела, а Я

не адмоўлюся. Ідзі прасі!

Грышка з аднаго, а Пратасавіцкі з другога боку баязліва падыходзяць да

стала, пры каторым Кручкоў нібыта ўглыблены ў чытанне папераў, ды

кладуць торбы з грашыма; Грышка, моцна кашлянуўшы, кланяецца нізка

Станавому ды кажа.

Грышка. Найяснейшая Карона! Мы -- ад веку пінская

шляхта, і ты -- шляхціц. Не глумі ж, не пэцкай у балоце шля-

хецкай, братняе табе, крыві! Скасуй строгі твой дэкрэт, на сорам

нашай ваколіцы пісаны;-- паміры майго бацьку зЗ Ціхонам,сатва-

ры маё і Марысі шчасце, а мы ўсе, цэлаю ваколіцай, век за цябе

будзем Бога прасіць 1 век табе дзякаваць!

Пісулькін. І я вас прашу, ваша благародзіе,-- пусть пода-

дут мировую и КОнЦЫВ воду!

Кручкоў (да Пісулькіна, але голасна). Хорошо! Для вас это

сделаю, приму грех и ответ на себя... Ціхон Пратасавіцкі і Цю-

хай-Ліпскі! Падыдзіце сюды бліжэй.

Тыя падыходзяць, за імі Грышка і Марыся.

Абніміцеся і пацалуйцеся на згоду -- ну, што ж?

Марыся свайго бацьку, а Грышка свайго папіхаюць, якія потым абдыма-

юцца і цалуюцца з сабою.

Ціхон! На згоду каб быў крупнік!"

Ціхо н. Гатовы, Найяснейшая Карона! Схадзіце, жонка і Ма-

рыся, ды прынясіце -- хрэн вам У вочы!

Куліна і Марыся ідуць у хату.

Кручкоў. Вы думаеце, што мне міла паняверыць кроў шля-

хецкую? Я ж сам шляхціц, вам родны, але што ж рабіць? Служ-

ба -- не дружба. Законы, міленькія, законы! Годзячывас, бяду на

сябе бяру: толькі пад такой кандыцыяй, каб Ціхон з Ліпскім навек

з сабой памірыліся дыкаб я з-за вас не ўлез у нерат. Канёчне трэ-

бую, каб тут жа пры мне дзетак сваіх заручылі, а тамі павянчалі.

Тут Куліна і Марыся ўносяць дзве місы гарачага крупніку ды ставяць

на стол з кубкамі.

Ну, што, Ціхон-- аддасі за Грышку сваю Марысю?

 

1 . . . ба .

, Крупнікам завецца пітво, прыгатаванае на агні з гарэлкі 1 патакі з розны- .

мі прыправамі.
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Куліна (ставячы). Гарачае, ой гарачае, Найяснейшая Карона!
Кручкоў. Адкуль жа тыведаеш?
Куліна. Дыкя ж сама яе зладзіла...
Кручкоў. Што?
Куліна. Да гарэлку. Толькі што перагрэла, шафрану і роз-

ных прыпраў насуліла многа, мёду ж цэлы кадобчык укінула.
Кручкоў. А... ты талкуеш аб крупніку!
Ціхон. Хрэн табе ў вочы! Чуеш, што Найяснейшая Карона

кажа?
Куліна. А як жа, аб прыправе...
Ціхон. Аб якой прыправе? Хрэн табе ў вочы--- аб Марысі!

ЦІ аддасі яе за Грышку Ліпскага...
Куліна. А што будзе з Куторгаю?
Ціхон. Хрэн яму ў вочы! Твой Куторга толькі хваліцца

ўмее, а як прыйшло да дзела, дык чуць у бяду з сабою разамі
мяне не ўцяг.

Кручкоў. Вось я тут зараз цэлую справу кончу. Налівайце
кубкі!

Куліна з Ціхонам наліваюць, падаюць Кручковуі Пісулькіну і ўсім іншым.

Грышка, любіш ты Марысю? Хочаш з ёю да шлюбу?
Грышка. Ой, хачу, вельмі хачу! Найяснейшая Карона! Бог

мяне пакарай, калі я не дам ёй шчасця, адружыўшыся.
Кручкоў. А ты, Марыся, любіш Грышку? Хочаш з ім век

дзяліць шчасце і гора?

Марыся, засароміўшыся, паварочваецца тварам да сцяны ды дзёрпае яе
пальцам.

Ну, што? Чаго маўчыш?
Марыся. А ўжо ж, калі маўчу...
Кручкоў. Дык -- хачу? Ладна! Любіш ты Грышку?
Марыся (сарамліва). Але...
Кручкоў. Крэпка яго любіш?
Марыся

Раманс
Ле 7

Найяснейшая Карона!
Трудна мне без Грышкі жыці,
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Ніяка земска прэпона

Не ў сілах нае разлучыці!

Сэрца маё -- яго менне,

Яго любоў --- маясіла.

Без яго мне смерць -- спасенне,

Без яго мне свет --- магіла.

Няхай бацькі лаюць, мучаць,

Ні з кім другім не зручуся.

Калі з ім мяне разлучаць,

Я у Прыпяці ўтаплюся!

Кручкоў. Ну, калі так крэпка яго мілуеш, дык ужо няма

чаго раздумываць. Панове бацькі! Трэба іх злучыць, а то новае

ўгалоўнае дзела зваліцца на вашыголавы. Пане Ліпскі! Чы пры-

маеш, Вашэць, мяне за свата для свайго сына?

Ліпскі. Ды ўжо ж, Найяснейшая Карона! Задумалі дзело,

то і канчайце яго з Богам;-- я рад буду блаславіць.

Кручкоў. Дайце сюды ручнік! (Падаюць, а ён закідае яго

сабе на плячо.) Ну,вот я і сват! Што, панове Пратасавіцкія,-- ад-

даеце вашу дачку за Грышку?

Ціхо н. Такога свата трудна не ўважыць. Хадзі, жонка, хадзі,

пане Ліпскі,- хрэн табе ў вочы! Паблаславім дзяцей, а там по-

тым адгуляем вяселле. На пасаг дам два гарцы грошай і шляхец-

кую худобу, а па смерці ж нашай

-

-самі ўсё забяруць.

Куліна. Ды і на выправу не пашкадуем, яна ж у нас яды-

начка: што маем,тое ўсё яе, каб толькі Бог даў ім шчасную долю.

Бацькі сходзяцца і злучаюць маладым рукі.

Кручкоў. Вот так добра! Цяпер, панове бацькі, падпішыце

міравую і злажыце міравых пошлін па тры капейкі.

Тыя падпісваюцца трыма крыжыкамі, Пісулькін за іх распісваецца.

Альпенскі (убок). Не быў бы судовы чалавек! Пабраў руб-

лі ды яшчэ па капейкі сягае. У іх ужо такая натура: без капеек і

чвэрцяў, як без солі ў страву, ніяк не абойдуцца; капейкі і чвэр-

ці -- да скарбу, а рублі - сабе.

Кручкоў. Дзесяцкі!

Той уваходзіць.



Прывядзі сюдыКуторгу!

Дзесяцкі выходзіць.

Ну, што ж -- налівайце зноў кубкі ды вып'ем за здароўе мала-

дой пары.

Усе (падымаючы ўгору кубкі. Будзьце здаровы, маладыя!

Дай Бог вам век з сабою шчасліва пражываць!

З'ЯВА АПОШНЯЯ

Тыя самыя і Куторга.

Куторга (кланяецца ўсім). Дзякуй, дзякуй, панове грамада!

Буду старацца ўшчаслівіць Марысю.

Кручкоў. Маўчы, стары хрэн, не аб табе тут ідзе дзела!

Бярыкубак дывыпі за здароўе маладых Грышкі Ліпскага з Ма-

рысяю і падзякуй Богу, што так лёгка вырабіўся ад суда.

Куторга. Дык гэта не я малады? Не за маё пілі здароўе?

Кручкоў. Пакінь, сгары хрыч, думаць аб жаніцьбе, а зама-

тай сабе на вус, каб крэпка дзяржаў язык за зубамі.

Куторга. Ой, Найяснейшая Карона! Буду сабе часта браць

на розум філасофскую прыпавесць: на тое Бог даў людзям язык,

каб умець маўчаць. (П'е з кубка.)

Кручкоў. Дзесяцкі!

Той уваходзіць.

Коні гатовы?

Дзесяцкі. Запрагаюць, Найяснейшая Карона! (Выходзіць.)

Кручкоў. Ну, панове шляхта-брацця! Я вам родны, я вам

брат, дык на прашчанне вып'ем яшчэ па кубку крупніку, заспява-

ем нашу родную песню дыпаскачам на заручынах. Пане Кутор-

га, у цябе яшчэ не вельмі курыцца чупрына;-- ты вядзі пункты,

а мы пакруцімся, прыпяваючы.

Усе. Віват наш брат, Найяснейшая Карона!

хе 8

Хор
Эй, чух чумадра,
Чумадрыха весяла!
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Куторга

Хор

Куторга

Хор

Куторга

Хор

Куторга

Хор

НашыПінскі акаліцы --

Жыццё хоць цару, царыцы!

Ўсяго досыць --- прызірніся:

Еш,пі, хоць расперажыся.

Эй, чух чумадра,

Чумадрыха весяла!

Ёсць гарэлка, луста хлеба,

Уюный сушона рыба.

Чаго ж болей людзям трэба?

Пінчуку тут даў Бог неба!

Эй, чух чумадра,

Чумадрыхавесяла!

Як збяром дабро дачыста,

Завязём на торг да места,

Тагды квартаю чырвонцы,

Гарцам мерым карбавонцы.

Эй, чух чумадра,
Чумадрыха весяла!

Дзяўчаты нашы,як лані,

Харашэйшы,як ясныпані.

Зіркне катора -- маспане! --

Сэрца з-пад жыбра дастане.

Эй, чух чумадра,
Чумадрыхавесяла!

Чуваць звонікі. Шляхта, ап'янелая, хістаецца па сцэне без парадку; гутар-

ка агульная без сэнсу; Куторга пасярод сцэны ўпускае кубак і засынае.

Кручкоў (бярэ ўбок Альпенскага і кажа яму). Ведаеш, што

на цябе казаў Статкевіч?

Альпенскі. А што?
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Кручкоў. Ён казаў, што ты не шляхціц.

Альпенскі. Што? Ён мяне так зневажае? Вось я ж яму

дакажу маё шляхецтва!
Кручкоў. Не пры мне-- як паеду, тагдыз ім расправішся!

(Адыходзіцца, бярэ ўбок Статкевіча) Знаеш? Цябе Альпенскі

аблаяў мужыком.
Статкевіч. Ён смеў назваць мяне мужыком?! Мне сам

ЮрыКабылінскі падпісаў грамату -- дык я ж на шкурыяго вы-

пішу сваё шляхецтва! (Шугаеуца да Альпенскага, і пачынаюць

біцца.)
Ліпскі. Найяснейшая Карона! Шляхта папілася і завялася

біцца. Бойцеся Бога, раздыміце, а то і з вас штраф будзе належыць!

Кручкоў. Не ка мне, не ка мне,-- няхай у суд падаюць, таг-

ды прыеду на следства! Бывайце здаровы! (Выходзяць з Пісуль-

кіным.)
Ціхон. Віват, Найяснейшая Карона!!

Усе (апрача тых, што б'юцца). Віват, Найяснейшая Карона!!

Заслона апускаецца, пакідаючы наперадзе сцэны Куторгу; той прачынаецца.

Куторга. Што? Ужо разышліся? А там чутна і бойка!

Добра прыпавесць кажа: пінска шляхта як нап'ецца, то напэўна

падзярэцца. (Да публікі.) Ды вы ўжо, найяснейшыя панове, спаць

хочаце? А што? Няпраўда? Дык:

М 9

Найяснейшая Публіка!
Прашу Цябе, не дзівіся,

Бядагэта невяліка,

Што мыкрыху папіліся.
Няхай шчасная развязка

Пінскай шляхце ад вас будзе,--

Дайце брава, калі ласка,

Дыі з Богам, добры людзі!

Канец



ТАГОТУ

Еагу-мюаеуі! у 1-т аксіе

О5ОВУ

Тап Ростсіч Кі, таггаіеК.

АіеКсзапаег боко!піскі, зедзіа.

А ЗеПа, іего сбткаІаі 16-56.

А Чо! ек, зуп бокоіісКіеео, аі 12-50.

біапізіах Таспіеу Кі, піофу оручаіе!

Апіопі ЗборКоч Кі, Фгіеггаўса.

Р отісеі1а, ўеро з5іозіга,

Р іо ЁгаК, рагобек.

Нароп ВогустКо, улоўсіапій.

А КоиІіпа, ево 2ола.

Магу зіа,ісй сбтка.

МогіКа, гуч-сіебіа.

КІпсамоўё

Весі дгіеіе 5іе 5 росгаікі У! тіезгкапім боркоўісга, аіеў уе Іезіе рггеё

зіефтіра Вогусакі, па озіаіек уў дотіе ЗокоІпісКіево.
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Эсепа 1

Теаіг у'уобгага піеуіеіка Котпаіе, у” Кібгеў ро ргауеў зігопіе дуга оКла,

ро Іемеў гаў -- «гамі Босгпс, а у вібі бгодКоўе,-- 2 Іеуеў зігопу зібі

тазіапу, іак (о ргазожапіа. РотісеПа геіагкіет ргазціе сбмзіесхКе (Іа

Ьгаіа; іеп гцреіпіе ўч2 уБтгапу орпіса (така, Кібгу гогіо2опу ў'ізі па КггебіІе,

ті2гаг2гу 5іе рггед Іцзігет іоаіеіююўут, а рб?піе], Бггакаўас ро Кіезгепіасі
ріспісагті, бріеуа.

ЗорБКкоўіса і РотісеПа.

ЗБобКоуіса
Хо 1

Ріепіафге тат,-- ріепіадге тап!
Ебулусі зобіе бі піе 2пат!
Рггед роіега тего 210іа

Спіе зіе зопізіефтКа роюіа!

Кіефу разіет Буда 5іеК,

Кагфу тобі: Ііспу саеК!
Гіз, еду тат піезгреіпе тіепіе

Мзгузсу: «Кіапіат ипі2епіе!»

У рггез24е Іаёа ўазпу рап
Га!зіе, ефубу ргогпу ф?бап! --

Мзваг4ча бБухаю с2гезшўе

Тегах, зсізКа і саўе.
Раугпіеў раппу ўл2е52с24;: тіесй!
бу іе чгга уў52узіКіе у” ўтіеср;

Раб!

-

-Шудпеп осхКіет 5у'іеса

ВггеКпе --- ЧуК бу паІер Іеса.

Сіекауоўс! -- псгопу 5іап

Туіегагіі, гет ізіпу баіуап!

бу гаў гБггеКіу ті Кіебгепіе,

Рггесіўпе 5пуўе бхіега4тепіе.

Мего ЧотКі піе 2па5х 5Кіаа,

Сругазіет Чой гагозіу 51аа;

Рэзі5 Коппаіу еобсті зуе

Ргогі, пібу ігакб, чбііе.

Рувгпі(агге ропогоўі

Рзіеуісе,-- пауеі уоўзКотіі,

МЖесвет сгцдас, гет богаёу

2.Ьіўаўа ргоеі пеў сраіу!
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(Мбуі.) рук сб2... а[ро? піе уаіпу 27е тпіе сМоріес? (Окгеса зіс

па окоіо.) Зрбіггпо зіовіго! Тега?, фак рггутосціе рдІрегасжКе, Юю

поўа Адеісіа реупо 2 гафоўсіа од4а ті 5уга геКе... «ук сд2...

РотісеІІа. Таўсгазц, пб) коспапу, пагуу/аз2 ]а 5“0]4;--

раіга ўепо гФубу груіесгпа ппобс сіе піе 7ауіовіа.

борБкоў іса. Рук сб?... арог піе тат ріепіед2у?

Рот ісеІПа. Мпіе зіе 2даўе, 28 гурбу сітгутас геКе злІасребпе]

і Боваіеў у'е уваузікіе фагу Іо5и Фгіеўісу, роіггеба стероб у/іесе],

ўаК ріепіедгу.
боБКкох ісг. Сіскачоўс! -- ЧуК со?... сгево? Юю Уіесе]

роіггера?
Ротісе Па. Маірггбё, тбў Косрапу, роітгера гфубу Кауаіег,

згагаўасу зіе о раппе, паіега! «о ісі запеў Казгу зроіссгейзіха,

до Кібгеў іего БордФапка; 1951 гаў пі2зге гаўтцўе з5(апоуізКо,

роугіпіеп рггупаўтпіе аІо розіафаё іаіепі, ІчБ падке, рггупоз?аса.

па гозе!о5па 51іауе,-- іпастеў Казіа, уг Кіюге] зіе раппа 2год2гйа,

з піеборіозу УоІаб Бедгіе, 2е (акі 2міагек ігзі тегаПапзет, і

паўреугпіеў ]ак гофгісбу» (ак гбутіег і раппа, спосіагру пае і

схша іакіб росіае Фо Копкшгепіа, одзігазга. Ро уйібге: іггеба абу

Каууаіег, іе2еі піе ўгу2578е, о рггупаўтпіеў офроўіефпе паггестопе]

розіада! угусроугапіе, гдубу У роўпіеўбтут сгазіе піе мзіув2Иа

зіс га те?а. Ро іггесіе, а паўугагпіеў52е: г4убу «Іа зіагаўасево іе

о рапле оріпіа раЫісгпа буіа рггу]а?па; а іу, тоў Бтгасіе, фал], 2е

сі о Бег оегодКі чуроўіет, уззузікіт бут іггепі чапакот У

тареіпоўсі піе офроў/іавас?.

боБКкоўу іс. Рук сб2... Сіекамо5ё! -- ўейпут зюуепа 2ріўе

бхе, іаК рггетайге агрштема: оіо тап ріепіадзе! а ріепіажі У

агізіеўзгупа слазіе, ўе5і Юо ггес?, «Іа уўззузікісі зіапоуг зроіестгейзіха,

Багаго а Багаго ІаКота. (Саетгаўце ро Кіезгепіасй ўріеуга.)

Хх2

Ріепіа2кі ўезі ггеса ІакКота;,

Срос ўе с2іек Кгосіапі іосгу,

Г.ес2 іаКа? Біегге озкота,

бу опе рггурадКіепі госу.

Пісругліагх, со та Кийгу з1оёа,

едпаКіспзіе піе гадуе,

Ріхес і?піср Біегге осро!а,

Ргосепіа уісІКіе гузКцўе.
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Рапохуіе ў]абпіе уіеіто?пі,
Срос оеготпе Чобга та]а;
МзгаК?е іаК за піе о5то2пі,

Ю Іісруіаг2у рогусга]іа,
Оісоу/іе 192, буіеюМІхі,

Мзаузсу о піс8 ціггутц/а,

Ха Яоіко Багазо за срсіх'і,

РІа піеео 5чКпіа рггуўтціа.

Югзедпісу Ўюіко іцбіа

Су рі7уўдгіе бафаё ўіппего,

Міе Ча піс, ю го усё епЫа,

Ра; Юю ипіечіппіа ўего.
Так Іісбуўіагге,-- шггедпісу,
Рапоўгіе і біаоМіхіі,

А паўсгоў Кгазпоісу,
УУзгузсу па Хоіко 54 срсіхі.

(Момі.) УК сб?...?
РотісеІІа. Ргауаа! -- ў агізіеўзгусі іаК іпафпусі: сгазасі

піе ўедпа г рапіеп, гтгбгуу5ту осгу, розаабу га Богасіўет,--

]сесх, Бад реўпупа 2е (ака апіБу сіебіе и52с295Ііўіб товгіа,-- апібу

сата 2 іюра Бу!а 52с2гебІіха: сіагіу угагсроі, сіаг!е піезпазкі гаігіу

Бу хавае рогусіе; гадпе 2 угаз аірбоўіет піе офроўіефгіаю Бу

обоуіагкога па зіе рггуіс(упі Раппа АдеПа газ ўе5і (ак у'усроугапа,

ге ефуБуз розіафа! паўеі зКагру Кгегиза, іет іа паўреупіеў піе

рггуўгабіз2; ўе) ройтера сгероб у/іесе], ]аК 21оіа.

ЗобБКоу іст. Сіекауобс!.. сгево? іо па рггуКіаё?

РотісеІ1а. 717 сі ю “уйцтасгуІат,-- уў5гаК?е уў Кгбікобсі

роу/ідгге: споіу, ууспоуапіа і піеўаКіеў5 огіаду... ро!огі, Кібгебу

сіе, Бег гепу, Бег бтіезгпоўсі тогу розіауіё уў іепі іочаггузічіе,

до Кібгеро опа паіе?у.
З обКоўу іс2. Еі ріесіеб2, тоўа Коспапа! - ук сб?... едубут

піе тіа! годіта, іобупа і ріепіебгу піе пагбіега!. Со габ Фо огіаду

і рогу (ага ўаКіеіс, Кібгеў ті БгаКк гаггцсазг, (усі а? падю

розіадат: м” Ка2дет іюугаггузіхіе роігабе зіе хпаІе2ё піе роггеў

од ўаКіееоб іат теагка 2 ргоглеті Кісетепіаті,-- ЧуК сд2... Об

парггукіаа, угсродте 2 раіазет «о райсКіего заіопу, парепіоперо

Іісгпіе геБгапеті гоўбті, ЧуК сб?... 2Ьігапа зіе фо возродупі от,

Іса геке таўас уў Кіезгепі, Кіебу ргаха оа піесвсепіа бсібкат ўз
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гас2Ке, 1аК... ро райзКі, і позофут гіо5ет ргаетаугіага: Котап а!

іак рапі ггоуіе, ўак іфгіе возрочагка? -- і гат Фаіс]... сіекаўгоўе!..

дук сб?... рогпіе) рофсродзе фо возродагга, Кібгего роршагпіе, ]ак

гулу гбутево бсізКапі; даіеў Логуў52у обіе цё гесе У Кіеб2епіе,

і од піесрсепіа Бггакаўас пацтузіпіе уўзурапет У піе сіе,

гебгу па окоію зровіафат і 2 роу'ава зспуІат ргоіеКсіопаіпіе, ЧуК

сб?... віоў'е, Чаггас уебіе богасіха [аб зіорпіа, ўгфпусі уліеК52уга,

дпігісі гаў тпіеўзгут уКіопет, дук сб?... пагегсіе рофспод2е фо

рапіел і -- пібу рггурафКіет, приз2сгат па гіетіе ФуКаіа; тазіе

тодітіее, Кіефу уў БіізКобсі, ЧуК сб2... Іокаў зіе Кгесі, іеп ровФбіега,

ро4еўтцўе во, спсас ті роутобсіс, у/бусга5 2 тіпа агузіокгаіус?па,

хе? (о 5обіе, тбі Косрапу, роўіафап і дук сб2... ўаКбу піебую,

гогросгупагі 2 раппапті, Фук сб?... КгоюбІпа гохтохе, БггаКаіае

уусіа?, да укіск5тево аЁеКбі, ро Кіезгепіаср 2Ісіет, парггукіаа о

роводіе, зігоўасА, Качаіегась, ІаЬ сё5 рофобпего, Чук сб?... Аіе,

аіе! піе уміезг, тоўа віозігіпіч, 2е ]02 і до Копігафапза одуагапі

зіе зіаугаё, фук сб?... тугаізкі ігоспе тіе родтизгігоуаі іуІко

дпіга Ясцга ўакоб піе Форізцўе,-- піе гргабпіе уў піеў віе зргаміат.

Рггураіга зіе ўепо, тоўа «гога, іу піе таю уідзіаіа5 іайсгасусі,

дук сб2... по2е52 уіес даб Бег5ігоппа. Фесугуе. (Тайсгас ўріема.)

Рцией

Хе з

Тгаа Та 1а;-- ёга Іа ІаІа!

б(іад па Бокиу-- ігосре 2 Фаіа

І рггураіта 5іе пе] розе.

РотісеІІа
Ізіпу тіесі уў піефгуіедгіе] 5кш?е!

ЗобКкочіст
Рук сб?... 5аё ігосбега з5гогі

брбўга по, ўаК у/іеггваўа погі

Кібіё ісіка і роўгабпа.

РотісеПа
Така? розішга піегегабпа!

ЗоБКкоўісх і РотісеІІа (гагем)

Вех Іііоёсі ўе5іе5 52губпа

Ройіха пахсі уубгуфпа

ТазКау52у «Іа ппіе заа Імі

Лагсі? (айсте, ў]аК і апіф2у
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Міе до іайса іу5 5збуоггопу
Гес2 «о зосВу, Іес2 до Бгопу:
Могі 52(уупе, пібу Коіу;
Рлпастпо 295 2 Этогеоп5Кіеў 52КОІу.

(Тайсгас 2 гараіет гЫіга 5іе ао аггуі ўгоакоуусі і, наеггаўае
зіе о успоагасеео ратобка Ріеігика рада пагіетіе.)

Эсепа 2

Сі2і РіеігуК, рагобек.

БобкКоуіся
Оіоз сіа! аг зКгту зіе У” оКи

О 57абапіе! ЧуК усіеіопу!
5іоў (1 -- од агхуі апі КгоКі.

РіеігоК (зётобіас 5іе у гіоие Капіа 5іе піхко)

Міесраў Бедгіе росвуга!опу!

ЗорБКоуіся (ухгаўас)
б4у тат одБус угагпа ёгоее,
Т.оігт ті хеісрпаі заа з5іе поге,

Моее зігасіб па тапіегге.

РотісеІІа
ТРозіай у Чоті, гафтеё 52с2ег?е.

Тетгсей

ЗорКоуісат
Руксб2... піе чіегге уў рггес2мсіа
Стекаў тіе 2 52с2е5пут роўтбіет;

Реўпупа те) І1беў уербісгмсіа,
Рмаз2гстга гу іе] Бггекпеіе.

РотісеІІа
Мао таз52 уў Кпие2гси ибпобсі,

Раітх, буб піе рака! 2 роўтодіет;

Міе о(ггута ігп тіюссі

Кіо пслмісіа тіеггу 2і]оіет.
Ріе(гуК

Райпо раз з«Касіпкі й роіч,
А сіаріег рап пад рапаті:
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Раў зілі гор,-- фитпут “оі,

бууіеі раугіетме й уліетсй параті!

ЗоБкоуіса (тдюі). Сд?, піегргабіазгм! сту зргаўЙс5 іе У

іпіегезіе, га Кібгут бу!еб розІапут?

РіеігикК. КіербКа, рапосгуКк! -- зкага!і (ат у Кіўц, 5240 Пейа

піа с2уз(у апіега5.

зоБкоу іса. бірсге! піегаг сі бміегдзіет ефубуб, одро-

угіадаўас ті, пагучга! тіе ]азпут рапем.

Рісігок. Еі рапо... спасіей 5Кагаё, іазпу рапіе; іа сгаіафіек

Бууаіу, 2убу 5ўей па фуотэкаў зНігбіе, і ра УІпіпіа га? сіарайзіа;

іо; сгаз(а папіе гдагуІазіа зцзігесса ратіег ззІасіцаў 2 риагка]:

9210 «іабпіе грабпіе, а тазрапіе -- тазіапіе».

зоБКкоу іс. Рук сб?... фуіу і у УІпіе Бутеў? со? іу У/іфаіаіе5

апі сіекауеео? -- ФуК сб2... гарау/ паз зет ороуіафапіет.

РісігиК. 5гіо рапо... срасіей 5Кагас іазпу рапіе, раугагуё?

пітасгка пізхіа сікаугара. Раіаіу ата! и5іе Катіаппуўе, улісу ак

ўлікі, з2ю піеіра гаатіпцсеа; ак зігесгасса дуіе сіуштапкі, Юю

сбоё (у Коіат ісгагпітаў, уго5 ўак ставага рап сгаро гарпіеуаўесса,

да абу 5а5гстатіс,іаК і ўапу 5 зароў зрІаімсса, - Ілідзіе біераўце,іак

радзітеіапуўе, афгіп дпіроба згішгсраўе. --- МайІай бу сію 5210 апу

та ріпаў зріазгаё габогу, а апу (ак зфагі іоІка, 5 Кша й Кас Іобаўче,

да губу зКаІаё. Ргайда! Бастгуй іа адпо Фіха сіКаугаўа,-- расгуй

іак тазкаіе пмгігоўчсса; е! а і (о,іаК ргуропапій та!афгіейкі

шаі Іса;- тегот ак (о Каііб зіагейкі ёгіадок тоў;-- аў Вой

іапш Кпіейзбуа піабіезпа! Каогу ра б1 рогі, ак ўа руй «гісіат,

ріагаКіпуйзіа у2е га зоіпіч радкой, Бууга!а улой гатКату па гітахусі

уластгагпісась,ію і еіа ісі тузгітауаппіа угуфаіазіа ппіе Кіерэўжап.

ЗоБКко іст. РуК сб2... сб2 угат «гіаёек іубў гогроўўіадаі.

Р іеігоК. В..е...е..! ра... іазпу рапіе,-- ўаК газіафгіе бууаіа

ргу Ісгпікі Зарсі р'абсі, а расгпіе уліабсі, 5 ргергазгепіат іазпава

рапа, гагкагу, ю ту и5і, Бууаіа, ]ак ўуўе таіс2укі, Каі сгазап

расгціцё ўакіў згогасп Каіа ІарауізКа, і улі52у пазіауіт, да і

лбу музасгагут,-- тсгет ўаК пазг Купа, Каі пед2іс 2уда: ак

сікама Бухаіа угіадгіе гагкагу. -- Ва52 оп буй піа (піеўзгу, а

таспоўу, іх рад Кіўеха; іаК угоб гагргайаўе Буугаіа, ]аКоўе Буіо ч

піса “оўсКа, аг та зГісрас! Вухаіа загу, ак гагдабгісраўесса,

а ргурогапіб агупуи, (ак моў Каге: Па)...па]...Бгасікі! піатазгКа па

буліссіе, ак о Каіі, з!айпаў раптіасі, га бВайпайзгслугпу! ак Ба5?
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угоізка пазга забіагесса й Кусі! -- піа 2паіа ўапо 5240 Юю «59]»і

«піа згауіа!ізіа». -- Вухаіа ргу Сітіаіпіскат а(атапіе зіойрісса

рад іазпута уКтаійеКіт піебаті за Кагаскаўа;-- раікі Сгататоізкі,

Ранайскі, Нитайзкі, СгапайсКі, Ріагурогікі і Капіайскі. Казакі п

згаркасі зі“усй, 5 Кгабпуті Браіауісаті, об так булашё! --

шадпікі па Копікаса Япсіаё! -- зойпікі улізіКі Кпісіас, а аззаша

Бу ше! Так Буугаіа тодга гагкагіўе, 520 і бсіатіё піа гтора!

ЗбобБКкоуіса. Ми ЧуК сб2... а ёу со уідіаіе5 у/ УІіпіе?

РіеігоКк. ЕС. 5219 басгуй, о піа бую сгати «іуісса.

Муззігауаіізіа 2аўесса і Фпі?па, угоб агес8 2ігуз, Ча Киду іт.

Ргайфа іапу райбіегайзгузіа, ак дгіедаугу Кагакі, и 5грапсегкасі,

аІе па 5240 іт раргузгучаіі сбугоўсікі 5 сгугоўопуті Біегежкаті,

тегет у 52гсгуМІіКкай? Сгегег ріесгу ріегауіезгапу п пісб біеіу

зігус2кі, а па раіачасі іаКіўе згаркі, ўак такаіту. Аіег ю тпіе

Бубюуіеіті агійпа, 5210 па ріегадгіе п іусі згараК угоб паіаугіе52кі

«(агсга!і. Ма Ібіе ўаКаўаў и пісі рбізгКа іт тазіефга, Ча з дулітіа

раіауаті: піа угіедата ўаКаўа, сгу вусг, сгу заўга, сгу гаритіеппаўа

угагопа? Вой ўаўе гпафайбу. Оіо2 ўапу гак 51аўа!і у Кисгу, газ2пісу

разіаугійзгу и Кагісікі, таШай ступакі, Ка!і па раразіе запапсгукі 5

Ка5таў пад арпіот угіезгаўцё. Аг афпупа гагат угуўе?гаўе 2 таўКа

іакі5 зіаг5гу; іаК Кгукпой беў! -- (аК ўапу йзі зКосу!і, сруасііі 7а

гізгпісуі зіаіі гойпа, сВоб (у пііко ргасіайпі. НІаі ўа па зіагэгара,

21с2 іоп г Каіатазхкі,-- ей! -- (аКі вату тазкаі, іоІКа Бгасраібгу.

Стегег ріесгу ріегеуіезгапа зіпіа 5тусгКа, па ргиааіасі паугіезгапа

сасаК і тіепдаіай 2удойзкісі іак, 520 іоп угупІафай габу тегет

зігакагаўа райзКаўа ўаіайка. Ма раіауіе або ю іаКа зтарка, ак

тазіопка аі ріесгу. Сгаіауіек ўакі5 піа пиеўзгу, піа гибКаў рагочу а

8 гатага. Аіе піа Буіа Бу Юю гатогкаўа з2іцка! сроё зіагэгу Ча пікі

тіей Кгусім ргучойпі; ўаК зіаўай Вагіе5 па Кугасіегу, Юю раасіуўасій

ріачліпа, дуў зспауай и згарки: піа 5сіатій фату! 520 іоп сруозі

5 зтаркі угузіаугійзгу, и5іо іт УйІаўе, зак базг радузгой ЬІі2аў Ча

таска!ой, іо адгіп зКосгуй угугуайзгузіа іг Бгатаду, пайай 5

акгору! -- Іасіё!.. Іасіс!.. Іасіс!.. і гагріайзіа!.. а рабІа гизгпіса]

Кій, а іапу ёгаЙ!.. ўоп глой Кій!.. а тазка!е агаб!.. іак об зіаг5гу і

гагіпіеуайзіа... радЫіей Ча Бгатаду і Кгукпой: 2 Чагорі, гагабіаёа! а

Бгатада па йграгау габагттаіаі!а: раічу Бачу, паі4Чу Баічу,-- пегет

іпдукі, Каіі дзіесі ісп радгагпіаб-- Ті зіаггу ўаК чусіпуасіе

заў габ... еі! сгу іо (ака, ўак бу!а ра агіеФай«катч гатКа?м,
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га «Іайпаў ратіасі реітайзгсгугпу? -- “05 ФусыМаг Карувіка! 5210

Бабу Іатіез2К тіазтаўце,-- Кагуб врісЭКа расакой Каіос; 127 ўоп,

ігутаўчс2у акі гагопсгук и аёпоў пісе 2іеіе разігасрц, а ап

ргу!агуйсгу Ка 160,-- тегет раКагаё іп 5240 ч раіауіе пі Кгуспи

гогштам піа таўце, зай іср 18)ас;-- а? адгіп іт, Кис2у угузКасгуй5?у,

хоў сгоц іг Баю,і 1е2 ргу!агуйзгу гука Ка Юц: «мсісратігусіазіа,

аста паўс!» Ка?е, іа2 і ту таўет Кгусім іці аІеўи, узіо 520

горім, іо ра спумогтіе: -- 0-0-0-9Ё іоп «Кгужуіпай габаті за

дозсі, агузгой Кгусвіі Кгукпай, а апу ёгаб! --- ўоп ўаКоўа5 з!айсо

ўукіпай іга па,-- а апу, мзі да адпаро гизглісу разіауіі ргу

пагіе,-- 1амз24г0ў5іа, Кагуё зат, Каіі гакі гагутпу. Ро (ут ]оп

тапаіазій ргасіагпа, Кагуб разічсі п Іезіе горат буфа паКІіКаўе;

«ідпа га!асіпа улісіті зіай ісб ргазіс, бо апу, зШауайсгузіа пад

Біефйпут, гагат аі сгорагай «а раіаугу стагаааср!! -- АіІе робу,

сэш іп, Фа рек іт! зсудпа Басгузг і Кагае! - іак Кгукпай

з(агэ2у, (ак п9і Фа абпаро ргауіа гака 2а зіаріе і гаКіпці; 2пой

Кгукпий, а іапу па ріегад піка радпіаз!і а поза, чу) рапічера!і:

раба зіаі пабіхае зітеібу; (а? Вор тіа! іаК гах пабіі, ю за

фуадсаё гах зиеійі. -- Магеззсіе доп іт ЧаКисгуй “ідфпа зчаіпі

пмсгігтачапіап, Юю па Іеўга, Юю па ргаўга, ію 2гпой паіеуга, 5210 апу

гаріапа рабпа!ізіа 7а піп,ўоп 2е и5і0 паріегад, м5іо паріегад с2е52е,

Фа стезге боўагКа аШачаўцегузіа, 21об сгават ргатадапіа Фарпаіа.

КаНЬ ўа, аіро ёгіе4аугу Казакі, іоб ўаро пірат пайпаіі, бо Кагакі

стісіа ра Вогаў гіатіі сВодгіб торчё п згугокісВ папаўісасё,

его м афдпи Каіозлм йосі тазкаІой зсрауайбу -- а и пісп біеіу

папахісу угоб арсираті рапасіарапу -- і «Іа пісп раргузгу“апу

ўакіўаб іазгс2укі, (ак зго і піа гторцё зтіеіа зіорас, Ча иц5і0,

Зак Базіу порі угусіапічаўче і ргисса га піт 1аугаўц: ц2е ЫігКа

ўаВо пабпаіі, аж 5 Кайса ўакіб (апі тактустай: «раКіпсіа Ппасса га

ребуга Басгопкат, бо і гуду бпнаўцсса»; і ргайда!]а запі растуй,

іаК па ріаіасА, Фа па угагоіасй пасгар!айсгузіа 2уду 5тіаўаіізіа 5

(апо тцегігаугайпіа. Ма рабІа ўдоп уіЧаё ўсіатій 5210 збуёпа, буе

іаКіга БаўагКім Фуў, заргайсгувіа 5 Фисраті, Кгукпуй па йзіо Вопа,

Нгатава 2е таі!адгісскаіа піа зригайзгузіа ўаро Кгуку, (аК уо

Чпігпа, та рагуаіепіап, агуіагіназіа К піати 2гадат,- іарау

іоп, зітасійзгу сіагр!ічмабё, ріцацй, тасіпий гикоў, зіей и зац

КаіатазгКч, чуў сіапм Чай. АІе? ю 52аітойсКаўа чртгауа, адгіп Кой
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пёсіаг арІадаўесса, сту піа Бопісса Каогу; фа Киу іт! 2тчсгапу,

раюдпу іпібіасгу і Багабапіасгу, дгіеІе аспуоіу, гапаіавііі па йзіо

рола, (уў рагагсіаба!ізіа ра Шісасй, ўіфпа а гуфой па Кугасісгу.

бобКкоу іст. РгіеКціе сі, пібў Косрапу! ФуК сб2... гараНеб

паз з'мет ороугіадапіета, ргоз2е сісбіе, тоўа зіо5іго Час ту КіеІі52еК

воггаіу, еФубу рггетосгу! ігосве вага: а іегаг Чо ггесгу, «ук

сб2... сгу гатіеііеб ўоТу?

РіеігуК. Міе рапо... ўазпу рапіе, разімсВ піа ргузііріч.

бобКоуіст. Тоб сруба тіпіе Фа! пЫа?

РіеігокК. Ндзіе 1ап! -- ўа і дпірі ўати 5шій аі ітіепіа ]азпа

рапа,-- Ча рзіаўчсва! уіеіті буіогфу па зштіепіе; 5кагай, 5210

Беба і зсудка і БгудКа Імагіе) абтапуугаё. Каге, ргадачзгу угаіу ра

згеўбагіезіаі пой Коптпуўіе, разІа гатіапіе ісі сбифуті, пегаКкаба

Кіерэбка і гуд піа ггобіё, а ра... Фи! ргарада] іу 5 ўазпаўсіц, и5і0

гарухгаўч, а ўазпата рапу,Каге, га (аКоўц 52Ка Вор а разрадагсе

піа азё рогі. 7а ўат пеіак: уліаіікаўа Біафа абэгцкае 2уда;-- 142

піасбгузгстопу!.. ўоп2еі піа зратпаўе, боі буўе гугуўе і Вебуўе, Каріа

й Карім, 5спогуўе: біагу фуга Каграугапсу, Ча аідаў фуга Когтпуў]е,

а тіезіа ісі разіай и Пштіе, Каіогуўе ]а сіаріег ргурпай, 2уд піа

ёсіатісса, гаБіаге іаКіўе 2паўёгіе й абогу. -- Нагіе іап! оп 9

Фпўа фудКи Базг ўуі52с2е, Каўе, 5210 сгу 2уд, сгу сігуўсіапіл ц51

Іадгі гойпуўе ріегед Ворапі, а апшапіё сгу (або, с2у фпрора;--

азаМіхара... ]азпатрапу і 5огапапаі Бгезгла. -- 5210 бую габіб?

іа, жоб іаіа зараКа, радсіту!ійз2у соі, ]ак піа руз2пу раг,

рарпай угаіу пагад.

РотісеіІІа. Уі4гіз2, пд Апіопі! ргозіу сМор Бег паўппіеў529]

обуагу, а іака сі Фа! тогаіпа пацке. Су? піе рога іа2 юбіе

оратіеіаё зіе і гапіесраё піе ргамусі сгупду» га Кібге іаК рггеаё

Іаа2ті (егаг, іак і рггеё Вогіет Кіефуў ройгера Бефіе 24ас

гаспипек. Уіегг ті, Бтасіе, форбіу Бедасі 5іе пЧаўаб 5гасігу, аг

піе рггебіегге52 пагу.
Ріеігак. Неіа, Калиб, рапіспастка, рабі трап “ада позіс,

ракіпіа рагуіесса улосра, а (апі...

ЗобКочіст. Міс?!
Ріеігок. Ми... тайс2м!

бобКоў іс. Ту, зіозіго, гападіо пафигууа52 поўеў сіетр-

Ііууосі; млузгебіет ўмё 2 род оріекіі піе Іабіе едубу Кіюб, сроёбу
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і віозіга, пісоуга! тоўе сгуппобсі; 142 Іеріеў Чо 5у70ўе] гозродагкіі

піе ууігасаў зіе Чо (его, со піе паіе2у фо сіебіе.

РотісеПа. О Бгасіе! раігг едуруз піе гаю! у ро?піеў]52уп1

стазіе, 295 піе пебіспа! гад рггууіагапе зіозігу. (Оаспоагі2 спихіка

па осгасі.)

Зсепа З

Сі2 Бег Ротісеііі.

боБКоў іс. А іу обе! сгеро іезгсле сгеказг? гизга «о

аштпа!
РіеігоК (зітоБіас сіе у гіоие). Уо5 ўа Ча ра... Фу'.. ргарадаў

іу з рапат! срасіей 5Кагаб: (а ]азпаба рапа, таўм ргоббц.

боБКоу іс. Бук сб2 іаКіеро? (Роаспоагі ао окпа.)

РіеігоК. Неіаг уго рогпіаіа угозіей, гагаг Бофгіе тіта, ач

піапіе піата Калісра; срасіейбу ргазіё, 521900 ўазпу рап Чай тпіе

каліср.
боБКкох іст. Сров; й Мі?еў і зрбіггуў У” оКпо, сгуўе гат па

зіапо?есі Буаіо? «ук со?...

РіеігокК. Неіа ІлібіпёКа]а.

ЗоБКкоўіс?. Ою2 беда і Колеру Іа сіебіе а пауеі і (Іа

ппіе, Бо і ўа па 2іте ўе52с2е ро піе тат; а Чобгге Бедгіе, гапо

мвіау2у, у” сіеріут Колі52Ка обеўгеб возродатке.

Ріеігок. аК2е Беіа, іазпу рапіе? сгу рап Фитаўе и Ілібіпка

Киріё аміесгаК і разгуб поўгуўе Кажмеві? Ра (аге па 5іапагасі піа

уіёпа аугіесгаК;-- і Кагу5 ч Ілібіпзкат «уаге зайзіп іс піатазжка.

ЗобБкоу іс. Обіе! зргаў 5іе (уІко Фортте, а Бефгіет тіеіі

Колеру і піс пат опе піе беда Козг1оугас. УУе2 іггесі рагобкоу,

таўтіў у'згувікіе будо і заре? іе бо сПеуа: а ге дгізіа) Чозуё

сІодпо, ўліес гареўта, рггусподгас ргозіе о од4апіе ггабіегу, Іцдгіе

Беда тігіі Кодіспу па 50біе, убуўстаз піе офдауаў Буда рока,

піру у” газіаў, ўе піе роіюг4; Кібге ру гаг г4обедгісту, ю 142

тога 2 піеті зіе ро2еепаб па 2ау52е, ў іеггесх тоўа, фуК сд?...

РіеігуК. Ра... іб1 іабіе! іазпу рапіе! апу? піа па [па]з2а] Ча
па 5у“а]о] разцё 5іапагасі. 5210 срос адпа 52(4Ка ріагазх!а ргапісц,
а іо и5іо Буаіа сродзіс па Габіпбка).

ЗобКоуіса. бІпрсае! -- ЧуК сб?... гаўвгіесіе 2 уі ГабіпэКкіт
Іазста 1 гаўтісіе: ўеб!ібу 2а5 сйсіе!і Бгопіе іо Чобіпаті рггууаўсіе
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разбісббу. ук сё... (ат раза таіе ісп сИоракі; піе бедгіесіе

Уіес тіеіі паўппіеўз2еў тігеві, ак узаз гобасга уўпеё ромсіеКа]а.

Ріеігок. Сху бега Бофгіа ра райзКи? -- РТадпа? зіарае ра

сгм?0]а Чаго?
ЗоБКкоўіс?. Сроёб піе Іадпіе, ае зКіафпіе Фобефгіет бег

Коз2ім КПКа Колісрбу.
РіеігоК. Кале загу Іафгіе, 5210 сгмг0]а Чабгопіа ртгеўе.

ЗоБКочіст. Міе бо] зіе! -- буе іуІКо тіеККіе і ўёеіпізіе а

сггаб паўреупіеў беда.
РіеігокК. акі сіаріег буіеё пазіай, поў Воге ту! -- ўак рапу

пасгаіі Бгаё хіеіті па годит, Ча зІаріё гагштпуўа Кзіажкі, о Вог52

аі піасігуз2стопусі зізіі Кгисіё Ча тисіе. (Эріеуга.)

Ма

Уегсі пот разіаўліі зуіеі пебу,--

Міа (ак бую и дайпу Іеіу

7аК пасгаіі сВіітус-туагусі,--

То х Фогі зіаіі йзі Кпісісі.

Райпіеў чзіак Вора Баўайзіа,

Рабта сгигора Базг стигайзіа,

Сіаріет зіагаўчсса рапіаба,

КаііБ ракгуйдзіе зугаро Бтаіа.

А Вдзіе2 зитіепіа,-- боўа2й Вога?

Вуссіо іако 5 гагбоўат 5сро?а:

Ракійсіа споіаў 5тасргауасі

Рапкі, Іерз2 зіайсіа ргасаугасі.

Ргу ргасу тус! Іцёэка зугабодпа;

Во ргаса Нозрафч црофпа

бгауіес, 5240 згуІат гагабІаўе,

ЗраКоўпаўа зитІепіа таўе!

боБКоў іс. Сб2 Юю еішрсге, озтіе!а5г 5іе 1 тога[і]гоугас?

Ріеігцик. Рапосгак.. ійі іу ргорабё! срасіей зКагае: ўазпу

рапіе: (02 угіедата зіага Пшагка: сЫеБ ўе2 -- ргай«и ге?!

бобКоў іс. То іа сі роуіет Пабогке, Чук со?... і42 і зреіпі],

со сі Кагапо, Бо іпасгеў Кіў Бедгіе у/ гобосіе.
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Рісігук. Міесгапа Кагас, па сгуўот уазкч ўедгіе52, (ату і

ріевіейки бріеуа]; раўфда БтаБіе Буаіа,ае 5240 Бофаіе раба?

боркоу іса. Рук сб2... піе (моўа Біеда, пі574]!

РіеігуК обсроё:і.

сепа 4

ЗоБКкКоуісах зам.

[БоБКоў іса]. Узгузсу ті тгаггусаіа, ге Кггужда Мігпіево

гуўе. бімрсу! уг іет уЛабпіе і гозит, У іст 52шКа, гфубу итіеё

зКоггуз(аё 2 пісогіедпоссі, І9б Іегккотубіпоўсі Біі7піево. А споіа?

(Татуіа 5іе.) ЕгазгКа спога.
Хе 5

бісраў паду! Ічагкіср фокоіа,

Вад: спойіўут Ка?ду ўоіа;

А (ут с2газет зате 214у

У цзіасі: споіа, уў зегсаса Бгиду!

Віегг рггуКіаё 2 тоуу богаста,

Оп и5бу Поўпобё гож(асга,

Тог Чортосгуппобс уУсіеіопа,

Споё обок саеК 27 сюдКопа.

оіасу таўа осроіе
Вгаўлігу г1о5іс га споіе;
Раітт, ўапак ру гукпа зрі?е
Род КггаКіеп 152аті 5гтгу?е.

Оісоуіе гготіа 2 атропу,

Ву піеіепаё (о схсгеў патопу
А заті «га ріепіаах ІпБу
Та сіггсіпу, росггебу, бі0бу.

7, подіска у пзіас8 Чехоіка,

Та зіегоўё ў гекі гобоіка,

Со ріаіеК зроуіеа? ге зКгисра,

А стеті бІігпісВ па цпсро!
МегаіКка уў споіу Богага,
5Тупіе 2 Угіегпоўсі и буіаіа,
Міюбс рггузіееа тегохі,
А васроў зрдўггепіепі Іохі.
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ЭКгоппіціка уў расгКу дзіеугіса,
Китіепі уўзбуЧет зўе Ііса,
КіеўіппусВ 2агібуў 5іе зігасра,
А У Как саўе гаспа.

Сросіа? та, Бу гггесй іуаггусжКе,
Кауаіег, вопі гогусжКе;
О піюбсі па 8105 Кггус2у,
А уг тузіі розае ўе] Ісу.

Так 5Іейгае ІнёхКа сруігоіе,
7.да зіе пуіе!біаіа споіе,
СЧу опа, агаріас Бу ўбсіеКіа,
Раупо 4о Уіаікі исіеКа.

(Мбусі.) БуКсбг... ісп піе та оІеўц уг гіоугіе, Кіо га пія рефгі, Кіефу
паз глісіа і уе (ак даіскіе роўейгоугаа зігопу. Рук сб?... Кпізгес,
Юю егіп! розіадаўас ео, роігай с2ісК і вата паўеі (е Каргубпа
Фобтодгіке зобіе гроіоуас. АіІе рога ўц2 уг «гоге зіе угубіегаё
Фо тоўеў борчапкі. (Рузутосойўце па віоуіе роіретисгке тдугі
авіе).) руксбг?... ёгіб зіе озізіес2піе Іозу те гогвіггуепа. Рггу (уім
ўе) «ук сб... угбгіекасй, гулаз2сга таіегуаіпусі, гозіапе пареугпо
52сзебіуут. -- “У ргаўагіе піерогебоўгаірут і розаец, у/згаК 2е
Фгіе5іеб іувіасгКбуў, о Ки52 піезгреіпу, піе газгКодгі го «оіасгус
Чо тоісі 2біогбу. (Сйсе фуспоагіс.) І.ес2 сб? (апі гпоулі га раіа5?
Фгі5іа] гапестга тіе іеті зргаўаті. (5іа4а).

Эсепа 5

ЗзобБКочісх і МогіКо,сіе.

МогіКо (Мапіаўае 5іе). Рабгудгіей, рапи;-- пу! а со Бедгіе
2. паті?

ЗобКоу іст. Рук сб... со та бус? гасгупаі биЧоугаё буігел,
а 5уў6] гадаіек і 5іо5оулпіе (о розіеро гобоіу, гарізіе офбіеггест,
«УК сб...
М огіКо. Наз 41 верегі;-- сіеКаугобё! іак2е ]а Буфоуае, Кіеву

рап, рзу утоуа па со іппері ппіе обоўлагучохаі, а ісга2 Кіеду
іа, Іа рзебевресгезіубу, геру Кого «пігіегі піе пугіоі Фо гобога,
Фаіет 2гафаікбу 52её6 гбЫбу, рап цё «аіекі сіе25еео уапіпкбуў
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тпіе пакіда, пу, а еп! Юю іа і фо роіоўа піе Фоўефгіе гобоіе, а

хвгузікіево рзеўепі, со зіе шпо“ііі.

боБКоў іс. То буоўа біева, а піе тоўа; 52956 гоб'іі ргтерадпа,

іебіі піе гасапіе?, ФуК сё?...

М огіКо. Му! сіекаўгобс! ўакае гасупас, Кіеду тпіе (о Бефіе

уіеІКіево Квууаа?

зоБкоўуіст. Рафаёк(у) гвіпіе, а ]а бпівіеро “е2те таўзіга,

ФуК сб2...
М огіКо. біча!!! аіе ўа зіе піе штпууліпа іегі горога, аКіе рап

іегах тпіе 27адаўе.

ЎобБКоў іс. А таг Кріе па різтіе, па соб 5іе штабу?

М огіКо. Му... па со різта ч іаКіе Бараіеіе, су піе обе зоўо

рапзкі? а рп!

боБКкоч іст. Рук сб2.. 5090 міаіг, а різто ргіпі, тб)

Коспапу; гіарі уіеггу па зіоўо, а гохшапу 2 іеро Коггузіа, ЧуК

сб2... Оіо2 і іа іггесіево ]42 2 мазгусі: бгасі угургоугадгне У

роіе і гагобйст па 1г] абегге Кою дулідзіезіш пі, іе52гс2е гу 29

фубсі рофоюўіе, Ю ті Бодоха зуіта піс Коз2(оугаё піе бедзіе.

МотіКко. ХМуу! А су Юю ро райзКіепч Ьедпегі таз

акріхгоугас? паз ёп герегі!

боБКоч іс. Розуё іч“, тбў Коспапу уа52етц Бташ 52асй-

гоўгаб, іегах па паз рггузаа Коіеў) офжеюўаб хат У фугбіпаздб,

дук сб?...
МотКо (стокаўас). Сіекачобс! Ро сері ўмт рзізіо! (2лози

стока.) Реуто ргебКіеві Бедгіе Копіес булаіюу”! (ріеуа.)

мб

ТасВігіі-рат!

Тасийгічі-рат!

Тасьігічі-Іасвйгічі

Віп-рБат-роп!..

Ідгіе Койсбу булай ісео,

Мезіаз уКібісе зіе здау,

Кіеду рап гіФКа Біейпего

АКріхапэбхега росо! 4Іауіе.

Раулпіеў ўуіеіе райзкіе зоў,

А іб різ «Ііагіе сефііі,

Кі(бге угтоспіўзу з5а4оўо,

Масі: гісбоко до 5Кайіі.
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Гасйігібі-Бап!
ГасМігі4і-Бот!
Іаспйгіві-Іасвйгіві
Віта-бап-Бшл!..

Вопіе іуІКі юю збтисрпіе
АІе е(і 2гесгпобс 5іе пада,
Так сісрц(Ко, іаК Іесіцсрпіе
Сеіше од зіаКі зКгада.

А] ме)! сог гіЧКіт габоугас
СЫБа весйег рігІегутоуае
Кіеду (аК 2адгеіі рапу
Мат Чо гіетібу” обіесапу.

Псрігіі бат!
Гісрёгіві Бум!
Псвіпді-аспігісі
Віп-бапа-Бил!..

(Моўсі.) Муу!.. а со 2, іегі Бедгіе?
ЗобБКоўіс?. РуК еб2... со Бедгіе? ою іе5іі зіе піе укегтіебх

Юю буоіе 57е56 пібіі Ёаг(аг! (ук сб?...
МогіКо (г епетвіа). Міесраў 2е іе тоўе пбогіе а Кгуауе ргасе

розІцзу рапо па роргеббуў! Баа2 рап 2гбгоуу. (Оаспоаеі.)
ЗобКоўіса (и бай га піт). Асі іу, 5гасігаўі, гуфгіе

рггебггуфу! ўез2сге бтіе5г У” осгу ті гамсаб рггеКІезіу0? дук
сб2... Аіе сгево 5іе цпо2е, іггера рггесіе? Буб зргауіевічут і
Чогуо!іё БіедаКоуі 7а зуе ріспіааге сросіа2бу ісі загузбаксуі, ФуК
сб2... Мо, іегаг уў гоге. Неў! ўе5і іа Кію?

Эсепа б

ЗобБКоуіст і Магузвіа.

ЗобКоу іса. А! ўе52с2еў піе офезг1а? добгге! рорггдіаі йі У
рокоўц, чгупіеў 5191, і то?е5г зобіе одааііё іе до говгісёу. Мсгогаў
УМабпіе гоК беў зіи?Бу віе зКойсгу!, ФуК сг...

Магузіа. А гаріайі, сгу аі рапа, сгу аі рапіепкі аббіагі? ўа?.
с2еге2 сеіу Под пі Іігазга аі рапа піа тіеіа.

ЗобКоў іс. Ргаўча, ргауа, тоўа Косрапа, дук сб2... свод?
о. Біі2еў і розімераў, тап 2 (оба гасбипесгек таіейкі. (Зіа4аўасе
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узтиўе 2 риеПагези Капесаке і у гіо5 2 піеў сгуга.) Ту Фозіаіа5 зіе

4о тапіе зігётпазіеео тада, ФуК сд?...

Магузіа. Так!

ЗбоБкоў іс. І ггофгНаў зіе остпаёсіе Ыі ла гоК репвуі?

Магуз іа. Так, рапостгак!

боркоч іса. А рггезіггеваіет піе бю гагу, едуруўсіе тоў

іазпу рапіе, ЧуУК с02...

Магу

з

іа. Так, )азпу раліе!

боБКко“ іст. Оўтпазіево оМобта гасрогоуга!а5 па рогас2каі

рггеіега!а5 а2 гу (увовпіе, ФуК сд?...

Магузіа. Во ра... ]а5пу рапіе піе Фай зеаіе итоўу Калісва,

іа ргагіаЫаі гаспагоіа.

воркоч іс. Ріе! Моўа Косрапа, Ю гггесі Кіатаё, ФуК сб?...

сіерю буі, ўак 5гба Іаіа, і іу гмреіпіе піе У роге таспогоуаіах,

Кіефу стаз буі гогасо горосгу; іа тизіаіст па (хе тіеўзсе па]аё

родгіеппісе і ріасіеп ўе) У фзіей ро іггуфгіебсіе КоріеігК, Юю

. мупіезіе га ігу іусодпіе 52е56 пі іггудгіеёсіа КоріеўсК. А

ропіеча? іу Іегас рггег дуўаазіеўсіа ігдеп Фгіей піс піе гобйа?,

абаб спіеБ Чагто і піе таб зіозітге тоўеў пагорйаб КІоробі, уаес

і га іо роіісга зіе ро іггудзіеёсіа КоріеўеК дзіейпіе, со У оздІе

фуапаёсіе піМі іггуфгіеёсіа КоріеўеК, дук сб?... Отуйет 5іе! піе

(ггуфгіебсіа, Іес2 згеўсдгіезіаі КоріеўеК. Зрдўгату даеў: фуК со?...

ратіеіазг уў зеріетбгае мегкаю зіе Фо оргоду буёюі зітагоўаю

ті дзіезіеё сггад Карчзіу; 2а піефорііпоўапіе бувіа рггег уга5 2

Кагаеро 5гітаба ро іггу гбіе, «ук со?...

Магуз іа. Аіег,ўазпу рапіе, БуФа па!егуё 4а разімера.

боркоу іса. Сісро! Фук сбг... піе гозргаміаё, аіе збісраё!

іа зчуКіе (ггутат зіс ргаууа; у'згак?е і У ууазге] КапсеПагуі саіа

гготада га ўедпего офроугіада: 0192, дук со?... згіайі га Карцзіе

(ту пібіе. -- Ро ігзесіе, па Воге пагофтепіе, ратіеіаз2, чгургозЦа5

зіе а тпіе «Фо срогеў таікі па фа «пі, фук сб?... ігвіет багдго

тіеККіеео вегса, рогмо!іет; у гатіазі бліс5296 (пі гарамаб.

рук сб?... 28042152 зіс зата, поўа дгора, 2е га сг(ету «піе

М52лет ўс5б овітасіб сі об репзуі ро Фугадгісёсіа ріеё КоріеўеК,

дук сб... 1о угупіезіе паба, хуіфгіз2, іаК іезіет зргаміе8ічут!

Тегаз згітабі за піе зіахіепіе зіс ў” сгазіе па 5“ піеўзсе, аіе а2

ро «піасв саісгссі, Фуга паЫс. Рук сб?... уузгузіко 29 мзтузікіет

“уупісвіе обтпабсіе гібІі втеўсагіе5іаі Коріеўек. А (аК гоісгуу52.
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зіе “едме зутіепіа, бу ті іезгсге 57е5642іеві4і Коріеўек рогозіа!аў
угіпла; уўбгаК2е ўезіет «о іуІа узрапіаіотузіпут; 2е, рггег усггіаё
па ўма вопіуаа 511206, (е 5гебба2гіе5іаі КоріеўеК сі Фагцўе, ЧуК сб...

Магузіа. РапосгКи, іазпу рапіе! сгу? іа сеіу род Чагат
ргасаугаіа?

ЗобКоўіс. Рук сб... узгакге 5хіузга!аў зата, тоўа
Косрапа, піс падбо сі піе ро!ісгуіет.

Магузіа. Міе! ВеааК піа Бодзіа,]а га 5угаўч Кгуйфи рафат да
разгедпіКа 2гаіаби.

зобКоўіса. Со! ўе5гсте 5тіезг ті 9гогіс? рібпіў іуІКо, а
паўусбітіазі сіе озКаг2е, 2е5 тіе окга4Іа. Ратісіаз2 па іггесі (гіей,
ўаК віе 4о5іаІа5 па 5Мі2Ье, ЧуК сб2... роз!аіет сіе Фо роКоўбуў па
вдге 52уКаб рапіепкі. Оіо2 піефосгеКаў5гу зіе, зат розтгейіепі і
таз'аіет сіе ак угусродгНа5 2 рокоўі, у? Кібгупі цІокоугапа тап
Ка55е; реуўпо піе (Іа 5гцКапіа те] зіозігу (апі Буіаў, Бо паўеі і опа
піе 2агіада «о (гео роКоўі, ЧуК сб...

Мату зіа. Ра... ўазпу рапіе! сту Веіа ра сігуўсіайзКи Кгуцгіс
іак Біефпуўц «зіацсгупи? Разіай рап «а раКоўц 5гцкаё рапіепкі, іа
згакаўцсгу цзіцёу, гаМапца і «а іаро ракоў: (а? іа піа угіедаіа,
сгу іобё (ат ўаКіўе бгозгу, сгу піа та. О ракоў іа піа йспадгйа,
Бо ак уедзіаіа, 5260 іапі па 5баіе Іагаб Пгозху, іо зіагорійзгузіа,
20 піа раКіЧаіа аўхуіагеў, сгакаўисту, 52і0Б сту рап, сгу рапіепка
ргуз2іі. Сгатц? рап гару піа Кагай тіапіе аб5гцкаё?а сіаріег (ак
Кгуйагіз2.

ЗобКкоуіс2. РуК сбг.. піе тат і сгази і осбо(у 2 бора
гозргауіае; рорггубіегаў у/ рокоўи; 24аў рапіепсе пасгупіе,і гизгаў
2 Рапет Вогіет, а ўаК рібпіезг, 2ет сі піегаріасіі, (о пабусртіазі
о5Каг2е сіе о Кгадгіс?,а іаК уў5гу5су раісаті угу(уКаё сіе Беда, фук
сб2... (Оаспоагі.)

Эсепа 7

Магузіа 5ата.

Магу зіа. Моў Вогасхка тіайкі! згу? іа п рапоц, Ча
пірфгіе ппіе (акоў Кгуцду і (аКоў уліаКаі райбу піа Чауіаіозіа
зц5ігесі. Юзі рапу бу!і Чобгуўе, афгіп (оІка пазгоцзіа Кпісіеі (Р/асге.)
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Міасраў“е зіогу таі радаё па )аро фузги. -- 52ўа сіаріег Буда

тобіб? зруіаўче баёка, асі ппойа сгегег Воб тагабна?

Маюранга.

Ра таўа? п іут іва? міеааіаг а (ріедпа]а) БіегдфоіІпа, 520

паітаріа па (акора Кпісіе!а. А ак с2у5іа таўа Фасга, ак зпіе!а

гагка?м бабка таўч Кгупфу, ўапу чўпчеса 24 зумаўм ўадупасжкі і

фа разгефпіка рададуе га!абч.

Эсепа 8

Матузіа і Ріе(гоК.

Ріеігок (музиуаўае 2е агуі віоуа). А с2у рапіепкі іш

піата?
Магу

з

іа. Васгузг, 5240 піаптаз?Ка.

Ріеіток (гЫігаўас зіе орсеўду ао Магузі). 52ю У, таўа

ўарадка, іаК пафіазіа, у'оў ригуг “аюуу? (Роасповгіўе52сге Ыі2еў

4о піеў г родзкокіет, а оБейтиіас У роі, ргагпіе иўсіхпае, га 2аў

го оаруспа, тоугіае: «аісгарізіа!» убусга5 оп ргауўріеуце м'езоід.)

Старо 1е2іезг Ка папіе? а? іабіе піа гоцпа.

Ту згам'іес-Кару!ес, а іа БапФагоупа!

Магузіа. Аісгарізіа! (Оаетга 80 У Кагк іацакіет.) Іаічіе)

аБіе уліазіаіісса; Кай пізла піа гіріс, ўа? уг05 вшгуіа сеіу Вод і

татара ККі87.

РіеігоК. Або 5210?

Магузіа. Раіісгуй рапапіес гуфоцкіт тапіегат, о іам)а5

згігару, іо тай сруагорц, гак зго ўазлс2е ]а аз(аіазіа ўату уіппа

влеўбфэіазіаі КаріеўеК.

Ріеігак. А рарапіес, а -- піасігузгсгопаўа зарака! а іаз2сте

Кахе ула!істаё ўазпут рапап, іапо апсурага сісотпупі, піастузіупі

тапіў пера. Міа шу, таўа раіцЫка! іу разхісіебг Ча раскоч,

Биагіе52 угупа4аё тіапіе. Міа газ, іазкоўце2у, а ууспту!аўцсгу5іа

стсгег акопса, газрісуаўе57;

С абагофгіе таўгап гоёіе,

Ра Магузі рап ап сподгіс;

Вагі, гадзі таўгапас?ка,

Срадгі спадгі, тоў ЗапастКа!
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А іу тісзіа апаскі, газріаугаўезг Ріаігасгок, піа ргайё4а?? (Мігаггу
зіе ао піе).)

Магузіа. Іда іу! (Одрусла вее.)
Р іе(гоК. 7аК піа 5гагазгузіа, да а угісдаўч Чобге, 5210 іа (абіе

ра 5іегсу, іу Бу гада буіі гага» газріеуае:
Ргуўед2 Ка тпіе гада Биёц
2а 2. брадпісжКі ггабіч Бифі,
Ма5згтапіўе5х бзіорсіат Ко,
Ру] раўедап Ча Казссісіа!

Магузіа. Міесгара гарігасса, тогеб і гада Буіа, да Каіі
уледаўч Фобге, 5210 баскі піа ргуз(апаё: ўапу? русі ребу род па
зіо2ри, 5210б гагара забіе па ўургаулі, «гіеіе іаро, 520 сросгцё
тіапіе аіЧаё у срайі Бараіара, своё зіагара и7е, Арапаза Нибага.
Кагаіі, 520 іоп таўе рапі Капіеў, дуіе Кагоўу, фуа заб, аа і
зулгап піа росіу, і й папі4асі піа зіойрісса.

РіеігуК. Асі іу Вадзіца! па раісасп Баз2 ц2е раіісгуа, 5210
Рапаз таўе! Фак рбеіа (ак? поугаўа віка па КоІасгКи угіезгаўезг,
а зіагоўе рад Іайка Кідаўе57? а 2паўе5г! зіагуў бгоб Іерэг поўусі
Фуссв! Мізаіа 2 гаро піа Бодгіе, ўа сіабіе піа па гагіу раіцбій,
своё Бу сеу буіеі ргузгіозіа Чабагу параті ріагаўлагтис, ю увіо
іаКі 2 (абоўц агапім5іа; по, угіаёсіта, Каіі іу Бидгіе5г піа аі іаро.
Рапа5 зіагу сігус2, ]аКоўе (абіе 2уёсіо 5 піт Будгіа? іа2 таіаду,
ргасахіу, 5іаіестпу, да ПагеіКі піа рад, сіабіе?, таўа гіагішка, (ак
пйоўи, іаК тіпіўц, 5240 ўаК сіей га (абоім сеіу уіек Бу сіарачзіа.
(Рутузріеугце.)

Рауагапка ў роіі гуопіё,
Та Магузіа] Ріаітцк Попіс;
СИаріес ўліапу, таІауапу,
Руз20], зіегсам іоў аіЧапу!

А 5207. тоа сВІ5217? расаіуў ге тіапіе га іо]а... (Роазиуга 5іе «о
піе), Іа го оаітаса.)

Магу з іа. Расгакаў Кгусіш! -- ўаК рауіепсгаўетзіа (ару сіабіе
расаіўц, сіаріег2е піаўагіе! Вор Будгіе Бпіеуасса, і й Вазравагсе
пат піа разтапсціе.

РісігуК. Е-е-е! (арду ўа сіабіе і ргазіё піа зіапу: сікиаКа! буісам
заготіаасса; а угіедаўц Чобга, 5240 іаКБуі Кіпіазіа па згуўі (ўріема).

РаКаіі2 іу бапааг, пабі2 іу піпіе Бос2Кі,
А за сіаБіе расамі, и сіоппуп Кциіос2Кі.
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Магуз іа. Ра Нодзіа и?е, подзіа ўагукога па!ос! тпіе ігераібсі

Фа Баскоц: (игауспа) а іу Мі 2 фпіріті фгіайсгагаті сіапаўцсгусіа

ра чіасгагупкасі, тіапіе Ьіефпуўц габадгіе52.

Р іеігаК. Вор тіапіе ракагаў! Каі а гага, фак гу паз раКіпіе5?,

піа радзіакуўч 2а «эра. Міасраў апсурагі ппіе піа ріасіё, ў,

сруанс Во! п Фобгуса рапоп зіауй, пакарій забіе ріасёіезіа

Каграугапусі, таўа сту разрадагку гаратарсту; раўёа фа сіабіе й

ргутакі1 гагуміот ра Вогатіч.

Рией

М 7

РіеігаК
Роўфгіе52 аізіміІ -- піагаридіч,

Ю ргуту К (абіе зКога Боди;

іапіет 52схуга ргасауае,

А 5гсхугеў сіабіе Касрае.

Магузіа
Рапа5 за плоў піа «абс гаду,

Воі сгаКаё га КаІафу

Во тоў пу РіабК,

То віаіесгпу діасімк!

Ріеігок
Так тіапіе паоспа Каспаўе52

То паріецпа ргасгакаўе?,

Ріагатогет баской Фіг,

руў гагуўіот с2егег с2Мг.

Магузіа
ак Баскі гаспосгаб тц5іе,

Та піа зіапа уіеіті ігозіе,

Тапаіазлі за йзісё зі:

Арапаз іо ппіе піа пі!

Магузіа і Ріеёгак (гагет)

Зак баскі пат заўц “оіч

бкагмс, іо ту паз2ги Чоіч

Вой зпісгум, оп тібсімк

Т.рауіс паз тугайзКіей пік.

Магузіа. Му і тапатапііізіа, а ппіе рага и2е й «агора;

ратагу чргаіаб раКо], а (ат раўфа 5 рапіепкаў раргазгсгаўч5іа.
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РіеігоК. Сгу2 іу тіапіе па ргазгсгаппіе піа расаГцўе527?
(Роазшуга іе «бпіеў 2 итігвіет.)

Магузіа (2 гаісіпо узваічмет гатіітегепіет). Па Каіі2 іа
заготіаўізіа...

Рісігок. Сгаро? сгу? іу піа таўа піаугіесіа? Рзійпуўе реіу
Фгіайсгаіа! ріегей улапсот заготіаўисса зуаісі гапісвой саіаугас,
а ра 52ІаЫіе і 2 дзіасіцкой гаду.

Магузіа (реагас 5іе га исіекаўасут Рівігцкіет). Асі іу
рарапісс! Буа2 ріейпу, 5210 ]а піКора піа расаіціі.

РіеігуК. А тіапіе?
Магузіа. Мо... іару, ра 52ІцЫіе... гіеіа фгавоўа, тару ра

гакопу Воўкапі ўа раўіппа сіаБіе зісрас.
Р іеігаК. Разімспаўгаі сіаріег, таўа ўападКа.
Магузіа. ВоўагкКа, тоў Ріаіпісгок! сгазат сро шЫедгіс..

(Озіааа зіе па уз5гузіКіе зітопу.)
Рісігук. Міа та пікоба у ракоўасй, а рапіепка раза Ча

Касілі... Ма!.. (Роазшмеа 5іе 4о піеў пагагсгуугіеў і ртауўріеусиўе).
Тагтш ўосту, а (ак - зКога
Расаім], таўа зіКога!

Магу іа. 52іо габіс... іу піа аісгерізгзіа, рак! піа расаміўч.
(Саіце во і, ргеако оазкосгум52у, гаўТапіа ўагінзгііет осту).

РіеігоК (роазкакцас ўріеуа). А іа сіабіе расашіц у сіотпут
Кибос?Ку!

Магузіа (реагас з5іе га піт і иаеггаўас). Вазг! рапапіес,
]аз2сге бтіаўесса. Віагузіа га з5іо! Ча уупіазіот ўаро и регз2у
ракоў. (Осгухгсгаўа ўсепе і заті фуспоага.)

ЎТусбаё уг даіі Ріеігцка рггусріеуцўасеео: «А а сіабіе расаіціі...»)

Т.тіапа «еКогасуі

Теаіт фудБгага Ьггев Іазіи, у” гіеЫі зсепу угіЧаё ўгіеё, па Іеуо фубг тапто?пу,
па ргаўо 7а5 рггу Іезіе, іаКге уў гісбі сепу, спара усіебпіасга, 7, га бггеу
Фо роючу Ўгузіаўа КоІозу па Кібтусі зросгума Нароп ВогусгКо, віоуе
7іезіу5ту, (и2 ороК, уг зісдгасеў розіачіе орайзгу гіоўе о ІсК Ко!о5, іево
гопа Кіпа, 1е2 брідса. РіеігуК угусрофгі ге фуогі 2 Кгдіка баўесгКа У

пзіаср і гатуІопу тобі.
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сепа 9

рісігик з5апі.

Ріеігок. Іеё2 афргор Копі, гак 7ага? ууріей за дага, 52400

рарастгусеа 2 Каспапаў Магузіа]. Рап 0 гаіоіу, і Гаптап с2еге2 рў.

Ма пе пеіапц рапа Юю ріейпа 5102 ріаКісіпаўа зйа: 529 (ока

тадитаіе, ію гагаі грофзіесса. Ууўегф2аўме2У іт Зота біадаўай,

езіо па ігосі Капіасі ропіё о 2аіогу; Маа (ў! піа даўеспаіі ту

да Мазтап5Ккаў Кагсгту, аг ўакіз 2уа Іасіё па Каіатазгса; а обак

(ше ргуўагапа каБуіка ргурогепка,а? пйа па ўаўе раіабаугасса,

погкаті ріагабіагаўе, муоб рапіелка и (апсу, рагэКаўе міезіаіа, 52у])4

а дшзаппуйзгу. Рап а2 Кагай ргузіасі, 5240 радгічісса Кгазоіса.

Руіаўе 2уда, с2у піа ргадазі? а рарайсц 19ўа і рафдаўаў! 5іоуга га

зіоўгам,-- зіаграугазіа ріаіпадсаё пой. Неба? гес2 піа зтуспапа!

фа аі зіожа дайБу га ]аўе йеўсгу ріаіпадсас, да і ]аз2с2е дзіазіагак

Фарахійбру. 2аўесса юІкі с2у піа Кгафгіапаіа? 5210 гак 2а піз21а

ата! узішрій. Ріейпа і рап іоўа зрагпай, Бо аша тазшій там

сапм, а 2уд-рзіаіцеваі градгійзіа. Таб тіапіе рап зКагеў ра спаті

разігопкі Коппа да Чорабпай, а зат ас(айзіа сгакаё п МазтапзКаў

Кагсгтіе; і а2 Чи52а газа, іак ту стабуіагаіоў зімчу радкасііі раё

вапак. (Музіі.) Ті іу ргорабб! 24аўесса іа пей Каско рдгіеб

Бастуй... Бпісдгіенкаўа... 5 Біаўч Іакаў па е... 142 біеіакаруіка.

Ма ухоў, апі ўак піа ргуротпім а іапа папіе гпаўотаўа. (Роаспофі

ао Коіо5 і розіггеваўае ўріасусі, зіаўе гагіміопу.) А-а-а! пеба 520

та ёгіма? баскі Магузі! ўакі Фаг па іса парай, 520 рафкасііі раё

Іез Каіову, Чуў чІор5гузіа па пісЬ, разпаі. А-а! (Паеггаўае 5іе

м вІоме.) Расгакаў! сгу піа й пісўа ока Басгуй кар!а ч Каріч

зспогціц Каруіки? 2Чаўесса (ак... (ак, чак... сіаріег бсіатій! АІе суй

Киіпа ргазураўесса; зсрамаўцвіа га «гіста, Фа разічсраўи, Кі

стоп іса зімЧу габпай? (Слоуа 5іе.)

сепа 10

Нароп, КмІіпа.

КаТіпа (мусідеа/ас 5іе рогіеза, ргзесіега ос2у, озІцаа зіе на

изтузікіе зігопу і, рггеісіпідпа, гезтакиўе 2 Ко!о5, гавг!іцаа уў віць

Іази, рдгпіеў ішагі тега)
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М 8
Рзіеа! дзіеё, азіед, азіев!
А КабуІКі пага] піей!

Нароп (у сгазіе ўріеуш Бнагасеў ео Киіпу Магі г Коіох і,
озівав/ас іе па Узгузікіе зітопу сароуіааа)

Сту іу, Баба, азгаіеіа!
Ндгіе2 іу Кабу!ІКа радгіеіа?
Туг па ріегафгіе зіадгіеа,
Рукпа уго521а2 (у Мадзіеіа,
5202 (у ріегад позат тіе!а?
Э2іо тайсгуб?? сту азауіеіа?
Нахагу, Каб іу сйуагей!..
Старо, радгіцка, 2біадзіеіа,
Уо5 акру зіеп «зіоп піа ўеіа?
ВіскКабі паггасса зріеіа?
7, старо? іу іаК адугеіа?

КпІіпа
Таг (у, Наропка, тиёступа!
К (абіе паІегуё зКасіпа:
Маўа? юІКа хіпа сеіа
5210 па ріегадзіе зіа4гіеіа.
І (уг 5іаадгіей па КаІозасі,
Моз іо] Буй аг ргу аіозасі;
Уідаё ту абода зраіі,
ЗаК и паз КабуІКкіКгаіі.
Розуё 5 тіапіе іаро зіаіа
З20 ратіе? рпіой Кіегаугаіа,
А ўаК равіеКу тіпиа,
оў 1 ]а Кгусрі газпиа.
Так за 5210 2е тіапіе 1аўез2?
С2у2 ргураўаткі піа 2паўе5х?
Міа ўгіег и біесіе пікКотц,
Капіц ў роіі, 7опса ц Чотц,
Во спю іюІКа 7опса уіегус
То] ўаК зат уади тіегус.

Нароп

НІаагі, Каб Буіа зКасіпа!
Вофгіе й габосіе дибіпа!
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Ту? па ріегадаіе зіадгіеа,

Так па угоз21а2 іу Ніадгіе!а?

“оў ўаК уіагзіа «а дот,

Муза ібсі К акКапогач,

Топ (аю) гат КгуКпіе: «асі Ёў радзіе!»

І КаКа й улісра ўзае,

7] Бавиё гозві ч таросіе,

Моа дзісіа азіагосіе.

бКаге: физ2а сгогім ргадаў

Та Кару!Іго52у аічаў!

А пі, разг! - Фа52а (аКаўа,

За(о сгогі ўаўе піа ргутаа:

Во а (апо пазг рап ргагуй

баю бизгу ч рапк 2аіагуй;

І сгоп угіваё Беіа 2паўе,

Так фазг пазгусіпіа Каріаўе.

Сіаріег зтіегб расіеспа сеіа!

Сту іу, баба, азтаіеіа?

Ндзіе (у Каруіка радгіеіа?

Ту? па ріегафгіе зіадзіеіа,

Так па “ога? ту Мад2іеіа?

Так чуагій ўа й тіевіа агоўу

ЮзіаКі газ буй Ігоз2 рабоўу,

Юзіано іа тіей гвауо!і

Іукай,зіаІафсой і 50.

Нароп і Кчііпа (гагет)

А ўаК ргараіа Кабу!а,

Так (у тіапіе раробйа

Так (у тіапіе 5и24гот зўсіа

Сту іу, баба, аз7а!еіа

Ндгіе іу Кабуікч радзіе!а?

Сту ргурачогкіпіа гпаўез2?

Міа уіег п 5уіесіе пікоті

Капім й ро!і --- 2опса й дота

Во сню (сіка 2опса уіегуё

Тоў іак зйат згада тісгуеё.

К о1іпа. Раіав? (сіка! 142 ту ата! «а затаў сраіу Фаўеева!і,

ідпа іцка зКасіпка азіапаўПазіа (гах зкорссі, а іак Пеёа
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зуаўоіпіса Магузіа ппіедзіеа, 520 ту зріт па КаІозасЕ, ріейпа
5 рагабкаг сісба адргайіі КІасжКи і гаўгіаіі іаўе й сЫей. 2агаўл
ісІКа Магувіц; абасгусх, 5210 іу Кгусгай па тіапіе піе зргафіедІіха.
(Роаспоагі роа спаіе і уоІа.) Магузіа! о Магузіа!

Зсепа 11

Сі2і Магузіа.

Магузіа (иубіегаўае 2 спаіу). Сіугаііе Вош! У/оў і Баской
ЧастаКка!а; ]аК тогпа буіо іаК Фойра 5іадгіес и тіеёсіе? тасі Кагаіа,
520 К абіедо уіепіё, а іці у2е і у/іесгаг па (фугаге. (Роаспоагі
Ыі2еў.) А Пеіа 5240? Піе КаБуІка? да па сгутге Баёкі ргуўесра!і?

Нароп. Васгувг, ФасгісгКа, іедусгу ту абоўа распціі, і заті
піа бсіатіт, ўак бка арупциіізіа. Сгу? іу з рагаБкапі піа ўгургаМіі
Кабу!кі?

Магу зіа. РагабаК и Іезіе (гаўа зіасге, а іда 9 Ўосху піа
басгу!а Кабуккі.

Нар о п. Асі, ЧоІа? пага Поткаўа! уўіфпа іак ту Кгерка разпціі,
2іадзіеі аіртаМі сКасіпКки; ігеба раргазіё Капіа п зизіеда і йпаіса.

Ку Гіпа. Сгу іу адшей, с2у 5219? Коду іу рабопізг5іа? Іа
сіабіе (гіесіаё Чагор, а (Іа зІадгіеўа аёпа.

Нароп. Ра піабо?, гікі 5а52статійзгу, імі зіаіаё, а Ваіазіс?.
Всіа2 сёа таўо Бапасіх“а. Робга гапіе Кагай Кут Тавог: піа Каріаў
аг акапота 5Касіпкі, гиКоі піа роўагіе, па Кгаагіапат Бат айзіе
ч5КогтІепа; уго5 і ргайда! а іўа52гсге аБіасай акКапотч па Беіат
буЧпі аіпіабсі гез2іш Пгозгу піа Чаріасгапусі га КІасгКи. 520 )а,
Біегдоіпу, ггабіу?

Эсепа 12

Сі2і РіеігакК.

РіеігоК (успофгас г га фугі). Міеса бефіе росруаІопу!
Нароп. Ма уіекі уліекай!
Магузіа. Асі! (Ўризгсга осгу і иікадкіет зрогіегаўае па

Рігігика, дгогі ти раісет.)
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р іе (гак. Раргуааіей, оўсге Наропіе! даБгудзіей тасі Киіпа,

даргуфгіей Магузім! (Сайўе Каг4гго у геке.) Іакаіа ші и уба

ууагліа?
Нароп. Вазг! ту 5 Кабіеіаў еспай гаркам 5 тіезіа, уў па

Коіозасі разпміі. Рапаз, піасраў ўапм «абго! зат Вазгслеппіат

атагосгуй папа роіоЎУ, дук угоб ргупода с(аазіа, рад затут дотага

дадгіеў чургав кабу!ка.А “у, Ріаіпасгок, 9240 імі и паз гобібг, ріейпа

га Магузіаў ргусіарзіа”.. Кіерска, зго «Іа дзіайстаі Кіфаўсех 511201.

Та? пізма г пеіапа піа Бодзіа, іа ч29 Магузіч абіесай Рапаза; ўоп

Базх тпіе ФаКІагаўай рагус2гуё ігуфсаё пібіой Фар!асіе акапота

га Кабуіку. 0, рогкаўа” тага доіасжка! Пдгіе іа аізлаКаўц )аўе?

Рісігик. Оўсге Наропіе! піаргарпіечаўзіа, Фа разічсраў тіапіе

5 шууараў, га сроб ўа52с2е і паа зіагу, Фа расіапайзіа ра Во2ут ўіесіе

звауо!і, Буй і па Капіі раё Капіот, оў піа 5 адлоў ріесакі ргузг/о5іа

тпіе па фо!Ім спе зражуугае. С угаз афпо «гіесіаіка -- Веіа Кагс,

ўак мока у 1біе! фак Каі гу аірубсісіа ўаўе 9 сэмімўм спайі, ў ]а52С2ё

да тогука ліа ра зіегсу, Юю ЬіеапагіагіШКа, (азКиўус2у ра Баскасё,

Ваіоуга і гатіекссі. А у'у? й Біех іаўе с2у Бидзіесіа уміазіаіу? 102

пабе зргара“хаіі, аіроўсійзгу па 514204. Сту? піа тагкоіпа рую ра

даслізасе? фа і спабі сію рафдгіеггуе, 1а2 піа таўесіе Фгіасічка.

Запа? Біедпа, ув2сіе ріейпу! 24 Рапазапа піе пагуугіесса: іазка Біег

рагу 5уадгіе ]аўе й павін, іарфу сгуўа? гака па з(агабс ргуткпіе

чазгу осгу? Срію па птаріКкасі рапіапіе Физгус2Кі угазгу?

Киоііпа (ріасгас). Ргайда, ргайфа, то) РіаіпісгоК! іа піа 5ю

гах іоўа? Катаіа, Фа па Іісра уўіеіті драпу.

Магузіа р'асте тазопіўзту зіе ГагіцегКіега.

Ріеіток. Зак Кагіо! п Карубсіе!

Нароп. Вас2у?, поў Ріаігіс2ок, ]оп рагустаўе тпіе ігуЧсаё

габіой.
Ріе(гук. Разічсбаўсіе?! а Іерэгміўа рачат гади; пагаўц ат

(аКора, 521 Фасгиз?Кі “/аз2е] та чууладзіе 5 Фоті, тіе5іа

ігуёсасі ріабдзіезіаі піЫМой і іо піа рагус2ус, а ак, дазё гат па

гаратойи Пазрадагкі, фа зо іазгсге “агпіе), зКасіпки “уа521

аізгмкаўе; а угу йгаўспі аўтісіе ўаіо К Часгсе п ргутакі; с2у реіаК

зКіадпа Бодгіе?

Нароп. Ра тоўгса У ІсЬіеджКа! пагаў ге іу пат Пеіакара

ЗаБгадзіфа.
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К уІіпа. 5гіоб (ока Магувіа піа сгигаіа 5іа, а іо ўапа, Біейпаўа
та Рапаза уўе уууріаКаіа згепкі.

Магу іа. Каі піа га Рапаза,і ргу баскасЁ азіапізіа, бо цге і
ріаКас піа Бі.

Ріе(гаК. Ара!..
зрагпаіа раічЬКа, 5КиІ затіес Багцўе
Тугуё ріагазіаіа -- пісгпікі рабе!

Магу іа. Рарапіес іу, Біег Кіерікай 122 пі тіашу адап піа
рарахотус?! (Саеуга го, оп оаскакиўе.)

Нароп. 52Всіа іу Чобгаба сгаіаугіека КшШаКаті стазіціе52?
РісігокК. Місгора, оўсге Наропіе! Уледаўесіе ргурауіесё: со

Каро Іобіс, оў іаро с2цБіс; 002 зц2апу Каіогара ў'ат гаў, Пеіа
іа зап, а Каб ўазга Іазка Бідгіе ргупіаё тіапіе и ртуту К
Магузі і раМаразіаўіё паз, старо і ўапа у/іеіті сросте, срасіа,
ФзісІе загот!ічаўсі, Буісет сгшаўесса, ію паріегай ўгаттісіе аі
тіапіе ріабфгіезіаі гаЫой, 5 Каюогусі ітуісае зіаройпіа 2 аіпіазісіа
акапопш.

Наровп.А ўаК ге 5 Кабуікаў Бадгіе?
Ріеігок. Рэзіеіе КабуКі угоў 5210 Уукгуугаўесса: іаК угу па

каІозасі раз,а ўапа ргувіма, гуд ўакі5 Капактад сіспейкааіргой,
а 5ц5ітейзгу паз зіарофпіа ра ройіпі руўсійзіа 5 таіт рапап
з Ююгі; зіоўга га зІоўгат, Каруіка га ріа(падсаб габой ріагазг1а
К паг, а сіаріег п з(аўпі угазгара фуага аўіоў 5 бпбіті Кайті
зраКоўпа рагууаўе.

Нароп. С2у2 іо] рап піа ёсіатій, 9210 ]апа Кгадзіепаіа, а
азаМіхга, 5210 піесігузі іаК іапла іаўе п5брій?

РіеігоК. Моў рап Іервг Ібіё Киріаё Кгадзіепаўа, Бо Кіерзіукапа
тогпа аібаўагусса. Оіюо2, оісге Наропіе, ідгісіа Ча аКкопата
амаўсіа Бгозгу і раргазісіа, 52іоБ гаМапий 5 уаті да зіаўпі, а Каіі
зрагпаўесіе, 5210 Беіа уга5га КІасжКа, іо пісгора пікотц піа Касту,
па йзіц посжКіІасісіа Ча 5іапи, абауісіа іат аБ Кгаўу і и Каро ўапа
сіаріег пасродгісса,142 ргазісіа, 52іоБ уга )даўе 9латці!.

КуІіпа. об, гдаўесса таіаду, а зіагара Футіа паўсгуй
гозштц. Му роўфзіет ц спа, а ууу раКасісіе раё рауіеіки Казу,
Фа і іфгісіе га дгісіат.

РісігоК (Шагиіце па Магузіе). А 5 паті зго Ьиагіе?
Нар оп. Віагу ўаўе, Біагу! піасраў газ Вор Ьаразіаугіс, ўак ту

МаразіаШаўет. Аісоцёкіт віегсет ргутаўепа сіабіе га зупа; юІКа?,
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Мадгі, ігутаў уліера осіга! бо г іаўе бафгіа гадопічхаўа 7опКа,

разаа ба52 ра паісе,

Ка Ііпа. Міа 2уа?аў па іаро Бтасрпіч, поў Ріамесгок, ]а52с2е

піа ўусуіагагійзіа.

Рісігак. Міа дгусізіа, 0ўс2е Наропіе, а разічсраўсіе

ргурачіеёсі:
Тама рИа сругоўч, «Фоб,

Таіета зра,
Ра па Суіогваў зіаіі 216

бугагоп угуз2с2егба.

“усрофга Нар

о

п, 24 піп КІ іпа, фаіе Р іеігиК,га Кібгум і4ас Магу-

зіа и4егга ео ро Кага, ісп зіе обутаса і 2 пбтіеспет роўлагга Ууга?:

«муз2стегрйа».

Т.тміапа деКогасуі

Ўаіол х Копібопега Убгапу, ро ргамеў зігопіе Капара, рггед пія ёімеі зі,

пакгугу аг «о гіеті “іеіка фезепіоуга зегуўеіа, 2 Ігугего бока і У” рісЫі «гажі.

села 13

АаеПа з5ата.

Ачеіа (ууспоаі 2 росгпусй ат2уі гатузіопа, і ро таіут

рггезіапіш тд), О зіодКіе! уімёпе 5пу піюфосіапеў ўгудбга?лпі,

ўакжебсіе, піезіебу ргедКо мІесіаіу! Рэзізіа] ті Кага зегудо рос!афае па

гусіе. (Музіі) Сбгко тоўа! зКойсту!а5 Іаё озіепапаўсіе, рога сі 142

сБтаё зап, фо Кібгего Кагда Кобіеіа ўе5і рггегпас?7опа: Мурбгаіепа

сі па пега сдоуіеКа, піе ріегаз2е] ургаўфаіе піочоўсі, у'52аК?е

зіаіесглеро, роваіево, а со паўча?піеўз7а, гау'а!апево розродагта;

тага пафгіеўе, 2е род оріека ігво гога Гуево гусіа Куіесіет

рзіапа Бедфіе. Так рігеточі! «о ппіе оўсіес; дотубІап зіе, Кот

піе рггегпаста, (0 боБкочісг, оп Фпіеі Фгіей цё (а в05гі.

Маі!а рацга.

А уісс Бег тоўеў угісфгу, бег гаофу гогроггадгііі 5іе ргауз2105сіа

плоўа. (Музіі, рдзпіеў иаггга пова е гіетіе.) Міе! гак піе бефгіе;

па оўісіге Уафге паде папа, Іесг гареупа піе Бефіе Чо Са

окпіпут, сфубу тіе 2тм5габ Фо піспауізіпеео 2і42К0. Осй, бо

ісп боркоуіс?! Бег ггепіа піс тоес 5рдўгсе та ў осгу. (іОагиўе
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па зетсе.) Со5 ті м тоуі, 2е 2 піт пісу Бут 52с2ебІіуга бус піе
това. Г.еса ўе5іі оўсіее гессе тіе паг!іс, сб2 іа піезгсгебІіуа

росгпе? б4убу рггупаўтпіеў іеп піегпобпу 5іа5 рггуўесваі, о бут

зіе ўево рогафгНа. (Музіі.) Ее! піе чсродзі дізіа) іаК го пагууае,

оп (Іа тпіе іегах рап 5іапізІах.
Рацга.

Мбі Воге пу! е4у 5обіе ротубіе, Пе «оіаа буіат 52с2есІіуа!

Водгісе тіе ріезсіі, пажеі рэціі, ўуіаі саіу шосго фо тпіе 5іе

абтіесра!, іа... (Ог/ааа з5іе.) Сісе пбуіё рап Эіапізіаў у

Каўаеў сахі, уў Ка2деў сросіагбу паўагобпіеў52еў оКоІісгпоўсі о

піетоўІесіуа оКагууа! ті піегбііе «оугоу 5іаіесгпеў 5уеў) (Іа

папіе рггуўагпі. О, ратіеіапі Чобгге саід та ргге52105!

Котап5
Хь 9

Ратісіат, бедас таіа дгіеуступка,

У робггба агіесіппусі таггей пайокі,

ЗчамоіІпу біазіек 2 бсіагпа тіпка

Сіззіе зіе 2уіўа! рггу поіт бока;

ЗаКэе мгос2го апіе пат зсрод2Ну!

біебоко опе уг тузізіе укга2іу.

З

Кіе4у зКойсгуіап д2іе5і8іа У/і95пе,

Гаі во тегет тоі годгісе;

ЗаКіеб цс2исіе уў бегси гафдобпе

Спаіюю пітіепіес па дгіескаІісе;

ОКо гозКозту Ібпіо обзіопа

Тмаат ео пегет;-- оп тіе уа! 20па

ж

7, вгезпазіа угіозпа іппе таггепіа

Ваду ўсіебпіас зегса угуІапіе,

Рглузау іезКпоіу,-- поуе гасбсепіа.

Одіа піебтіаюю ус!ат пал: рапіе!

Туш тега ўм? піе Фгіедгісту,

Вгопіа го гогат і зіу вгіеуіс2у.

(ТатуЯа зіе спуЙе, рдўпіеў, інрпауззу пова тбугі.) Рігетгуфу

ЗіазізКо! Фауліеі гіей уг фгіей обуіевга! Роггесге, ўедпеў са
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піе пбгі зіе ореўбс Бег юуаггуз(уа теро, а дгізіаў, Кіефу паўуіесе)

во роіггерціе, зак бу У модгіе шопаі, іггесі ўа2 ЧФгіей па зсВуіКу,

ўак «о паз піе рггуўегдга.

Рггу гасгесім ево топо!ові З(іапізІаўу Распіеу 5 Кі усбодгас

роуоіі зкгадазіе і раісіус2піе рггетачла,

(Руху ріегузгут оаггуапім 5іе ЗіапізТауга рггеіекпіопа ууітгукціе.)

Ас!

Эсепа 14

5(апіз!ау і АчеПа.

б(апізіау. Зак Фосй рггег тізйга чуугоіапу, зіаўе рггей

поўа У“Мадступіа, а зас 2 паўугіеК524 гограс?а.

А ве Іа. РІа сгеео? іо 2 гограсга?

б(апізІач. Зак ю! і рапі віе ру(аз2? с2уіі2 піе робсі і

бобкоў/ісг, сгу? піе рггуггеКіаб рапі оафаё ти 594 геке?

АвеПа. ЎУргаўгіе оісіее ЧКіада іе таігейзхо, [еса сб? Юю

рапа та орсродгі6?

5 (апізТа к. І рапі? тіе о (о руіаз?? рапі, 2 Кібга об «гіесійзіча

ро дгіей «гізіеізгу рггебіевіізту гагет «госе пазгеео 2уўоіа,

Без гакНісіа зегс пазгусй сросіаг бу паўтпіеўзгуг рігесіуўпобсі

Коісет.
А аеПа. Во іе2 Коісе (е зіагаппіе пзцуаіе5 рап рггеўе тпа,

Іесг бо сгего? гтіегга ўево раіебусгпе угузіоуліепіе 51е?

біапізіау. АдеПо! рггергазгаг, раппо Адеіо! с2у!іў 2

розіероугапіа, с2у!і? 2 ослі піе угусгуіаіа5 поісі, Пе ўе5(е5 (гога

паоўет зегси? а 2уб Бег рапі піе того; па зата туз! шігасепіа е]

з2аіеўе! о, (уб па тпіе гаса зітазгпе сгагу!!

Котар5
м 10

(Ма пше Мопінсгкі роа іушет «Кулаіу».)

АФіІсім! - апіегіе! ў роуабу орййа,

брбіггспіеті ту игоК галісйа,

І зсгсе ті уугіе!аў, ітуппіетпіе 5у(а,

Ма уіеКкі5 ті рокуў гара!
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ж

Су сліуат, ўубі обгаг у” теў фи5гу зіе Кгеб!і,

І 5еп ті обгагек іу] 5421

Туў рапіа тусі ис2мё -- (уб рапіа тусй тубіі

Тубў дасі паве тла рггеуода2і.

Апіоіа зрдўггепіе, апідІа об!ісге,

Апіг!зКіе руб тизі і Чу52а;

Тугусі удгіскбу игосгусй ратіесіа піе 21іс29;

Тубі чутіес8 ті зегсе рогіса!

ж

бу Бшигге теў Фу5гу гогпауаіпіа сгоЮю,

Мааіцёджа Бус тізі іма Лада,

Во гіо5 (уб згебггузіу игосго, у/е5010

Роеоде уў іе Чц52е угргоугафга.

Аеа. Аси! аа сгего? іаК рб?по, біапізіачіе, одкгууга52 ті

іаўпіе зуе) Фи52у?
З(апізІаў. Рапі, Адеісіц! торіаб з5іе цё пацсгус, ой

азіесійзіуга зіафіас срок ппіе уісікіе зуе КгоКі па годгіппе гіеті,

сау(апіа уг тет зегси. Сгу? воф2йо ті 5іе ргедтеў одегуае о буа

геКе, рокадрут піе иггад2і! те іпіегеза, тауіКІапе ігоспе у! сгазіе

таіоіеіпоёсі рггег піеараіуса оріеКипбў? сгу!і2 тогіет стгупіб

зіагапіе о угргоу/авгепіе «о КІаікі р(азгупу, піешгаагіўс2у 5іе іаК,

ару піеуоІа іа, піегбедпа уў гусіч зроіесгпеп, гаўепа 8іе ўе] угуЧаіа?

Нопог гаў тобі уЛазпу і згасцпек, іакі піозе «Іа рапі 1 ўе] гоагісбу,

піе рогуаіаіу ті рггед сгазет гогтаггае пДе]фіппе ]еў зегсе

рокаіпеті готапзаті. ЮКіадаіет У пубіі, ак буІко піегаіеўлу

зап 2гфобеде, ўупшгуё пс2гмсіа те рапі і, 2а іг) гегмоІепіет,

пабусімпіазі ргозіё годгісбуг о ўе] геКе, ак Іа 52с2еўсіа тего

піегбефпа. Ваз іуІко, асб! зісіеті Шегаті сачПаІа гарізапа ўе5і У

тега зегси! Рапі уубуўсгаз Койсгуіаў рісіпазід уліозпе. 2а рочтбіет

2 упічегвуіебі 2паіагіет ід гагм іейпего пад еКзіететі, 2аўеіа

КаПягабісгпеті буісгепіаті; уў рокоўіпіе рую піКоро; іа гуаісгопу

сгшіет, таепеіусгпеп ]еў па тпіе зрбггепіет, таротпіа!еп усі.

тазаё і у гасіуусіе одКгуіет ёаўпіе пеў Фу52у. О! ратісіпа ті

ФоБгте іа Мота, (а паізгсгеіу5га срулІа ў” тет гусім!
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Хе 11

бдуп сіе руёзі, то) апіеіе

Сту своё ігоспе Коспаб2 тіе?

бу ціггаіет па (ет с2е!е

Каппіп зіу, 1аК І0б піе?

ЕеКкіет уутоу бег обауу

Такі? Бедгіе угугоК бб]?

О тб гу зедгіо ІазКауу!

«Так!» 5герпеіаў: «Іру тб»!

ап піе “іеггуі у! 4оіе тоа

І Магаіепі 2поулі сіе,

Вуріезгсгопа гасгКа 5970]4;

Маріза!а: ак іцб піе.

І вгсгебііуўу - ]аш п сеім

Зіо4Кісв таггей -- Біюгісі поў?!

«Так!» зКгебІЙас, рггуўасіеім!

О, гак!(ак ті дгі5іаў тбу!

(Мозмі.) І іаксе рапі, завгі52, со иступЙет 2 гуп Кофусу/ет, па

Кібгупа (ак дгогі ууугок гасгка ёха парізаіа?

Ае Па. Тареутпа го 2Чапеб!

5 (апізТа ў (иуйтыўас 2 га паагга теаа!іоп). Му!іва 5іе, рапі;

ою з Яоіо ео оргауіеп і сіагіе позге рггу 5егси, а паўеі, 1ес2е

сі Вопогета, 7е іа ратіаіка, «Іа папіе піеосепіопа, зрос2піе 2е тпа

У торіІе.
А ае Ца (пусіагаўас 4ой обіе гесе). О, тб агогі біазіи! ўаКгеб

ігу Чобту, 52Іасвеіпу!

З гапізІаху. А ўхіес тіе Косра52?

АдеЦа (2 паічпоўсіа). РоЧобпо... Іес2 пайеріеў зап 5447,

рггуўасіе!ч 2 ута?ей, іакіе па Фа52е тоіа Кагда ба буіпобс у паз

таузге чууіега.
Котапз

зе 12

Ма Ьопіасій Куіесізіусі пазгево оегофі,

Рузгувіупі Кобісгсет газ!апусіі,

буамоіпа ге біазіеп біееа!ат га піофц

Род сКіепі годгісбу Коспапусй.

(аб 2ау/52е Бууаю габауе чтіа,

Сгу роча х епіагіссгКа ріазгупе,

324



Сту Куіаібу пгбіега, сгу ггопі тоіуІа,

Озіодгі ті Кагда годзіпе.

бу ро?піеў у” пацкасіі псруІаі іліфпоссі,

Зап уў зегси ті уагіес2по5с сроугаіа;

Вухаіо еду у” доп паз гаўліа бут гобсі,

Зефдпееот ўгаба Йитц уладзіаіа.

Ратіеіпа іа сіла, рггег сіебіе ўзротпіапа

СіебоКо ті у зегсе 5іе уўгуІа,

І одіза обаўа, теў Фи52у піе 2папа,

Рггу бавім піебтіа!іа сгупіа.

Рзі5 туўіі ро!оіепа Ко піетіі 5іе гутасат,

І 4и52а го ргаепіе зіезКпіопа,

І цўсізК зег4есгпупі цўсізКіет одріасат;

О4 ігозКі оп Іа тпіе осЁгопа.

бу зрбігге па 51а5іа, гаріопа упеёІіса,

бу тбуіе, росйуўуса тіе (ггепіе;

Оп з5егсе ті угпізга, оп Фу57е гасіуса,

А? ўугуіе ті2 ріегзі уезісрпіеліе.

(Мбуі.) А міес зат о5442, рггуўасіеіц, с2у (о ]е5і тобе, слу тоге

бІКо рггуўа2й?
5іапізІау. О, дзгіскі сі, «гіекі, абу апіеіе! 2а іе пслісіа,

іакіе уг піеуіппоёсі зу/ево угугпа!аў ті зегса. Кіеду Вое зрепі

паўвогеі5ге 2усгепіа, а роіасгу паз піегогегуаіпуга мее путепі,

убугсгаз саіе те 2усіе роў“іесе па и52с2ебІіуіепіе сіеріе.

А беПа.А іаКге віе рогбефдаіет Бобкоўісга?

5 (апізіау. Ва42 зрокоўпа, паўбгогвга! іа свосіа? піе реўлу

Буіет тево 52с2ессіа, у5гаК2е розіузгауў52у, уў пазгуга такаікц,

уг аКіт гатіагге ісп іп(атіз Фо уаз гауііаі, туіазгсга Кіеду і

оп запі, піе гогатіет «Іа сгеео, гогвіазга зуе ріапу, пабусиітіазі

уФаіет зіе Фо таг5гаіка Росхсіў5Кіеео, уубуіссіе та тапіаг

габ зіагапіа зіе о іуоўа геке і гагет обаме, іака тіе паісрпа! (еп

адопіз, тагогаіек аг сіе уўўсіеКаі ге гіоўсі, 2е ўеео рггуўасіе!, со ю

зіе сМцбі, 2е ўейпут ггшет ока рггепісцуўе сХоўуіека і рогпа іего

зКіоппоёсі, ішаў іаК егобо зіе оту!і; пісіуІко боўіст ргтурумссіі
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фо зуево іочаггузіУа слоуіека, Кібгу У” 2афпуг заІаспеіпут

дату тіебсіё зіе піе роўіпіеп, аіе паўеі теКі та 5уеў сбгКі піе

одтауіа. Оп 2па Чобтте боБКоу'ісга 2 гасуі, 2е зіч2у! га різагга

ргоуепюуево Ч ігео Кгеўллусі райзіжа бціКоўКісй і па роггафдпу

Кузісі рофзкубпа!. Теп ріегу5гу ігео КгоК па буіесіе Бу! уЛабпіе

ріегузгут,а паў гібутіеўзгут ГапЗатепіет ўусі Богасём,]акіеті5іе

«гізіаў рорізцўе, а Кіоге рофобпут 2е пабіега! зрозорет. Магэгаіек

уургаўй тіе У амапеагафгіе Іа рсгезітогі, еФубуз рапі «о ўеео

рггубусіа, піе пстгупіа, той Во?е, іаКіего зіапоустево Кгокц. Міе

глеба Буіо тіе пае!іе, увкКосгуіет па 51у7052а; росгсіжу агабсгук

заа віе офеаді піесіегрііо5е поіа, роўсі! зіе а[роўіет 2 млаігтаті

уў заразу. Міе зреіпа уг (ггу Куадгапзе зіапаіет и шкі перо ті

2 ратіаіек угаз2ев0 оегофа, цбсізкаіет міспга, фгіекціас ті 2е

улібгоугаі пеў піесіегрІімоссі, рггууідгаіет п роб, а зат сісршко,

рггех пікого піеробітге?опу, іак жаг убігпаіет зіе Чо Чоту і

ою іі тіе рапі уліфгі, (уіко АдЧо!ёск раііода, Кібгу У! овгофіе,

тіедху асгезіет 521Каі ашага ріазісВ, зроіка! зіе ге папа, Іес2

оп пах зрілутіеггепіес, піепаугіфгі боркоуісга; роўіада, 2е, ]аК

эрбіггу па піеео, (о у/пеі по рггуфгіе па ратіес зІаўлу рагу?5кі

Бораіег поспусі чусіесгек Кагі52, Кібгего ріоггаба піедаўло У

«Рггуўасіеіч Іпёц» ўусгуёаі. Розіаует сІорса па зігагу, бу тіе

озіггеві, ак (уіко оўсіес 2 Копкигепіепі 2 рггееіафи гозродагстево

рочтасаб Беда. А уіее роіггера агіаіас, бу ўаК паўртевтгеў гасба

зай угукштуе. (Иуўтие 2 Бокоуеў Кіезгепі гіо2опу раріек) Ою,

дгога Адеісій, бріеуек, Кібгу, Кіефу бобКоўіса зат )едеп Бедгіе

ух, іупа рокоўц, пібу зіе псгас тазріеуаў, па іака Баа2 пбіе сіобпо і

угугагпіе, губу оп дозІу52аі; іежеіі Бедзіе тіа! свое ігоспе оіеўц “7

діоуле, іо пагусптіазі псіес?е.

Зсепа 15

сіхі Ачо]!ЁеК.

А бо1ГеК (ўріегаўас). Рара 7. Кагім5гет роутаса]а, іч2 за па

рапКуи, цсісКаі, рапіе Зіапізіауіе о оегодбу істі аггуіаті, бо У

(апмусі пог?еза 5іе зроікае,

Запісах. Ратісіаў, Адгіц, бу піебімео оісіес 2 ЗорКко-

місгета гарауіа!, угупаі4? ўаКа гасуа, фуру во “учо!ае.
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А Чо І Ёе К. Вад? зроКоўпуп, 52Угагіегки, псіеКа].

З (апізіау осродзі.

А Зе Па. Адгіо, росгсіўу спюрсте, піе тоуў ]е52с2е (аК рггеі

стазет, бо саіа озпоўе рІапоў” пазгусВ рорэцё тоге5т. Срод?! ]а

сі Чапі Колб.
А Чо] ТеК. Оро! сб2 ію іа Баба, едубут зекгеш піе тов!

піггутаб? оў, бІміКа 2 сіебіе, то]а зіозіггус2Ко! (Оаспоага.)

Эсепа 16

Зедма ЗокоІпіскі і ЗоБКоуіса.

З еагіа. Так, рапіе Апіопі! уіепі, 2е5 бегіпіегезоў/пу, піе

предгаех зіе га розагіепі,ае ўа спсе Бус аКигаіпут і пабусптіазі ро

заЫе уу!ісге сі «гіезісё бузіесу Бапкоўуті ЬіІеіаті; асгуу52у

(а зшате ге зуут Карйа!ет, Бедгіесіе тогіі Каріё роггабпа

богіцпКе.

ЗобКоуіса. ак зіе рапи ро4ора, у5таК2е преўлпіат Косра-

пеео 5едгіеео, 2е піе префгапі 5іе га Ёіафи5гет; гібупет тоўет

густепіепа ўезі гозіаб вупет рапа, а тегеп гаспеў ўего сокі.

Зедзіа. іегге, ўіегге, тб] рапіе Апіопі; о! а у ўефпо

теліепіе роіайе о544гіб сжюугіека, піе Чаго бокоіпіскіт тіе

тохіа. Тейпут гамет оКа гбадаіет,сіе 295 росжсіуу.

Зсепа 17

Сіхі АЧо]ёеК.

АЧоІЁеК. Раро! агедагг іат с2гека па раре у” габіпесіе,

роулада, ге та рііпу іпіеге5.

б еа2іа. Іче, рггергазгат, рапіе Апіопі, ге 2тц5270пу ісзіет

сібіе й ўейпего гозіауіс, Іесх угпеі ргаузаІе сі рггуўетліеў52е80

Копуегваліа, 2 Кібгут віе реў/по піе 2пиді52. Зсрод?, Адгіо, Чо

зіозігу і роўіейг ефубу йі рггузіа гарауіб Косрапево робсіа.

(Оаспофі.)
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А 4о1ФеК.біозіга то?е піе гага? Бедзіе тора 5ічгус, рггузіапо

іг) аіроміет іакі5 бріефек, Кігу У (еў спі осгумўе, а гага?

рап чзіу52у52, іак бедзіе го бріеўаіа. (ОаЫега иўтіеспаўас 5іе

ікопісгпіе.)

Эсепа 18

бобкКоуіса зап.

боБКкоўіс. Рук сб?... еічрі зіагу! угуобтага, ўе тіе угФ2іскі

ісво сбгкі багаго уўгіу. О! рггез2еві ]а2 (еп с2аз ічуЦЦісэпу, У

Кібгупі сиюрсу га ўейпо сле зрбіггепіе 5у7еў Босдапкі гооч/іБуіі

уў овіей, угофе 5косгуб. Рук сб?... агізіаў саіу угФгіск рісі ріеКпеў

гаіегу па сісжКіеў 5гКабше. Ургауёгіе ріеКпа ]е5і раппа Агаі

угузосе пКкбгіаісопа; ФуК сд2... піе тіеў опа роўабоу Бггестгасусй,

іо Бупа гареугпаапі ротубіаі з(агазіе о ўеў геке. І опа зродгіефат

зіе, 2е ўезі Чук сб? піе одгодпа сбіка Еўу; “іедгае 2 го291050,

гет Бораіу, гареўпа паўгогесеў ргаепіе (его 2М/іагКа; Косра тіе

росасічуіпа, паўреупіеў Коспа. Рук сб?... оюо2 і ргаесгмсіа зіозігу!

О! ўа сросіа?і піе Іігпаіет Квіагкоу/еў ефикасуі, ФуК сб?... угзгак?е

паішаіпум тоіт гогате оазаіет, 2е ріепіаба у2піевіе тіе

ротіейгу угу252е іюўаггу5(“о, «ук сб?...

Та Фаіе зіе зІубгеё рггергууКапа богіеріапіе.

Оіо7,іаК пугагат, ргаепіе тіе гарахіё питука, ук со?... 4Іа тпіе

рггуўегапіеўзгуга ]е5і 5291еві БапКоўгусі БіІеібуў Косрапего рару, ]аК

Ьггакапіпа готапіусгпеў сбгопі. Сісро! гасгупа зріечаё, фуК сб?...

розПіспаўту!

То зТуспаё га Киіза, пібу рггу чсгепіц 5іе бріеу/ сгезіо рггегуўапу.

АбеПа (га ўсепа)
Хэ 13

У стагодгіеізКіт пазгупа Ко!е

Вогріепііу зіе КаКоіе,

Ву піе іс -- росгсіусў піхле

Тубгса рімгу!бу 52с2еІіуіе!

328



С2е5о тіедгу Іпё2ті Буха,
Кіо таріепіааз, (еп ўуггууа;
Г.оіг уліггціпу БггеКпіе іггозет
МУзгузіко гпіе зіе рггед піт Кіозет.

ЗобКоу іст. РукК сд... піе 51157пе2 тоўе гогштоуапіа?
АаеПа (ак му2ейў)

ез (1 рап 2 рапбу ЗБобкоуіст,
Со го тіепіа «догоркоўіса».

Рацга.

БобКоу іст. Со, со! о тпіе бріеуга? бічіка! «еІіКаіпіе, рггег.
бріеу, ргаепіе ті угупштгуб зуе псгисіа; раігэсіе! ўаКіеего цгу1а
болем! зШсраўту, со (аіеў Бедгіе?

АЧеПа
Раутіеў раза! Буаіо хг Іезіе,
Ргі5 Бу уЛадса булаіа бтіе 5іе.

ЗобКоуіст. Со, со? (Ётіттегопу.)
Аа4еПа

5кад 2е русра іе] Іісросіе?
Оі пЁ у 5угс]е Кгосіе:
Ведас п тагпаібу зга
Ееске тіаі! (тоспе рггубга.

ЗобКоў іст. І о пае? -- УК сб?...
АачеПа

Мароўопу Юйбу 24апіет
багдгізізаётуп рггукагапіет,
Міед?, згерго, пауеі ггетіепіе

МУ ргзеб2пе ракоў! Кіе52епіе.
ЗоБКоуіст. ЭКад ўеў 9 Іісвпа Юю ўіадото?зе. (2иреіпіе гру

2 Іоги зіиспа ааівў.)
АчеПа

Зту42ае 2 пайкі Сігузйі5а
Юсіша! зКагбу Кгеліза;
Гэзіб, спсас тіеё росбІерсбуў 2огаўе

Сте5ю згрісраіКі «аўе.

ЗБобКочіс?. То іпітура піедоўгаггопеего акафетіка,-- ук

сб2... хіега 4іаЫа! Кіеду оўсіес га ппа, іо розіау/іе па 5у0]еп.
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Іаспо та “тбуіе, 2е Ю іпігува, 4о Кібтеў, ЧуК сд?... і сбіестКа

па]е?у.
АЧеПа

ба? Імагіе, Кібг2гу осроіпіе,

Міе гуагаўас, 29 зготоіліе,

А пауеі і Кгазпо!ісе

Геса фо рапка фіечісе!

7184 рггуроу'іебе, зулабі 2папа,

ўе споіа г гусі зігоп ўувпапа;

тіоіко ф2ізіаў у/ Каўфеў тіегае

Маё ртгажоссіа воге Біегге!

воБкоу іс. Так, тобсіа раппо! -- “ак, рапіе акадетіки!

шШогу!ібсіе, ак чуагай, ргоўекі ўгургаміепіа тіе 2 (его дош,

аіеёсіе сіе згобге отуН. Оісіес та «Іа папіе зіаробё, Шоже уіес

раўестКе, 2е рап акаветік ёшту та сбгке і, спсас ті Фаё офргаче,

гліса па тпіе Каіштпіа;- О! ростекаўсіе, Тагроу/апе Ііву, піе паа

зіе ап тіе тмусіе2уб!

Зсепа 19

боБкоўіса і АдфоІЁеК.

Аоі бек (убіегаўае). Рап тагэзаіек Росжсіж5Кі 2 рапет

ТаспіеузКіт іуІКо со рггуўесваіі. Рап б(апізіаўў па Чгіеіпут 5“0іЮ

агабстуки; асі! ўаКі? Юю ріскпу Копік, ргаўфгіха саса!

боБКкоўіса (2 паўгіекзгут рггезігаспет). Со, со, со? таі-

сгаіек Росгсі95кі? Чук сб?... вфгіе оп ўе?

Ао 1 Ге К. Тат па гапіка г оўсет 5іе усаўа; аіе рап тагогаіск

па сіуміКке уІко гаўесраі, та ріпу іпіегез роўріезгаё (о тіазіа, а

ротіўаё Бгату Косрапево вогазіафда то піечураёаю; о(о2 і узіарі

аБу цёсізпаё зіефгіееоі Фоуіеазіеё зіе о гёдгоўіч ўево, іак бо іат

оп таблі, ара! іего Коп5дІасуі. Маўсі і Копі піе рогмоНі оаез!аё

Фо зіаўпі, спосіа? го рара о о м5Йпіе ргозі.

боБКкоу іса (па зігопіе). О! даіЬу Вбе, 2ебу оп, ЧуК сд?...

зобіе іак паіргефзеў 2144 зіе хуупіозі! (біоўпо.) 5ічсра], АЧоНку!

Фук сб2... Кефу іо угуўзё тогпа до осгофи, 2ебу 5іе піе зроікае 2

пожут роўсіет. Рук сб?... ою мівгі52, тоўе (гіесіе, піе срсі8ібупі
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зіе У/іфгіеб 2 таг5гаІкіепі, оп па тпіе піе Копіепі, 2е и? (ак даўпо

ўгео піе офуіеагаіет. (Ма 5ігопіе.) РіаЫа іат! оп бу тіе га Кагк

уургоугадзіе Кагаі. (СІоўпо.) Рук сог...
А4оІтеК. Ро оггоді ўедеп ўусроё рггех гібўпе агіі

гапек, па Кібгеп ісі спуліІі рара 2 тагвга/Кіепі гогтауіаўа, ёгиеі

таб рггег рокоўе Адеісі; Іес2 (сгаг іатіе4у і5ё піе тогпа, Бо 5іе

опа убіега. Міе уіеіКа Біеда,ўе2е!Іі таг5гаіеК рапі угутоуі, рап

рггуггесге52 во укгбікіт сгавіе обуіедгіс і рогогцтіесіе 5іе

2 бора. АІе 002 зіусваё гогтауіаўасусй; оўсіес зпаёб ргоуадгі

ш вобсіа; рбіде редгаё зіозіге, едуру ім ргедге) рггузаа.

(Оабіега.)

Зсепа 20

ЗоБКкочісх зат.

боБКкоўіст. Ою? ураіет у таіпіе! ФуК сб2... тагзгаіек

(ак ўе5і па ппіе гогепіеўапут га бпІіКоўзКіса і УМоюўуісгоўе,

ге, ік тіе бі гобасгу, воібу ггобіб ітрегіупепсуа і прггедгіе

рггесічКо папіе 5ефгіево, ЧуК сб?... та іуІКо спуге гараіе. (Віева

ро рокоўи, мураігціас ро Каіасй.) бЧубу (і гпаіе?е ўакКіе5 тіеўзсе

Фо шКгусіа зіс. Рук сб?... рггег (ак Кгоіка све зе(гіа піетіаіру

паўеі сгази газіегас гаду тагэгаіКка па Копію розіапоўіепіа, ЧуК

сб2... зеў сбікі.

Та АфоіёсК успуІа ігоспе Босгле ёггхі і родсідфа 5обкоу'ісга.

Зак па біеёе піе та 5іюзоўпеео тіеізса Фо зсвоугапіа 5іе. Асі!

ук сб2... со уЛазе род 519; зегугсіа бімга, іа тіе Чобгге роітай

Кгуё оа піерггуўетпеео зроікапіа. (Йтагі род 5191і ўсідва ігосйе

зегугаге, ваўБу зіе гаітус, узгакге піе да уіфгбу, а иокоугаугу

зіе гут ўрозобет, ууўсіфіа віоуе г роа зегиеіу і тозі.) рук

сб2... фіабеіпіе піерггуўетле роіо2епіе КопКигепіа, ]е52с2е2 гуру

раппа осепіё іо роігабіа: Іес2 сісро! Кіо5 пайсрофі, зіеігту

зроКоўпіе у/ пазгеў Кгуўбуўсе і орзегуліўту со зіе (ч Фгіаё Бедзіе.

(Срочгазіе.)

331



Эсепа 21

Ачо!гек і Зобко“іс?.

А бо! теК (услоагас ге згрісгиіа У геби тбугіпа зігопіе). На

Капцэлі! зіоўеп сіе у рФарКе, ростгекаў, пайгесге іа ші сіебіе

роггафпіе. (Ибо!а гіоўпо.) Тітегог! рггерггусе р5ізКо, рдгіе з5іе оп

родзіаі? ітгеба во пакагтіё, ефуг піерафет 2 рапет 5іапізІаует

рбіфдзіету па Беказу. Саіу Чоп гріева!ет, 52цКаўае го парго?по.

Тгегог, Ттегог! Реупо Лаз роё зіо! і 5рі (ат зобіе вроКоўпіе.

(згіцтспаўас згрісгиіа роа зегуіа.) егог, угуіа2-по, Іепімерю!

боБКкохіса (иуг!чааўас гроа зіоін оа зігопу риЫіісгпоўсі,

тодуі). Рук сб?... бІа тйоёсі раппу, а агагіе] БапкосеЙПбу рару,

газіарту у іе) свуі ігегога, а по?е зіе ча газігазгуё таіса.

(Иатсгу ўак ріез.)

Ао Фек. Со! іез2схе ті ім Каргузі5?. Ростека], Іойте! гага?

сіе уубіпіўе 2 род 510. (Магатсгуугіеў ўгінтспа роазіоі згрістиа.)

ЎоБКкоў іса (4о риЫісгпозсі). О! па гапу Воса! ФуК со?...

окгорпа рогусуіа! Кіб2 тіе ўурахі г іеео ріеКіа? Тастгпіўту

5хстекас, тоге (еп ро од5іта52уп. (Таўааіе нааўе згсгекапіе.)

А боІтеК. Міе ргаеісКпе зіе іхево ўлтазку, “іет а[рохіет,

ўе папіе піе иКазі52; уукш?е 2 іё] КтуўбуКі. (зиуа роа зегиеіе

геке, а гегуау52у г віоюу бобкоугісга рбірегисгке исіека 2 під ао

аггуі ўгоакоуўусй.)

ФоЬКочіса у гароппіепіч ўуІаіціе 2 роб зор і вопіас га АвоНКіет пазцуа

зіс па усрофгасусі тагсга!Ка, вевгіегво і біапізІауа, 2 Босгпусі

Чгауі угусподгі АфеПа. Сва зфитіепіа.

(У ркабаугаў піт Аасўек асБіее! о агу, усідё Ктгусга!.) Асі,

діареі, фабеі!

Зсепа 22

Магэзаіек, 5едгіа, 5іапізіау, АаеПа, АЧо!ЁеКк і 5обКо-

міст Бег рггутотпоўсі 2е зігасіш зіаўе а Чггмі.

бедгіа (ао 4асіка, узітгутыче исіекаўасево і ртоу'адгас

го партгба зсепу га исйо). Сб2 ю, 509ігаггаіе, га Котедфуе ім

мургауіа52?
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А Чо ІтеК. Запі, рарас2Ко, піс піе ўіпіеп: згаКкаіет Ттегога,

здаю ті зіе, ге 5рі род з5юіет, уіес розгшгсраіет раіес?Ка, соб
тауагстга!ю, рд?піеў піачас росгею род 5егугеія, о со ]а 1гогепіеуапу,
узцпа!ет геКе род 5601, 2еру рза угусі4епаёі піе угіет, іаКіт ітабет

рава ті (а, ўаКа5 гудоу5Ка Бгода, а гатіазі Тгегога ууузКосау! 2
род 5егуеіу рап Зобкоуіс2; іа рігеіекпіопу, цсіеКаіет, Кггусгае
фарбе! 1 2 (гт тіе оўсіес падурба!.

5е42іа. Со іо ўе51? рапіе ЗБобкоуіст, ргозге і Біі2е], рггед-
зіаміе рапа петТазКауўсу тагогаіКоУі.

Маг5г2а1ІеК. пап ўа 4ортге іего вагаіка; со бі угабс гобіз2?
іаК бтіе52 чусВодгіё до усхсіуево Чоти?

ЗобКохіса (зе зігасйет). ЮуК... ЧУК... ЧуК... рапіе тагогаіки!
«ук... дук... а рггуўесраіет УК... 4о рапа 5ед2іего ук... 4оўгіедгіеё
зіе ЧуК сб?... сту піета зіетіепіа або Іпу (о зрггедапіа.

АЧоІЁгеК (роаеўпуас зегисіе гагіааа рода 519). ІаК раре
Косрапі, іп піета апі зіетіепіа, апі Іпи!

Зеагіа (зровідааўае іо па тагтэгаіка, ію па бЎобкоугісга
КоІеўпо). Со зіе ію гпасгу? рапіе Апіопі! уууйбтаст, со род 5іоіет

горйеб?
ЗобКкоўіса (піерггуіотну). ГУК... (ук... ЧуК...
Маг5г2га1!еК (ртгеаггегпіаўас). Гук... ЧуК... Ою ]а сі, Косрапу

зефгіо чгуўитасте ггесх са!а: ріазгеК іеп, Чоўіефгіаугу зіе о

поіт рггуўе?іе, а ргаепас 5іе чспу!іё од зроікапіа, ўліе аБроуіет,

ўе раг4опоуаё ті піе Беёе, піе тогас габ исіес, робту падсродгіі,

5Кгу! з5іе род 5161. А іу, Косрапу рггуўасіеіч, Кібгу ўеўпут гашепі

ока роітабза осепіё сгіоўіека, уіеісе роЫавгіе5 рггуўтцас У

фот 5у6ў іего іпіпіга, а паўеі со воггеі, сйсіаіеб ти ойагоўаё
теКе 5у7е] сбгКі. Тегах тц5ге сіе 05у/іесіё: Зобкоўіса росрофгепіа

гавадкоўее0; пагад іетуо Іа «угадгіезсіа раз! Будю у 5ўоісі

Ктеуўпусй; пацсгууў52у 5іе уў5гаК2е сгу(ас і ігосре різаё, піебогіцппупі
таем 4Іа тусі Киугупбуў бПіКоўКісі рггуўа! п піса обоўіагек

ргоуепіюўего різагга, і па іеў ріегусз2е] агепіе 5мево роуўговгепіа,
оМохіўгу зіе роггафпіе, ориўсі з5іцгре і Фо ргупсураібу

зуоісі. Ро піеіаКіті с2азіе гамзіе у рапі Уоюуісгоўсе), Кобіеіу
Іагуоуіегпеў, 2 апігізКіт зегсет. Міе ргогпоуга! і іат іегопозе,

Фоўовет ігро угучаггепіе у реупут піазіес2Кі, е4гіе рогпаў52у

па Копіасй зрапозгопего імг: Чогобкоўісга сротаіу 5уе] рапі,
Іадзіе Жоюуісгоуеў, сйсіеіі Чобгодгісўа росідепаё «о запі, і
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гдубу піе асісКі, зкгорйо Бузіе па піт роггаёпіе. Іес2 паўуіесеў

со гаротогіа ётіегё ргаГа Вораскіево: зрафаўасе піерозгсгук о

оду шопі 2 ЬБокоўе] Кіезгепі риейаге5, а фак іакоўгу рггезгеді

м гасе бобкоўісга, піе іууІко Вогц, а!е і Іа4гіот уіадото. 2

іуср (о ага! росбюд24. 1его зкагру; уггі4! пазіерпіе піе таія

роззеззуаі 2аўаі зіе піру ПапаІапі, еФубу уўззузікіт татудііе ос2у.

Ессе рото! Кібгего у Фот 596] ргауўаіе5, Косрапу зедгіо. С02,

зтасігаўм, гарггесгу? 2е зіІоўопі тоі?

ЗобКкоў іс. Рук... «УК... тагэгаіка «обгофгіеўм, Кіб5

піегусліуу ппіе, робсіі У” буліаі БаўесжКе, ФуУК сбг... а таг2аіеК

пулег2у.
Зедзіа.І а, піебас2пу, іу!ко со піе рореіпіет паўуіеК52ев0

гіарзіча, роІеваўас па тоўеў Іауаіегоў52с2у2піе. О, (гоеі рапіе

тагетаНа! Пе? угазіесгпоўсі іа і сбгка тоіа ўезіебту сі уіппі!

(5сіўка ти геке.)

УУ сгазіе саісі іеў зсепу 2аспіеўкі2 Ага сіеро гогтачіаўа. АЧоЙсК таб Юю

оБсрогі Коіо Зоркоуісга, рітугіддаўас та віс 2 сіекачоссіа, ію У“іаса з5іе

Фо гогтоугу зіозіту 2е біапіз!іает Таспіеу5Кіт.

Магога!еК. А ісгах гізгаў абё, 2каа рггубуіеб, піе Каа]

Бутоёсіа зугоўа з2ІасВеіпево Фота, 520каў (оуаггузіха гоўпево

зобіе.
боБКоч іса. Рук... фук сб2, рапіе тагвгаікі! ФуК рап ўе5іе5

тапаёію (Іа ппіе загоўуті, ЧуК... ЧуК сд?...

б ев2іа. Ргозге азапа Чо тоў со паўргефгеў орцссіс, о ўуп, со

тіефгу паті Бую мю2опо, рггеё піКіпа піе гоггІазгас. Рггуўе242аіе5

рап (п Кароўзіетіеі Іеп.

А до1ТеК. Род зіоіеп...

5 еагіа. Міісх, АвоНКку. (Ро боркоугісга.) 1е291і зіе Чоўіеп,

ўе гогаадфціе52 о пазгусі ргаезусі иКІафасі, ію Бедгіезх тіаі 2е

папа Фо сгупіепіа.

5 (апісаМіе 7 рапеп, Косрапу зедзіо,ае 2 піедоўгаггопуга,

іаК тіе патмаі, аКкафетіКіет.

МагзгаіеК. его уЛазпу іпісгез пакагуўе пім гаспоуае

паўўсі5Іеўз2е тіІсгепіе: ]а стутат 2а Копіес пісі, ро Кібге] оп,

га пісЧузкгесуа 5у0]а (айб тоге «о Багаго піерггуўстпеео Чо-

пім. Ки52а]!
бобкоуіс2 ссе офсродзіё.
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Эсепа 23

Сі2і КІпс290]1.

КІус2у 0]. Міесй бБедбзіе росруа!ову...

З еагіа. Ма ўіскі уіекбу.... а со роуіе52, тоў Коспапу?

КІус2у0ў С. да, Чоуіедзіаў5гузіе, 2е б1 ўе5і рап Зоркоўгіс2,

узіарйет, 2 рггергозгепіет, гфубу гаўіадотіс, 2е 5іапоўу ео

ройтебчўе, 2 гасуі обіаўіепіа, рофапеео «о запа рггег улобсіапіпа

Наропа ВогусгКе, Фопо5гасеео, ге угсгогазгево «па тозізіа

зКтадгіопа и піеео КІасг піода, Каріопа од ішеі5тего екопота, о

сгет ўак зага, іаК і КіІки зопізіафбу уў зіапіе робуіафс2уію; а 2е

Каса іа гпаўфцўе зіе и рапа боркоугісга і уЛабпіе оп ішаў па піе

рггуўесва!, ууіес Кагапо ті КІасх о4ебгаё і оачаё улабсісіеіохі, ]аК

ібуліе? і Коліспу, Кібге у/Бтеуў ргаулі, гаггабй п ІсбійзКіс ді,

затего 7аў «Іа уйбтастепіа зіе Чозіаёіе Фо 5іапа.

Маг5та1ІеК. Репіў ўее з5угоўа роўліппобс!

КІ1с2190]Ё (4о боркоугісга). Рбўдўту, рапосгКи! (Оаспоага.)

А 4оІГеК (уЯаа га піті). А е2 по рап 590] регіКе, еФубу

гафдпа ратіаіка ро піт паз іа піегатіепйа. (Иутгиса га агуі

регике.)

Эсепа 24

Сі? оргбса боркоуісга і КІмсгуоўа. .

б еа2іа. Тего 5обіе пігду піе рггебас?е,29 поўаКосрапаАдеісіа

іаК піеогіефпіе гЫосіет, Чогуаіаўас (сти зтасігаўоуі з(агапіа зіе

о ўеў геКе; піе у/іет, ]акбу гагіадіе іа тоўа піегохмаве?

Маг5гаіек. А ўе5і іеёеп паўзКціесгпіеўз2у ўгодек: ою піе

туіекаўае угудас ]4 га таг?.
5 еагіа. О! ігтбу зіе пайеріеў гавіафгйа піегогіиппа іа абгга;

Іес2 га Кого?? Кіеду ўаК па піезгсгебсіе гафпеео дгізіа] піе та

гаіойпіка.

ЗіапізІау (до 4аегі1і). 02 падсродгі зіапоўсга сва, уў

Кібгеў Іозу пазе таўа іе гогвіггуепаё. Воге, даўге ротузіпіе!

Маг5гаіек. Саюўіека г рггепіКІіімут, зокоііт оКіет!

сзуіі2 піе цуагаіез, 2е у” Чоту уЛазпу рглуўтцўееа багёго
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сгезіо пофгіейса, Кібгу саіе 5же 2усіе ргаепаібу робуіссіе

па ц5гсаебІічіепіе іме] ігфупас2кі, а па Кібгего і іа біціКа од

дгіесійзбха, 24а ті зіе, піе ороўсіпепі зрозіегае остКіет.

А аеПа (ге узуаіімоўсіа і обауа). Рапіе тагэгаікч!..

б еа2іа. Кіб2 Юю па Воеа? спуба рап З(апізІау; 1ес2 «Іа стево?

ріегугеў ті 5іе піе обуладс2у! 2е зу гатіагеп? осргопіібу тіе

одаісі піезгс2есІіУе] КаіазігоўУ.

Маг5зтаіек. Ттгера іа ргауўаё па зіеБіе гоіе 5уага. Так,

Косрапу зефгіо, б(апіўахе Косра (ха сбтКке; 4Іа іего таб 4оіад ліе

о ігт узротіпаі, 2е ргаепа! остуўсіб і чроггадкоўгае 594 богпе,

а гбутіе? пріекзгуб рпіагёесгко, У Кібгеп та о5адгіс зкагб 596]

паўдго25гу; тогебу ]е52с2е іакіў сгаз рггесгекаі, [ест «гізіеў52а

абега рорсіпеіа го Чо зіапоў/с2ев0 Ктомч. Сбіка ёха Чо дпіа

дзізісіз2еео піе у/іефзіаіа,Іе БуІа «гога іста піодгіейсоўі; (гі19]

зіе обуладсау!, а офебгаў'52у рогжоіепіе ргозгепіа и сіебіе ўе] геКі,

проуа?пй тіе (о фгіекозіер5буа. Мо райзіхо тюдзі! гЫігсіе з5іе

Фо оіса і па КоІапасі ргоўсіе о 2егуго!епіе і Ьогозіауіейзсхо ]ер0.

біапізіауў КІска рггеё бокоІпіскіті, АдеПа ге чзіувІіуоёсіа ітосре зіе асіага.

Раппо АеіІо! бтіаію, б1 2 ргауе] 5ітопу зКІекпіў і гаўггуў бгіатеті

Зіеркаті, ўаК іо шпіезг, Кіебу сИсе5г Кого зКоКіеіюугас, оўсоў/іУ

осху, гесге, “е ўаК уго5К з'орпіеўе і роіасгу у/а52е гесе.

АдеІа (Юекаўас). Оўсге ёгогі! іа го Коспат. (Сайиўе геке

оўса, газіапіаўас іет 5обіе іматг.)

Зедгіа. На бішКко! а а ротіто ргаепіКІічоссі тоўеў піе

тогіет зіе Чотубіеё 1е20; одізё ртгезіапе шас зуета Зокоіета

магокоўі, паб зіе ргауіері 2 Іа(гаті. Му, дгіесі 1поўе! ]е51і 5іе

Коспасіе, іо піеср Вор уг піебіе, ак оісіес (м па гіеті, уга5

роЫюгозіау'і. УУзіайсіе і сродхсіе у, тоўе обіесіа.

А Зе Па. Оўісхе тбў агогі! ўак2еіу об!

б еагіа. Узгузсу роуійпізту дгіекоугаё рап таг5гаікохуіі.

А Чо1ЁеК.І іа Ччгуопіет па іе Кагапіе, а Уісс тап ргахо, У”

віорпім тево бгабсіз(“а, робіогоз!іауіё уапі (аК2е. (Раіебусгпіе.)

Рггузіар іш Юі2еў сгМа раго ггісраўасусі биКауек, піесй па сіе

зІсіе тоўе біогозіахіейзіжо. (Ркгузіериўасусй 2 ромага угнідозіз2у

гесе паа ісп гіожаті Могол!ауі.)

біапізІау. Ртгосі Огасіе! і (уб зіе рітгуступі! піе таю о

пазгего 52с29ўсіа; сгет 2е сі офудгісстут?
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А Чо] ТФеК (2 гогсгйІепіет ўсіўКа іт кесе). Косраісіе тіе іаК,
ўаК ]а угаз Косрат. (Тузріоісугаго ао ЎіапіхІауга.) А роіёзіепі зі5іаў
па рбеказу?

Зеагіа. Мо, (іскі Воеі і Косрапети таг5гаіКоУі, 2е гізіаў
за!огу пазге ротубіпу угісіу обгоі, піесраў 2е опе, іаК у іе]!
сві «Іа тпіе, іаК гбутіе? і (Іа уўзгузікісВ годгісбў запа а
пацке, 2е, 52иКаае «Іа зуево дгіескКа Чогеоппеео рггуўасігіа,
роўіппі 52е2еедІпіеў524 гуўгасаб пуаее піе па Борасіха, бгой Воўе,
Іесх па з5егсе, угуК52іаісепіе і оріпіа руб!ісгпа зіагаўасего з5іе о
сбіке Каугаіега. УзтгаК2е уўбуўсга5 ўуІКо одугагету зіе Іісгуё іе
таіобу пазге чуіестопеті ротубіпут гегш(абет,-- ўеуўге]едпа
РубІісгпо5ё рігуўтіе ]е ІазКауіе!

УУоаехіі
хе 14

А4еПа
б4убу хіес 4обгте з5іе зКойсгуЮю,
ТРаротлпіўюу 21е, со бую
З2стебсіе пазге ц5(аІопе.

5іапізІа у
Кадоўсі! (озіаіеп 20пе!

М 52у5сУ
Ту!ко у іепі пазга обауга,
Кібга роКІазк У/а52 роКопа,
С2уІі РуиБІіс2гпобс ІазКаха
РобіаІа гаЧфоуго!опа!

Копіес



ЗАЛЁТЫ

Фарс-вадэвіль у 1-м акце

АСОБЫ

Ян Пачціўскі -- маршалак.

Аляксандр Сакальніцкі -- суддзя.

Адэля -- яго дачка, 18-ці гадоў.

Адольфак-- сын Сакальніцкага, 12-ці гадоў.

Станіслаў Зацнеўскі -- малады памешчык.

Антон Сабковіч -- арандатар.

Даміцэля -- яго сястра.

Пятрук -- парабак.

Гапон Барычка -- селянін.

Куліна -- яго жонка.

Марыся

-

іхдачка..

Мордка -- жыд-цесля.

Ключвойт.

Дзея адбываецца спачатку ў кватэры Сабковіча, далей -- у лесе перад ся-

лібай Барычкі, на заканчэнне -- у доме Сакальніцкага.
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Сцэна1

Сцэнаўяўляе невялічкі пакой, у ім направа --- два вакны, налева і прост --
дзверы. З левай стараны -- стол, на ім Даміцэля прасуе хустачкудля
брата. Сабковіч, зусім ужо апрануты і толькі без фрака, які вісіць

на крэсле,-- падкручваецца і ўзіраецца ў туалетавае люстэрка, а пасля
бразгае грашымаў кішэніі спявае.

Сабковіч
М 1

Маю грошы, маю я;

Мненіхто тут не раўня;
Прад маёй машонкай поўнай

Гнецца роўныі няроўны.
Як ганяў скаціну ў лес,

Кожнычуць не з фігай лез,

А як стаў багат сягоння,
Б'юць паклон мне на паклоне.

Ці даўно там ясны пан

Дуўся, як парожны жбан--

Знай, як лёкая частуе,--

Цяпер лашчыцца, цалуе.

Іпаненкі ці даўно

Усё смяяліся ў адно,--
Сёння, бач, глядзяць мілютка,

Бразну -- дзыну-- збягуцца хутка.

Пісар, войт ці аканом
Называлі балваном,--

Як пачулі толькі грошы,

То знайшлі й розум харошы.

Хто маю хацінку знаў? --
След к ёй зеллем зарастаў;

Сёння ж повен і дзядзінец,

А ўсе сцежкі -- як гасцінец,

(Гаворыць.) Дык што ж... ці ж я не прыгожы хлапец? (Круціцца

па пакоі.) Паўзірайся, сястрыца... Цяперака, як прычаплю па-

рычок, мая Адэльця напэўна з радасцю пойдзе за мяне... ДЫК

што ж...
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Даміцэля. Ці не паспяшаўся, мой даражэнькі, называць яе

сваёю,-- не будзь такім пэўным, каб не ашукацца...

Сабковіч. Дык што ж... або я не маю грошай?..

Даміцэля. Мне здаецца, З дзяўчынай добрага роду і бага-

тай на ўсё, трэба мець яшчэ нешта, апроч грошай.

Сабковіч. Цікавасць! Дык што ж... чаго ж гэта яшчэ па-

трэбна?
Даміцэля. Перш-наперш, мой даражэнькі, кавалер, што

заляцаецца да паненкі, давінен быць таго самага стану, як і яна;

калі ж ён з ніжэйшага стану, то павінен, прынамсі, мець славу

вучонага і разумнага,-- інакш той стан, да каторага належыць

паненка, будзе крычаць, што гэта мезальяне, і адгаворыць не

толькі бацькоў, але і паненку, калі б ты нават ёй і падабаўся.

Другое --- трэба, каб кавалер быў адукаваны, калі не лепш за па-

ненку, дык і не горш, гэта дзеля таго, каб ёй не было сорамна за

свайго мужа. Трэцяе, і самае важнае -- каб той, што заляцаецца,

меў добрую славу ў людзей; а ты, мой брацейка,-- даруй, што

праўду скажу,-- не можаш пахваліцца ні першым,ні другім, ні

трэцім.
Сабковіч. Дык што ж... цікавасць... Аднымсловам разаб'ю

ўсе твае наймудрэйшыя довады: маю грошы, а грошы цяперака

для ўсіх станаў надта ласая рэч. (Стукаючыпакішэні, пяе.)

Хе 2

Грошыўсім кусочак ласы,

Хоць хто мае іх даволі,

Усё ж к ім прэ, як да каўбасы,

Калі ўбача ў каго болей.

Вось ліхвяр, што кублы мае

Поўнызолатам набіты,

Блізкіх, дальшыхабірае,

Век працэнтамі не сыты.

А паны яснавяльможны,

Хоць дабра, зямлі шмат маюць,

Так жывуць неасцярожна:

У ліхвяроў дапазычаюць.

Ксёндз, поп, рабін, хоць набожны,

Ўсе ў здарэнні гэтым роўны:
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Любіць золата з іх кожны,
Гоне ў стан яго духоўны.

Любяць золата і суддзі:
Якхто ў іхні ўлезе краты,
Хай не дасць -- віноўнымбудзе,
А як дасць -- невінаваты.

Ліхвярамі суддзі нашы

І паны, і стан духоўны,
І дзяўчат дукат не страша:
Любяць золата ўсе роўна.

(Гаворыць.) Дык што ж...?
Даміцэля. Праўда! У цяперашніх цяжкіх часах шмат пане-

нак, заплюшчыўшы вочы, пайшло быза багаццем, але шчасцяі

дабра ад гэтага няма чаго і спадзявацца: усё жыццё ваша атру-
цілася б сваркамі ды калатнёй. Панна Адэля не такая. Каб меў
нават багацце Крэза,і тадыб яе да сябе не прынадзіў; яна шукае
чагосьці іншага, большага за золата.

Сабковіч. Цікавасць!.. чаго ж гэта?..
Даміцэля. Я табе ўжо казала аб гэтым і магу ў некалькіх

словах сказаць яшчэ раз: добрай славы ў людзей, навукі, адука-
цыі і полеру, дзякуючы каторым тыне сароміў бытаго стану, да
каторага яна належыць.

Сабковіч. Э! пляцеш, мая даражэнькая. Дык што ж... Каб

я не меў розуму, то і грошай не сабраў бы. Што датычаякогасьці
тамака полеру, каторага быццам, як ты кажаці, мне бракуе,-- яго
старчыць для мяне: усюды патраплю вясці сябе не горш за

якога лішне разумнага з пустымі кішэнямі, дык што ж... Ось,
напрыклад, шумна ўходжу да панскай салі, поўнай гасцей, дык

што ж... прыбліжаюся да пані-гаспадыні, трымаючылевую руку
ў кішэні, а праваю, як бы не хочучы,цісну ёй ручку так -- па-
панску і кажу праз нос: коман ва, як здароўечка, як ідзе гаспа-
дарка, і так далей,-- цікавасць... Дык што ж... пасля падыходжу

да гаспадара, з каторым, як роўны з роўным, цалуюся; далей,
усунуўшы ўжо абедзве рукі ў кішэні і як бы не хочучы, бразгаю
сумысля ўсыпаным туды золатам, навокал з гары ўзіраюсяі з па-
вагаю... дык што ж... ківаю галавою адным ніжэй, другім менш
нізка -- павэдля багацця і становішчаіх, дык што ж... Потыміду

да паненак і, як бы ненарокам, кідаю залатую мансту на зямлю,
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і раблю гэта, ведама, тады, калі блізка, дык што ж... лёкай кру-

ціцца; ён, падбегшы, падымае грошыі хоча мне аддаць, тады Я

спакойна, арыстакратычна кажу: «Пакінь гэта сабе, даражэнькі»,

і... дык што ж... ЯК бы нічога не было, пачынаю з паненкамі...

дык што ж... жартаваць, бразгаючы ўсё золатам У кішэнях; вяду

гутарку аб пагодзе, апратках, хлапцах ці аб нечым падобным,

дык што ж... А! а! ці ты ведаеш, сястрыца, што Я ўжо і кант-

раданса ўмею скакаць... Дрыгальскі мяне крыху падмуштраваў,

толькі другая хвігура неяк нядобра ідзе. Паглядзі, мая дара-

жэнькая, шак жа ж ты шмат бачыла скокаў, дык што... ДЫК МО-

жаш папраўдзе асудзіць... (Пачынае скакаць і пяе.)

Дуэт
м 5

Сабковіч
Тра-ля-ля-ля, тра-ля-ля-ля! --

Стань ля боку, ўгледзься здаля

Да паставы, да натуры.

Даміцэля
Чысты мех з мядзведжай шкуры!

Сабковіч
Дык што ж... Суд крыху застрогі.

Глянь! Як поўзам ходзяць ногі,

Стан схілісты і павабны...

Даміцэля
Ах,які ж ты ўвесь нязграбны!

Сабковіч і Даміцэля (разам)

Перабіра тысярдзіта,

Кпіш без літасці -- і квіта!

Мяне знаюць не такія,

Так скачу, як і другія.

Не да скокаў ты суджоны,

Да сахі і да бароны:

Ногі крывы, як кавёлы,

Значна, што з Смаргонскай школы.

(Скачучы, прыбліжаецца да дзвярэй, што знаходзяцца прост

сцэны,і, штурхнуўшыся аб парабка Петрука,які ў гэты момант

уваходзіць, падае на зямлю.)
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Сцэна 2

Тыя самыя і Пятрук, парабак.

Сабковіч
Вось уцяў! аж цёмна ў воку;

Ах, чорт лысы ды шалёны! --

Стой тут. З месца ані кроку!
Пятрук (скрабучыгалаву, нізка кланяецца)

Няхай будзе пахвалёны!

Сабковіч (устаючы)
Ехаць меўся ў важныгосці,--
Гад звіхнуў нагу у косці,

На манеры мо быць страта.
Даміцэля

Раджу, лепш пільнуйсяхаты.

Тэрцэт

Сабковіч
Дыкне веру ў прадчуванне,
З паваротам жджы шчаслівым:
Веру ў мілачкі каханне,
Бо ўсе з іх к рублям жычлівы.

Даміцэля

Не вер золату, васпане,
Паварот мо быць слязлівы:
Той кахання не дастане,

Хто адно глядзіць нажывы.

Пятрук
Даўно пас скацінку ў полю,
А цяпер пан над панамі.

Дай свінні рог, дурным -- волю,
Свет павернуць ўверх нагамі.

Сабковіч (кажа). Што, няўклюда! Ці справіўся .з інтарэ-

сам, за якім цябе пасылаў?
Пятрук. Кепска, паночык. Сказалі там у Кію, што гэта

нячыстыантэрас.
Сабковіч. Дурны! Колькі разоў казаў я табе, каб ты, адказ-

ваючы, казаў на мяне -- ясныпане.
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Пятрук. Эт, пано... хацеў сказаць: ясны пане; я чалавек бы-

валы, зубы з'еў на дворскай службе, 1 па Вільні не раз цягаўся;

ото ж часта мне здаралася сустрэцца памеж шляхтайз гутаркай,

што «ясне -- згасне, а маспане -- застане».

Сабковіч. Дык што.. дык ты і ў Вільні быў. Што ж ты

тамака бачыў цікавага?.. дык што... смешныТыз сваёй гутаркай.

Пятрук. Што, пано... хацеў сказаць: ясны пане, гаварыць?

Німашка нішто цікавага. Палаты амаль усе каменныя, вуліцытак

вузкі, што нельга размінуцца; як стрэчацца дзве хвурманкі, то

хоць ты колам іх разнімай -- вось як часам пан чаго загневаецца

да зубы сашчаміць, так і яны з сабой сплятуцца. Людзі бегаюць

як падстрэленыя, адзін другога штурхае. Маўляў бы хто, што

яныза пільнай спяшаць работы, а янытак, здуру толькі з кута ў

кут лётаюць да зубы скаляць. Праўда! бачыў я адно дзіва ціка-

вае: бачыў, як маскалі муштруюцца: -- эт! да і то,- як прыпом-

ніў маладзенькі мае леты,-- мэрам як то калісь старэнькі дзядок

мой, дай Бог яму крулеўства нябеснае! каторы па ту пору, ЯК Я

быў дзіцём, перакінуўся ўжо за сотню гадкоў; бывала, вёў рас-

казы на зімовых вечарніцах, то і гэта іх муштраванне выдалася

мне кепствам.
Сабковіч. Дык што... што ж вам дзядок твой расказваў?

Пятрук. Э!.. э!.. э!.. па... ясны пане,-- як засядзе, бывала,

пры лучніку лапці плясці, а пачне вясці, з прэпрашэннемяснага

пана, расказы, то мыўсе, бывала, як тыя зайчыкі, калі часам

пачуюць якісь шорах каля лагавіска, і вушынаставім, да і зубы

вышчарым, мэрам як наш курта, калі ўгледзіць жыда: -- так ці-

кава, бывала, вядзе расказы. Баш, ён быў не тутэйшы, а захожы

із-пад Кіева; так вось распраўляе, бывала, якое было ў іх войска,

аж міла слухаць! Бывала, стары як раздабрухаецца, а прыпом-

ніць старыну, так вось кажа: «Гай!.. гай!.. брацікі, нямашка на

свеце, як то калісь, слаўнай памяці, за гатманшчызны! Як баш --

войска наша сабярэцца ў кучу. Не знала яно, што то -- «стой»

і «не шавяліся». Бывала, пры Хмяльніцкім-атамане стоўпіцца

пад яснымукраінскім небамсіла казацкая -- палкі Чарнаморскі,

Палтаўскі, Гуманскі, Гранаўскі, Пяцігорскі і Каняўскі. Казакі

ў шапках сівых з краснымі галавіцамі -- вось мак, цвітуць!

Ураднікі на коніках фіньцяць,сотнікі вусікі круцяць, а ассаула губы

ду-у-у-е!» Так, бывала, мудра расказуе, што і сцяміць нязмога!
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Сабковіч. Ну, дык што... а ў Вільні што ты бачыў?
Пятрук. Эт!.. што бачыў, то не было чамудзівіцца. Мушт-

раваліся, здаецца, і дружна, вось арэх згрыз, да кудыім!.. Праў-
да, яны паўбіраўшыся,як дзедавыказакі, у шпанцэрках, але на-
што ім папрышывалі хвосцікі з чырвонымі беражкамі -- мэрам
у шчыглікаў? Чэраз плечы перавешаныў іх белы стрычкі, а на
галавах такія шапкі, як макатры. Але ж то мне было вельмі дзіў-
на, што на перадзе ў тых шапак вось галавешкі старчалі. На лбе
якаясь у іх птушка із масендза да з двума галавамі -- няведама
якая: чы сыч, чысава, чы загуменная варона? Бог яе згадаў бы.
Ото ж янытак стаялі ў кучы, рушніцы паставіўшы ў казёлкі,
маўляў, чумакі, калі на папасе саганчыкі з кашай над агнём ве-
шаюць. Аж аднымразам выязджае з завулка якісь старшы; як
крыкнуў -- «гэй!», так яныўсе скочылі, схвацілі за рушніцыі
сталі роўна, хоць ты нітку працягні. Гляджу я на старшага --
злез ён з каламажкі. Эт! -- такі самы маскаль, толькі брухат-
шы. Чэраз плечы перавешанасіня стрычка, на грудзях навешана
цацак і мендаляў жыдоўскіх так, што ён выглядаў рабы, мэрам
стракатая панская ялаўка. На галаве яго -- то така шапка, як за-
слонка ад печы. Чалавек якісь не тутэйшы, не рускай пароды, а
з-за мара. Але не была быто заморская штука! Хоць старшы, да
рукі меў крыху прыдоўгі: як стаяў гдзесь на квацеры, то падхва-
ціў пявуна дый схаваў у шапку. Не сцяміў, дурны! што ён, хвост
з шапкі выставіўшы, усё ім віляе. Як, баш, падышоў бліжай да
маскалёў, то адзін скочыў, вырваўшыся із грамады, маўляў з
укропу! Ляціць!.. ляціць!.. ляціць!.. і распяўся! А пасля рушні-
цай -- кіў, а яны -- драг! Ён зноў -- кіў! а маскалі --- драг! Так
вось старшыі разгневаўся... падбег да грамадыі крыкнуў: «З да-
рогі, жарабята!» А грамада на ўзгарду забарматала: «Галды-бал-
ды! галды-балды!» -- мэрам індыкі, калі дзеці іх падражняць.
Тут старшыяк выхваціць сваю шаблю... Эт! чыто така, як была
па-дзедаўскаму расказу за слаўнай памяці гетманшчыны? Вось,
дыхтар, капыстка, што бабы лямешку мяшаюць, кажысь, спічка --
пацукоў калоць; та ж ён, трымаючытакі ражончыку адной руцэ
дзеля пастраху, а другу прылажыўшыка лбу -- мэрам паказаць
ім, што ў галаве ні крыху розуму не маюць,-- стаў іх лаяць, аж
адзін, із кучы выскачыўшы, вось чорт із балота, і тэж прыла-
жыўшыруку ка лбу: «Уціхамірыціся, ваша міласць! -- кажа;--
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та ж і мы маем крыху тут алею, усё, што робім, то па хворме».

О-о-от ён скрыжатнуў зубамі са злосці, адышоў крыху і крык-

нуў, а яны-- драг! Ён якоясь слаўцо выкінуў іза рта, а яны, усе

да аднаго, рушніцы паставілі пры назе: «Муштруйся, кажуць,

сам, калітакі разумны!» Потым ён загаласіў працяжна, кажысь,

пастух у лесе рогам быдла наклікае; відна, жаласна вельмі стаў

іх прасіць, б0 Яны, злітаваўшыся над бедным, разам ад чобатаў

да галавы -- ча-ра-рах... Але потым чур ім да пэк ім! Стыдна,

бачыш, і казаць -- як крыкнуў старшы, так усе да аднаго пра-

вую руку за сябе і закінулі; зноў крыкнуў, а яны наперад руку

падняслі да носа дый панюхалі. Пасля сталі набіваць стрэльбы!

та ж Бог мя! Як раз набілі, то са дваццаць раз стрэлілі. Нарэшце

ён ім дакучыў, відна, сваім муштраваннем то налева, то направа,

то зноў налева,-- што яны раптам пагналіся за нім. Ён жа ўсё

наперад, усё наперад чэша да чэша, боязка аглядаючыся, штоб

часам грамада не дагнала. Калі б я альбо дзедавы казакі, то б

яго мігам нагналі, бо казакі смела па Божай зямлі хадзіць могуць

у шырокіх нагавіцах, што ў адну калошу трох маскалёў схаваў

бы, а ў іх белы нагавіцы, вось абцугамі панацяганы, і для ніх па-

прышываныякіясь яшчыкі, так што і не змогуць смела ступаць,

да ўсё, як буслы, ногі выцягіваюць і пруцца за ім лаваю. Ужо

блізка яго нагналі, аж з канца якісь там закрычаў: «Пакіньце

гнацца за гэтым бачонкам, бо і жыды смяюцца!» -- і праўда!

Я сам бачыў, як, на платах да на варотах начапляўшыся, жыды

смяяліся з таго муштравання. Но пасля ён, відаць, сцяміў, што

стыдна быць такім баязкім, дый, сабраўшыся з духам, крыкнуў

на ўсё горла. Грамада жа маладзецкая, не спужаўшыся яго кры-

ку, так вось дружна, за пазваленям, адвярнулася к яму задам;

тагды ён, страціўшы цярплівасць, плюнуў, махнуў рукой, сеў у

сваю каламажку дый цягу даў. Але ж то шальмоўская ўправа!

Адзін конь усцяж аглядаецца, чы не гоніцца каторы; да куды

ім! -- змучаны, галодны, трубячы і барабанячы дзеля ахвоты,

загаласілі на ўсё горла дый парасцягаліся па вуліцах, відна, да

жыдоў на квацеры.

Сабковіч. Дзякую табе, даражэнькі... насмяшыў ты сваёй

гутаркай... Сястрыца, дай яму чарку гарэлкі, каб прамачыўгорла.

А цяперака да справы -- дык што... Ці валоў ты замяніў?

Пятрук. Не, пано... ясны пане,-- пастух не прыступіў.
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Сабковіч. Ты, мусіць, не даў яму рубля?
Пятру к. Гдзе там! Я і другі яму суліў ад імя ясна пана, да,

псяюха! вельмі цвёрды на сумленне; сказаў, што гэта і стыдка
1 брыдка людзей абманываць. Кажа, прадаўшы валы па шэсць-
дзесят рублёў кормныя, пасля замяніць іх худымі,-- гэтакага
кепства і жыд не зробіць,а па... тру! Прападай тыз яснасцю,усё
забываю... а яснаму пану, кажа, за такую штуку Бог у гаспадар-
цыне дасць спору. Я яму гэтак: вялікая бяда абшукаць жыда;-
то ж не хрышчоны!.. Ён жаі не спазнае, бо і тыя рыжыяі гэтыя,
капля ў каплю, схожыя. Бяры два карбаванцыда аддай два корм-
ныя, а места іхпастаў у гурме, каторыя я цяпер прыгнаў,-- жыд
не сцяміцца, забярэ, якія знайдзе ў аборы. Гдзе там! ён у другую
дудку, баш, свішча. Кажа, што чы жыд, чы хрысціянін -- усе
людзі роўныя перад Богам, а атуманіць чы таго, чы другога,
асабліва па... яснаму пану-- і сорамна і грэшна. Што было ра-
біць? Я, вось тая сабака, падхмыліўшыхвост, як няпышныпан,
пагнаў валы назад.

Даміцэля. Бачыш, Антосечка! Просты мужык, без прасве-
ты, а якую даў табе маральную навуку. Ці не час ужо апамятацца
і пакінуць усялякія махлярствы, ашуканствы, за каторыя і на
гэтымсвеце прад людзьмі і на тым прад Богам прыйдзецца па-
рахавацца. Будзь пэўным, што шахраванне будзе гладка схадзіць,
пакуль гэтага будзе не праз меру.

Пятрук. Гэта, кажуць, паненачка, патуль збан ваду носіць,
пакуль не парвецца вуха,а там...

Сабковіч. Маўчы!
Пятрук. Ну... маўчу!..
Сабковіч. Ты, сястра, выводзіш мяне з цярпення. Я вый-

шаў ужо з-пад апекі і не люблю, каб нехта, хоць быі сястра,
мяшаўся ў мае справы... Ідзі лепш да сваёй гаспадаркі і не лезь
туды, кудыне трэба.

Даміцэля. Ай, брацейка! Глядзі, каб з часам не пашка-
даваў, што не слухаў рады свайго прыяцеля, сястры. (Пайшла,
закрыўшывочы хустачкай.)
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СцэнаЗ

Тыя самыя, апроч Даміцэлі.

Сабковіч. А ты, асёл, чаго яшчэ чакаеш? Ідзі ў гумно!

Пятрук (чухаючы галаву). Восья дапа... цьфу! -- прападай

ты з панам! Хацеў сказаць: да яснага пана маю просьбу.

Сабковіч. Дык чаго табе?.. (Падыходзіць да акна.)

Пятрук. Гэта ж ужо позняя восень, зараз будзе зіма, а ў

мяне няма кажуха. Хацеў бы прасіць, штоб ясны пан даў мне

кажух.
Сабковіч. Прыбліжся і глянь у акно -- чыё тамака быдла

на сенажаці? -- дык што ж..

Пятрук. Гэта любінскае.

Сабковіч. Ось будуць кажухі не толькі для цябе, а І Для

мяне нават -- шак жа ж і я яшчэ не маю; а добра будзе ўзімку,

устаўшыспазаранку, у цёплым кажусе абысці гаспадарку.

Пятрук. Як жа гэта, ясны пане? Чы пан думае ў Любінску

купіць авечак і пашыць новыя кажухі? Да там жа на сенажаціне

відна авечак,і, кажысь, у любінскам дварэ саўсім іх нямашка.

Сабковіч. Асёл!.. Пастарайся добра, і будзем мець кажухі

задарма. Вазьмі трох парабкоў, займі ўсё быдла ў хлеў. Сённека

холадна, і людзі прыйдуць напэўна прасіць аддаць заграбленае ў

кажухах,-- тады не аддавай быдла, пакуль не пакінуць іх быц-

цам у заставу. А кажухі, папаўшы ў нашырукі, так і застануц-

ца,-- гэта ўжо мая справа, дык што...

Пятрук. Па... Цьфу табе! Ясныпане! Яны ж не на нашай,

да на сваёй пасуць сенажаці. Штоб хоць адна штука перайшла

граніцу, а то ўсё быдла ходзіць на любінскай.

Сабковіч. Дурны!.. ДЫК ШТО... зайдзіце ззаду любінскім

лесам і займіце, а калі б хацелі перашкодзіць, дык пастухамза-

дайце чосу, дык што... тамака пасуць малыя дзеці 1 не патрапяць

вам перашкодзіць: не будзе вам шмат клопату -- угледзеўшы

вас, уцякуць.
Пятрук. Чыгэта будзе па-панску? Ладна ж сягаць па чужое

дабро?
Саб ковіч. Хоць не прыгожа, але складна дастанем сабе

задарма колькі кажухоў.
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Пятрук. Кажуць старыя людзі, што чужое дабро не грэе.
Сабковіч. Супакойся! Каб толькі мяккае дыз воўны, а

напэўна, грэць будзе.
Пятрук. Які цяпер свет настаў, мой Божа мілы! Як паны

началі браць вельмі на розум да сляпіць разумныя ксёнжкі, то
горш ад нехрышчоныхсталі круціць да муціць. (Пяе.)

з

М 4
Верх дномпаставілі свет гэты!
Не так было ў даўнылеты;
Як началі хітрыць-мудрыці,
То здуру сталі ўсе круціці.

Даўней усяк Бога баяўся,
Дабра чужога, баш, чураўся,--
Цяпер стараюцца панята, ,
Калі б пакрыўдзіць свайго брата.

А гдзе ж сумленне -- боязнь Божа?
Быццё тако з разбоем схожа,
Пакіньце цнотай шахраваці,
Панкі, лепш станьце працаваці!

Прыпрацы мысль людска свабодна,
Бо праца Госпаду угодна.
Шавец, што шыламзарабляе,
Спакойнае сумленне мае.

Сабковіч. Што гэта?.. Ты смееш павучаць мяне!..
Пятру к. Паночак... Цьфу ты, пропасць! -- хацеў сказаць --

ясны пане,-- то ж ведама стара гутарка: хлеб еш, праўду рэж!
Сабковіч. Дык я табе пакажу гутарку, дык што... ідзі і рабі

тое, што кажу, інакш дастанеш кіем.
Пятрук. Нечага казаць, на чыём вазку едзеш, таму і пе-

сеньку спявай. Пайду грабіць быдла, але што будзе пасля?
Сабковіч. Дык што... не твая бяда, ідзі!

Пятрук пайшоў.
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Сцэна 4

Сабковіч адзін.

Сабковіч. Усе кажуць, што Я жыву людскою крыўдай,--

дурні! Ось у тым і розум, гэта і штука, каб умець выкарыстаць

абмылкі і някемкасць другіх. А сумленне? (Думае.) Глупства

сумленне!
Хе 5

Дзе ні кінь ад краю к краю,

Будзь сумленным -- Кожны бае.

Ну, і ўсё брахня на свецеў-

Ў губе --- цнота, ў сэрцы -- смецце.

Вось багач гавора з вамі,

Ўсіх багаціць ён славамі,

А ту ж збоку, як не знае,

Што хтось з голаду канае.

Ваякі адвагу маюць,

Сябе самі выслаўляюць,

А як прыйдзе да трывогі,

Дык наўцёкі -- дай Бог ногі!

Ксёндз ці бацюшка вялебны

Вучыць: грошы не патрэбны,

А ў хрысціныці ў хаўтуры

Самі ласы к братняй скуры.

Шэпча «Войча наш» дэвотка,

Для сірот прыёй работка,

Спавядаецца са скрухай,

А ўсіх чэрне ўсім на вуха.

Маладзіцу вам пакажуць,

Жонка верная -- ўсе скажуць.

Мужу міласць прысягае,

А хлапцамтакі міргае.

Глянь --- дзіцё яшчэ дзяўчына,

Быццам жартаў, хоць нявінных,

Ані знае, ані чуе,

А ў кутку хлапцоў цалуе.
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Грэх вылазе ў хлопцаз міны,
А ўдаецца да дзяўчыны,
Аб каханні байкі бае,
Аб пасагу ж толькі дбае.

Гэтак наша пакаленне
Нібыхваліцца сумленнем,
Хоць таго ужо астаткі
Уцяклі даўно да Вяткі.

(Кажа.) Дык што... дурны той, хто гоніцца за сумленнем, калі
яно пакінула нас і ўцякло на край свету. Дык што... Золата ---
гэта ўсё. Хто мае яго, той патрапіць нават перацягнуць на сваю
старану сумленне... Але час ужо ехаць да маёй найдаражэйшай.
(Прычапляе парычок на галаву.) Дык што... Сённека нарэшце
канец, выясніцца мая справа. Прытакіх яе дастатках, асабліва
матэрыяльных, я, напэўна, буду шчаслівымз ёю. Папраўдзе, на
што мне здаўся яе пасаг? Але ўсё ж такі дзесяць тысячак -- гэта
грошы,і ніколі не зашкодзіць павялічыць імі тое, што я сабраў.
(Хоча ісці ўжо.) Але што гэта тамака зноў за гоман? Сённека
мяне замучаць начыста ўсялякімі справамі. (Сеў)

Сцэна 5

Сабковіч і Мордка,цесля.

Мордка (кланяючыся). Дабрыдзень пану, ны! А што будзе
з намі?..

Сабковіч. Дык што... што мае быць? Пачынай строіць
свіран, а тады атрымаеш свой задатак і за работу, дык што...

Мордка. Хас ду гэгэрт-- цікавасць! Як жа строіць, калі
пан псы ўгаворы патрабаваў цаго інсага, а цяперака, калія, дзе-
ля пэўнасці, каб каго інсага не ўзяў да працы, даў сэсць рублёў
задатак; пан ставіць мне куды цязэйсыя варункі. Ны... агруль --
гэтакім парадкам я і да паловыработыдаедзе, а праем усё, коль-
кі ўгаварыўся.

Сабковіч. Гэта ўжо тваё дзела; прападуць шэсць рублёў,
калі не возьмешся за работу -- дык што...

Мордка. Ны! цікавасць! Як жа да яе брацца, калі мне будзе
вялікая крыўда?

351



Сабковіч. Задатак твой прападзе, а я вазьму другога май-

стра, дык што...

Мордка. Гівалт! Так зэ змовы не было аб такой работа,

якая пан цяперака мне дае...

Сабковіч. А ці маеш, пархуць, пісаны ўгавор?

Мордка. Ны!.. насто ён, для якога глупства, ці не досі пан-

скае слова,-- агруль!

Сабковіч. Дык што... слова -- вецер, а распіска гэта грунт,

мой даражэнькі; дурань верыць на слова, а разумны карыстае з

таго, дык што... Ось я ўжо трэцяга такога ашукаў і зарабіў гэткім

парадкам дваццаць рублёў. Яшчэ злаўлю так са двух, і свіран

мне нічога не будзе стоіць.

Мордка. Ны! А ці гэта будзе па-панску -- бедных май-

строў асуківаць -- хас ду гэгэрт?

Сабковіч. Досі ўжо, мой даражэнькі, шахраваць вашаму

брату, цяперака на нас прыйшоў чарод двойчы адплаціць вам,

дык ШТО... ,

Мордка (сціхаючы). Цікавасць! да цаго дайсло! (Зноў умо-

кае.) Мусіць, хутка будзе канец свету, (Пяе.)

Хе 6

Ляхцірыдзі-бам!

Ляхцірыдзі-бум!

Ляхцірыдзі-ліхцірыдзі,

Бім-бам-бум!

Уй! хапун свет гэты схопе.

Месыяша недалёка,

Калі пан жыдка так кропе

Акпіванствам сперад, збока.

Меў калісь пан «гунур слова»,

Сённі ўжо грызмоль цыдулі,

Дыў суд даўшырыхт нанова,

Мах глыбока ві шкатулі.

Ляхцірыдзі-бам!

Ляхцірыдзі-бум!

Ляхцірыдзі-ліхцірыдзі
,

Бім-бам-бум.
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Ны,не толькі слова схваце,
Але горс ясцэ падладзе,
І пімалу не спазпаці
Ад зыдка цыдулю ўкрадзе.

Ай вэй! Сто за гандэль гэткі,
Калітак змудрэлі паны,
Хіба гэхэр, кіндэр-дзеткі
Гоц да земляў абяцаны.

Ляхцірыдзі-бам!
Ляхцірыдзі-бум!
Ляхцірыдзі-ліхцірыдзі,
Бім-бам-бум!

(Кажа.) Ны!.. сто за будзе?..
Сабковіч. Дык што... што будзе? Ось, калі не возьмешся

за работу, твае шэсць рублёў фарвал, дык што...
Мордка (энергічна). Хай гэта мая ўбогая і крывавая праца

застанецца пану на хаўтуры. Будзь пан здароў! (Пайшоў)
Сабковіч (услед за ім). Ах ты, шахрай!.. жыд паскудны!

Ён яшчэ клясці мяне будзе!.. Дык што.. Але чаго ж я злую?..
Трэба быць справядлівым, хай гэты бядак пацешыцца за свае
грошыхоць кляцьбой, дык што... А цяперака ў дарогу. Гэй! ёсць
тамака хто?

Сцэна б

Сабковіч і Марыся.

Сабковіч. А! ты яшчэ тут. Добра, прыбярытутака ў пакоі,
вынесі стол і можаш сабе збірацца да бацькоў. Якраз учора скон-
чыўся год твае службыў мяне,-- дык што...

Марыся. А заплату-- чыад пана, чы ад паненкі адбяру?
Я жчэраз цэлыгод ні граша ад пана не мела.

Сабковіч. Праўда, праўда, мая даражэнькая, дык што...
Прыбліжся і паслухай: трэба нам яшчэ парахавацца. (Сеўшы,
вымае з бумажніка картачку і чытае.) Паступіла ты да мяне
17 траўня, дык што...

Марыся. Так!
Сабковіч.І згадзілася за 18 рублёў у год.
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Марыся. Так, паночак!

Сабковіч. Не сто раз казаў я вам называць мяне ясным

панам, дык што...

Марыся. Так, ясны пане!

Сабковіч. 18 кастрычніка ты захварэла і праляжала тры

тыдні, ДЫК ШТО...

Марыся. Бо па... ясны пане не даў, вэдле ўмовы, кажуха;-

я празябла і захварэла.

Сабковіч. Фі! мая даражэнькая, грэх так лгаць, ДЫК што...

Цёпла было, як улетку, іты захварэла ў самыгарачы рабочычасе.

Я быў змушаны наняць на тваё месца падзёншчыцу і плаціў Я

ёй двузлоты ў Дзень... За тры тыдні гэта выйдзе шэсць рублёў

трыццаць капеек. А дзеля таго, што ты праз тры тыдні нічога не

рабіла, ляжала, ела дарма хлеб і нямала клопату рабіла маёй ся-

стры,-- я табе рахую яшчэ па трыццаць капеек у дзеньў-- разам

гэта будзе дванаццаць рублёў трыццаць капеек, дык што... Я

абмыліўся,-- не трыццаць, а шэсцьдзесят капеек. Цяперака да-

лей, дык што... памятаеш, Як ў верасні быдла патаптала мне

дзесяць град капусты -- за тое, што вы не пільнавалі быдла, я

налажыў на ўсіх вас па тры рублі штрафу -- дык што...

Марыся. Але ж, ясныпане, быдла належыць да пастуха.

Сабковіч. Ціха! -- дык што... маўчыі слухай. Я заўсёды

старых прытрымваўся законаў -- шак жа ж і ў вас У канцылярыі

ўся грамада адвячае за аднаго. Дык ось што... за капусту тры

рублі штрафу. Трэцяе, на Каляды, памятаеш -- прасілася ты на

два дні да хворай маткі, дык што... я маю мяккае сэрца, пазволіў

табе пайсці, а ты, заместа двох, праседзела тамака шэсць дзён.

Дык што... сама прыстанеш на гэта, што за чатырыдні справяд-

ліва будзе адрахаваць табе найменш па дваццаць капеек, дык

што... гэта будзе рубель; сама бачыш, які я справядлівы... Далей,

за тое, што ты прыйшла на чатыры дні пазней, як трэба,-- два

рублі. Дык што... усяго-наўсё выходзіць: васемнаццаць рублёў

шэсцьдзесят капеек, але я, маючы на ўвазе тваю шчырую служ-

бу, дарую табе гэтыя шэсцьдзесят капеек... дык што...

Марыся. Паночку, ясны пане! Чыж я цэлыгод дарампра-

цавала?

Сабковіч. Дык што... шак жа ж ты сама чула, мая дара-

жэнькая, што ні за што я табе шмат не палічыў.
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Марыся. Не, гэтак не будзе -- я за сваю крыўду падамда
пасрэдніка жалабу,

Сабковіч. Што? Ты мяне страшыць будзеш? Пісні толь-
кі -- ураз жа дам знаць, што ты мяне абакрала. Мусіць, памя-
таеш, як я, на трэці дзень тваёй службыў мяне, паслаў цябе
шукаць паненку ў пакоях на гары; не даждаўшыся, сам пайшоў
і бачыў, як ты выходзіла з пакоя, у каторым я трымаю свае гро-
шы. Хіба ты, не шукаючысястры, тудызаходзіла, бо яна тамака
ніколі не бывае, дык што...

Марыся. Па... ясны пане! Чыгэта па-хрысціянску -- крыў-
дзіць так бедную дзяўчыну? Паслаў пан да пакоя шукаць панен-
кі,-- я, шукаючы ўсюды, заглянула і да таго пакоя; то ж я не ве-
дала, чы ёсць тамякія грошы, чы няма. У пакой я не ўхадзіла, бо
як угледзела, што тамна стале ляжаць грошы,то, старопіўшыся,
ужо не пакідала дзвярэй, чакаючы, штоб чы пан, чы паненка
прыйшлі. Чаму ж пан тагдыне казаў мяне абшукаць, а цяпер так
крыўдзіш?!

Сабковіч. Дык што... не маю і часу і ахвоты гутарку з
табой разводзіць. Прыбярыў пакоі, здай паненцыначынне

і

ідзі
сабе з Богам, а калі піснеш, што я табе не заплаціў, ураз жа дам
знаць, што мяне абакрала, і ўсе будуць пальцамі на цябе паказ-
ваць, дык што... (Пайшоў.)

Сцэна 7

Марыся адна.

Марыся. Мой Божачка міленькі! Служыла ж я ў паноў,
да нігдзе мне такой крыўдыі такой вялікай ганьбы не давялося
сустрэці. Усе паны былі добрыя, адзін толькі найшоўся круцель.
(Плача.) Няхай жа слёзы мае падуць на яго душу. Што я цяпер
буду рабіць? Спытаюць бацька, маці -- многа чэраз год зарабіла?

Малая паўза,

Да мая ж у тым віна? Ведала ж я, бяздольна, што натраплю на
такога круцяля? А як чыста мая душа, так смела раскажу баць-
кам маю крыўду,-- яны ўймуцца за сваю ядыначку і да пасрэд-
ніка пададуць жалабу.
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Сцэна 8

Марыся і Пятрук.

Пятрук (усунуўшы галаву ў дзверы). А чы паненкі тут

няма?
Марыся. Бачыш, што нямашка.

Пятрук (блізка падышоўшы да Марысі). Што ты, мая

ягадка, так надулася, вось пузыр валовы? (Падскочыўшы яшчэ

бліжэй да яе, абымае яе і хоча пацалаваць, а яна адпіхае яго,

кажучы: «Адчапіся!» -- тадыён весела пяе.)

Чаго лезеш ка мне? Я ж табе не роўна.

Ты шавец-капылец, а Я -- бандароўна!

Марыся. Адчапіся! (Б'е яго кулаком па карку.) Латвей табе

весяліцца, калі нішто не рупіць; я ж вось служыла цэлы год і

зарабіла кукіш.

Пятрук. Альбо што?

Марыся. Палічыў, паганец, жыдоўскім манерам -- то якіясь

штрапы, то маю хваробу, так што яшчэ я асталася яму вінна

шэсцьдзесят капеек.

Пятрук. А паганец, а нехрышчоная сабака! А яшчэ кажа

велічаць ясным панам. Яго, анцыпара, цёмным, НяЯЧЫсТЫМ маніць

трэба. Не тужы, мая галубка! Ты павернеш да бацькоў, будзеш

выглядаць мяне. Не раз, таскуючыда выхмыляючыся чэраз акон-

ца, заспяваеш: .
Ў агародзе майран родзіць,

Да Марысі пан Ян ходзіць;

Радзі, радзі, майраначка,

Хадзі, хадзі, мой Яначка!

А ты места Яначкі заспяваеш -- Петручок,-- не праўда ж? (За-

ляцаецца даяе.)

Марыся.Ідзі ты! (Адпіхае яго.)

Пятрук. Як ні шарашыся,да я ведаю добра, што я табе па

сэрцы; ты бы рада была і зараз заспяваць:

Прыедзь ка мне -- рада буду,

Я з спаднічкі зраблю буду.

Нашмаруеш дзёгцем кола

Дый паедам да касцёла!
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Марыся. Нечага запірацца,- можа б, і рада была, да калі
ведаю добра, што бацькі не прыстануць: яны ж пусцілі гэты год
на службу, штоб зарабіла сабе на выправу дзеля таго, што хочуць
мяне аддаць у хату багатага, хоць старага ўжо, Апанаса Губара.
Казалі, што ён мае пару каней, дзве каровы,два валыдаі свіран
не пустыі ў гарудах не стоўпіцца.

Пятрук. Ах ты, гадзюка! На пальцах, баш, ужо палічыла,
што Панас мае! Дыкгэта так? Новае сітка на калочку вешаеш,
а старое пад лаўку кідаеш? А знаеш: старый друг лепш новых
двух! Ніштоз таго не будзе. Я цябе не на жарты палюбіў -- хоць
бы цэлы свет прыйшлося дагарынагамі перавярнуць, то ўсё-такі
з табою ажанюся. Но, вясціма, калі ты будзеш не ад таго. Па-
нас -- стары хрыч, якое табе жыццё з ім будзе? Я ж малады,
працавіты, статэчны, да гарэлкі не гад,-- цябе жа, мая зязюлька,
так мілую,так мілую, што як цень за табою цэлы век бы цягаў-
ся. (Спявае.)

Жаваранка ў полі звоніць,
За Марысяй Пятрук гоніць,
Хлапец відны, маляваны,
Душой, сэрцам ёй адданы!

А што?.. мо'а хлушу? Пацалуй жа мяне за тое... (Падбліжаецца
да яе, а яна адпіхае.)

Марыся. Пачакай крыху! Як павянчаемся, тагды цябе паца-
лую;-- цяпер жа не йдзе. Бог будзе гневацца, і ў гаспадарцы нам
не пашанцуе.

Пятрук. Э-э-э! Тагдыя цябе і прасіць не стану; цікунка!
быццам саромеецца, а ведаю добра, што так быі кінулася на
шыю. (Пяе.)

Да калі ж тыбандар, набі ж ты мне бочку,
А я цябе пацалую у цёмнымкуточку.

Марыся. Да годзе ўжо, годзе языком малоць! Мне трэба
ісці да бацькоў (уздыхае), а тытут, з другімі дзяўчатамі цяга-
ючыся па вечарынках, мяне, бедную, забудзеш.

Пятрук. Бог мяне пакарай! калі я зараз, як ты нас пакі-
неш, не падзякую за службу. Няхай анцыпар і мне не плаціць; я,
хваліць Бога,-- у добрых паноў служыў, накапіў сабе пяцьдзесят
карбаваных,-- маю чым гаспадарку запамагчы. Пайду да цябе ў
прымакі, і зажывём па-божаму.
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Дуэт
7

Пятрук
Пойдзеш адсюль -- не забуду,

У прымыктабе скора буду»

Станем шчыра працаваць,

А шчырэй цябе кахаць.

Марыся
Панас са мной не дасць рады,

Буду чакаць за Каляды,

Бо мой мілы Пятрук --

То статэчны дзяцюк!

Пятрук
Так мяне моцна кахаеш,

То, напэўна, прычакаеш,

Пераможам бацькоў дур,

Дый зажывём чэрасчур.

Марыся
Як бацькі захочуць мусіць,

Я не стану вельмі трусіць,

Загалашу са ўсіх сіл -

Апанас-то мне не міл!

Марыся і Пятрук (разам)

Як бацькі нам сваю волю

Скажуць, то мы нашу долю

Богу сручым; Ён місцюк,

Збавіць нас тыранскіх мук.

Марыся. Мытут загаманіліся, а мне пара ўжо ў дарогу. Па-

мажы ўпратаць пакой, а там пайду з паненкай папрашчаюся.

Пятрук. Чы ж ты мяне на прашчанне не пацалуеш? (Пад-

бліжаецца да яе.)

Марыся (стыдліва). Да калі ж я саромеюся...

Пятрук. Чаго? Чы ж ты не мая нявеста? Дзіўныя гэты

дзяўчаты! Перад вянцом саромеюцца сваіх жаніхоў цалаваць, а

па шлюбе і з дзецюкоў рады.

Марыся (даганяючы Петрука, каторыўцякае). Ах ты, па-

ганец! Будзь пэўны, што я нікога не пацалую!

Пятрук. А мяне?
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Марыся. НУ... тагды -- па шлюбе... дзела другое; тагдыпа
закону Боскаму я павінна цябе слухаць.

Пятрук. Паслухай жа і цяпер, мая ягадка!
Марыся. Боязка, мой Петручок! Часам хто ўгледзіць... (Угля-

даецца на ўсе бакі.)
Пятру к. Няма нікога ў пакоях, а паненка пайшлада кухні...

Ну!.. (Падсунуўшысяблізка да яе, спявае.)
Зажмур вочы,а так... скора
Пацалуй, мая сікора!

Марыся. Што рабіць,-- тыне адчэпішся, пакуль не паца-
лую. (Цалуе яго ды, адскочыўшы, закрывае вочы хвартухом.)

Пятрук (падскакваючы, пяе). А я цябе пацалую ў цёмным
куточку!

Марыся (даганяючыяго, б'е). Баш! паганец, яшчэ смяецца!
Бярыся за стол, да вынесем яго ў першы пакой. (Дчышчаючы
сцэну, выходзяць.)

Здалёку чуцён спеў Петрука: «А я цябе пацалую...»

Змена дэкарацыі

Сцэна ўяўляе бераг лесу: углыбі відаць вёску; налева -- багаты двор, а
направа, каля лесу, таксама ў глыбі сцэны, мужычая хата. З-за дрэўві-
даць высунутыя да паловы калёсы, на каторых спіць Гапон Барычка,
звесіўшы галаву; каля яго спіць, седзячы, апёршыгалаву ў луку калёс, яго
жонка Куліна. Выходзіць з двара Пятрук з кароткай люлькайі ў задуме

гаворыць.

Сцэна 9

Пятрук адзін.

Пятрук. Ледзь адпрог коні, так зараз выбег са двара, штоб
пабачыцца з каханай Марысяй. Пан у залёты, і фурман чэраз
плоты. Ну, ужо гэтаму пану, то, пэўна, служыць пякельнаясіла:
што толькі задумае, то зараз і збудзецца. Выязджаючыіз дому,
бедаваў, што на трох канях гоніць у залёты; глядзі ты! -- чы
даехалі мы да Машанскай карчмы, аж якісь жыд ляціць на ка-
ламажцы, а обак тут жа прывязана кабылка прыгожанька, аж
міла на яе палюбавацца,-- ножкамі перабірае --- вось паненка ў
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танцы,-- пырскае весела, шыю ў дугу сагнуўшы. Пан аж казаў

прыстаці, штоб падзівіцца красотцы. Пытае жыда, чы не пра-

дасі? А паганцу тое і падавай! Слова за словам -- старгаваліся

пятнаццаць рублёў. Гэта ж рэч няслыхана! Я ад слова даў быза

яе трэйчы пятнаццаць да і яшчэ дзесятак дабавіў бы. Здаецца

толькі, чы Не крадзеная? што так за нішто амаль уступіў. Пэўна,

і пан тое спазнаў, бо адразу засуліў малу цану, а жыд-псяюхаі

згадзіўся. Тут мяне пан скарэй па хамут і пастронкі конна да-

дому пагнаў, а сам астаўся чакаць У Машанскай карчме; і аж

душа расла, як мы чацвярнёй сюды падкацілі пад ганак. (Думае.)

Цьфу ты, пропасць! Здаецца, я гэту клячку гдзесь бачыў... Гне-

дзенькая... з белаю латкаю на лбе... таж белакапытка. Ну, вось

аніяк не прыпомню, а яна мне знаёмая... (Падыходзіць да калёс

і, агледзеўшы сплючых, спыняецца здзіўлена.) А-а-а! Гэта што за

дзіва? Бацькі Марысі! Які дур на іх напаў, што падкацілі пад лес

калёсы дый, улёгшыся на іх, паснулі? А-а! (Стукнуўшы рукой у

галаву.) Пачакай! Чы не ў іх я толькі бачыў капля ў каплю схо-

жую кабылку? Здаецца так, так, так... Цяпер сцяміў! Але цыт!

Куліна прасыпаецца. Схаваюся за дзерава да паслухаю, кій чорт

іх сюдызагнаў. (Хаваецца.)

Сцэна 10

Гапон і Куліна.

Куліна (пацягваеццё, пазяхаючы, працірае вочы, азіраецца

на ўсе бакі, спалоханая, саскоквае з калёс, зазірае ў глыб лесу, а

потымбудзіць мужа)
м 8

Дзед! дзед, дзед, дзед!

А кабылкі нашай нет!

Гапон (у тымчасе, як яна пяе, злазіць з калёс і, аглядаючы-

ся на ўсе бакі, адказвае)

Чыты, баба, ашалела!

Гдзе ж ты кабылку падзела? --

Ты ж наперадзе сядзела,--

Дыкна вошта ж ты глядзела?
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Куліна

Гапон

Што жа перад носам мела?
Што маўчыцпі -- чыасавела?
Гавары, каб ты хварэла!..
Чаго, гадзюка, збядзела,
Вось як бысемдзён не ела? ---
Блёкату нажрацца спела?
З чаго ж тытак адурэла?

То ж ты, Гапонка, мужчына!
К табе належыць скаціна.
Мая ж толькі віна цэла,
Што наперадзе сядзела.
І ты ж сядзеў на калёсах,
Нос твой быў аж прыатосах;
Відаць, мы абое спалі,

Як у нае кабылку кралі.
Досыцьз мяне таго стала,
Што памеж пнёў кіравала,
А як пасеку мінула,
Вось і я крыху заснула.
Так за што жа мяне лаеш?
Чы ж прыгаворкі не знаеш?
Не вер у свеце нікому:
Каню ў полі, жонцыў дому;
Бо хто толькі жонцы верыць,
Той як сітам ваду мерыць.

Глядзі, каб была скаціна!
Будзе ў рабоце дубіна!
Ты ж наперадзе сядзела,
Так на вошта ж ты гдядзела?
Вось як вярнуся дадому,
Мушу ісці к аканому.
Ён там крыкне: «Ах ты, гадзе!»

І кулака ў вуха ўсадзе,--
І будуць розгі ў рабоце,
Могадзіця асіроце.
Скажа: «Душу чорту прадай,
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За кабылку грошы аддай!»

А тут, баш! -- душа такая,

Што чорт яе не прымае,

Бо да таго наш пан пражыў,

Што душыу банк залажыў,

І чорт, відаць, гэта знае,

Так душ нашых не купляе.

Цяпер смерць -- пацеха цэла!

Чыты, баба, ашалела?

Гдзе ты кабылку падзела?

Ты ж наперадзе сядзела,

Так на вошта ж ты глядзела?

Як вазіў я ў места дровы,

Ўсякі раз быў грош гатовы;

Усяго я меў здаволі:

Лыкаў, селядцоўі солі.

Гапон і Куліна (разам)

А як прапала кабыла,

Так ты мяне пагубіла,

Так ты мяне суздром з'ела.

Чыты, баба, ашалела,--

Тдзе ты кабылку падзела?

Чыпрыгаворкі не знаеш?

Не вер у свеце нікому:

Каню ў полі, жонцы ў ДОМУ;

Бо хто толькі жонцы верыць,

Той, як сітам ваду мерыць.

Куліна. Палядзь толькі! -- та ж мы амаль да самай хаты

даехалі. Відна, тутка скацінка астанавілася траву скубці, а ЯК

гэта свавольніца Марыся ўгледзела, што мы спім на калёсах,

пэўна, з парабкам ціха адпраглі клячку і завялі яе ў хлеў. Зазаву

толькі Марысю -- абачыш, што ты крычаў на мяне несправядлі-

ва. (Падыходзіць пад хату і кліча.) Марыся! о, Марыся!..
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Сцэна 11

Тыя самыя і Марыся.

Марыся (выбягаючыз хаты). Хваліць Богу! - восьі баць-
коў дачакала. Як можна было так доўга сядзець у месце? Маці
казала, што к абеду верніць, а тут ужо і вечар на дварэ. (Пады-
шоўшыбліжэй.) А гэта што? гдзе кабылка? Да на чом жа бацькі
прыехалі?

Гапон. Бачыш, дачушка,-- едучы, мы абое паснулі і самі
не сцямім, як тутка апынуліся. Чыж выз парабкам не выпраглі
кабылкі?

Марыся. Парабак у лесе драва сячэ, а я ў вочы не бачыла
кабылкі!

Гапон. Ах, доля ж наша горкая! Відна, як мы крэпка па-
снулі, зладзеі адпраглі скацінку; трэба папрасіць каня ў суседа і
гнацца.

Куліна. Чы ты адурэў, чы што? Кудытыпагонішся? Для
цябе дзесяць дарог, а для злодзея адна.

Гапон. Да нягож, рукі сашчаміўшы, тут стаяць да галасіць?
Гэта ж цэла маё багацтва. Добра мне казаў кум Тодар: «Не куп-
ляй ад аканома скацінкі,-- рукой не пойдзе, на крадзеным, баш,

аўсе ўскормлена»; вось і праўда! А тут яшчэ абяцаў аканому на
гэтым тыдні аднясці рэшту грошы, недаплачаныхза клячку. Што
я, бяздольны, зраблю?

Сцэна 12

Тыя самыя і Пятрук.

Пятрук (выходзіць з-за дрэў). Нех бэндзе пахвалёны!
Гапон. На векі векаў!
Марыся. Ах! (Спусціўшывочы, нязначна ўзіраецца на Пет-

рука і грозіць яму пальцам.)
Пятрук. Дабрыдзень, ойча Гапоне! Дабрыдзень, маці Кулі-

на, дабрыдзень, Марысю! (Кожнага цалуе ў руку.) Якая тут у вас
вазня?
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Гапон. Баш! мыз кабетай ехалі ранкам з места дый на

калёсах паснулі. Панас -- няхай яму дабро! -- сваім гашчэннем

амарочыў нам галовы, дык вось прыгода сталася: пад самым

домам злодзей выпраг кабылку. А ты, Петручок,-- што ты ў нас

робіш,-- пэўна,за Марысяй прыцягся?.. Кепска, што Для дзяўчат

кідаеш службу. То ж нішто з гэтага не будзе,-- Я ўжо Марысю

абяцаў Панасу. Ён, баш, мне дакляраваў пазычыць трыццаць

рублёў даплаціць аканому за кабылку. Ой, горкая ж мая долечка!

Гдзе я адшукаю яе?..

Пятрук. Ойча Гапоне! не прагневайся да паслухай мяне З

увагай. Я хоць яшчэ і не стары, да пацягаўся па Божым свеце

здаволі; быў і на кані і пад канём. Ой, не з адной печкі прый-

шлося мне на долю хлеб спажываць. У вас адно дзіцятка -- гэта,

кажуць, як вока ў лбе! Так калі вы адпусціце яе ў чужую хату

й яшчэ да мужыкане па сэрцы, то бедна зязюлька, таскуючы па

бацьках, гатова і замерці. А вы ж тут без яе чы будзеце весялы?

То ж ужо спрабавалі, адпусціўшына службу. Чы ж не маркотна

было па дачушцы? Да і хату хто паддзержыць, Т0 Ж не маеце

дзецюка. Яна ж, бедна, будзьце пэўны! за Панасам не нажывец-

ца,-- таска без парызвядзе яе ў магілу; тагды чыя ж рука на

старасць прымкне вашы вочы? Хто на магілках памяне душачкі

вашы?
Куліна (плачучы). Праўда, праўда, мой Петручок! Я не сто

раз тое ж казала, да, наліха, вельмі ўпарты.

Марыся плача, закрыўшывочы хвартушком.

Пятрук. Як казёл у капусце!

Гапон. Бачыш, мой Петручок, ён пазычае мне трыццаць

рублёў.
Пятрук. Паслухайце ж! Я лепшую падам раду, нараю вам

такога, што і дачушкі вашай не выведзе з Дому; места трыцца-

ці -- пяцьдзесят рублёў, і то не пазычыць, а так дасць вам на

запамогу гаспадаркі. Да што яшчэ важней -- скацінку вашу

адшукае, а вы ўзаем вазьміце яго к дачцэ ў прымакі. Чы гэтак

складна будзе?

Гапон. Да мой жа ты лебедзька! нарай жа ты нам гэтакага

дабрадзея!
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Куліна. Штоб толькі Марыся не чуралася, а то яна, бедная,
за Панаса ўжо выплакала зрэнкі.

Марыся. Калі не за Панаса і пры бацьках астануся, то ўжо
і плакаць не буду.

Пятрук. Ага!..
Спазнала галубка, скуль самец буркуе,
Тужыць перастала, ручнікі гатуе.

Марыся. Паганец ты, без кепікаў то ж ні мінуты ладам не
пагаворыш! (Б'е яго, ён адскоквае.)

Гапон, Што гэта ты добрага чалавека кулакамі частуеш?
Пятрук. Нічога, ойча Гапоне! ведаеце прыпавесць: хто каго

любіць, той таго чубіць. Ото ж сужаны, каторага вам раю,-- гэта
я сам, а калі ваша ласка будзе прыняць мяне ў прымык Марысі
і паблаславіць нас -- чаго і яна вельмі хоча, хаця, дзеля сарамлі-

васці, быццам чураецца,-- то наперад вазьміце ад мяне пяцьдзе-
сят рублёў, з каторых трыццаць сягоння ж аднясіце аканому.

Гапон. А як жа з кабылкай будзе?

Пятрук. Дзеля кабылкі вось што выкрываецца: як вы на
калёсах паснулі, а яна прыстала, жыд якісь, канакрад, ціхенька
адпрог, а сустрэўшы нас сягоння па палудні, пусціўся з маім

панам у торг; слова за словам, кабылка за пятнаццаць рублёў
перайшла к нам, а цяпер у стайні нашага двара авёс з другімі
коньмі спакойна пажывае.

Гапон. Чыж твой пан не сцяміў, што яна крадзеная, а асаб-

ліва, што нехрыст так танна яе ўступіў?
Пятрук. Мой пан лепш любіць купляць крадзенае, бо

кепетвам можна адбаярыцца. Ото ж, ойча Гапоне, ідзіце да

аканома, аддайце грошыі папрасіце, штоб заглянуў з вамі да
стайні; а калі спазнаеце, што гэта ваша клячка,то, нічога ні-

кому не кажучы, на ўсю ночку ляціце да стану, аб'явіце там аб

кражыі ў каго яна цяпер находзіцца; та ж прасіце, штоб вам яе

вярнулі.
Куліна. Вось, здаецца, малады, а старога дурня навучыў

розуму. Мы пойдзем у хату, а вы падкаціце пад паветку калёсы

да ідзіце за дзелам.
Пятрук (паказваючы на Марысю). А з намі што будзе?

Гапон. Бярыяе, бяры! Няхай вас Бог блаславіць, як мы бла-
слаўляем, атцоўскім сэрцам прымаем цябе за сына. Толькі ж
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глядзі, трымай вуха востра! бо з яе будзе задорлівая жон-

ка --- пайшла, баш, па матцы.

Куліна. Не зважай на яго брахню, мой Петручок, яшчэ не

выцверазіўся.

Пятрук. Не журыцеся, ойча Гапоне, а паслухайце прыпа-

весці:
Змагла піла хвою, дуб;-

Жалеза спіліла,

Да на цвёрдай сталі зуб

Суздром вышчарбіла.

Выходзяць: Гапон, за ім Куліна, далей Пятрук, аза ім ідзе Марыся

і б'е кулаком па карку, Пятрук павяртаецца да яе і, смеючыся, паўтарае

апошняе слова: «вышчарбіла».

Змена дэкарацыі

Зала, прыбраная па-панску: направа -- канапа, а перад ёй -- доўгі стол,

накрыты вялікім, ажно да самай зямлі, узорыстым настольнікам; з левага

боку і ўглыбі -- дзверы.

Сцэна 13

Адэля адна.

Адэля (задуменная выходзіць з бакавых дзвярэй і, крыху

пачакаўшы, кажа). О, салодкія, залатыя сны маладога ўяўлен-

ня! Як хутка вы адляцелі!.. Сённейка мне наказуюць паважна

глядзець на жыццё. (Думае.) «Дачушка мая, ты скончыла ўжо

васемнаццаць гадоў,-- час ужо табе падумаць пра тое, да чаго

створана кожная кабета. Я выбраў табе мужа. Чалавек гэта хоць і

не малады, але сталы, багаты, а што найважней -- першыгаспа-

дар. Мне здаецца, што пад яго апекай дарога твайго жыцця будзе

слацца кветкамі...» Так казаў мне бацька. Здагадваюся, пра каго

ён думае,-- пра Сабковіча; той ужо другі дзень тутака гасціцца.

Малая паўза.

Гэтакім парадкам, без мяне і маёй згоды, распараджаюцца маёй

будучыняй... (Думае, а пасля, тупнуўшы нагой.) Не! Так не бу-

дзе... Мае бацька ўладу нада мной, але, мусіць, не захоча быць

маім тыранам 1 змушаць мяне вынсці за ненавіснага мне чала-
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века. Ах, гэты Сабковіч!.. Глядзець на яго не магу. (Паказваючы
на сэрца.) Нешта тамака гаворыць, што з ім я ніколі не магла б
быць шчасліваю. Але калі бацька захоча мяне змусіць, што я
зраблю, нешчаслівая?! Каб жа ж хаця прыехаў гэтыСтась, то б
я з ім параілася. (Думае.) Фі, мне не выпадае яго так назы-
ваць -- ён для мяне цяперака пан Станіслаў.

Паўза.

Мілы Божанька! Як цяперака падумаю сабе -- якая я быладагэ-
туль шчаслівая! Бацькі мяне галубілі і нават гэтым псавалі; цэлы
свет міла мне ўсміхаўся. Стась... (Азіраеуцца.) Хачу сказаць -
пан Станіслаў -- з самага маленства, кожную хвілю, на кожным
кроку, у кожным найменшым нават выпадку, быў такі шчыры
мой прыяцель. О, добра я памятаю ўсю сваю мінуўшчыну!

Раманс

Хо
Помню, дзяўчынкай быўшы малою,
Калі дзіцячы думкі снавала,

Стаська свавольныбегаў за мною,
З ім я дурэла, ў цацкі гуляла.
Ах, ішлі нам светла дні тыя,

Думкі йшчэ помняць іх маладыя.

Як ужо дзесяць гадкоў мінула,

«Стаська жаніх твой»,-- бацькі казалі;

Нейкая ў сэрцырадасць кіпела,

Твар чырванеўся, вочы палалі,
Люба было нам. Я яго звонка

Клікала мужам, ён мяне жонкай.

Як лет шаснаццаць збегла, другія

Сціснулі думкі сэрца гулянне,
Ўжо ў ім хаценне новае ные.

Клічу нясмела Стася ўжо: пане,

Не заву мужам, хоць сэрцахоча,
Бо розум іншыі стыд дзявочы...

(Хвіліну падумаўшы, тупае нагой і кажа.) Паскудны Стась-
ка! Калісьці штодзённа бываў у Парэччы; адну хвіліну не мог
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абысціся без мяне, а цяперака, калі ён найбольш мне патрэбны,

як у ваду кануў. Ужо трэці дзень, ЯК не прыязджае.

У пачатку гэтага маналога Станіслаў Зацнеўск і, увайшоўшыці-

хенька, крадзецца, а потым патэтычна гаворыць.

(Пры першымслове Станіслава, спудзіўшыся, ускрыквае.) АХ!

Сцэна 14

Станіслаў і АДЭЛЯ.

Станіслаў. Як дух выкліканы, стаю прад маёй паняй І

стаю страшэнна замаркочаны.

Адэля. Чаму Ж гэта?

Станіслаў. Што гэта, пані, пытаешся? Ці Сабковіч не гос-

ціць у вас і ці пані не абяцала яму сваёй рукі?

Адэля. Праўда, бацька наладжвае гэта, але што пану да

гэтага?
Станіслаў. Пані мяне пытаешся пра гэта... Пані, з като-

раю змалку аж да сягоння мы прабегалі рука аб руку, шануючы

свайго жыцця так, што ні адна калючка найменшай нязгоднасці

не зраніла нашага сэрца.

Адэля. Дзеля таго, што пан стараўся, каб я гэтых калючак

не зведала; але да чаго кіруецца ўся гэта гутарка?

Станіслаў. Адэля, выбачайце, панна Адэля, ці ж з маіх

учынкаў,З маіх вачэй ты не вычытала таго, як ты дорага майму

сэрцу? Я жыць не магу без пані; ад думкі, што магу страціць

цябе,-- шалею. О, ты кінула на мяне страшныя чары!

Раманс

хе 10

(Пяеуца так, як «Кветкі» С. Манюшкі.)

Адэлька-анёлак, ты сонца, ты кветка!

Зрачыла мяне ты паглядам

І сэрца ўзяла мне, як колас з палетка,

Спакой мой забіла, як звадам.

Наяве абраз твой у думках квяціцца,

1 сон мне абраз твой салодзе,
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Майго адчуванняі дум ты царыца,
Дух твой ад мяне не адходзе.

І воблік анельскі, і погляд анельскі,
Анельска душа твая пэўна.
Тваіх не злічу ўсіх аздоб я няземскіх.
Тысэрца майго каралеўна.

Як бура душы маёй сум мне нагоне,

Верх людскай твая мусіцьсіла,
Бо голас твой шчырывясёласцю звоне,
Пагоду ў душу мне лье міла,

Адэля. Ах, чаму ж так позна, Станіслаў, адкрываеш мне

сваю душу?!
Станіслаў. Пані Адэльця, ты магла навучыцца, з мален-

ства ідучы бок а бок са мною, чытаць у маім сэрцы. Ці ж мог

я прасіць тваёй рукі, не ўпарадкаваўшысваіх спраў, заблытаных

у час маленства маімі апекунамі? Ці мог я думаць пра тое, каб

увесці ў клетку птушачку, не ўстроіўшыся так, каб гэта няволя,

канешная ў грамадзянскім жыцці, была для яе раем? Мой гонар

і пашана, якую я маю для пані і бацькоў пані, не дазвалялі мне

да часу непакоіць нявіннае сэрца тайным каханнем. Я паста-

навіў, што, як толькі незалежна ўстроюся, выліць прад паняй

тое, што чую,і, атрымаўшыпазваленне пані, прасіць у бацькоў

вашай рукі, так патрэбнай для майго шчасця. Адзін раз толькі --

ах! -- залатымі літарамі запісана гэтая хвіліна ў маім сэрцы...

Пані тагды кончыла пятнаццаць гадоў. Прыехаўшыз універсітэ-

та, знайшоў я вас над сшыткам, занятою чыстапісаннем; у пакоі

нікога не было. Я, зможаны магнетычным узглядампані, забыўся

і адкрыў сваю душу... О, памятна для мяне гэта салодкаяі най-

шчаслівейшая хвіліна ў маім жыцці!

Х 11
Як пытаў цябе, галубка,

Ці ў спадобу я табе,
Стыду свет убачыў з губкаў,

Мой анёлак.так ці не?

Папрасіў: скажы жычліва.

Які ж прыгавор быў твой?
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О, суддзя мой міласцівы!

«Так,-- шапнула,-- любы мой».

Долі сам сваёй не верыў

1 маліў ізноў цябе,

Каб ты перкам на паперы

Напісала «так»ці «не».

Ну, і стаў шчасліў я дужа,

Ўжо ў раі я на мяжы:

«Так» з-пад перка выйшла, дружа,

«Так» сягоння мне скажы.

(Кажа.) Як пані думае, што я зрабіў з тою паперкаю, на каторай

твая ручка напісала такі дарагі для мяне прыгавор?

Адэля. Тыяе, пэўна, падзёр.

Станіслаў (вымаючы медальён з-за пазухі). Абмылілася ты.

У золата яе аправіў і заўсягды нашу яе пры сэрцы і наваг магу

ўпэўніць, што гэта мілая для мяне памятка пойдзе са мною ў магілу.

Адэля (выцягвае да яго абедзве рукі). О, мой даражэнькі

Стасю, які ты добры, шляхетны!

Станіслаў. Значыцца, ты мяне любіш?

Адэля (наіўна). Здаецца... але найлепш сам асудзі, дружа, з

таго, што ў душы маёй робіць кожная твая бытнасць у нас.

Раманс

Хе 12

У садочку цвітучым па сцежачках, польнай

Пахучай травіцай засланых,

Я змалку дзён з Стасем гуляла свавольна,

На воку бацькоў мілаваных.

Стась міла забавіць патрапіць заўсёды:

Ці птушку з гнязда мне дастане,

Ці кветак нарве мне, ці ягад з гарода,

Чым-будзь асалодзіць гулянне.

Як после навукам ён стаў аддавацца,

Яму ў сэрцы ўдзячнасць хавала.

Бывала, як госці пачнуць к нам збірацца,

Я толькі яго сустрачала.
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Часіну ту помню, што ўспомніў сягоння,--
Глыбока мне ў сэрцызасела,
Страх нейкі з пары той адвагу прочгоне:
Стаюся пры Стасю нясмелай.

Сягоння я думкай к яму далятаю,

Душак яму рвецца, як птушка.

Абняць за абняцце ахвоты шмат маю;
Ён верныу горы мой служка.

Як гляну на Стася, я ўся счырванею,

Якз ім гавару -- ўся трасуся,
Трапечацца сэрца, душа прамянее,
К яму уздыханнем нясуся.

(Кажа.) Дык вось сам асудзі, дружа, ці гэта каханне, ці, можа,
толькі прыязнь.

Станісл аў. Дзякую табе, анёлчыку даражэнькі, за шчырае
прызнанне твайго нявіннага сэрцайка. Калі Бог дасць споўніцца
нашым найгарачэйшым жаданнямі злучыць нас назаўсёды, тады
пасвячу ўсё сваё жыццё на тое, каб зрабіць цябе шчасліваю.

Адэля. Але як жа ж мыпазбудземся гэтага Сабковіча?

Станіслаў. Супакойся, даражэнькая! Хаця я не быў пэў-

ны свайго шчасця, усё ж такі, пачуўшы ў нашым куце аб тым,

з якою мэтай гэты зладзюга прыехаў да вас,-- асабліва, што І
ён сам, немаведама чаму, усюды гаворыць аб сваіх планах,-- не
адкладаючы паехаў да маршалка Пачціўскага -- прызнаўся яму,

што хачу жаніцца з табой, і казаў аб залётах гэтага інфаміса
Сабковіча. Маршалак пазелянеў ад злосці, даведаўшыся, што

яго прыяцель, каторы хваліцца, што адразу пазнае чалавека і
чаго ён варт, так страшэнна абмыліўся і не толькі прымае ў сябе

чалавека, катораму не можа быць месца сярод справядлівых лю-
дзей, але нават абяцае аддаць за яго сваю дачку. Ён добра знае

Сабковіча, каторы служыў за пісара ў яго сваякоў Сулікоўскіх і

добра іх абскубаў. Гэты першыяго крок на свеце быў першымі

самым глаўным фундаментам яго багацця, якім ён цяперака так
хваліцца, а каторае ён здабыў падобным спосабам. Маршалак

паслаў мяне папярэдзіць, каб пані, да яго прыезду, барані Бог, не

зрабіла ніякага рашучага кроку. Не трэба было мяне падганяць,
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ускочыўна сівака,--а мой арабчык як бызгадаў, што мне пільна,

пусціўсяЗ ветрамі навыперадкі. Праз няпоўных сорак пяць мінут

я быў ужо ў хворткі мілага для мяне З памятак вашага саду; Я

пацалаваў свайго коніка, каб падзякаваць яму, і прывязаў яго да

плота, а сам ціхенька, каб ніхто не згледзеў мяне, як вуж, ШмыгГ-

нуў да дому і ось стаю прад паняй. Толькі жэўжык Адольфак,

каторы ў садзе сярод агрэсту шукаў птушачых гнёздаў, спаткаў-

ся са мной, але ён наш сябрук -- ненавідзіць Сабковіча. Кажа,

што як згледзіць яго, дык яму прыпамінаецца слаўны начны

парыжскі герой Картуш, біяграфію каторага ён нядаўна чытаў у

«Прыяцелю народа». Я паставіў гэтага хлопца, каб пільнаваў і

сказаў мне, калі бацьказ Сабковічам будзе вяртацца з прагляду

гаспадаркі. Дык вось трэба кратацца, каб як найхутчэй выкурыць

адсюль гэтага зладзюгу. (Вымаез кішэні зложаную паперу.) Гэта,

даражэнькая Адэльця, песенька, каторую заспявай як-кольвечы,

быццам вучачыся, тады, калі Сабковіч будзе адзін у гэтым пакоі.

Толькі голасна і выразна, каб ён пачуў; калі ён мае хоць крыху

розуму, дык ураз жа павінен уцячы.

Сцэна 15

Тыя самыя і Адольфак.

Адольфак (убегшы). Бацька з Картушом вяртаюцца, ужо

на ганку. Уцякай, пане Станіславе, у гэтыя дзверы, бо ў тых мо-

жаш спаткацца.
Станіслаў. Памятай, Адзя, каб не доўга тутака бацька быў

з Сабковічам, і як-кольвечы знайдзі прычыну, каб яго выклікаць

адгэтуль.
Адольфак. Будзь спакойны, уцякай.

Станіслаў пайшоў.

Адэля. Адзя, добры хлопчык, не кажы так наперад, бо мо-

жаш папсаваць усе нашыя планы. Хадзем. Я дам табе канфітур.

Адольфак. Ого, ці я баба, каб я не мог датрымаць сакрэ-

ту? Хітрая ты, мая сястрычка... (Пайшлі.)
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Сцэна 16

Суддзя Сакальніцкі і Сабковіч.

Суддзя. Так, пане Антоні, ведаю, што не шукаеш пасагу,
але я хачу быць акуратным і дзеля таго ўраз па шлюбе адрахую

табе дзесяць тысячак банковымі білетамі; далажыўшы іх да

свайго капіталу, зможаце купіць добры маёнтак.
Сабковіч. Гэта ўжо панская справа,а я, у свой чарод, магу

ўпэўніць дарагога суддзю, што не ганюся за капіталам; глаўнае

маё жаданне -- быць панскім сынам і мужам шаноўнай дачкі

вашай.
Суддзя. Веру, веру, пане Антоні! О, я мігам патраплю па-

знаць чалавека -- нездарма завуся Сакальніцкім. Я адразу пазнаў,

што ты справядлівы чалавек.

Сцэна 17

Тыя самыя і Адольфак.

Адольфак. Тата, аліндар чакае ў габінеце на тату; кажа,

што мае пільныінтэрас.
Суддзя. Іду. Выбачайце, пане Антоні, што я мушу цябе

тут аднаго пакінуць, але ўраз прышлю табе мільшую для цябе

асобу- не змаркоцішся. Пайдзі, Адзя, да сястрыі скажыёй, каб

прыйшлада дарагога госця. (Пайшоў.)

Адольфак. Можа, сястра ўраз не здолее сюды прыйсці: ёй

прыслалі якуюсь песеньку, і яна цяперака яе чытае, а ўраз пан

пачуеш, як будзе, спяваць. (Выбягае, смеючыся.)

Сцэна 18

Сабковіч адзін.

Сабковіч. Дык што... Стары дурань думае, што яго дачка

мне даўпадобы. О, прайшлі ўжо тыя часы, калі хлопцыза адзін

узгляд красоткі гатовы былі скочыць у агонь, у воду. Дык што...
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у цяперашніх часах усё залежыць ад грошай. Праўда, панна Адэ-

ля і пекная, і разумная дзяўчына, Дык што... каб не мела звінячай

прыманкі, то, напэўна, я нават і не падумаў бы, каб ажаніцца з

ёю. І яна, мне здаецца, таксама, дык што... родная дачка Евы.

Ведаючыад людзей, што Я багаты, надта, мусіць, хоча выйсці за

мяне замуж і, што больш, як пэўна, любіць мяне, галубка. Дык

што... Ось і прадчуванні сястры. О, я хаця і не лізнуў кніжнай

адукацыі, дык што... але згадаў сваім дурным розумам, што гро-

шыўвядуць мяне ў вышэйшыя сферы, дык што...

Чутно,як нехга пачынае іграць на фартэпіяна.

Ось, як уважаю, яна хоча мяне забавіць музыкай, Дык што... ДЛЯ

мяне больш прыемнасці робіць шуршанне банкавых білетаў дара-

гога бацькі, якігра яго дачкі. Ціха, нешта пяе, ДЫК што... паслухаем.

За кулісамі чуцен спеў, часта прарываны, як бы хто вучыўся.

Адэля (за сцяной)
. хе 13

У чарадзейскім нашым коле

ЎУкаранілася гуголле.

Каб не зелле, наша ніва

Каласілася б шчасліва!

Часта між людзьмі бывае,

Праўдаў тых, хто грошымае,--

Бразне вошуст кішанёю,

Гнецца ўсё прад ім лазою.

Сабковіч. Дык што... Ці ж не добра Я мяркую?!

Адэля (далей)
Ёсць тут пан з паноў Сабковіч,

Што ўсе дражняць «дарабковіч».

Паўза.

Сабковіч. Што, што? Аба мне пяе, хітрая, далікатная; спя-

ваючы, хоча выказаць тое, што чуецца. Глядзіце, трэба ж гэта!

Паслухаем, што далей будзе.

Адэля
Свінапас быў змалку летаў,

Сёдні дзьмецця, як цар света...

Сабковіч. Што, што?.. О!.. (Збянтэжаны.)
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Адэля
Скуль жа пыха ў гэтай шэльмы?
Вота ж верыць ў грошывельмі,
Бо на службе пры палацы
Доўгіх рук не жалеў працы.

Сабковіч. І гэта нават?! Дык што...

Адэля

На зладзейскай ехаў снасці,

Краў, што можна было ўкрасці:
Срэбра, медзь, нават раменне --
Усё ў свае спіхаў кішэні.

Сабковіч. Скуль жа ж, да чорта, яна аб гэтым знае?..

(Зусім збіты з панталыку, слухае далей.)
Адэля

Боскіх праўд забыўшыдбаці,

Як той Крэз, сабраў багацце;
Сёдні балі выпраўляе,
Каб падхлебнікаў мець зграю.

Сабковіч. Гэта інтрыга недапечанага акадэміка, дык што...

Нічога не зробяць. Калі бацька на маёй старане, пастаўлю на

сваім. Лёгка растлумачу, што гэта інтрыга, да каторай, дык што...

належыцьі яго дачка.

Адэля .
Есць жа людзі, што, хоць сорам,

Торг вядуць сваім ганорам;
Нават, як да пня апенкі,

К «шэршню»ціснуцца паненкі.

Стуль і прыказка нагэта:
Праўду выгналі край света.

Нелюдзьз золатам без бою

Верх бярэ над праватою.

Сабковіч. Так, паненачка, так, пане акадэмік! Вы, як Я

бачу, згаварыліся, каб выжыць мяне з гэтага дому, але страшэнна

вы абмыліліся. Бацька мае да мяне слабасць, я выдумаю казку,

быццам пан акадэмік баламуціць яго дачку і, хочучы маёй ад-

правы, кідае на мяне ўсялякія бруды. О, пачакайце, галубочкі, не

ўдасца вам тое, што выхочаце зрабіць!

375



Сцэна 19

Сабковіч і Адольфак.

Адольфак (убегшы). Пан маршалак Пачціўскі з панамЗац-

неўскім толькі што прыехалі. Пан Станіслаў на сваім арабчыку.

Які гэта пекны конік, проста цацачка...

Сабковіч (страшэнна перапуджаны). Што, што, што?

Маршалак Пачціўскі? Дык што... гдзе ён?

Адольфак. На ганку з бацькам вітаюцца; але пан маріна-

лак на хвілінку толькі заехаў дзеля таго, што мае пільны інтарэс

у горадзе, а міма праязджаючы,як ён казаў, не выпадае не за-

ехаць, каб даведацца пра здароўе дарагога суседа. Нават коней

не дазволіў адпрэгчы,як ні прасіў яго бацька.

Сабковіч. О, даў бы ж то Бог, каб ён, дык што... ЯК най-

хутчэй выехаў адсюль. (Наголас.) Слухай, Адольфак! Дык што...

як тутака можна выйсці ў сад, каб не спаткацца з новым госцем?

Дык што... бачыш, мой даражэнькі, я не хацеў бы спаткацца з

маршалкам, ён гневаецца на мяне за тое, што я так даўно не быў

у яго. (Убок.) Да чорта,-- ён бы мяне выкінуў за карк. (Наголас.)

Дык што...

Адольфак. У сад адзін выхад -- праз галоўныя дзверы 1

ганак, гдзе цяперака тата гутарыць з маршалкам; другі -- праз

пакоі Адэлькі, але цяперака тудой прайсці не можна: апранаецца.

Бяда невялікая, што маршалак крыху прысароміць паназа гэта,

пан паабяцаеш незадоўга быць у яго, і будзе згода. Але чутна

ўжо іх гутарка: бацька, мусіць, вядзе госця сюды. Пайду падга-

ню сястру, каб хутчэй сюды выйшла. (Выбягае.)

Сцэна 20

Сабковіч адзін.

Сабковіч. Ось папаўся, дык што... Маршалак такі злына

мяне за Сулікоўскіх і Валовічыху, што, пабачыўшымяне тутака,

гатоў зрабіць мне вялікую непрыемнасцьі настроіць проці мяне
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суддзю, дык што... Ён заехаў толькі на хвіліну. (Бегае па пакоі,

заглядаючыва ўсе куткі.) Каб знайсці тутака месца, каб схавац-

ца? Дык што... За такі кароткі час суддзя не паспеў бы параіцца

з маршалкамаб пастанове, дык што... сваёй дачкі.

У гэты момант Адольфак прыадчыняе бакавыя дзверы, назіраючы за Саб-
ковічам.

Як на бяду, няма падхадзячага месца, каб схавацца. Ах, дык

што... схаваюся пад стол; даўгі настольнік патрапіць схаваць

мяне ад маршалка. (Лезе пад стол і нацягвае крыху настольнік,

каб закрыць сябе, але не ад публікі; гэтак схаваўшыся, высунуў

галаву з-пад настольніка і кажа.) Дык што... чартоўскі непры-

емнае палажэнне залётніка! Каб жа ж хоць паненка ацаніць гэта

патрапіла. Але ціха, нехта ідзе; буду сядзець спакойнаі паўзіраю-

ся, што тутака будзе рабіцца. (Хаваецца.)

Сцэна 21

Адольфак і Сабковіч.

Адольфак (увайшоўшы з дубчыкам у руках, кажа ўбок).

Ага, Картуш, папаўся ў мышалоўку! Пачакай, памучу я цябе

добра тутака. (Гамоніць.) Трэзор, пракляты сабака! Куды ж ён

падзеўся? Трэба яго пакарміць дзеля таго, што зараз пойдзем на

цецерукоў з панам Станіславам. Усюдах набегаўся, шукаючыяго.

Трэзор, Трэзор! Мусіць, улез пад стол і спіць тамака спакойна.

(Штурхаючы дубчыкам пад настольнікам.) Трэзор, вылазь хут-

чэй!
Сабковіч (выглядаючы з-пад стала, у бок публікі). Дык

што... дзеля любві к паненцы, а хутчэй дзеля грошай яе таты

буду хвіліну Трэзорам: быць можа, настрашу хлапчука. (Тыр-

чыць, як сабака.)

Адольфак. Што, тыгэтак, пачакай, гад! Я ўраз выганю

цябе з-пад стала. (Мацней штурхае дубцом пад сталом.)

Сабковіч (да публікі. О, на раны Хрыста! дык што...

страшнае палажэнне. Хто мяне выратуе з гэтага пекла?! Пачну

брахаць, можа, гэтым яго настрашу. (Заядла брэша.)
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Адольфак. Не спудзіш мяне гэтым, ведаю, што не ўкусіш

мяне, выкуру цябе адгэтуль. (Усупнуў руку пад настольнік і, са-

рваўшы з галавы Сабковіча парычок, уцякае да сярэдніх дзвярэй.)

Сабковіч, забыўшыся, выскачыў з-пад стала і, даганяючы Адольфака, на-

скочыў на ўваходзячых: маршалка, суддзю ! Станіслава; з бака-

вых дзвярэй выходзіць Адэля. Усе стаяць здзіўленыя.

(Адольфак, бегучы да дзвярэй, безупынна гамоніць.) Ах, чорт, чорт!..

Сцэна 22

Маршалак, суддзя, Станіслаў, Адэля, Адольфак і Саб-

ковіч.

Сабковіч ад страху непрытомныстаіць каля дзвярэй.

Суддзя (Адольфаку, запрымаўшы яго і ведучы за вуха

пасярод сцэны). Што тэта, сарвігалава, за камедыі вырабляеш

тутака?

Адольфак. Я, татачка, зусім нявінны; я шукаў Трэзора, і

мне здалося, што ён спіць пад сталом; я і паштурхаў тамака кій-

ком; пад настольнікам нешта забурчала ды нават пачало брахаць.

Тады я разгневаўся і, усунуўшы руку пад стол, каб выцягнуць

адтуль сабаку... і, немаведама чаму, трапіла мне ў руку гэтая

барада, а замест Трэзора -- выскачыў з-пад настольніка пан

Сабковіч. Я, спуджаны, уцякаючы, крычаў: чорт, і якраз тата

прыйшоў,
Суддзя. Што гэта, пане Сабковіч? Падбліжцеся, я пазнаём-

лю пана з маім прыяцелем, маршалкам.

Маршалак. Знаю я яго добра. Што, васпан, тутака робіш?

Як ты пасмеў лезці ў дом справядлівых людзей?!

Сабковіч (перапуджаны). Дык... дык... дык... пане марша-

лак; дык... дык... я прыехаў, дык... да пана суддзі, дык... даведац-

ца, дык што... можа, мае прадаць жытаці лён,

Адольфак (падняўшы настольнік, глядзіць пад стол).

Далібог, тутака нямаані лёну, ані жыта.

Суддзя (глядзіць па чарзе то на маршалка, то на Сабкові-
ча). Пане Антоні, растлумач, што тырабіў пад сталом?

Сабковіч (непрытомны). Дык... ДЫК... ДЫК...
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Маршалак (дражнячы). Дык... дык... Ось я табе, дарагі

суддзя, растлумачу ўсё чыста. Гэта птушка, даведаўшысяаб маім

прыездзе і не хочучы спаткацца са мной -- ён ведаў добра, што я

яго па галоўцыне пагладжу,-- не могучы ўцячыдзеля таго, што

мы надходзілі, схаваўся пад стол. А ты, дарагі дружа, каторы ўраз

патрапіш ацаніць чалавека;-- страшэнна абмыліўся, прымаючы ў

сваім доме гэту ягадку; а што найгоршае -- хацеў выдаць за яго

сваю дачку. Мушу табе адкрыць вочы: Сабковіч -- невядомага

роду, гадоў з дваццаць таму назад пасвіў быдла ў сваіх сваякоў;

навучыўшыся крыху чытаць і пісаць, дастаў, на няшчасце маіх

сваякоў Сулікоўскіх, месца пісара і тамака, добра нахапаўшыся,

пакінуў службу. Праз нейкі час мы яго бачым у пані Валовічыхі,

кабеты з анельскім сэрцам і надта даверлівай. Не марнаваў ён

і тамака часу, добрым прыкладам чаго можа быць здарэнне ў

адным мястэчку, гдзе людзі Валовічыхі, пазнаўшы на конях

«дарабковіча» хамутысваёй пані, хацелі зацягнуць яго ў стан, і,

каб не ўцёк, добра меўся б галубок. Але найвялікшай запамогай

яму была смерць графа Багацкага. Нябожчык, падаючы ў ваду,

выкінуў з бакавой кішэні бумажнік,а як ён трапіў да Сабковіча,

ведама не толькі Богу, а і людзям. Ось скуль яго багацце! Потым

ён узяў у арэнду нямалыхвальваракі заняўся быццамтаргоўляй,

каб замрочыць людзей. Ессе рото! Вось хто Сабковіч, каторага

ты, дарагі суддзя, прыняў у сябе. Ну, што, шахрай, што адкажаш

мне на тое, што я сказаў?

Сабковіч. Дык... дык... Пане маршалак, якісьці непрыхіль-

нік мой набрахаў, а пан маршалак паверыў.

Суддзя. А я, неасцярожны, толькі што не зрабіў найвя-

лікшага глупства, дзякуючы сваёй даверлівасці. О, даруй, пане

маршалак! Якая падзяка належыць ад мяне і дачкі пану... (Цісне

яму руку.)

Падчас гэтай сцэны Зацнеўскі і Адэля ціха гутараць, Адольфак круціц-

ца каля Сабковіча, аглядаючыяго з цікавасцю з усіх старон, ! ад часу

да часу мяшаецца да гутаркі сястрыз Станіславам Зацнеўскім.

Маршалак, А цяперака, васпан, ідзі туды, скуль прыйшоў,

і не рабі ганьбы справядлівым людзям сваёй прысутнасцю. Шу-

кай людзей, роўных сабе.
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Сабковіч. Дык... дык што, пане маршалак, дык пан праз

меру суровы для мяне, дык што... ДЫК ШТО...

Суддзя. Я прасіў бы, каб асан як найбарджэй пакінуў мой

дом, а што да таго, аб чым мыз асанам гаварылі, я прашу ні

слова нікому не казаць. Пан прыязджаў купляць семя, лён.

Адольфак. Пад сталом...

Суддзя. Маўчы, Адольфак. (Сабковічу.) Калі б я даведаўся,

што ты распаўсюджваешся пра тое, пра штоя з табой вёў гутар-

ку, то будзеш мець справу са МНОЙ.

Станіслаў. Не з панам, дарагі суддзя, але з «недапечаным

акадэмікам».

Маршалак. Гэта ў яго інтарэсе... Я трымаю адзін канец

ніткі, па каторай ён, за недатрыманне сакрэту, можа трапіць У

непрыемныдом.Ідзі.
Сабковіч хочаісці.

Сцэна 23

Тыя самыя і Ключвойт.

Ключвойт. Хай будзе пахвалёны!

Суддзя. На векі векаў! А што, даражэнькі, скажаш?

Ключвойт Выбачайце, я, даведаўшыся, што тутака пан

Сабковіч, зайшоў паведаміць, што станавы яго трэбуець у спра-

ве мужыка Гапона Барычкі, каторызаявіў, што ўчора ўкралі ў

яго маладую кабылку, каторую ён купіў у тутэйшага аканома.

Гэта пацвердзілі як ён сам, так і некалькі суседзяў. Дзеля таго,

што кляча гэтая ў пана Сабковіча і ён прыехаў сюдына ёй, мне

наказалі клячу забраць і аддаць, каму яна належыцца, таксама і

кажухі, каторыя незаконна ён заграбіў у любінскіх людзей. Яго

самога наказалі даставіць у стан для допыту.

Маршалак. Дык рабі, што табе наказана.

Ключвойт (Сабковічу). Пойдзем, паночку! (Пайшлі.)

Адольфак (услед ім). Бяры, пан, сваю пэруку, каб нас не

ганьбіла ніводная яго рэч. (Кідае за дзверы парык.)
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Сцэна 24

Тыя самыя, апроч Сабковіча і Ключвойта.

Суддзя. Ніколі сабе не дарую, што я гэтак аганьбіў маю

дарагую Адэльцю, пазволіў гэтаму злодзею прасіць яе рукі. Не

ведаю, як загладзіць сваю віну.

Маршалак. А ёсцека адзін найлепшы спосаб: не адкладва-

ючы, выдаць яе замуж.
Суддзя. О, гэта было б найлепш, але за каго? Калі, як на-

зло, нямашака ніводнага залётніка.

Станіслаў (да Адэлі). Прыходзіць рашучая хвіліна, ад ка-

торай залежыць для нас усё. Божа, памажынам!..

Маршалак.І гэта чалавек з саколім вокам!.. Ці ж не веда-

еш, што прымаеш у сваім доме нават надта часта дзецюка, като-

рыхацеў бы аддаць усё сваё жыццё, каб ашчаслівіць тваю дачку,

і на каторага і яна змалку глядзіць надта прыхільна.

Адэля (застыдзіўшыся, боязна). Пане маршалак...

Суддзя. Хто гэта можа быць? Хіба пан Станіслаў? Чаму ж

тады раней не адкрыў мне сваіх думак? Не было б гэтых не-

шчаслівых залётаў.

Маршалак. Трэба быць сватам. Так, дарагі суддзя, Ста-

ніслаў любіць тваю дачку; дагэтуль нічога не казаў таму, што

хацеў упарадкаваць свае справыі прыбраць гняздзечка для свай-

го найвялікшага скарбу. Быць можа, адкладваў бы і яшчэ, але

сённяшняе здарэнне змусіла яго паспяшацца з апошнім крокам.

Твая дачка толькі сённейка даведалася, як ён яе любіць. Сённей-

ка ён раскрыў прад ёй сваё сэрца і, дастаўшы пазваленне, про-

сіць у цябе яе рукі,-- прасіў мяне сватаць. Маладыя, падыдзіце

да бацькі і прасіце на каленях пазвалення і бласлаўлення.

Станіслаў стаў на калені перад Сакальніцкім, а Адэля, засаромеўшыся,

марудзіць,

Панна Адэля, смела стань на калені з правай стараны і загляні

бацьку ў вочытак, як глядзіш, калі хочаш яго збаламуціць. Магу

ўпэўніць, што змякне, як воск, 1 злучыць вашы рукі.

Адэля (стаўшына калені). Дарагі татачка! Я люблю яго.

(Цалуе бацьку ў руку, закрываючыгэтак вочысвае.)
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Суддзя. Ага, баламутка, а я не мог дагадацца! Адгэтуль пе-

растану верыць свайму сакалінаму воку, а то, як відаць, з гадамі

прытупілася. Ну, мае дзеткі, калі любіцесь, то хай Бог у небе, як

бацька на зямлі, вас блаславіць! Устаньце і дайце вас абняць.

Адэля. Татачка, даражэнькі, які ты добры!

Суддзя. Усе мы павінны падзякаваць пану маршалку.

Адольфак. Я таксама званіў на гэтае казанне і маю права

як брат блаславіць вас. (Патэтычна.) Прыбліжся, пара бурку-

ючых галубкоў, хай і я вас бласлаўлю. (Падышоўшыхз павагай

бласлаўляе.)
Станіслаў. Брацейка даражэнькі, ты таксама шмат зра-

біў для нашага шчасця,-- чым мы можам выказаць табе сваю

падзяку?

Адольфак (са слязьмі ціскае ім рукі). Любіце мяне так, як

і я вас люблю. (Наіўна да Станіслава.) А паедзем сённейка на

цецерукоў?
Суддзя. Ну, дзякаваць Богу і дарагому маршалку, што залё-

ты нашысягоння добра скончыліся; хай жа ж яны, як цяперака

для мяне,так і для ўсіх бацькоў, будуць навукай, што, шукаючы

для свайго дзяцёнка прыяцеля на ўсё жыццё,- павінны галоў-

ным чынамзвярнуць увагу,-- хавай Божа, не на багацце, але на

сэрца, навуку і славу ў людзей таго, хто хоча быць мужамдачкі.

Вадэвіль

Хе 14

Адэля
Каб канец сышоў шчасліва,

Злое ўсё забудзьма жыва,

Шчасце наша не растае.

Станіслаў
Віват! Жонку сабе маю.

Усе
Маем страху мы тыкеле

(Хоць ваш «біс» яго зламоча),

Ці нам публіка з фатэляў

Штозакінуць не захоча?!

Канец

Люцыцпка, снежня 8-га дня 1870 года
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ГАПОН

Беларуская аповесць

Песня1

Калі ахвота начата,

Што ж стаіце, як цялята?

Далей, хлопцы, маладзіцы,

Зачніце ад «Мецяліцы».

З камедыі-оперы «Ідылія»

Шум, крык, гоман у карчме,

Кіпіць сельская дружына,

Піва, мёд, гарэлку п'е,

Ажныкурыцца чупрына.

Гаспадарыза сталом

Громка гутарку вядуць,

А ляндарка з лендаром

Мёд, гарэлку раздаюць.

Хлопцы, дзеўкі, маладзіцы

Ля парога гаманяць,

А старыя чараўніцы

Цішком ля печы сядзяць.



30

35

40

Ананя на скрыпцыіграець
«Лявоніху», то «Бычка»,
Гапон жару паддаваець:
«Зыграй, крычыць,Казачка”'!»

Аж юкнула Кацярынка,
Так задаў ёй кулаком,
«Хадзі, мая тымалінка!» --
Дый затупаў хадаром.

«Ананя, рэж вясёлы!» --
Крычыць громка наш Гапон
Дый, сабраўшыў світцы полы,
Мэрам хохлік! мэрам ён!..

То ўпрысядкі выкідаець,
Ажныстогнець пад ім пол,
То «Галубца» падбіваець,

Ажнытрасецца хахол.

«Ах! ух! давай жару,
Давай болі, давай пару!» --
Крычыць Гапон дый гуляець,

Пад скрыпачку падпяваець.

«Эй,чух, Кацярынка!
Чабоцікі красны;

Каму блішчаць, каго любяць

Твае вочкі ясны?

Эй, чух, Кацярынка!
Твае кудры ўюцца,
Скачыць, пляшыць мая міла,
Аж шчочкітрасуцца».

Трэйчы Гапон прамахнуў,
Бражджаць ножныз вагнівом,
Стаў на месцы -- падпрыгнуў
Дый затупаў хадаром.
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45

50

55

60

65

70

75

Кацярынка ж успляснула,

На міленькага зіркнула,

Хвіць! спаднічку распусціла,

Трэйчы запяткам падбіла,

Дробны ножкі выкідаець,

Чаравічкі скрыпяць,

А із вочак аж сіяець,

Быццам іскры ляцяць.

Русы коскі падлятаюць,

Каснікі, як жар, гараць;

А вось вышай як заграюць,

Так і возьме прыпяваць:

«Мілы Хартон, мілы Саўка,

Да мілейшы ж мой Гапон,

Хахол ясны, пояс красны,

А галасок! кабы звон.

Не хачу Саўкі, Хартона;--

Мне жыцця з імі не быць,

Валей маяго Гапона,

З ім не буду я тужыць».

Пяець, пляшыць, падбіваець,

Усяк вокам за ёй брадзець,

Як ластачка, падплываець,

Ажныхочацца глядзець.

Ананя ж -- воўча юха!

То ўжо нечага маніць!

Ярка рэжаіз-за вуха,

Аж скрыпкаяго звініць.

«Мяцеліцу» прабірае

Ёмка, громка, ладнычас!

Дробна смыкам падсякае,

Звініць рымка, гудзіць бас.

Локаць упёршыу бруха,

Ля кабылкі нос дзяржаў,
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Далі сціхнуў -- дый з-за вуха
На «Лявоніху» падняў.

Схваціў Гапон Кацярынку,
Смела к сэрцу прыцягнуў,
Абняўшырукой за спінку,
«Лявоніху» успрыгнуў.

Угрунь за ім маладзіцы,
Дзеўкі, хлопцы, хто як змог,
Дрыжаць чупрыны, спадніцы,
Суматоха -- што крый Бог!
Ад пылу аж пацямнела,
Хохат, лопат, шум да крык,
Як у гаршку закіпела,
Як на быдла напаў зык.
Той ўпрысядкі, той выкідкі,
Чупрыны, як шчэць, дрыжаць,
Тая бокам, тая скокам,
Дай так вазьмуць прыпяваць:

«Ах, калі ж я ў матулькі была,
Як вішанька у садочку, цвіла;
Папалася злому духу, мужыку!
Ён высушыў, як ліпінку ў духу.
Наехала повен двор татароў
Да ўзялі ж майго мужа ў палон;
Не жаль жа ж мне, што яго узялі,
Толькі шкода, што някрэпказвязалі;
Ён, паганец, уцячэць, уцячэць,
Мне галоўку натаўчэць, натаўчэць.
Трэба ж будзе сцерагчыся, уцякаць,
З вараб'ямі пад страхою начаваць».

Далі крыкнула Тацяна,
Абняўшыза шыю Яна:
«Пайшоў Янка ў грыбы,
Тацянаў апенькі,
Спаткаліся, абняліся,
Якдзеткі маленькі».
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А за ёю Халімон

Гудзіць, як царкоўны звон:

«Ой, Божа мой, Божа!

Наштоя радзіўся?

Састарыўся, як сабака,

Дасюль не жаніўся».

Перастаў.- Гапка спляснула

Дый тоненька зацянула:

«На вуліцы курта брэша,

А да мяне мілы чэша,

А чы чэша, чы не чэша,

Да недарам курта брэша!»

Вот так пляшуць, прыпяваюць,

Хохат, лопат, крык і зык,

Аж пад строп пыл падмятаюць,

А як рэзаў -- рэжа смык!

Аж тут скрып!.. дзверы суздром

Расчыніліся... трывога!

Бо з войтам сам аканом

Як тут -- знайшліся ў парога.

Уся ахвота прыўстала,

Наўсіх страхатня напала:

Ананя ж -- як уцяў!

Пахінуўся напярод.

Па ўсіх струнах запішчаў,--

Так кончыўся карагод.

І Гапону не да танца,

Як акомана, паганца,

Ён угледзеў, так прыстаў,

На ўсё горла закрычаў:

«Ой, будзе ж нам цёпленька, браткі!

Хто малады, уцякай з хаткі!

Нядарамсталі шаптаць,
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Што некрутаў будуць браць.
Пабірайіх ліхі бес!
Хто дуж, уцякаймаў лес!»

Тут настала суматня,
Усяк бяжыць, маўляўз агня,
Адзін дзверы выпірае,
Другі ціснецца пад стол,
Той чэраз акно сігае,
А Гапон хваціў за кол
Дый, спіной стаўшыў куце,
Як мятлой, усіх мяце.

Вот калі покурцяўтуча,
Гурмам мядзведзя асадзіць,
А ён са злосці мармуча,
Як каторага пагладзіць,

Той з болю яўкне, той брэша,
Так Гапон наш колам чэша.

Ён вярцеўся, кабы ўюн,
Сюдыі тудыкідаўся,

Не жалеў, біў хто папаўся,
Але і коман цікун!
Глядзь! усякія плахціны,
То кажухі, то пярыны,
На Гапонастаў кідаць,
Не дзіва ж было паймаць:
Яго, беднага, звязалі
Дый у калодкі скавалі;
Годзі вадзіць карагод!

Кацярынка ж пабляднела,
Заплакала, абамлела,
Прыйшоўнаіх чорныгод.
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Песия 2

Над сіратою
Бог з калітою.

З камедыі-оперы «Ідылія»

У вялікіму сяле,

Над дняпроўскай стараною,

На прыгорку У вугле,

Меж лесам да меж ракою,

Там стаялі дзве хаціны:

Усцінні, друга Гарпіны.

Першай мужык быў Мірон;

Невесь за якія грэхі,

Не дажыў з сына пацехі,

А той сын -- быў наш Гапон.

Ён

-

-няма чаго казаць!

Торды, смелы, зух дзяціна!

За сваіх умеў стаяць,

А прыгожы, ЯК маліна,

Да і пісьменны ж быўён:

Наяго са ўсіх старон

Дзеўкі сумаўчком зіркалі,

На ігрышчах прысядалі;

А Гапон ані глядзіць;

Ён пры сужанай дзяўчыне,

Наймілейшай Кацярыне,

Як прысядзе -- Дык сядзіць.

У ўдавы жа Агрыпіны,

Апрыч дачкі Кацярыны,

Болей не было сваіх;

Яна з Усцінняй, кумою,

Жыла, як рука з рукою,

Адна дума былаў іх:

Штоб сваіх дзетак сасватаць,

Штоб худобку ім прыпратаць,

Штоб, як сядуць на сваём,
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Янывесела зажылі,
Без патрэбыне тужылі,
Не рупілі ні аб чом.

У Грыпіны ж Кацярына,
Крый Божа! бядыне знала,
Як у садочку маліна,
Расла, цвіла, даспявала;
На шчочках кроў з малаком,
А вочкі блішчаць агнём,
І семнаццаць ужолет,
Як прыйшлаянана свет.

Ну ж з сабой кумысайдуцца,
Тут зараз гадкі начнуцца:
«Пара, баш, дзяцей жаніць;
Яно ўсякі адклад
Не вельміідзе у лад;
Пойдам пані чалом біць,
А там дзейся Божа воля!
Як прыбяром усё з поля,
Дзетак к вянцу павядзём».
Гэтак старыгаманілі
І, напэўна, улажылі,:
Да памяшаў аканом.

Ён -- баш ты, сабачы сыну!
Упадабаў Кацярыну
Дый ну ж к беднай падсядаць;
То ластачкай падплывае,
Красныслаўца выпускае,
Штоб як-небудзь яе ўняць.

А Кацярынка -- нябога!
«Бойся, кажа, паніч, Бога!!
Гэта ж грэх така напасць:
Як пажалюся Гапону,
Ён, пэўне, такога гону
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Панічу цішком задасць,

Што зубоў не пазбіраеш

І ахвоту пацяраеш

Чужых нявестак глуміць».

Коман Гапона злякаўся --

На час адстаў, да закляўся

Маладыхён пагубіць.

Вот ночка яшчо цямненька,

Дожджык,ЯКЗ сітца, прышчыць,

А войт даўным-даўнюсенька

Загад пад акном крычыць:

Хто пойдзе драва рубаць,

Хто крупытаўчыі драць,

А хто з цэпам малаціць,

Каму брагу калаціць.

А вось і акоман сам

Прыбег к карчме на кані.

«Слухай, крычыць, слухай, хам!

У карк шэльмаў тых гані!

Бо як толькі апазняцца,

То скажытым гультаём,

Што й здароўем не відацца,

Так задам ім нагаём».

А ўжо нечага маніць:

Доўга будзеш памятаць,

Калі возьмець драцьі біць,

То і з зямлі не ўстаць.

А вось бліснуліагні,

Войт стадолу адчыніў,

1 акоманна кані

У стадоле -- як тут быў.

«Гэй, дабрыдзень, Аляндару!

Што тут новага чуваць?» --
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«Уф! Вяльмозныкамісару!» --
Дый так яму стаў брахаць:

«Ясныпане! сто з тут цуць,
Цыя магу ўсё знаць,
Ат!.. ведама -- ліодзі п'юць,
Каб толькі на доўг даваць.
Ны!.. як пан мне прыказаў,
Каб я таго не цыніў,
То напавер і не даў,
Хоць Гапонцыкі прасіў
Маёй Сэйны,сто Бог крый!
А якя не дапусціў,
То ён, ухваціўсыкій,
Вельмі брыдка сярдзіт быў.
Ну!.. Пан ясны, звазай сам,
Калі схоцэць хто у сваты,
Цыто дзела будзець нам,
Цымытаму вінаваты?» --

«Якто ў сваты! то Гапон
Ужо задумаў жаніцца?» --
Крыкнуў з сэрцам акамон
І вось як пачаў браніцца:
«Ах ты юха! ах тыпес!
Тылатруга! -- знаю я,
Кудыцябе хіне бес;
Да пастой, душа мая!..»

«Тытут, войт?» -- Войт пакланіўся
Дыза вухам пачасаў;
«Да тут, пане!» -- абвясціўся.
Ось акоман закрычаў:

«Бяжы, гіцлю, мне сейчас
І Гапончыку скажы,
Каб явіўся сюдыўраз,
Спраўна ж, гіцлю!.. ну!.. бяжы!..
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А ты, пане аляндару!.

Паднясі жа мне гарэлкі».--

«Гіт! гіт! Ясныкамісару».---

Дый пачаставаў З тарэлкі

Поўнай шклянкай; акамон

Выпіў з шклянкі, закусіў,

Аж тут з войтамі Гапон

Цераз парог праступіў;

У пояс ён пакланіўся,

«Нех бэндзе!» -- громка сказаў,

Крыху ўперад падступіўся

1, што вяляць, дажыдаў.

Рыжывусы акамона

Шчэццю уверх паднялісь;

Зыркнуў скоса на Гапона,

Вочыкроўю залілісь,

Губы страшна пакрывіў,

Кнут у жмені аж трашчыць;

Як к Гапону падступіў,

Так і ўзяў яго сушыць.

«Як ты смееш, воўча юха!

Без двара у сваты слаць?»

І бразнула аплявуха, .

Што Гапон ледзь мог устаць.

«Ось я табе, ўражы сыну!

Як адвешу сатні дзве,

То забудзеш Кацярыну

Да забудзеш і самгдзе».

Гапон набок пашатнуўся,

Твар далоняю закрыў,

Навакола абглянуўся

Да за таўкач ухваціў.

«Каб я Бога не баяўся,

Паказаў быя табе!!
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Чаго тытут прыскяпаўся?
Думаеш, баюсь цябе?
Пані за то не сярдзіцца,
Хоць шлюць сватыбез двара,
І пазваляе жаніцца,

Як каму на то пара.
А ты! Маўляў ваўкалака,
Здзекуешся тут над намі;

Сцеражыся ж... ты, сабака!
Помні, што і мыз зубамі».

Коман,як ту рэч сумеў,
Да стадолы пабяжаў,

Гапон кончыць не паспеў,

Так з карчмыён цягу даў.

Крый Госпадзь! як ён злякаўся,

Ледзь дахаты змог прыбыць

Да на ўсіх святых закляўся
Гапона навек згубіць.

Вечарком раз ў двор ідзе,
Яснай пані б'е чалом;

Быццам верныаканом,
Ён такі ляпорт вядзе:

«Кепска, пані, ў нас чуваць,

Уся воласць у трывозе,

Не адзін будзе ў астрозе;
Хлопцысталі бунтаваць».

«Хрыстэ, Пане найласкаўшы! --

Крыкнула пані, прыўстаўшы.--

А то чыста кара неба!
Бедны люд ратоваць трэба!»

Коман затылак пачэша

Дыйтак далей пані брэша:
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«Гапона трэба уняць:

Невесь, як ён там пранюхаў,

Чыў дварэ мо'а падслухаў,

Што некрутаў будуць браць.

Ён усіх хлапцоў сазваў

Дай так, баш,ім расказаў:

«Бяду, браткі, мы наждалі,

Некрутаў здаваць казалі;

Чаго тут добрага ждаць?

Трэба у лес уцякаць.

А не -- усе сабяромся,

Хто з калом, хто з абухом,

1 занішто не дадзёмся,

Хоць там трэсні аканом».

Гэтакі, баш, мой савет,

Іной, пані, рады нет:

Трэба Гапона паймаць

Дый першага яго здаць,

Тагдыусе пабаяцца,

Перастануць бунтавацца».

Пані рукі заламала,

Са страху на ўсё прыстала.

Так Гапон наш скончыў танец,

Ён надзеў казённыранец

І пайшоў цару служыць.

Кацярына ж усцяж плача,

А коман пры беднай скача,

Вот налёг яе згубіць:

Прыказаў зазваць у двор

Дый у прачкарню упёр;

Баш! узяла погань моч:

То прыкінецца к ней лісам,

То са злосці страшным бесам,

Штоб як-небудзь яе зМОЧ.

А Кацярынка галосіць!

1, падняўшык небу рукі,
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Яна Бога усцяж просіць,
Штоб акончыў цяжкімукі.

Так раз яна у садочку,
Дый у цёмныму куточку,
Горкі слёзкі вылівала,
Сваю долю праклінала.
Бог пажалеў сіраціну,
Трэба ж у тую гадзіну
Пані па саду гуляць
І бедненькую спаткаць.

«Штоты, сэрца, цяжка стоніш,
Аб чом горкі слёзкі роніш,
Хто пакрыўдзіў, скажы мне?»
Кацярынка ж без трывогі
Яснай пані пуц у ногі

Дыйтак расказ свой іме:

«Пані наша найяснейша!

Маці наша наймілейша!

Вот крыўда маятака!» -

Ну ж тут праўду ёй казаці,
Акамона цукраваці,
Не жалела ж языка.

У пані вушыпавялі,
Аж воласы дыбам сталі,

Як пачула той расказ,
І успляснула рукамі,
І залілася слязамі
Дыйтакі дала прыказ:

«Штобыпана аканома
Ні нагі тут каля дома
За гадзіну не было».

Вот ён, далоў нос спусціўшы
Ды,як воўк, вушыстуліўшы,
Пакінуў двор і сяло.
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З той жа пары Кацярына

Як пакаёва дзяўчына

Прыпані стала служыць;

Пані яе палюбіла,

Чытаць, пісаць навучыла,

Па ксёнжцыБога хваліць.

Песня З

Хто пад кім яму капае,

Часта сам туды ўпадае.

З камедыі-оперы «Ідылія»

Не так скора час праходзіць,

Як казка рэчы выводзіць.

Вот пяты гадок настаў,

Гапон на вайне як служыць,

Кацярынка па ім тужыць,

А акоман -- цягу даў.

У горадзе Магілеве,

Пры шырокім пры ДняпрэЭ,

Гудзіць -- кабы шэршні ў дрэве,

Кіпіць -- як бы у катле.

Там вуліцаю пан гоніць,

Каляска стралой ляціць,

Пад каньмі аж зямля стоніць,

«А хварысь, падзі!» -- крычыць.

Тут сустрэнеш каламажку,

Вот конікі! глядзь! кругом

Гладкі -- ляцяць уразмашку;

Гэта пэўне аканом.

Далі хтось там на драбіне,

Конік, быццам рак, паўзе,
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Згадаеш па кіслай міне,
Што пасэсара вязе.

А там хвурманак багата,
Маўляў грыбоў у бару;
Глядзіш! то нашага брата
Вязуць на службу цару.

Кабыгалоднысабакі,
Так жыдоўскі лапсардакі
Лезуцьк табе саранчой;
Пападзіся ж ім у когці,

Наўрад патрафіш іх змогці,
Вытрабушаць кармантвой.

Вот у каменныпалаты
Сходзяцца паны багаты,

Золата на іх кіпіць;

Мужычкоў туды ж прыводзяць,
І аднадворцы прыходзяць,
Там на службу маюць брыць.

На сярэдзіне святліцы

Стаіць стол, накрыт сукном,
Прынём, з крыжам у пятліцы,
Падпёршыся кулаком,

Ясны маршалак сядзіць;

Ён, маўляў рабін у школе
Чыяк хвурман у стадоле,
Важна так на ўсіх глядзіць.

Направа пан вельмі срогі,
Вусы,як у быка рогі,
Вот так старчмою стаяць;
Воласыяго сівенькі,

Мундзір на нём галубенькі,
На грудзях крыжыблішчаць.
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А за ім якісь пузаты,

Быццам мядзведзь, так касматы,

Гэта дохтар мае быць;

Рукі за сабой трымае,

Пальцамі перабірае

Дый часта ў карман глядзіць.

З левай стараны маршалка,

Тоненькі, простыяк палка,

На розум,відна, хіцёр!

Ён спадлоб'я паглядаець,

У руцэ пяро трымаець;

Гэта, кажуць, пракурор.

На канцыякісь вайсковы,

Смаглы,відныі здаровы,

Прыгожанькі кавалер!

Часта ён на стойку вокам

Меціць ў раздум'і глыбокам;

То прыёмныахвіцэр.

Вот з крэсла маршал схваціўся,

Ўсім у пояс пакланіўся,

Табакеркай заскрыпеў;

Далі крыкнуў да дазорцы:

«Няхай начнуць аднадворцы!» --

Дый зноў на места прысеў.

Тут ля бакавой раздаўся

Святліцы жалабныстон,

І найпершы паказаўся

Наш знаёмы акамон.

Як прыйшла шляхце трывога,

Штоб бумагі ўсяк складаў.

Коман, з дапушчэння Бога,

У аднадворцы папаў.

1 вот, маўляў, не урокам
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Кажучы, пагана чэсць!
Трэба ж, бытта бы нарокам,
На очэрэдзь яму ўлезць.

Як вала вядуць на бойку,

Так акомана пад стойку;

Ён жа не пацягне і ног,

Да скорчыўся у клубочак,

З дохтара не зводзіць вочак,

А так стогне, што крый Бог!

Дохтар важна прыступае
І некрута аглядае,

Зубы, ногі, бакі, стан;

Патуль каля яго тупаў,

Пакуль кругом ні ашчупаў,

Вот маўляў каня цыган.

Відна, з сабой янызналісь,

Пярвей, відна, паўстрачалісь:

Дохтар, баш, ганьбу найшоў.

Кажа, ў службу не гадзіцца,

Яму трэба палячыцца,
Да і меры не дайшоў.

А некрут: «Мае паночкі,

Вы, ясныя сакалочкі!

Гдзе тут хвораму служыць?

Вот так коле мне у грудзі,

Што сухвоты, кажуць, людзі,

І ў баку вельмі баліць».

Кабыварам абліў плечы,

Як пачуў гэтакі рэчы
Наш маладыахвіцэр;

Ён з места свайго самкнуўся,
Прынекруце апынуўся,

Глядзіць, быццамліхі звер.
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Пад стойкай яго прастуе,

Струной цягне дый мацуе,

А ў бораду кулаком

Як парадкам яму суне,

55; Глядзі! вот саўсім ачуне

Наш няшчасныаканом.

«Нашто людзей, кажа, зводзіць?

Ён меру нават праходзіць,

Я бяру на свой атвет;

59 Яка тут, к чорту, хвароба?

Здаць!

-

-а пасля будзе проба,

Возьмем яго ў лазарэт».

Дохтар кішэню пачухаў,

Маршал табакі панюхаў,

Некрут жаласна запеў;

Сударга на акамона.
Напала; пазнаў Гапона --

Дыйса страху абамлеў.

585

-

Песня 4

Ехала Агатка да вянца,

Сыпала золата з рукаўца;
Хто гэта золата пабярэць,
Той мяне на вянец павядзець.

З вясельнай песні

беларускага люду

«Начніце варгі нашыхваліць Панну Свенту!

599. Начніце апавядаць чэсць ей непаенту».--

Гэтак тонкім галасочкам

У дварыраз вечарочкам

Кацярынка прыпявае:

Яна у добрай ахвоце

Хваліць Бога пры рабоце,

А пані ёй памагае.

595
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Цяпер нашу Кацярыну,

Тую сельскую дзяўчыну,

Хто б сустрэнуў -- не спазнаў:

Панску гаворку сумела

І сукеначку надзела,

Быццам паненка -- маўляў!

А хоць яна пакідала

Яркікаснікі, гарсэт,

Да ў душыне перастала

Уздыхаць да прошлых лет.

Вот часта яна у святкі

Пабяжыць да сваёй маткі,

Да сэрца яе прыляжа,

Роніць слёзкі дый так кажа:

«Радная тымая маці!

Пажалей свайго дзіцяці,

Слёзкі яго асушы.

Гдзе ж Гапонка наш дзяецца,

Як, беднаму, там вядзецца?

Цяжанька ж мне на душы.

Яшчэ б штоб Усціння жыла,

Яна б з намі патужыла,

Утраім было б лягчэй;

А то цёмная магіла

Яе, родную, пакрыла,--

Не змагла тугі сваей».

Вот так, баш, як мыказалі,

Яныз паняй вечарком

Святы песні запявалі,

Аж лякай убег прытном

Дый кажа: «Пані вяльможна!

Заехаў у двор цяпер

Якісь важныахвіцэр

І пытаецца, чы можна

З яснай паняй павідацца,



404

635

640

645

650

655

660

665

З сваей чэсцю паказацца?»

А пані кажа -- прасіць!

Дай чапец свой падцягнула,

На Кацярынку зіркнула,

Чыняма ў чым пахуліць.

Тут у дзвярэй паявіўся,

Сюды-туды пакланіўся

Прыгожанькі ахвіцэр;

Красны, відныі здаровы,

З ясным вокам, чарнабровы,

Золатам блішчыць мундзер.

Як глянула Кацярынка,

Здрогнула, маўляў асінка,

Слёзкі брызнулі з вачэй;

Ручкі на грудзях злажыла,

Быццам другі раз ажыла:

Гапон найшоўся прыней.

Ён гэтак, баш, як стаяў,
Угрунь кінуўся у ногі

Яснай пані і начаў

Свае рэчы без трывогі:

«Спазнай, панюхна, Гапона,

Што ласкаю акамона

Цару ён пайшоў служыць;

Ён на вайне заслужыўся

І ахвіцэрства дажыўся,

Цяпер жа мае прасіць,

Штоб ты, пані! -- кабы маці,

Маўляў, сваяму дзіцяці

Долю шчасну даравала

1, калі згодна ядына

Наймілейша Кацярына,

Зручыць нае не адмаўляла».

Кацярынка ж, як стаяла,

Тут жа к нагам ёй прыпала,
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А так міленька глядзіць,
Штопаніі расплылася,
Крэпка з ёю абнялася
Дый ну ж ім благаславіць.

Хоць Гапон чыноў дажыўся,

Да ведаў, з каго радзіўся,
Не хацеў прынараўляць
Паном;-- а простым звычаем,
Ён мужыцкім абычаем
Здумаў вяселле сыграць.

Вот у ўдавы Агрыпіны
Гаспадароў повен двор,

А наперадзе дружыны
Стаіць важна сват Хвядор;
У руках з гарэлкай пляха,
А чарка таўста, як вол,

Міргнуў! -- і Малання-сваха
Абрусом накрыла стол.
Ён пляшку з чаркай паставіў,
Разнызакускі дабавіў
Дый з галавы шапку зняў;

Агрыпіне пакланіўся,
Водкі да яе напіўся

І такі рэчыначаў:

«Нех бэндзе Езус Хрыстус пахвалёны!

Для спасення грэшных з Марыі зрадзоны.

Не прыйшлі мычарадой ад сябе,

Да прыслаў нас Гапон да цябе,

ЁсцьУ цябе Кацярынка-дочка,

Яна ў маці, як правае вочка;

Дый Гапон наш малады,

Ён цару верна служыў,

Чыноў, почасцей нажыў,

Хват-дзядзіна -- хоць куды!

Б'ём мыўсе чалом вашэці!

Зазаві яе із клеці,
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Няхай з намі пагуляе

Дый гарэлкі папытае».

Тут дзяўчаты, маладзіцы

Кацярынку із святліцы

Чэсна пад ручкі вядуць

І такі песні пяюць:

«Ото ж табе, Хвёдарка,

Увядзёнка Кацярынка;

Калі яе любіш -- дай пірог,

Калі не любіш -- то вон за парог!

Не хваліся, што ў нае быў,

Што нашай Кацярынкі не злюбіў».

Хвёдар маладу ўстрачае,

Поўнай чаркай прапівае,

Пірог, сыр кладзе на стол;

Гарэлка у міску льецца,

Рублявік на дне бадзецца;

Разгуляўся сват вясёл.

А дзеўкі водку забралі,

Закускі, пірог і сыр,

У істопку пабяжалі,
Галосячына ўвесь мір;

Уздавольтампілі, елі

І гэтакі песні пелі:

«Мовіла бочачка, у піўніцы стоячы:

Калі мяне не вып'еце,

Сама выкачуся,
Па дварэ разальюся

Ракой да крыніцай,

Сцюдзёнай вадзіцай,

Мовіла Кацярынка, у маці седзячы:

Калі мяне не выдасі,

То я сама пайду;

Па дварэ памаленьку пабраду,

За вароты угрунь пабягу».
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Тут яны у позну ночку,
Аж да яснага світочку,
Пілі, елі дый гулялі,
Запоіны праважалі.

А ў суботу вечарком,
За Грыпініным сталом,
Сядзела така дружына:
На пачэсным на куце
Важна гаворку вядзе
Перша сваха Акуліна.

Дружкі ўправа, возле сваці,
Дзве прыгожы маладзіцы,

То Гапоніны сястрыцы,

Хоць не адной янымаці.

Ўлева намеснік сядзіць,

Жадна на пляшку глядзіць.

Далі сустрэнеш Гапона

Дружкоў, Янку да Мірона,

На канцы ж хросныДаніла,

То маладога вазіла.

А сват Хведар, то і дзела,

Гарэлку ўсцяж падлівае,

Новызакускі стаўляе:

Пірагі, сыр,-- што прыспела.

Тут чатыры маладзіцы
Цягнуць дзяжу із святліцы,

На крыжу яе стаўляюць,

Бел каравай рашчыняюць;

Сваха муку ім прыносіць

Дый благаславення просіць:

«Ёсць тут Бог дый матка,
Радзоныя,і суседзі блізкія,

І дальнія мужы сустрэчныя,
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Бабкі запечныя,

Дзеткі заплечныя,

Благаславіце краснай панне каравай учыніць».

Каравайкі ж пры рабоце

Пяюць у добрай ахвоце:

«Благаславіце, людзі,

Блізкія суседзі,

Гэтаму дзіцяці
Каравай замясіць
Ручкамі бяленькімі,
Персцянямі залаценькімі,

Песнямі весяленькімі».--

«Тыступ, Божа, з неба,

Як нам цяпер трэба;
Памагаў рашчыніць,

Памагай замясіць.
Не стой, Божа,за дзвярмі,

Да йдзі, Божа, ў хату,

Да сядзь, Божа, на куце,

Да дай долю маладзе!» --
«Я у хату не пайду,

Я за дзвярмі пастаю,

Маладзе долю перашлю».--
«Збірайся, родзе!
Да к беленькаму караваю,
Старыя бабы ля парадку,
Маладыя маладзіцыпесні пець,
Удалыя малайцыкаравай печ».

Да штоб усё расказаці:
Які парадаку хаці,
Як змовіны адбылі

Дый каравай адпяклі,

Як хлопцы, дзеўкі скакалі

«Лявоніху», то «Бычка»,
«Мяцеліцу», «Казачка»,

Як маладую саджалі
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На пасад--- казка така,

Што не стала б языка.

Вот прыйшла нядзелька красна,
Засвяціла зара ясна,
Гапон наш мундзір надзеў;
Шчыра уздыхнуў да Бога,
Сеў на каня варанога
Дый к маладой паляцеў.

А дружбы, Янка з Міронам,
Віхрам садзяць за Гапонам;

Следам хлопцаў грамада

Ляціць -- песні запяваець,

Вецер світкі развяваець,
Ну, прыгожа чарада!

На канцывазком Даніла

Гудзіць! -- сколькі зможасіла
Канём -- музыку вязе;

Ананя ж прыпяваець,
Ёмка смыкам падсякаець,
Не заўважыў, што трасе.

Як заехала дружына,

З хаты выйшла Агрыпіна.

Надзеўшыкажух наўзнак;

Чарку Гапону падносіць,
У святліцу зайці просіць

І рэчы выводзіць так:

«Зяценька!
П'ю на цябе поўным кубкам,

Добрым здароўем,
Што мыслю сабе,

То і табе».

Гапон чарку бярэ ў рукі,

Двойчывыліў за сябе.
А трэці раз для вырукі

Белы рублявік кладзе.
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Грыпіна чарку прымае,

У святліцу запрашае.

Дзеўкі ж карагодам ходзяць,

Жалабныпесні заводзяць:

«Хто ў полі паціхоньку гукаець?

Там Кацярынка свайго таткі шукаець.

Хоць шукаець, не шукаець -- не знайдзець.

Ой, далёка яе татачка, далёка,

У сырой зямлі, у жоўтым пяску глыбока.

Да зрабілі добры людзі вечны дом,

Без дзвярэй, без аконачка, без сонца,

Не прамоўлю, дзіцятка, ні слоўца».

Тут настала частаванне

Дый падаркаў раздаванне,--

Сотню паясоў, маўляў!
Свата ручніком звязалі,
Баклагу у рукіткалі,
Штоб гарэлкі больш дастаў.

Лубку з жытам падстаўляюць,
Маладу на ёй саджаюць,

Як каралеўну на ўрад;
Яна жа усцяж галосіць,

Кругом паклоныразносіць
Дый зноў сядзе на пасад.

Дзеўкі, хлопцы п'юць, гуляюць,

Пад скрыпачку падпяваюць:

«Скочыла Кацярыназ лаўкі далоўкі,

Скланілася мамачцынізка ў ножкі,

Коркамі зямлю парыла,
Слёзкамі ножкі намыла;

Карыся, Кацярынка, старому,
Кланяйся 1 маладому,
З паклонаў галоўка не баліць,
Стары і малы благаславіць».
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Як баш нявесту прыбралі,
Да дваратак паскакалі

Яснай пані чалом біць,

На вяселле папрасіць,
А пані -- не пані, маці!

Маўляў роднаму дзіцяці,
Прыгожыпасаг дала,
Радасну слёзку ўраніла,

Маладымблагаславіла,

Сама к вянцу павяла.

Ксёндз маладых спатыкае,
На ўсё жыццё іх злучае;

А як скончыўся абрад,
Скрыпіцелі загудзелі,

Дружкі весела запелі

Дый вярнуліся назад.

Паню на кут запрасілі,
Прыней ксяндза пасадзілі,

Сват парадкам начаў чэсць;

Піва, мёд ракой ліліся,

Каўбасыз салам найшліся,

Уздаволь было піць, есць.

Дзеўкі, хлопцы, маладзіцы

Цэлу ночку па святліцы

Бадзяліся, хто як змог.

Яку гаршку, там кіпела,

Ад пылу аж пацямнела,

Суматоха -- што крый Бог!

Я на том вяселлі быў,

Піва, мёд, гарэлку піў,

У роце здаволь было,

Аж па барадзе цякло.

Канец аповесці



ВЕЧАРНІЦЫ

ВЕЧАРНІЦА1

[ДурныЗміцер, хоць хітры]

Песня1

Ананія наш вясёлы

Ужо вельмі старыстаў,
А хоць быў бедныі голы,

Кожан яго шанаваў.

У карчму ўжо не хадзіў,
Скрыпку ўнуку дараваў,
Лапці плёў, Бога хваліў
І казачкі распраўляў.

Зато ж такой вечарніцы
І ў суседаў не сыскаць,
Як у старога святліцы,
Калі возьме казкі лгаць.

І вось цяпер давялося,
Што у вячэрню пару
Многа к яму сабралося,
І пачулі рэч таку:
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«Дзетачкі каханы, дзетачкі міленькі!

Да дзякуй жа вам, што вытут прыйшлі;

Каб жа так даў Бог, штоб вы весяленькі,

Маўляў, у здароўі, у шчасці жылі.

Мне ужо нядоўга -- пара сабірацца

У цёмну магілку галоўку злажыць,

З сырою зямелькай навек павянчацца

І з вамі, дзетачкі, годзе ўжо жыць!

А ўжо як дасць Бог -- так яно і будзе,

Круці не вярці, а памерці трэба;

Хаця б спамянулі да добрыя людзе,

Даў бы ж Міласэрны бачыць сваё неба!

Воля Яго свята! -- не тут жа журыцца!

І хоць, баш, не маю чым вас угашчаць,

Прашу вас, дзетачкі міленькі, садзіцца,

А я хоць казачкі буду вам ілгаць».

Тут Сямён -- і Гапон,

І Даніла -- і Антон,

Кацярына -- і Усціння,

І Малання -- і Аўгіння,

І Прахор -- 1 Грыгор,

1 Кузьма -- і Хвядор,

Палагея -- і Арына,

І Луцэя -- і Куліна

Кішэні трасці узялі,

Гарэлкі ў карчме дасталі,

Хто каўбаску, а хто сала,

Хто яец успеў прынесць,

Сколькі каму на што стала,

Кожан на стол палажыў,

І ніхто ўжо не тужыў,

Чым вечарніцу правесць.
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Хлопцы ж сякерыпабралі,

На ручнік смолі наклалі

Дый у чэсць прошлай нядзелі

Вось яку песню запелі:

«Ох, мой Божа! веру Табе,

Усю надзею маю ў Табе,

Усю надзею ў Табе маю,

Цябе лепш за ўсіх кахаю».

А як усю праспявалі,

У адзін голас сказалі:

«Няхай бэндзе пахвалёны

Езус Хрыстус! -- нарадзоны

З Бога-радзіцы,

Марыі-дзявіцы;

Навекі векаў і ўшэндзе.

Чэсць і хвала нех ім бэндзе!»

Старычок нішкам сядзеў

На ўзлокатках, ля стала,

На дружынку ён глядзеў,

Па шчочках слёзка цякла;

А пасля з места падняўся,

«Навекі векаў!» -- разам абазваўся

І вось як мовіць начаў:

«Каб Міласэрныдый дабро вам даў,

Дзетачкі мае маладзенькія,

Госцікі мае вясяленькія,

За вашу ахвоту каб Бога хваліць!

А я, за гэты хрысціянскі прымер,

Скажу вам, дзеткі, што спомніў цяпер,

І буду праўду, не казку маніць».

Схапянуліся усе,
Рукі, калены цалуюць,
Садзяць дзеда на куце,
Сэрца у грудках не чуюць;
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Так цікавасць іх бярэць,

Што старэнькі запяець?

Стары малітву якусь прашаптаў,
Перахрысціўся -- дый гэтак начаў:

«Мо”аі праўда, дзеткі, што ў Слуцку,
Кажуць, усё не па-людску;
А у Оршы
Яшчо горшы!

Толькі тым, маўляў, людзі злыя грэшуць,

Што на Мінск наш вельмі брэшуць.

Нямаяк Мінск наш! -- дзетачкі міленькі!

Прыгожы, відны, кругом весяленькі;

Ні адной мізэрнай не сустрэнеш хаты,

Вот, маўляў снег белы, каменны палаты;

Пасярэдзіне ўецца круглай стружкай

Свіслач-рака --- зялёнай устужкай,

Вот не урокам -- горад хоць куды!

І цару тут не было б нуды!

А людзі, людзі! -- дзеткі дарагія!

Не заморскія! маўляў, не чужыя!

А ўсё свае -- веры хрысціянскай,

Шчодры, дабры, натуры не панскай:

Сустрэнься з кім, нізка пакланіся,

«Нех бэндзе пахвалёны Езус»,--- адазвіся,

Ён, баш, угору нос не задзірае,

На паклон нізкі паклонам страчае,

«На векі векаў!» -- тут жа загамоніць,

Не адно добрае славечка уроніць,

Спытае: куды, мужычок, ідзеш?

Што у калітцэ на рынак нясеш?

Без торгу плоціць -- каханыпанок,

Яшчэ і хлеба адрэжа кусок!

І дзесятнікі --- не так, баш,як гдзе,--

Не здзекуюцца сельскай грамадзе,
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Не грозяць глумам -- з вазоў не хватаюць,

Кіём не б'юць

-

-у часць не цягаюць!

Што ж за жыццё там! дарагенькі дзеткі!

Было калісь у даўнія леткі!

Не мне, дурному, аб тым, баш, казаць:

Вам,дзеткі, гадкоў такіх не наждаць!

Мёд з малаком ракою плылі,

Людзі з сабою як браты жылі;

Грош у кармане не быў табе ўраг,

А дзяшавізна! -- усё ніпачом;

Бывала, купіш селядца за шаг

Ледзь яго зможаш --- аж вочы суздром

Лезуць на лоб, аж пена цячэ,

А соль у горле рэжа да сячэ!

Бывала, глянеш! --- там на Нізкім рынку,

Лакацей пропасць! -- не раз палкнеш слінку!

Будзь невесь як скуп -- крычына ізбыткі,

Да не выдзержыш -- патрасеш каліткі!»

Тут стары рукой махнуў

Дый цяжанька уздыхнуў,

А пасля перахрысціўся

І з каўша квасу напіўся;

А цэлая грамада

Маўчком на дзеда глядзіць,

Толькі дзевак чарада

На пальцахніткі матае,

На хлапцоў цішкомзіркае;

Верцяно кругом бурчыць.
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Песня 2

«Вот, баш, дваццаты кончыўся гадок,--
Так начаў далей старэнькі дзядок,--
Як у Лошыцкімсяле, каля Мінска,
Гаспадарнага пана Прушынска,
Жыў мужычокна імя Зміцёр;
Хоць дурань вялікі, да мужыкхіцёр.
Якда работы-- часта ён хвараў,
А на ігрышча -- скора ачуняў;
Завуць, бывала, Змітра у касцёл,
Гдзе там! -- дождж льець -- гразі па калення,
А ў карчму -- Зміцер наш вясёл!
Найшоў дарогу -- аслі каля загумення.

Ён на гарэлку вялікі быў гад!
Чаркі дзве-трыз кумамвыпіць рад;
А скажаш, баш,-- «квацерку пастаў!»
-2 «Грашэй нема -- жонкане дае,
Рубля апошняга акамон забраў
На подаці»,-- так Змітрокпяе.
Нямачаго! -- вылгацца быў скор,
З яго прыказка та -- хіцёр Зміцёр!
Да што ж з таго, калі дурань быў,
Не раз глупатою ён бяды нажыў.

На Радаўніцу давялося, баш!

Цялушку весць Змітру на кірмаш;
Кірмаш багаты - на ім людзей цьма!

Маўляў вораны, жыдкі ля Змітра,
Цялушку шчупаюць, лет яе пытаюць,
На рагах лічуць, ў зубы заглядаюць;
Урэшце торг кончан, рукі перабілі
І сіню бумажку Змітру заплацілі,
А магарыч хоць і не пілі,
Зато дзесятку яму наддалі.

Зміцер наш пан! -- важна хахол гладзіць,
Пяцірублёвую у кішэню садзіць,
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Шапку на вуха, У бокі узяўся;

А пакуль, маўляў, дахаты сабраўся,

Ён на дарогу селядца купіў,

Туды ж у кішэню, гдзе грошы, ўлажыў.

Пасвістрв]уючы серадзі дарогі,

Быццам пявун, важна суне ногі;

Аж Серабранская карчма засвяціла.

Вот так і цягне нячыстаясіла

Зайці

-

-квацеркай горла прамачыць,

Водка дзешава -- як жа тут не піць?

Праўда, бывала, вып'еш за шастак,

Ног не пацягнеш, розум паціраеш,

Роднага бацьку, маці не спазнаеш,

Ашаламуцішся -- вось дурны цяляк!

Зміцер жа, кром бумажкі, восем грошымае;

Падумаў крыху, дзверы адчыняе:

«Здароў будзь, пане Лахман!» -- «Здарова, Змітрок!

Прадаў цялуску? -- прадаў, мой гасцёк!

Хадзі, садзіся; ты ж так умарыўся,

Можа б, крыху гарэлкі напіўся?»

А Зміцер такія рэчы,

Хоць дурань, да, баш, сумеў,

Важна на куце засеў,

Прыпёршыда сценкі плечы,

Шапку на вуха сцягнуў

Дый на ляндарку гукнуў.

«Гэй, ляндарка! дай квацерку,

Толькі ж, глядзі, шумавой

І не фальшывую мерку.

У чэсць Радаўніцысвятой

Трэба гарэлкі напіцца

Дый крыху павесяліцца».
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Ляндарка стол рушніком сцірае,
Квацерку з чаркай пры Змітру стаўляе
І абаранкаў два кладзе на стол:
А абаранкі, бачыш,не такія,
Як цяпер, дзеткі, малыя,
То лык вянок! -- Зміцер наш вясёл,
Жадна ў квацерку загляне,
Наліваць у чарку стане,
Слінка цячэ па губах,
Вочыз радасці блішчаць,
Некаму, баш, памагаць,
Чарка трасеццаў руках.

Выпіў, зморшчыўся дый трэйчыраз сплюнуў,
Шапку на вуха больш яшчэ насунуў,
Шумоўкі рэшту із квацеркі лье,
Перахрысціўся -- другу чарку п'е;
Выпучыў вочы-- са рта цячэ пена,
Задурыўголаву -- вот цяпер ён пан!
Маўляў, і мора яму па калена,
Падумаў -- руку суне у карман,
Селядца вынуў, а другой рукою
Схваціў баранак дый ну ж аплятаць.
Полудзень царскі! -- што тут і казаць!
Зубамі рвець, трасе галавою;
Не адзін, гледзя, слінку палыкае,
Зміцер аж стогне -- селядца змятае!

Скора звінуўся! --- галоўка, хвасток
Ад селядца, баш, толькі асталіся;
Глядзіць жаласна на рэштку Змітрок.
Штоза нячыстая? -- вочы рукавом
Працёр, а рэштку павярнуў рабром;
Ад страху воласы дыбам падняліся!..
Баш, ля галоўкі бумажкі кусочак
Прыліп -- маўляў дубовылісточак.

Зміцер за цялушку як сінюузяў,
Рад з торгу, ў кішэню зараз улажыў;
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Пасля селядца за шаг Як купіў,

Здуру, гдзе бумажка, туды ж яго ўклаў.

Сіня да мокрага селядца прыстала

Дый меж зубоў Змітра разам з ім папала,

А баш, як квацеркай мазгі задурэўЎ,

Не глядзя, з селядцом бумажку ён з'еў.

Мужыкяк забачыў, што толькі астаўся

Кусочак бумажкі, перацверазаўся:

Галавой аб сцену б'ець,

Воласына сабе рвець,

Рукі ломіць дый галосіць;

Рэшту сінянькай к Лахману падносіць:

«Мой жа ты бацячка! мой ты селязенька!

Да дай жа ж раду, што мне тут рабіць?

Галоўка мая дурненька!

Як жа мне без грошы вярнуцца дадому?

Што скажу я жонцы, пану аканому?

Хоцьідзі тапіся -- нельга далей жыць».

А Лахман важна бораду пагладзіць,

Дый так няшчаснаму Змітраку ён радзіць:

«Хоць казуць людзі, сто Зміцер,

Дарма, сто музык, да на розум хіцер;

А я казу: ён дурэньі велікі дурэнь!

Вот, не раўнуючы;- ЯК рабін нас Урэнь.

Якзэ табе, свінцюху, грос не санаваць,

Як з селядцом бумазку у кясЭн хаваць?»

Тут галавою трэйчы паківаў,

Са злосці плюнуў дый прабарматаў:

«Ой, Зміцер, Зміцер! дурны цалавек!

Ты не набудзес розуму і ў Век.

Вот мая рада! сто выпіў -- плаці,

Набярысэрца, штоб смела іці,

А як прыбудзес дадому,

Разказы праўду зонцэ, аканому

Кінься ў ногі,-- пэўна, не наб'ець;

Пакорнае цялятка, знас, дзве маткі ссець!»
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Зміцер паслухаў --- бяду перажыў;
А хоць бумажку з селядцомі з'еў,
Да, баш, розуму, дзеткі, не наспеў,
Як узрос дурнем -- такім век свой быў.

Да пара, дзеткі, крыху адпачаць,
Мнеж, старэнькаму, цяжкаі казаць
Так даўгу казку, не казку -- быліцу!
А штоб весела прабыць вечарніцу,
Гарэлкай трэба горла прамачыць,
Што Бог паслаў, разам закусіць».

Тут уся хлапцоў чарэда
Схапянулася дый пад ручкі дзеда
Вядзе к сталу, на куце саджае;
Старычок важна чарку паднімае,
Шапнуў малітву -- чарку прахрысціў,
Глянуў на кума дый к няму прапіў.
А дзеўкі, хлопцы ўкруг стол абселі,
Што наняслі -- у грамадзе з'елі.

ПесняЗ

«Цяпер, дзетачкі, стараму прачней
Казкай весяліць каханых гасцей»,--
Так дзядок начаў; усе кругом заселі,
Ціхасць! -- маўляў ангелыляцелі.

Вот, калі часам вясною
Прыручайку засядзеш з думою
У познывечар, як свет Божыспіць;
Ціха кругом! -- толькі салаўя
Песню пачуеш дый гоман руч”я;
Так і у хаце.-- Вярцяно бурчыць.

«Могаі праўда -- да Бог вас тамзнае!
Старыне цікавы, аб тым не пытае:
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Мо”а і Мінск наш цяпер не такі,

Як, дзеткі, калісьці, у прошлы вякі?

Я, баш, нездаровы,-- пяць лет як там быў.

Ой, міленькі! бывала, і я не тужыў:

Вязеш на воліку к торгу вазок дроў,

Вярнешся з гасцінцам 1 грашмі дамоў;

Да што й памінаць...-- Мінсккіпеў вясёлы!

Паночкі гулялі! -- баш ясны саколы!»

Старыабцёр слёзку белым рукавом

Дый так далей кажа мутным галасом:

«Было там у Мінску некалькі паноў,

Няма чаго казаць! -- добрых ілгуноў!

Калі б да успомніць, як там, баш,іх звалі?

Але, хавай Божа! хоць яны 1 лгалі,

Да нікому шкоды, крыўдыне рабілі,

Вот так! -- дзеля смеху -- людзей весялілі.

Адзін

-

-вечны пакой! -- зваўся пан Лісоўскі,

Нябожчык Грынеўскі, трэці -- ксёндз Шышкоўскі,

Чацвёртага пана клікалі Катом,

Пяты Кабылеўскі -- лгуноў каралём,

Добры, вясёлы -- на імя пан Еры,

Хоць цікун вялікі! да панок ён шчэры;

Бывала, дзеткі, як стане брахаць,

То іў казцы таго не сказаць!

А так важна кажа! -- здаецца ў касцеле,

Прысягнуў бы смела, што ён праўду меле!

Мінск адной нядзелькі вялікі торг меў,

І я з вазком сена на рынак паспеў.

Гляджу! -- аж Зміцер з лошыцкай дарогі

З певуном пад пахай важна суне ногі.

Тут жа недалёкаі панкі стаялі;

Угледзелі Змітра, крыху пашапталі

Да і разышліся; Зміцер з пеўнемсадзіць,
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То страпяне крылом,то зверху пагладзіць:
Купца выглядае сваяму тавару;
Пявун відны, тлусты -- гадзіцца і цару!
Кожнаму захваліць, громка заляцае.
Тут пан Кабылеўскі к Змітру падышоў;
«Што хочаш,дзіцятка, за зайца? -- пытае.--
Гдзе ты шарака такога найшоў?» -

«За якога зайца? - гэта ж, баш, пявун!» --
Зміцер так адкажа, а панок -- цікун:
«Што табе, дзіцятка,-- чытыадурэў,
Чыўжо так зарання у карчму паспеў?
Гэта ж заяц!» -- «Гдзе? -- што, паночак, броіш?» --
«Чыты,дзеткі, дурань -- альбо жартыстроіш?
Клікну дзесятнікаў -- вот зараз у часць
За гэтакі жарты можаш, брат, папасць».

Зміцер іспугаўся, на пявуна глядзь!
«Далібог, паночак, пявун!» --- стаў крычаць.
Тут пан галавою крыху пакачаў,
Плюнуў, завярнуўся, ад Змітра адстаў.

Дзівіцца Зміцер,-- пеўня аглядае,
Аж тут пан Лісоўскі к яму прыступае:
«Скажы, чалавеча, што за шарака?
Гэта ж рэдкасць! цяпер зверынатака!»

Зміцер адурэў, вочы, баш, працёр,
То пад пазуху, то на пана гляне,
Вот ледзь не заплача бедны наш Зміцёр.

«Да гэта ж пявун,-- кажыць;-- ясныпане!
Жонка вялела на таргу прадаць».--
«Гдзе ты, чалавеча, навучыўся лгаць?

Штобы шарака назваць певуном!
За такія жарты возьмеш канчуком!»

Ну цяпер Зміцер проста аглупеў!
Хоць пан адышоў, ён усцяж глядзеў
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То ўслед за панам, то на певуна.

«Чыіх нячыстая мучыць сатана?

Чыупіліся, маўляў адурэлі?

А мо”а блёкату з роскашы пад'елі?» -

Так распраўляе з сабою Змітрок.

Аж вось падходзіць і трэці панок.

«Што, чалавеча, за зайчыка просіш?

Нашто яго мучыш, нашто так тармосіш?

Заяц, як вол! -- гдзе яго паймаў,

Чыне прыманкайна таку заняў?» --

«Што за нячыстая?!» -- тут перахрысціўся,

Боязка пану ў ногі пакланіўся.

«Дарагенькі мой панок,

Сызенькі мой галубок!

Да навучыж беднага мяне, дурака,

Што я -- чыпеўня, чы, баш, шарака

Прынёс на торг?» -- «Ой,з цябе філют!» --

Так пан адкажа: «Жарты строіш тут,

Чы прыкідаешся, можа, дураком?

Знай, што ніколі не быў певуном

Заяц».-- Тут пан рукою махне,

Змітра пакіне дый далей ідзе.

«Што тытут зробіш? -- бядовае дзела!

Чыадурэлі, чы ка мне прыспела

Якоеліха?» -- так Зміцер крычыць.

Перахрысціўся, певуна хрысціць.

Хоць яго рэж -- пявун певуном!

Тут ён спаткаўся з Шышкоўскім, ксяндзом;

Шапку знімае, калені абняў

Дый так жаласна рэч сваю начаў:

«Даруй, вяльможны ксёнжа-дабрадзею!

Што папытацца цябе я пасмею:

Скажы-- чы гэта пявун, чы шарак?»

А ксёндз адкажа: «Да так, дзеткі, так!..»
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Дый завярнуўся, пайшоў ад Змітра.

Мужык падумаў,-- баш, жонкахітра!

Зайчыка, пэўне, у сетку паймала,

А штоб грашэй часам не згубіў
Чыу карчме, бачыш, не прапіў,

Якогась дуру на мяне наслала.

Дыкгэта заяц!..-- нечага ж казаць,

Вот жонка! -- умее і туман пускаць;

Пастой жа, мілая! -- за таку навуку

І я табе спраўлю прыгожую штуку.

Шаракздаровы-- танна не прадам,

Восем шастакоў -- апошня цана.

Тут-та у Лахмана пагуляю сам!

Што залатоўку ўзяў за певуна,

Жонцыскажу.-- Вот гэтак люблю!

Цэлу пяцьдзесятку сабе зараблю.

Зміцер вясёл! -- певуном трасе,

За ногі дзержыць, як зайца нясе.

Крычыць няшчаснына ўвесь галасок!

А Змітрок гладзіць: «Ціха, шарачок!»

Аж пані якаясь к няму прыступае.

«Што хочаш за пеўня, мужычок?» -- пытае.

«Якога пеўня? -- гэта ж заяц, пані!

Цана апошняя восем шастакоў:

Шарак, як вол! -- ані грошам таней

Не аддам, панюхна;- будзь я так здароў!» --

«Гдзе ты, мужык, так рана упіўся?

Ой трэба цябе ладна пратрапаць!

Тагды бы скора перацверазіўся.

Як жа певуна смееш зайцам зваць?!» --

«Нашто то кепства,-- я, баш, не дурак!

Знаю, што певень, маўляў, што шарак;

Цану сказаў -- хош,пані, купляй,

Калі не згодна -- святы пакой дай».
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Так Зміцер кажа дый далей ідзе,

Боязным вокам па пеўню вядзе,

Думае: «Што ім сягодня прыспела?

450. Цы іх нячыстая сіла адурэла?

Чына мяне туман напусцілі?

Штоб янывеку свайго не дажылі!

Кажу пявун -- заяц, дый усё!

Зайцамстаў зваць, а яны -- пявун.

45; Штоб ім, маўляў, такое дабро!

Штоб на язык напаў імціпун!

Хоць вы трэсніце! -- за зайца прадам,

Восем шастакоў -- танней не аддам».

Гэтакі думы Змітра занімаюць,

10. Аж двух паноў к яму прыступаюць.

Адзін пан важны, пэўне секлетар,

Другі сівенькі, з красным каўняром;

А хоцьён, дзеткі, прыкідаўся стар,

Да вёрткі наліха: вот цябе суздром,

Як гляне, так, баш, да разу спазнае;

Ен-то Змітра нашага пытае:

465

«Гэй ты, мужык! што за певуна?» --

«За зайца хіба! -- панок абмыліўся».--

«Што ты,здурэў чы брэдзіш сп'яна?»

Тут за каўнер Змітрака схапіўся
Дый ну ж яго кіём акладаць,

Ну ж дзесятнікаў к сабе падзываць!

ато

Зміцер забачыў, што будзе не міла,
Вось кінуў пеўня дый так закрычаў:

«Згінь-прападай, нячыстаясіла!

Відаць, што нехта мяне счараваў».
Паныу смех -- ад Змітра адсталі,
Толькі яго дураком назвалі.

475

Пявун страпянуўся, запеў «какарэку!»,
49. Меж вазоў загінуў.-- Так то чалавеку
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Бывае на свеце, калі, баш, дурны.

Да ужо і нашы крычаць певуны,

І мне, старэнькаму, годзе вам ілгаць.

Ідзіце з Богам! -- пара, дзеткі, спаць».

ВЕЧАРНІЦА2

Стаўроўскія Дзяды

Песня 1

На другім тыдні прыйшла серада.

Вот к Ананію сельска грамада

Зноў сабралася, абсела святліцу;

Гдзе ж весялей правесць вечарніцу,

Як не ў старога? --- Дзед на казкі гад!

З ахвотай слухаць кожан яго рад.

Ўсяк дзеля бяседы кішэню патрос;

А Халімон -- з Данілавай хаты,

Дзяцюк прыгожы, вясёлы, багаты,

Ад Морткі пляху гарэлкі прынёс.

Вот не раўнуючы! -- як, баш, праатцы

Сваіх дзядоў, бацькоў шанавалі,

Так і Ананію ад сэрца кахалі,

Цэлая воласць -- малады, старцы.

Дзядок плёў лапці, седзя на куце,

Рад, што з грамадкай вечар правядзе;

Гаспадароў радасна страчае,

А малыхдзетак ён благаслаўляе.

Смольнай лучынызгатаваў Пятрок

Засвяціў ярка ў хаце лучнічок;
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А як апошні гаспадар прыйшоў,

Усе заселі; на старца глядзяць,

Чакаюць жадна, што начне казаць.

Дзед вокам мутным дакола павёў,

Перахрысціўся -- малітву сказаў

Дыйтакі рэчыгаварыць начаў:

«Саседы добрыя -- дзеткі дарагія!

Дзякуй жа вам, што убогу хату

Выне забылі; штоб зато багату

Бог паслаў долю вам, дзеткі мілыя.

Пакуль жа начну казачкі ілгаць,

Помніце, дзеткі! -- дый на прышлычас,

Усяка дзела ад Бога начаць,

Так ксёндз-дабродзей здаўна вучыў нас».

Тут дзед старэнькі голас свой падняў

Дый «Ах, мой Божа, веру» заспяваў,

А стары, малыкалені згібалі,

Пець святу песню дзеду памагалі.

Кончылась хвала Боска. Тут дзяўчаты

З белай кудзелькай заселі круг хаты,

А гаспадары, хлопцы, хто гдзе змог,

Той на калодзе, той заняў парог;

Замоўклі ўсе --- сказаў бы, памлелі,

Верцянытолькі кругом загудзелі.

«І з даўніх-даўна нескалькі сот лет,

Яшчэ разумным не быўтак наш свет,

Як цяпер, дзеткі. Праведнага Бога

Не ўсе хвалілі; было людзей многа,

Што не ў хрышчонай веры пражывалі,

Нячыстай сіле паклон аддавалі.

Вот у Лагойску, над Гайнай-ракой,

Быў вельмі крэпкі замак Крывічан;

Там малады княжыў Грамабой;
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Добры, адважны, шчэрыбыў то пан.

Не прапускаў кепства ён нікому,

Гатоў, бывала, хоць бы аканому

Заспяваць праўдай; мужычкам быў рад,

Не жалеў хлеба, солі для грамад.

Там жа недалёка у воласці жыла

Мужыцка сямейка -- гаспадар Даніла,

Яго, з першай жонкі, дочка Кацярына,

Расла, як тычынка, цвіла, як каліна;

Бывала, вочкам як на цябе гляне,

Нехаця сэрца тваяго дастане;

Серабрыстыголас, як у салавейка,

А гаспадарная, быццам муравейка,

Ціха, як авечка, прыгожа, як краска;

Зато ж мачыха яе, Параска,

Была, як гадзюка, злая, што крый Божа!

Бывала, ад свету як возьме брахаць

Дый на Кацярынку стане вымышляць,

Хоць насмерць заплачся -- нішто не паможа.

У бабы доч Мархва,-- як маці, сярдзіта;

Брыдка, маўляў ведзьма, горка, як асіна.

Не раз бедненькая наша Кацярына,

Пакрыўджана Мархвай, з яе ласкі біта,

Уздыхнеад сэрца, слёзкамі заплача,

А злая дзяўчына з радасці аж скача.

Бывала калісьці, у даўні гады,

Праатцы нашы Стаўроўскі Дзяды!

Грамадой вялікай важна паміналі,

Мёртвыхдзядоў, бацькоў к сталу прызывалі

Да і Даніліна, баш, заўсёдыхата

Стаўроўскія Дзяды штогод памінае;

Як прыйдзе, бывала, Зялёнае свята,

Сваякоў магільных бяседай страчае.
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Раз Стаўроўска свята людзям засвяціла,

Не адна цяжэнька паднялась магіла,

Мёртвыя душачкіузялі кружыць”

Па белым свеце, а ведзьмыстарыя,

Вот, маўляў, звер люты -- ваўкалакі злыя,

Ну ж бедным людзям худобку глуміць.

З зарой Кацярынка у той дзень устала,

Беленькае лічка ў руч'ю скупала,

З сіненькіх вочак стала слёзкі ліць,

Благатварыцеля ад сэрца прасіць,

Штоб даў спасенне матачцы радной,

Душачцы грэшнай вечны упакой.

Мархва ж з палаці не хоча устаць,

Гляне на хату --- ну ж матцы брахаць:

«Маці, о маці, палядзь! -- Кацярына

Нішто не робіць: чакае у сваты,

Яшчэ дасюль не замяла й хаты».

Крычыць Параска: «Гультайка дзяўчына!

Бяры мятлу!ідзі двор мяці!

Досыць без дзела у кутку стаяці”,

Штоб чыста была у запечку, хаці.

Зараз мне, дочка паганска, ляці!»

Тут Кацярынкаручкі закасала,

Святліцу, двор чысценька прыбрала,

А пасля з бабай сталі печ тапіць,

Важну бяседу [д]ля дзядоў варыць.

Мархва жз гультайства праспала дзянёк;

Ажвось у хаце бліснуў аганёк.

Дубовыстол Кася накрывае,

Даніла пляху гарэлкі стаўляе;

Выглянуў -- аслі госці не ідуць?

Найпершыказляр' тудыпаявіўся,

Гаспадару ў пояе пакланіўся,

За ім -- гусляр”, там свае брадуць.
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Ксёндз нехрышчоныне святу грамніцу
Яркім агнёмзапаліў,
К сцяне яе прыляпіў,
Бліснула полымя на цэлу святліцу.

З гусляром янымалітву началі,
Дзядоў Даніліных жыццё паміналі,
А як кончылі, душачкі сустрэлі,
Згасілі свечку дый за стол заселі.

Гаспадар чарку ўгору паднімае,
Пакуль скаштаваў --- крыху на стол зліў",

Такі абычай іздаўна там быў;
Пасля да ксяндза душком прапівае.

Ксёндз -- да гусляра з такім жа абрадам,
Гусляр -- да Параскі: баі, сядзелі радам;

Пакуль жа укруг чарку абняслі,

Абрусокда ніткі гарэлкай злілі.

Са стравамі міскі Кацярынказносіць,

Даніла частуе, гасцей важна просіць.

Усяк на тарэлку гліняну бярэ,
А пакуль есць возьме, першу лыжку лье

У міскі, што там жа пасярод стаялі,

Штоб душачкіз імі разам спажывалі.

Боршч са сланінай на стол паявіўся,

Кісла верашчаказа ім з каўбасой,

Грэцкімі блінамі абрусок пакрыўся,

А далі крупнік з парасём стралой

Ляцеў у тарэлкі: вячэра святая!

Бадзялася тут жа лямешка густая,

Пансак -- ягляная са скваркамі каша,

То яда мужыцка! -- то пацеха наша!

Вот на лыжцыКасі прысеў матылёчак,

Дробненькія слёзкі брызнулііз вочак;
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То матачкі яе душачка святая,

Так думала Кася; міла паглядая,

Не страпяне ложкай, штоб матылёк еў;

Ён пасядзеў крыху -- далей паляцеў.

Пад канец вячэры маладыгусляр

Шапнуў дабрадзею; ВОТ устаўказляр,

Ложкай зачарпнуў ён усялякай стравы

Дыйпад стол падкінуў, не дзеля забавы,

А што, баш, абычай здаўня такі стаў;

Як кончыўся абрад, ён прабарматаў:

«Стаўры, Гаўры-- гам!

Прыхадзіце к нам».

У сенях быццам штосьці зашумела,

Маўляў цьма воранаў туды наляцела;

А пасля, здаецца, сабакі брахалі.

Са страху воласы усім дыбам сталі.

Ускочыла Мархва, хватае лапату,

А Кася, узяўшымісу верашчакі,

Смелаідзе к дзверам, адчыняе хату,

Аж вось два вялікі увайшлі сабакі.

Мархва дзеля страху лапатаю грозіць,

ІЦтоб выгналіліхіх, усіх гасцей просіць,

Кася ж не баіцца -- міску ім паставіць

Дый да верашчакі лямешкі дабавіць,

Кожнага за шыю смела абнімае;

Брытан міла гляне дый хвастом віляе.

Асвоілась Мархва, да Касі прыстала:

«Што, баш, за ахвота на цябе напала

Так брыдкіх сабак у хату пускаць

Дый яшчэ страваю іх прынараўляць?»

Не слухала ж Кася, сабак частавала

Дый крутой лямешкі ус[цяж дабаўляла.
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Як брытаныпаядалі,

Касі ножкі палізалі;
Пасля яныстрапянулісь
Дый за дзвярмі апынулісь.
Толькі зямля, гдзе стаяла
Кацярынка, заблішчала.

Нагнулася дзеўка, з зямлі паднімае
Дзве цацкі блісцяшчы,як сонца лучы.
Бяруць цацкігосці, усякі пытае,
Штогэтаза дзіва? -- Казляр, гледзючы
На Касін падарак ад дзіўных сабак,

Падумае крыху дый раскажатак:
«Залатая цацка -- гэта образ Лады,
Яе аб дабытак воласнай грамады

Прасіце, дзеткі.-- А друга -- крыж Панскай,
Дарагая памятка веры хрысціянскай.
Хто з вас образ Лады спытае насіць,

Таму у роскашы, шчасці век свой жыць;
А штоб не прагневаць вам, дзетачкі, неба,

Другую памятку ў агні спаліць трэба.
А тыя ж сабакі -- гасудара Боя,
Што калісьці княжыў ён у Краснапоя;
За ўсякі прыслугі, каторых дазнаў
Ад Стаўра і Гаўра, сваіх брытаноў,
Ён верным падданым грамату паслаў
Сустрачаць бяседай Стаўроўскіх Дзядоў;
Дзень на то назначыў, штоб іх памінаць,

Калі б Стаўра, Гаўра на хаўтурызваць.
Вот бачыце, дзеткі! як мыіх заклялі,

Зараз паявілісь, вячэры спыталі
І прыгожай дочцы вашай, Кацярынца,

За добрае сэрца прыняслі гасцінца».

Завісць бярэ Мархву, злосна, вокам стрыжа,

Ажтут абазвецца маць яе, Параска:

«За што ж Кацярынцымае быцьта ласка?»

Бярэ образ Лады, на шнурочак ніжа
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Дый прыбрала дочку, радасна глядзіць,

А Мархва аж скача -- золатам блішчыць.

«Кацярынка ж, маці, няхай прыбярэцца

У жалезну цацку»,-- так Мархва пяе,

А пасля уголас яна засмяецца

Дый крыжык жалезныад маткі бярэ,

Рукой нячыстаю на шнурок чапляе,

На беленьку шыйку Касі завяшае;

Рада Кацярынка! крыжычак цалуець,

«А Даніла гасцей вячэрай частуець.

Вось яныпад'елі, ад стала адсталі,

Памалілісь Богу дый гэтак казалі:

«Святыя Дзяды! папілі, паелі,

Ідзіце ж к сабе, штоб дамоў паспелі».

Да і нам, дзеткі, пара адпачыць,

Напіцца гарэлкі, крыху закусіць».

Тут дзеда на кут саджаюць,

Чаркай к яму прапіваюць

Дый заселі грамадой;

Мятуць! вот быццам мятлой.

Каўбасы, сала, што на стол паклалі,

Дочыста з'елі --- памінай як звалі!

Песня2

Вот на Лагойскім замку Грамабой

Ледзь пачаў княжыць, а ужо як свой,

Як родны бацька быў ён для чалядзі,

9. Любілі яго ў цэлай грамадзі.

Коратка дзяржаў ён Радных паноў,

Не папушчаў ў крыўду мужычкоў;

Да што й казаць! бывала, як гляне

На акамона чына камісара,
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Усяляку праўду з-пад ногця дастане.
Кожан баяўся такога мацара.

Да звера ахвотнік вялікі ён быў,
Часценькаса стрэльбай да лесу хадзіў;
Возьме, баш, гарэлкі, талакна кусок,
Дзесятак яечак, сыр, хлеба ламок,

Раненька устане, ад светлай зары
Ходзіць ён па лесе да цёмнай пары.

Віт, Князь Літоўскі, раз к яму прыслаў”
Сваіх паслоў, штоб, баш, помач даў

Проціў паганскай сілы ваяваць;
Князь Грамабой пайшоў памагаць
Сваяку Віту аж да самай Оршы,
Кінуўся на паганцаў, ад моланні скоршы,
Усіх пабіў, вярнуўся дахаты,
Прывёз з сабою дабычыбагаты.

Уся грамада добрых Крывічан,
Чы мужычок, чывялікі пан,
Сваяго князя радасна страчае,
Дарожку яму каўром высцілае.

Князь Віт, угледзя, як яго кахалі,

Маўляў роднага бацьку спатыкалі,
Радасну слёзку кулаком абцёр
Дыйтакі з князем завёў ён гавор:

«Трэба, міленькі, табе ажаніцца,

Штобыдзетачак на старасць дажыцца.

Хто ж па табе мае панаваць,

Каму грамадку таку адказаць?»

Паны, што з імі на вайну хадзілі,

Князёў гаворку зараз падхвацілі

Дый,рукі яго цалуючы, ногі,

Такія рэчы кажуць без трывогі:
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«Дарагенькі наш князёчак!

Родныбацячка, паночак!

Паслухай дзетак сваіх просьбы шчэры,

Выберы жонку якой хош манеры:

Чы можную каралеўну,

Чыбагатую княжэўну,

Чы маладую шляхцянку,

Чы прыгожую хлапянку;

Мыяе будзем, як матку, кахаць,

Як цябе, князю, станем шанаваць».

Князь расплакаўся, з Вітам ён абняўся

Дый скора жаніцца грамадзе закляўся.

Цэлыгод з Панамі ён сваімі радзіў,

У якія царствы сватоў, баш, паслаць,

Гдзе жонкі прыгожай яму пашукаць?

Аж стары пан Радны бораду пагладзіў

Дый кажа: «Князёчак ты наш дарагі!

Касцельнага трэба радзіцца слугі;

Няхай ён малітву сваю прачытае,

Няхай, баш, нябесных багоў папытае,

Яку пашлюць раду? -- штоб сказаць ён мог».

А тагды, дзетачкі, было багоў многа,

Усякі куточак меў сваяго бога,

Вот, не раўнуючы, што бацька -- то бог!

Тут ксёндз старшы Апанас

Абкурыў ладанам сценыў касцеле

Дый просіць Бога, штоб зладзіў вяселле

Добраму князю, да у добрычас..

Раз князёк каханы шоў на паляванне,

Вельмі умарыўся, пад дзеравам стане,

Ногі абамлелі, ён крыху прылёг,

Вочы, баш, прыжмурыў, вот сон яго змог.

Тут яму прыснілась, быццам дзед старэнькі,

Ледзь пацягне ногі,-- як голуб сівенькі,

Вядзець пад ручку маладую дзеву,
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А так прыгожую, маўляў каралеву!
Воласырусыў локанкі ўюцца,
Краскі на шчочкахяк із ключа б'юцца,
А сінім вочкам, дзетачкі, як гляне,
Нехацясэрца тваяго дастане;
Кветачкамісвеціць яе андарак,
Гарсэцік чырвоны, як у гаршку рак,
Дробненькія ножкі, баш, малай дзяўчонкі,
Як лебедзеў пушок -- белыя ручонкі;
Сваявольнывецер каснік развявае,
На грудках жалезны крыжычакмігае.

Дзядок штораз бліжай з паненкай падходзіць,
Дзівіцца князёчак, воч з яе не зводзіць;
Сэрца закіпела, розум паціраў,
Ад душыпрыгожу дзеўку пакахаў.

Ціхім галасочкам старэнькі дзед кажа:

«Така воля неба,-- слухай яе, княжа!
Вот для цябе жонка! -- знайдзеш яе ўраз,

Толькі людзям сваім разашлі указ,
Штоб та на замковыявілась дзядзінец,

Каторай пёс Стаўры дараваў гасцінец».
Кончыў дзядок мовіць, і вось, Як стаяў,

Ён з краснаю дзевай без весці прапаў.

Князь Грамабой зараз разбудзіўся,

Успомніў сон -- вочы працірае
Дый кругом сябе жадна паглядае;

Уздыхнуў далей: «Божа, дай, штоб збыўся

Так мілысон. Да што тут чакаць!
Трэба яе зараз усюды шукаць».

Схапянуўсяз зямлі, ціхонька паброў

З салодкай думою князёк наш дамоў;

Прыходзіць дахаты, із лапцей разуўся,

Анучыразвесіў, Радных паноў зве,

А як, баш, прыйшлі, індыком надуўся
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Дый кажа: «Пішыце указ грамадзе!

Штоб красную панну, не панну -- дар Божы!

Катора падарак ад Стаўра прыгожы

На шыі хавае, зараз адшукалі,

На замковай гарэ паклон ёй аддалі;

Няхай сюдывядуць, 60 стаўроўска дзева

Будзе мая жонка --- ваша каралева!»

Радныя паны жыва указ шлюць;

Вось, што будзе далей, моўчкам яны ждуць.

Грамада указ вясёла прымаець,

Па ўсім царстве дзевы стаўроўскай шукаець:

Як жа весць такая кругом разняслася,

На тры пальцыўгору Мархва паднялася!

«Годзі, кажа, дома сядзець, родна маці!

Засвяціла шчасце тваяму дзіцяці:

Я маю падарак,я -- стаўроўска дзева!

Буду жонкай князя, буду каралева!

Вядзі мяне, маці, на замкову гору

Да пакажы мяне княжынаму двору;

У мяне, баш, образ Лады залаценькі,

Маім будзе мужам князёк дарагенькі!»

Тут яна нядзельну сукенку ўлажыла,

Залатым абразкам Ладызасвяціла,

Маць сваю Параску пад руку ўзяла,

На замкову гору раненька пайшла.

Паны б'юць паклонам, чэсна спатыкаюць,

Да стаўроўскай дзевы князя прызываюць.

Выбежаў князь скоры, глядзіць --- што за дзіва!

«Адкуль тут прыгнала звязда нешчасліва

Гэтаку брыдоту?» -- злосна такі рэчы

Пан кажа дый Мархву хватае за плечы;

Швырне яе далоў з замковай гары;

Кулём паляцела, вось шыю зламала,

У вялікіх муках, бедная, сканала,
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У сыру зямельку сышла без пары.
З таго ж часу гара Паненскай завецца,
Дух Мархвытам часта па начах бадзецца.

Князь Паноў ганяе, крычыць, што крый Божа!
Ахвота, бяседы -- нішто не паможа.
«Адшукайце панныстаўроўскай ураз!
Крыжык жалезны-- то яе прымета,
То Стаўра падарак. Хоць выз таго света
Вядзіце на замак! -- такі мой прыказ».

Ад беленькай зары Радныя паночкі

Шукаюць дзяўчыны аж да позняй ночкі;
Бядовае дзела! пайшлі у разгон.
Пачуў весць такую гусляр маладзенькі,
Успомніў ён Касін крыжычак маленькі.
Бяжыць да Данілы, аддае паклон
Дый Касі гаворыць: «Ты стаўроўскадзева!
Тыкняжэва жонка -- наша каралева!
Тыносіш падарак Стаўрана грудзі!
Прыбярыся чэсна у нядзельну шату,
Гарсэт уздзень красны, спадніцу багату

Дыйна замак княжын з Даніламідзі!»

Спужалася Кася, слёзкамі заплача,

А стары Даніла з радасці аж скача!

Дочку ён пад ручкі на замак вядзе,
Угледзелі Паны, паклонам страчаюць,
Аб такой навіне князю дакладаюць;

Грамабой не верыць, няпэўнаідзе.

Вот забачыў Касю -- вочы заблішчэлі,

З радасці калені пад ім абамлелі,

Наяву сон князю праўдай засвяціў;

Апомніўся, кажа: «Тыстаўроўска дзева!

Ты ля мяне жонка, Крывічан царэва!

З табою шчаслівы, век бы не тужыў!»
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Боязна на пана Кася паглядае;

Палюбіла сэрца, за ім прамаўляе;

Хоць саромна, да, баш, да вянца ідзе

З радаснай душою, а князь ледзь не скача!

Завідна ж Параска са злосці аж плача,

Вясёла бяседа цэлай грамадзе.

А стары Даніла на вяселлі дочкі,

Закасаўшы полы, узяўшысь пад бочкі,

Дуе «Лявоніху»! аж хахлом трасе!

Вот была пацеха! Сем дзён там гулялі,

Здавольпілі, елі, досыта скакалі,

Не жалелі лапцяў -- так казка нясе.

І я на вяселлі, дзетачкі, том быў,

Піва, мёд, гарэлкі досыта папіў,

Хоць мо”а у роце нішто не было,

Зато па барадзе уздаволь цякло.

Далі мне кабылку, дзеткі, смаляную,

Пугу з пастарнаку, із капусты збрую;

Еду сабе, еду,-- аж блізка дарогі

Агні заблішчалі; тут я без трывогі

Папусціў кабылку, к агню пад'язджаю.

Там пасецца быдла. Я пугу кідаю,

Ну ж прыагні грэцца, з пастухамі брэдзіць;

Вот загаварыўся дый не мог дагледзіць,

Што мая кабылка прыагні стапілась,

Пугу, цэлу збрую скацінка паела;

Як, маўляў, прыгода такая случылась,

Вось патужыў крыху, гледзя на то дзела,

Дый паброў дахаты.-- І вы, дзеткі, йдзіце,

Штоб ціхі сон дзеду даў Бог, папрасіце.

Канец «Дзядоў»
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ТМургаха УіюІча, Кзіесіа ШеузКіега па Огэзе.
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ЗАЎВАГІ ДА «СТАЎРОЎСКІХ ДЗЯДОЎ»

“Пра «Стаўроўскія Дзяды» паміж беларускага люду існуе наступ-

нае паданне. Над ракой Дрысай, у месце Краснаполлі, панаваў некалі

над мужным народам Крэвічан, або Крывічан, князь Бой. Меў ён двух

вартаўнічых сабак,якія яму так паслужылі, што, калі па старасці пакі-

нулі гэтысвет, князь загадаў ушаноўваць іх памяць і вызначыў на гэта

асобны дзень перад Сёмухай. Сабакі тыя зваліся адзін Стаўры, другі ж

Гаўры. Адсюль і словы: «Стаўры, Гаўры -- гам! Прыхадзіце

к нам» -- ужываліся ў абрадзе, якім духі вартавых сабак заклікаліся

на памінкі.
2 Народ мяркуе, што пры ўшанаванні дзядоў духі бацькоў пакіда-

юць свае магілы і з'яўляюцца, каб спажыць разам бяседу з жывымі,

сваякамі, а чараўніцы ж у гэты дзень асабліва намагаюцца наслаць

усялякую псоту сялянскай жывёле. ,

З У гэты дзень стараюцца найчысцей дагледзець дзядзінец, хату, яе

закуткіі асабліва запечак, паколькі гасцям з таго свету гэта мае зрабіць

вялікую прыемнасць.
“Казляр -- паганскі жрэц,

зГусляр -- лірнік або вясковы бард у дахрысціянскія часы.

е Ёсць звычай, паводле якога на ўрачыстых памінках кожны, перш

чым выпіць гарэлку, некалькі кропель пралівае на абрус для прылята-

ючых духаў; а першую лыжку кожнай стравы зліваюць у адмыслова

падрыхтаваныя міскі, і гэта мае служыць застольным пачастункам гас-

цям з таго свету.
7 Паход Вітаўта, Князя Літоўскага, на Оршу.



КУПАЛА

Народная аповесць

Яснавяльможнаму Аляксандру Лапе,
маршалку Бабруйскага павета,
у гонар высокай павагі прысвячае

Аўтар

Вось на небе сонца за гару заходзіць
І ціхую ночку свету прадвяшчае,
А месячка бледныз-за туч выглядае,
Салавейка ў лесе песенькі разводзіць.

Гаспадары з поля бадзяцца! дахаты,
Гоняць прад сабою волікі рагаты,
Пастухі скацінку у сяло зганяюць,
Дзеўкі ей вянкамі рогі прыбіраюць”.

У Лошыцкім сяле" гоман, крык, ахвота;

Як у вуллі пчолы, гудзяць Божы людзе,

Аслі не кірмаш там заўтрашнім днём будзе?

Чыяка нахальна прыспела работа?"
Мо”а там вяселле? --- чы вяліка свята?

А мо”а нядзелька настане багата?” ,

Не кірмаш то, браткі! --- работа дасужна,

Не чутно вяселля -- нядзелька далёка.

443



444

25

30

35

40

45

Вось там за карчмою сабралася дружна

Малада грамадка -- дзераўца глыбока

Пасярод далінкі у зямлю ўкапала”,

Цэлыстог сухога галля нанасіла”,

Атопкамі? яго кругом аблажыла,

Штобы паўстрэчаці ахвотай Купала!

Заўтра Іван святы!” -- так дабродзей кажа;

Пакуль на палаці мужычок прыляжа,

Штобыпа рабоце крыху адпачыць:

Вось свяціць Купала бацькі нас вучылі,

Ужо на даліне агні разлажылі,

Трэба ж там з грамадай, што Бог даў, спажыць.

«Пячы ж, гаспадынька, бардзей парасятка!

Прынясі жіз клеці піражок,дзіцятка!

Не забудзь, дачушка, ляндарцы аддаць

Шастак! дыйгарэлкі налі поўну пляху,

Назад па дарозе забяжыпа сваху;

Трэба, баш, з другімі Купалу страчаць».

Так старэнькі Апанас

Казаў да сваёй грамадкі.

А Куліна ў ладнычас

Спякла парасё, аладкі

Са скаварады! ляцеці

Мігам сталі, а з клеці

Янка -- маладыдзяцюк,

Апанасаў то унук,

Піражок стралой прымчаў

Дый памагаць бабе стаў.

Маладзенькая ж Агатка,

Як малінка;-- красна, гладка!
Волас шчоткай прычасала,
Яркі каснік навязала,
Зялёны гарсэт уздзела
Дый у карчму паляцела.
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На дарозе -- за гарой,
Утаміўшыся, нябога
Прыстала,-- белай рукой
Цісне грудзь: якась трывога
На душыёй налягае,
Сінім вочкамўкруг страляе.

Вось у арэшніку -- што там недалёка
Густа парастае --- ліст зашаматаўся;
Уздыхнула бедна дзяўчына глыбока,
Аж прыгожы дзяцюк адтуль паказаўся.

Зялёна сярмяжка, панскага манеру,
Углем аксаміты свецяць на каўнеру,
Сівенькі баранак шапку абнімае,
Хустачка на шыі краскамімігае.

Зіркнуў сюды-туды дзяцюксінім вокам,

Дый поўзкам, дый моўчкам ён лісім падскокам

Сунуў да Агаткі -- дзеўка пакраснела,
Варамаблілася, сэрца абамлела.

«Сызенька галубка! мілая Агатка!
Тымая радная, мая ненаглядка!
Доўга ж тыказала на сябе чакаці,
Чыбацька старожыў?, аслі злая маці?»

«Ах, добры мой бацька! каханая матка!

Яныне пільнуюць сваяго дзіцятка;
Бог мая старожа дый добрыя людзе,

Часта яны кажуць, што на Страшным Судзе

Дзяўчат нерастропных Бог вельмікарае,

Так і ксёндз-дабродзей людзей навучае»,

«Што табе, зязюлька!”, сягоння прыспела?

Чаму ж тваё сэрца так ахаладзела? --
Спрыкрылася ж табе мая міласць шчэра?

Чыадмовіў цябе Саўка? -- хам! -- псявера!» --
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«Грэшна, панічыку, здзекавацца з Саўкі!

Ён, бедны, таскуе -- выцер печкі, лаўкі,

Лазячы за мною,-- на ўвесь свет галосіць,

Штоб к вянцу" з ім стала, на каленях просіць.

Калі б панічыка я не палюбіла,

З ім была б шчасліва -- з гора б не тужыла;

Трэба ж! -- злой гадзінай паніч навязаўся,

У беднае сэрца невесь як закраўся.

Забыла я Саўку -- дый забыла Бога!

На душу, баш камень, налягла трывога:

Паніч мяне зглуміш -- бацькі клясці стануць,

Ад сораму!"нельга на свет будзе глянуць».--

«Я цябе зглуміў бы -- любіць перастаў!

Табе, маладзенькай, долю завязаў?

Не -- гэтак не будзе --. Бог маёй парукай!

Ён бы мяне вечнай ў жыцці скараў мукай!

Ведаеш, зязюлька, як трэба зрабіць,

Штоб нас злыя людзі не смелі судзіць?

Ідзі ты за Саўку -- станеш маладзіца!

Тагды злыя брэхні -- пуста небыліца!

Мы,як цяпер любім друг друга, любіці

Будзем век ад сэрца, шчасназ сабой жыці!»

Як пачула дзеўка гэтакі навукі,

Вось, маўляў асінка, уся затраслася,

Уздыхнула цяжка, заламаларукі,

Горкімі слязамі тут жа залілася,

Пасля смутным вокам на дзецюка гляне

Дыйгэтакі рэчыказаць яму стане:

«Да таго ж, няшчаснай, мне ужо прыйшлося,

Што такія брэдні слухаць давялося!

Бог мяне карае, што ветрана стала,

Пачцівага сэрца чурацца начала'”;

Паніч толькі зводзіш, хочаш забаўляцца;

А не ласка ж будзе са мной абвянчацца?» --
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«Што табе, Агатка, сягоння прыспела?
Чытыупілася, чы ты адурэла?
Штоб шляхціц з мужыцкай дочкай ажаніўся!
Я ж бы межсваімі тагдыне ужыўся!
Пальцамі бы мяне усе вытыкалі,
Як ад злой сабакі, чурацца бысталі!» --

«А мяне ж не будуць свае выракацца,
Бацькі праклінаці, саседы чурацца,
Што з панічом стану у сораме жыці?
Вамне грэх мужычку на чэсці забіці,
Бо мужык нягодны -- не Боская справа?
Усяк здзекавацца над ім мае права!

Яго, баш, не маці, як вас, парадзіла!
Як шляхціца, яго не прыме магіла! --
Дзякуй жа, панічку, за тваё каханне,
Мілейшы ж мне Саўка у мужыцкім стане;
Ён не схоча беднай дзяўчаці глуміць,

Ён пачцівым сэрцам век будзе любіць!»

Так наша Агатка міламу адкажа;
А хоць слёзка градам на твар пакацілась,
У полымі сэрца молатам забілась.

Хоць на душыгора каменем наляжа,
Разумная дзеўка, помня боязнь Бога,

Маўляў ад гадзюкі, ад свайго мілога

Пугліваю ланяй яна уцякае;
Дарма злосныпісар вернасць прысягае,
Яна ўжо далёка,-- грудзь цісне рукою,

Сэрца аблілося крывавай таскою.

П

На даліне, за карчмою,
Збіраюцца грамадою

Людзі з цэлага сяла;
Гаспадары, маладзіцы,
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Хлопцы, красныя дзявіцы --

Ўся дружынка весяла!

Касцёр” галля налажылі,

Атопкамі падпалілі,

Ярка полымя блішчыць;

Нясподаль дрэўца зялёна,

На мураўца пасажона,

У карагод дзевак маніць.

Гаспадарны маладзіцы

Прыняслі стол із святліцы,

Междзераўцамі агнём

Паставілі дый абмылі,

Абрусом белым накрылі,

Ядой занялі кругом.

Хімка кладзе хвунцік сала,
Наста каўбасу прымчала,

А Куліна свой запас

З другімі ахвотна ставіць,

Пляху!? гарэлкі дабавіць --

Знай, што багат Апанас!

Убога Домна ў прыполі!”

Бохан хлеба, кромку солі,

Што зможа -- дае на чэсць

Векапомнае Купалы;

Усякі там -- стары, малы --

Рад бы локацей нанесць.

Вось усё ужо гатова!

Якая ж прыгода нова

Мяшае спажыць яду?

Каго ж там яны чакаюць?

Каго песняй наклікаюць?

Песняй у такім ладу:

«Сонца грэець”,
Калода прэець;



190

195

200

205

210

215

Сонца пячэць,

Калода цячэць».

Далей дзяўчат круг нямалы,

Возля дзераўца Купалы

Ладам вядуць карагод;
Вось рукамі папляліся,

Шчыра скакаць узяліся,

Ракой із іх льецца пот,

Там друга дзяўчат грамадка,

Меж імі наша Агатка,

Хоць на шчочках туман сеў;

З Саўкаю яна жартуе,

Кулакомне раз частуе”,

Аж хлапец павесялеў.

А саседкі Акуліны,

Угледзя жарты дзяўчыны,

Ну ж бацькам ёй віншаваць!

Сакатухі ж маладзенькі”

Дружна, ў голас весяленькі,

Началі так прыпяваць:

«Сягодня у нас Купала! -- то-то-то!

Сам Бог агонь раскладаў,- то-то-то!

Усіх святых к сабе зваў,- то-то-то!

Толькі нету Іллі з Пятром; -- то-то-то!

Пайшоў Ілля каля жыта.-- то-то-то!

Чыё жыта харошае? -- то-то-то!

Апанаса найлепшае,- то-то-то!

Панас будзе піва варыць,-- то-то-то!

Гарэлку гнаць,-- то-то-то!

Дочку замуж аддаваць...-- то-то-то!»

Якая ж там невяліка

Новая брадзе грамадка?

Гэта Халімон Накліка,
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Прынём сваякоў чалядка;

Вядуць старога пад ручкі
Два маладзенькі праўнучкі,

За ім сыны пажылыя,
Далей ўнучата малыя.

Ледзь суне ногі старэнькі
Дзядок, як голуб, сівенькі;

Барада па пояс бела,
Твар ад веку пасінела,
Уся замерлаў ім кроў;
Сотню прамахаў гадкоў!

Як угледзелі старога,

У даліне, баш, трывога!

Чэсць ударылі чалом;
Гурмам”' дзеда спатыкаюць
Дый пад касцёр праважаюць,
Пасадзілі за сталом.

Дзядок укруг пакланіўся,
Важна сам перахрысціўся,
Божыдар перахрысціў
Дый із глінянай тарэлкі
Прыняўкілішак гарэлкі,
Да саседа перапіў.

Тут началася ахвота!
Вось ядзе пайшла работа!
Мігам чарка ўкруг ляціць!
Глядзь на стол -- як не бывала!
І пляха парожна стала,
Нечым здароўя прапіць!

Дзеўкі наскара пад'елі,
Пад касцёр угрунь ляцелі
Цераз полымя скакаць:';
Не адна на белымлічку



2 “а 0

255

260

265

270

275

Хваціла сіньца -- спаднічку

Ледзь ад полымя уняць.

Там зноў дзяўчатыз хлапцамі

Памяшаліся рукамі,
Вось дружынкавесяла!
Укруг ёлку аступіла,
Карагодам заманіла,
І песеньказагула:

«Цераз горачку тры сцежачкі,-- Божа наш!

Ішлі туды тры дзевачкі,-- Божа наш!

Адна ішла у золаце,- Божа наш!

Другая у аксаміце,-- Божа наш!

Трэцяя у розуме,-- Божа наш!

Што у золаце, то Максімава,-- Божа наш!

Што ў аксаміце, то Васількава,-- Божа наш!

Што у розуме, то Яначкава.-- Божа наш!

Я золата хоць прыпазычу,-- Божа наш!

А коніка хоць прыкуплю,-- Божа наш!

А розуму ані ўцяць, ані ўзяць”! -- Божа наш!»

Як жа суздром утамілісь””,

Дзеду ў пояс пакланілісь,

Штоб, баш, язык развязаў;

Без усялякай уразы

Аб Купале ён расказы

Ёмкім голасам начаў.

Стары бораду пагладзіць,

Унучат пры сабе пасадзіць

Дый уголас кашляне;

Усе круг дзеда абселі,

Вось, сказаў бы, анямелі,

Ён жа свой расказ іме”
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«Вучыў мяне бацька -- шчасце чытрывога,

Усякае дзела начынаць ад Бога!

І мы, дзеткі, пярвей малітву уладзім,

Пасля да старынныхрасказаў засядзім».

Так дзядок наш кажа, на ўнучат апёрся,

На сырой зямельцы крыжам распасцёрся,

Памаліўся шчыра,із зямлі устаў,

Сеў на сваё места дый гэтак начаў:

«Даўно! -- дзесяць сотак будзе таму лет,

Баш, не быў так хіцер яшчэ белысвет,

Аб Хрыстовай веры людзі не чувалі,

Бог невесь якіх там святых паміналі.--

У вялікім царстве, гдзе Літоўска ніва,

Вольгердавы сыны княжылі шчасліва.

Вось у Рудабелцы” вяліка грамада
Збеглася ў бажніцу паганскага Лада”
Дзень яго свяціці, яму памаліцца,

На ўсё дабро ладу ад яго дабіцца,
Штоб ладзіў у клеці, аборы, у полі,
Штоб жаніхам ладзіў шчаслівыя долі,
У пшчольнай ахвоце, у звярынай лоўлі,
У канях, скацінцы дамашняй гадоўлі.

Агні богу Ладзе ярка запалілі,
На ахвярыяму ўсяго назнасілі,
Закурылі ладан””, ажно пацямнела;

Моліцца грамадка, як каму прыспела,
Направа мужчыны, налева кабеты,
Шлюцьпаганску богу святыя абеты.

Якія ж трыдзевы? -- не дзевы -- цуд Божы!
Як вішанькі красны,як кветкі прыгожы,
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Узяўшысь за ручкі, у касцёл уходзяць,

Маладыя хлопцывачэй з іх не зводзяць.

Адна у золаце -- гэта Максімава",
Друга ў аксаміце -- гэта Васількава,

На трэцяй спаднічка ад снегу бялейша,
Прыгожанькім лічкам ад усіх краснейша!
Хоць убога, зато розумам багата!

Вось малады Янка слаў да яе свата.

Тая, што ў золаце,-- то панская дочка,

Жаніха прыдбала князева сыночка;

Та, што ў аксаміце, хоць не так заможна,

Да ўсё-такі найшла паніча вяльможна;

Трэця Кацярына, дочка гаспадара,

Дарма што мужычка -- згодна і для цёра!

Усе пабраліся днём шчаслівым Лады,

Справілі вяселле для цэлай грамады

Дый і разышліся -- сталі гаспадарыць.

Вось княжава жонка такога наварыць

Не раз мужу піва, так надакучае,

Што ён сваю долю часта праклінае.

А панская ж жонка? -- і та не святая!

Як мужыкіз хаты -- яна запрашае

Дзецюкоў у хорам” - галубіць, частуе

І мужаву працу наліха марнуе.

Трэця Яначкава, што была убога,

Працавала шчыра, у боязні Бога;

Пакорная, ціха, для мужыкаверна,

Без думы, без жоўці, а так міласэрна!

Што -- як Бог дарыў іх у гумне ізбыткам,

У клеці запасам, аборы дабыткам,--

Усякі кусочак з беднымі дзяліла;

Не адна там маці ёй благаславіла,

Што, знаючызелле, да убогіх хатак

Бегала ахвотна -- лячыла дзіцятак;

А гдзе чараўніца скацінку зглуміла
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Чыраллю закляла, малако даіла,

Яна -- вось знахарка -- усё адмаўляла,

Кругом сябе шчасце людзям раскідала;

Так што ўсе святою яе празывалі,

Да самай зямелькі паклон аддавалі.

У чыстаце, дзеткі, вельмі мілавалась,

Досвета у руччызаўсёды купалась,

Кожан дзень сарочку белу надзявала”:

Вось адкуль прыйшлася святая Купала!

Бо, як яна змерла, усе гаравалі,
Дзень смерці Купалысвятой паміналі.

Слухайце старога -- яго голас з неба!

Гнацца за ізбыткам, дзетачкі, не трэба!
Хваліць толькі Бога, шчыра працаваці,

Любіць добрых паноў, маўляў родных браці,

Вось вашае дзела! -- А дзяўчатыгладкі,

Ушануйце сівы волас бацькі, маткі,
Жывіце у чэсці, а Бог міласэрны
Дасць вам шчасну долю і дабытак верны!»

Ледзь кончыў дзед сівы, аж соненька красна
Ярка заіграла, на зямлі так ясна”!
Людзям засвяціла, што кожан, вясёлы,

З салодкай думою паброў да стадолы,
Падпратаў скацінку -- дый выгнаў наніву;
Другі шоў у поле агледзець шчасліву
Зборшчыну на шнуры”, што ужо даспела.
У чэсць святога Івана песня загудзела!

Якая ж там пара пры ёлцы прыстала? --
То наша Агатка Саўцы прысягала,
Шток вянцу з ім пойдзе, што вернаю будзе,
Што пісара злога навек пазабудзе.
Бог чуў ту прысягу разумнай дзяўчаці,
Благаславіў з неба, вось радная маці!!!

Мінск, 10 верасня 1855 года



ОВІАЗМІЕМА РО РОЎІАЗТКІ КОРАМСА

ГВад2гіасса -- ека з5іе -- хтогохапі 5пцўа зіе піереупуп

Кгокіет.
2 Уў піеКібгусі тіеўзсасі, рагіе обсподга 5іагодажпу обггеі Карану,

шбісгаўа у” фпіц іут гогі роўтасаіасево 2 ро!а Буёеіка фіапкаті, Кібге

рогпіеў, робіесіу52у, пўучаўа па окшгапіе ігво? буаа, бу ой тего

спогобу і игокі офредзіе.
Зрозгуса -- таіаіек обуўаюІа Бцзіасрево РпізгупзКіего, о

7 міогзі оф МіпзКа.
З“Маспа!па габоіа --рііпа - ігіттіпоуга гобога.

зМіаёгіеІКа Бараіа -- тіодгікоуапіедігіа.

ву” дгіей КораМу, уг піекібгусВ окоІісасй, ргбс2 гогКіаапіа огпіа,

укорцўа уг гіетіе бггеуко, уг ОКоюо Кібгеро тіодгіе? рІаза Когородеп.

ТНа!1о -- сіейКіе «ггеў раіезіе.

ЗА (орКі-- ўе5і о орбуіе 2 Когу Ііроўеў, ўакоже, ру зіе з4ерсте,

таггмсаіа па Фасву бу Форгге угузсіу, у дгіей габ Кораіу пгучаўа іе

іакоўге Фо рофра!апіа і гогпіесапіа Караіпего огпіа.

Ў КораНа рггурафа у ўДеЦіа 5. Запа. Ргарпасево обзгепіе] іе

Фэхіефгіее о іут оэефіе одзу!ату о зІабузіус2по-Візіютус2пево

орізапіа роугіаі Вогузоў5Кіево, рггег Езіаспево ргабіе Тус2Кіеуісга.

Ю б тавіаК -- гіезіеё ргоз2у.

П бКауагача- раіеіпіа.
2 бтагогуч - ріпохаі -- з5іггеві,

ВТ іагіціка -- КикКа -- КикаўКа.

“К ўіайсц-- о 5ЗідБі -- па Кобіеггес.

Б богат -- Уба.
ЕСаргасса -- зйопіё -- пипікас зроікапіа,

Т Кабсіог -- Кора гаіезі.
ЗР]асра-- 8азга.
эРгуроі-- Койсе Гапцсра 2уіпісіе.

2 Стекаўас оріезгаіусі, рггу зкоКасіі,ріебй іе ріечаўа.

З Сгез(офапіе КпіаКаті -- гпак зутраіуі готапбуКоў уіеў5-

КісЬ -- іт сгезі5ге і тоспіеўзге иФеггеліа, іе піЙоёё ўе5Ё вогеі52а.

2 бакаіусіу -- КггуКасхкі -- піезрокоўпе.

З Нугтат -- гготада -- ўб2гузсу газет.

2 Ругусгаў зкаКапіа рггег овіей ўезі «Іа гасроўгапіа од чгокбуў Буда.

ЗМі усіаё, пі ппіаб -- гпасгу іш: апі ргаукаріё, апі гаро-

Тустус. ,

ббугагот п(атіІіё -- Фо прабіеро гтогфоуа!ізіе.

750] гагКаг ітіе -- ороуіаае гасгупа.
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зВвудобіе!Ка -- таіліек обууаісІа АІеКзапага Гарру у/ Вобпу-

зКіт ро“'іесіе.
ЭВогеК, сгу богіпі Гаа -- ўе5і ю ГліеузКа Сеге5, до піс

паІегаіа оріска пад ріофаті гіетпетіі у52еІКіт Чобуікіет. Огосгузю5е

іе] оЬсподгопоуў ўефеп (гіей 2 КираНа, 2 194 упога і2 Іо ті Буд іепа

і 127 вата Бборіпі.
адап -- Кадгіфю ге зто!у, пгучапеі 4гізіаў ро КобсідІасЬ.

з: Ороугіачапіе (о зіагеро ўе5і газіозоуапет «о ріебпі Кираіпеў, Кібга

і ўу2е] ]езі рггууіед2іопа.
РСрогат- рас.
ЗбагосаКа -- Ко52Ша. ,
з Роўўзгесйпе гіюзі роЧапіе 2е уў вгіей 5. апа, у/зсрофгасе 5іойсе

іста зеті рготіепіаті; падгугусгаўпа у” іут «піч опево азпо5ё рггу

у5сподіе, рофапіе Юю піеўако5 зіуіегага.
5 бапог -- роза египйі «Іа Ктіоіа угуфгіеІопа, па Кібгеў оп газіека

гроге.

ТЛУМАЧЭННІ ДА АПОВЕСЦІ «КУПАЛА»

ІБадзяцца -- валакуцца, змучаныя, ідуць няўпэўненым крокам.

?У некаторых месцах, дзе святкуюць старадаўні абрад Купалы, у
гэты дзень прыбіраюць рогі жывёле, што вяртаецца з поля, вянкамі,
якія пазней, пасвяціўшы, выкарыстоўваюць для абкурвання гэтай жы-
вёлы, каб адагнаць ад яе хваробыі ўрокі.

ЗЛошыца -- маёнтак пана Яўстафія Прушынскага, у 7 вярстах
ад Мінска.

“Нахальная работа -- пільная, тэрміновая праца.
Нядзелька багата-- маладзіковая нядзеля.

У дзень Купалы ў некаторых ваколіцах, акрамя раскладання вог-
нішча, укопваюць у зямлю дрэўца, вакол якога моладзь танцуе караго-
дам.

Галлё -- тонкія галінкі дрэў.
ЕАтопкі-- гэта абутак з ліпавай кары,які, калі стопчацца, закід-

ваюць на стрэхі, каб добра высах. У дзень жа Купалы выкарыстоўваец-
ца як падпал для развядзення купальскага вогнішча.

7 Купала прыпадае напярэдаднісв. Яна. Жадаючых больш падрабяз-
надаведацца пра гэты абрад, адсылаем да статыстычна-геаграфічнага
апісання Барысаўскага павета, зробленага графам Яўстафіем Тышкеві-
чам.

“Э Шастак -- дзесяць грошай.
"Скаварада -- патэльня.
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2?Старожыў - пільнаваў, сцярог.

ЗЗязюлька -- кукулка, кукаўка,

“К вянцу

-

дашлюбу, на дыван.

Б Сорам-- устыд.
Чурацца -- стараніцца, унікаць сустрэчы.

? Касцёр -- куча галля.

ЗПляха -- бутыль.

9Прыпол -- закручаныя ўгору канцы фартуха.

ге Гэтую песню спяваюць, чакаючынязграбных у скоках.

ЗЧаставанне кулакамі -- знак сімпатыі да вясковых каха-

нак: чым часцей і мацней удары, тым гарачэй каханне.

З Сакатухі-- крыкухі; неспакойныя.

ЗГурмам-- грамадой, усе разам.

2 Скачуць праз вогнішча, каб захаваць ад урокаў хатнюю жывёлу.

зНі ўцяць ні ўняць -- тут азначае; ані прыкупіць, ані запа-

ЗЫЧЫЦЬ.
Суздром утамілісь -- стаміліся дашчэнту.

"Свой расказ іме -- пачынае апавядаць.

Зрудабелка -- маёнтак пана Аляксандра Лапы ў Бабруйскім

павеце.
ЭБажок,ці багіня Лада -- гэта літоўская Царэра, якая апе-

кавалася зямнымі дарамі і ўсім дабрабытам. Урачыстасць яе святкава-

лася ў адзін дзень з Купалам, адкуль можна зрабіць выснову, што гэта

павінна быць адно і тое ж самае боства.

з Ладан

-

- кадзіла са смалой, якое і сёння ўжываецца па касцё-

лах.
З Гэта апавяданне старога стасуецца да купальскай песні, якая ў

тэксце прыведзена вышэй.
Э Хорам -- палац.
ЗСарочка -- кашуля.
3! Распаўсюджанае паданне гаворыць, што ў дзень св. Яна ўзыхо-

дзячае сонца іграе сваімі промнямі; незвычайная ў той дзень яснасць

яго пры ўсходзе ў пэўнай ступені пацвярджаецца паданнем.

Шнур -- паласа зямлі, выдзеленая селяніну, дзе ён засявае

збожжа,



КАМЕНТАРЫІ

Рыхтуючы новы Збор твораў, належыць «мець дакладнае ўяўленне, што

ён дасць шырокаму чытачу, чым узбагаціць грамадскую, навуковую думку, яК

паўплывае на сучаснылітаратурны працэс» (Мушынскі М. Тэксталогія твораў

Янкі Купалыі Якуба Коласа. Мінск, 2007. С. 13).

Гэты двухтомнік прымеркаваны да значнага юбілею -- 200-годдзя з дня

нараджэння Вінцэнта Дуніна-“Марцінкевіча (1808--1884). Сабранае ў двух та-

мах з'яўляецца найбольш поўным акадэмічным выданнем, паколькі тут упер-

шыню творы драматурга, паэта, публіцыста прапануюцца ў арыгінале не толькі

па-беларуску, але і на польскай мове, а таксама ў «польска-беларускай» білінг-

вістычнай еднасці і на «пінскай гаворцы». Выразней кажучы, так, як пісаў

пісьменнік у няпростымХІХ ст.- стагоддзі станаўлення не толькі новай бела-

рускай літаратуры, але і нашай літаратурнай мовы, калі ў пісьмовай практыцы

замест забытай за вякі ў складзе Рэчы Паспалітай скарынаўскай кірыліцы на

нашых землях выкарыстоўвалася найчасцей лацініца,

Не менш чым для аматараў айчыннага прыгожага пісьменства з'яўленне

гэтых тамоў стане каштоўным падарункам для філолагаў-мовазнаўцаў, дапа-

можа ім нарэшце скласці сапраўдны «Слоўнік мовы В. Дуніна-Марцінкевіча».

Паколькі дагэтуль мовазнаўцы некрытычна падыходзілі да аналізу моўных

асаблівасцей пачынальніка новай беларускай літаратуры, поруч з першакрыні-

цамі за лексічную аснову творцы браліся і мастацкія перавыданні ХХ ст. (Граб-

чыкаў С. М. Слоўнік мовыВ.І. Дуніна-Марцінкевіча і важнейшыя асаблівасці

лексікі пісьменніка: Дысертацыя на атрыманне вуч. ступ. канд. філал. навук.

Мінск, 1968).

Тэксталагічнае засваенне марцінкевічазнаўства ў пасляваеннай Беларусі

пазначана нешматлікімі, але ўпэўненымі крокамі. Падрыхтаваны ў Інстытуце

літаратуры імя Янкі Купалы Акадэміі навук Беларусі аднатомны Збор твораў

В.І. Дуніна-Марцінкевіча (Мінск, 1958; уклад. А. Харкевіч, рэд. В. Барысенкаі

Ю. Пшыркоў) быў першым і адзіным выданнем,у якім творчасць заснавальніка

новай беларускай літаратуры падавалася найбольш шырока. У наступнае двац-

цацігоддзе выйшлі толькі «Пінская шляхта»(1968) і «Выбраныя творы» (1981)

пісьменніка (для школьнікаў).

Самым поўным зборам творчай спадчыны пачынальніка новай беларускай

літаратурыстаў у мінулым ХХ ст. аднатомнік, выпушчаныў 1984 г. выдавец-

твам «Мастацкая літаратура» (526 с.; 33 друк. арк.), які айчыннымі літарату-

разнаўцамі названы «прыкметным этапам у засваенні і папулярызацыі творчай
спадчыны Беларускага Дудара» (Кісялёў Г. В. Спасцігаючы Дуніна-Марцінкеві-

ча: Спроба навуковай сістэматызацыі дакументаў і матэрыялаў. Мінск, 1988.
С. 6). Але і ў ім, узбагачаным цэлымі паэмамі (напрыклад, «З-над Іслачы, або
Лекі на сон»; 1058 радкоў), мастацкія тэксты падаваліся выключна ў беларускіх -
перакладах.
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З таго часу прамільгнула звыш дваццаці гадоў. Таму выяўна бачыцца

наспеласць і неабходнасць новага выдання ўсяго створанага і пакінутага Бе-

ларускім Дударом нам у спадчыну. Як і самі манаграфічныя даследаванні пра

В. Дуніна-Марцінкевіча (працыТ. Кісялёва, І. Навуменкі) паўсталі на моцным

грунце архіўных росшукаў сціплай, але працавітай кагортыархівістаў-даслед-

чыкаў(У. Дзянісава, Г. Кісялёва, З. Кузняевай, А. Мальдзіса, У. Мархеля і інш.),

так і гэты Збор твораў, можна адназначна сцвярджаць, «падрыхтаваны ўсім

папярэднім развіццём беларускай гісторыка-літаратурнай навукі, пошукамі І

знаходкамі некалькіх пакаленняў даследчыкаў» (Кісялёў Г. В. Спасцігаючы...

С. 6).
Праведзеная зверка тэкстаў з прыжыццёвымі зборнікамі, рукапіснымі

копіямі твораў дапамагла выявіць пэўныя пропускі, а таксама вызваліцца ад

некаторых элементаў інтэрпаляцыі -- уключэнняў аўтарскі тэкст слоў і выра-

заў, не прыналежныхаўтару.

«Спасцігаючы Дуніна-Марцінкевіча» (Г. Кісялёў), некаторыя айчынныя на-

вукоўцы спакусіліся на адмаўленне драматургу аўтарства ягонага самага зна-

камітага твора -- камедыі «Пінская шляхта» (Мечковская Н. Винцент Дуннн-

Марцинкевич не был автором водевиля Пинская шляхта// УПепет 5Іауізйзсбег

Аітапасі. 2000. Вапа 46. 5. 225-238). Аднак прапанаваныя аргументы, часам

памылковыя нават у факталогіі, не пахіснулі думкі сур'ёзных даследчыкаў

у прыналежнасці гэтага твора класіку беларускай літаратуры (падрабязней

гл. с. 477).

З паасобных прадмоўных тэкстаў-прысвячэнняў Дуніна-Марцінкевіча да

сваіх кніг укладальнік палічыў вартым скласці хоць і малалікі, але асобны

раздзел «Публіцыстыка» як самастойны жанр, не чужы дзейснай, грамадскай

натуры Беларускага Дудара.
Упершыню сярод іншых раздзелаў творчай спадчыныпісьменніка прысут-

нічае раздзел ЮФОВІА,у якім шырокі чытач можа пазнаёміцца з тымітэкстамі,

аўтарства якіх аўтарытэтныя літаратуразнаўцы прыпісваюць В. Дуніну-Мар-

цінкевічу.
Паколькі саміх рукапісаў і аўтографаў пісьменніка ацалела няшмат, ка-

ментарная частка ўтрымлівае толькі асноўныя звесткі з гісторыі напісання і

апублікавання кожнага твора, знаёміць з месцамі захавання ўсіх рукапісных

матэрыялаў (у выглядзе пасмяротныхспісаўці копій), тлумачэнні малазразуме-

лых слоў, варыянты паасобных радкоў,

Большасць памылак друку, заўважаных у прыжыццёвых выданнях ХІХ ст,

коратка аднатоўваюцца. За аснову публікацыі прыняты прыжыццёвыя выданні

В. Дуніна-Марцінкевіча, падрыхтаваныя пісьменнікам:

1. Лібрэта оперы «Ідылія»(біг/апіа. Орега ме аугбсй авіасй. Марізапа ругег

Іпсеніего Гипіп Матсіпкіеюісга. Міпо. Ргикіет Іоге/а 2амаагкіево, 1846).

2. «Гапон» (Нароп, роміеўс Біаіогизка, 2 ртамагімево гааггепіа. Мійзк,

1855).
3. «Вечарніцыі Апантаны» (Тесгетісе і ОЫакану. Мінзк, 1855).
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4. «Цікавішся? -- Прачытай!» (Сіекамуў? -- Ругесгуіаў! Тугу роміазіі і

уіегзхуй шоту. Мійзк, 1626).

5. «Беларускі Дудар, або Усяго патроху» (Фиаатг Віаіогызкі, с2и!і Юзгузікіево

роігозге. Мійск, 1897).

6. Пераклад першых дзвюх кніг («быліц») паэмы Адама Міцкевіча «Пан

Тадэвуш» (Рап Таагизг. Ругапаісаё згІаспескісй Бу?іс. Марізам Адат Міскіеугісг.

Ріагазіатыи па Біаіакиўцўи Памогіи ИШіпсету Рнпіп Макіпкіеуісг. по.

Ў апшкатні А. бугкіпа, 1859).

7. «Люцынка, або Шведы на' Літве» (Гисунка, су! Ўгмеефі па Іірсіе.

Орозгіааапіа Пізіогусгпе, уў 4-сй оргаскасй. Ркгег Тіпсепіеао Рипіп Магсінкіеуісга.

Тіпо, паМааеті агнкіет А. Зуткіпа, 1861).

Яны склалі пяць раздзелаў, традыцыйных пры публікацыі творчай спад-

чыны кожнага пісьменніка: «Драматычныя творы»; «Вершаваныя аповесці і

апавяданні»; «Вершы»; «Публіцыстыка»; «Пераклады».

Апроч таго, асобна вылучаны «Лістыі пасланні» (эпісталярная спадчына);

«ЮуБа» (у выданнях пісьменнікаў-класікаў адмысловы раздзел для твораў,

прыналежнасць якіх аўтару не лічыцца пэўнай). Тым самым дарэшты вытры-

маны жанрава-храналагічны прынцып, класічны для акадэмічнага тыпу Збору

твораў.

Напрыканцы пададзены «Кароткі летапісе жыцця і творчасці В. Дуніна-Мар-

цінкевіча». Прыведзеныя ў ім разгорнутыя вытрымкі з архіўных дакументаўі

матэрыялаў, багата выяўленых у айчынных і замежных архіўных сховішчах,

перыядычных выданнях ХІХ ст., успамінах і мемуарах сучаснікаў, надзвычайна

дапамагаюць наблізіць і зразумець творчы шляхпісьменніка, які ахоплівае амаль

усё ХІХ ст,трагічнае для беларускай нацыі ў сваім змаганні за права мець улас-

ную культуру і сваю літаратуру на роднай мове. Таму нездарма, як мяркуе не

адно пакаленне літаратуразнаўцаў, найбольшая заслуга Дуніна-Марцінкевіча ў

тым, штопісьменнік «не толькі шмат напісаў па-беларуску, але і нямала надрука-

ваў» (Карский Е. Ф. Белорусы.Т. Ш. Очерки словесности белорусского племени.

Ч. 3. Художественная литература на народном языке. Петроград, 1922. С. 49).

НЕКАТОРЫЯ АРХЕАГРАФІЧНЫЯ ПРЫНЦЫПЫ ВЫДАННЯ

Не спяшайся, дарагі чытач, лічыць пачатковыя радкі гэтага двухтомніка
«польскімі», не беларускімі. Учытайся, калі ласка, у першыя строфы:

0] Беда? Бадзіа Біеда!
Ргуз214 па паз сгегеда!

ЭКагусіе? аббту І9азі,
Ра 5210 2 Пбіара Бадагі?

«Ой, беда ж будзя, беда! // Прышла на нас чэрэда! // Скажыце ж, добры
людзі, // Да што з гэтага будзі?» - так па-беларуску чытаюцца радкі «Іды-
ліі», найпершага друкаванага твора В. Дуніна-Марцінкевіча. Упершыню, праз.
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сто шэсцьдзесят гадоў пасля сваёй першапублікацыі (1846), лібрэта оперы

(музыку да якой часткова напісаў С. Манюшка) узнаўляецца для масавага чы-

тача. Застаецца толькі пашкадаваць тыя пакаленні айчынных навукоўцаў, якія

цягам ХХ ст. пісалі кандыдацкія і доктарскія даследаванні, сталі акадэмікамі

ад літаратуры, аднак так і не прачыталі Дуніна-Марцінкевіча ў арыгінале. Але

і гэтыя юбілейныя тамы бачацца прамежкавым этапам да яшчэ больш аўтэн-

тычнага прачытання твораў В. Дуніна-Марцінкевіча, мастацкая спадчына якога

пераважна створана хай сабе і па-беларуску, але лацінкай.

Таму найбольшыя праблемы пры падрыхтоўцыда друку паўставалі акурат

з графічнай перадачай двухмоўнай спадчыныпісьменніка. Пачнём з характа-

рыстыкі польскай, якая пераважала ў пачатковым перыядзе творчасці драма-

турга.
Належыць адразу зазначыць: тую мову, што панавала між Дняпром і Нёма-

нам, называць «польскай» у нейкай ступені можна ўмоўна. Недарэмна яшчэ ў

першыя дзесяцігоддзі ХІХ ст. варшаўскія апалагеты класіцызму, робячы наскокі

на творчасць віленскіх філарэтаў і філаматаў (найбольш яркім прадстаўніком

якіх, бясспрэчна, узвышаўся Адам Міцкевіч), папракалі: «Вы для Літвы, а не

для Кароны пішаце... менш дбаеце пра тое, каб Вас разумелі ў Варшаве, абы

толькі разумелі Вас у Вільні ці Літве..» Творы аўтара «Гражыны», іншых

юнакоў з-пад Наваградка, Ашмян, Кобрына, Ліды, Шчучына называлі «смар-

гоншчынай». За сябрамі Міцкевіча, віленскімі паэтамі-рамантыкамі, надоўга

замацавалася абразлівая мянушка «пінскія галовы» (Уіадотоўсі Іікоче. 1819.

хе 147).
Такія закіды можна палічыць публіцыстыкай, спрэчкай розных мастацкіх

школ і накірункаў. Але вось дакладныя сведчанні пра моўную культуру Мін-

шчыны ўжо сярэдзіны ХІХ ст. прадстаўніка філалогіі, сучасніка В. Дуніна-

Марцінкевіча, да таго ж ягонага паплечніка і сябра Фларыяна Чапялінскага

(1822--1900), аўтара граматыкі польскай мовыі польска-расійскага пераклад-

нога «адміністрацыйна-судова-тэхнічнага» слоўніка; абодва вытрымалі некалькі

перавыданняў. (На славутым здымку 1862 г. (?) грамадкі менчукоў Ф. Чапялін-

скі сядзіць між Камілай Марцінкевічанкай і Вітальдам Парфіяновічам.)

Свой «Уступ»! да «Практычна-тэарэтычиай граматыкі польскай мовы»(1859)

Чапялінскі распачаў з параграфа Хе 1 «Акрэсленне польскай граматыкі», у якім

адзначыў: «Шмат хто на Літве гаворыць і піша: свофгйет «о Агат, Корйет

(стаг іе саскі; тат «убсп рзди; сгуіаат Азідгка; уміпегміе Рапа ўЎміггаті. Той,

хто добра ведае польскую мову, скажа і напіша: сродгііст до ітатду; КірНет

(ега? ге саска; там Фа рзу: сгубіет Азідке; уіпэдуе рапи ўба. Некаторыя

пішуць: гогойсо, угіеё, зКасгу!ет. Аднак належыць: гогасо, И'ес, зхойсау!ет...»

(Сзеріе!ійзкі Еіогіап. Ргакіусгпо-ісогегусгпа бтатаіука ісгука ро!зКіево. Сг.І.

МійзК: Ргук. 7]. Юумогса, 1859. 5. 7).

“Уступу папярэднічае яшчэ аўтарская «Прадмова» (датаваная «Менск, 21 жніўня

1858 г.»).
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На розніцы не толькі фанетычнага вымаўлення ў «Кароне»і «Літве», але

і лексікаграфічных паняццяў паасобных слоў, якія ў Варшаве не вядомыя:

«булка хлеба», а не «бохан»; «ту» (брылёк), а не «аазгек» («дашак» шапкі);

«сеагіа» (цадзілка для малака), а не «ромдгка» («павязка»); «біць цукар» («Ыё

сіКіег») -- у Варшаве скажуць не інакш як «габас» («калоць», «секчы» цукар)

і г д., збудаваная кніга яшчэ аднаго «менчука» Аляксандра Валіцкага (Уаіскі

АІекзапёег. Віеду пазге у тозіе і різтіс. “агэгауа, 1879). Параўнаўчае

даследаванне было гэтак папулярнае, што вытрымала некалькі перавыданняў

(Уаііскі А. Віеду пазге у/ тоўгіе і різтіе, Ки згКодте стука ро!зКіево рореіпіапе,

огаг ргоў/іпсуопа!ігту. УУудапіе іггесіе роу/іекзгопе. Кгакбу/--“Уагегауга, 1886).

Ведаючыцяпер бліжэй агульнае становішча ўжывання і карыстання поль-

скай мовай у Літве-Беларусі, зразумелым робіцца «неўнармаванасць» поль-

скай мовы Дуніна-Марцінкевіча: «лозХоз2у» (норма польскай мовы «погко52»),

«ркогр» (замест «ртоўБ»), непаслядоўная перадача надлітарных знакаў «спог»,

«азот», «тоуі», «мой» («сйбт», «А»бдг», «томі», «мб/!»), якая ў некаторых

выпадках укладальнікам уніфікавалася, бо іначай гэта выглядала б непісьмен-

насцю. (Прыклады занялі б тут старонку; гл. рэальны каментарый да польска-

моўныхтэкстаў.)

Працэс рознапісання ў польскай мове быў актуальны яшчэ і напрыканцы

ХІХ ст, ужо пасля смерці Дуніна-Марцінкевіча (Кагоуліса 7.: Міегаіабуіопа

Кена, Куезіуа, Кжезіуўа, Куезўа огіюргайстпа. Уагвгауа: Макіафст Ацога,

1890).
Тым больш не можа быць гаворкі пра ўнармаванне беларускага правапісу

ХІХ ст, які не тое што зусім не адстаяўся, не аформіўся, а толькі пачынаў

складвацца. Таму трэба належна ўспрымаць перадачу Дуніным-Марцінкевічам

на пісьме сваіх твораў, яму проста не было з каго браць прыклад. Не толькі

словы(вясяленькі, міласерны, серца, с вянком, Наум, светкі, сусеткі, умны...),

але і словазлучэнні перадавалі неаднатыпна: «то йчаркай» («то й чаркай»);

«адчуралі ся» («адчураліся»); «на ліў віна» («наліў віна»); «на зем» («назем»);

«на крыж пальцы»(«накрыж пальцы»); «ідаў цягу»(«і даў цягу»); «к зямлі пры

лягала»(«к зямлі прылягала»); «і па чарнеў бер» («і пачарнеў бор»)...

Таксама ў вершаваных тэкстах усе паўторныя двукоссі на пачатку радкоў

дзеля перадачы простай мовы, як было прынята ў часы Дуніна-Марцінкевіча,

касаваліся. Пунктуацыя аўтарская ашчаджалася, аднак месцамі прыводзілася

да сучаснай: «Прыгожа -- маўляў! у небе анелі,» («Прыгожа -- маўляў, у небе

анелі!»).

Не уніфікавалася напісанне ў вершаваныхтэкстах, абумоўленае найчасцей

рыфмаванымі радкамі: сягодня (рыфмуецца з «еродня»); панята (рыфмуецца

.з «багата»); шоў («Раз князёк каханы шоў на паляванне»; складовая струк-

тура фарміруе тут рытмічны малюнак верша). Але, скажам, зваротак «Ясне

Вяльможна» пераважна не уніфікаваўся і пазначаўся ў драматычных тэкстах з
вялікіх літар; гэтаксама як персанажы, дзеючыя асобы, найчасцей безыменныя
(Камісар, Войт).
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Сустракаліся пры падрыхтоўцы тэкстаў больш складаныя выпадкі. Да
прыкладу, у беларускамоўных тлумачэннях В. Дуніна-Марцінкевіча да свайго

перакладу паэмы А. Міцкевіча «Пан Тадэвуш» назва краіны «лольша» перада-

валася з малой літары, што адлюстроўвае тагачасныя ідэалагічныя ўстаноўкі
акупацыйных улад. Зрэшты,гэта не стала перакладчыку абярогам ад цэнзурнай

забароны.
У папярэдніх выданнях словы і паняцці Бог, Гасподзь, Усявышні, Твор-

ца, Божа нараджэння, Прымас і іншыяпісаліся з малой літары. Цяпер гэта

адноўлена.
Па мажлівасці (пры наяўнасці аўтэнтыкаў) перадаваліся асаблівасці арыгі-

нала з пропускамі-ўстаўкамі; каменціруюцца праўкі, закрэсліванні і інш.

(ротзера гп[а]еійа).
І апошняе, што да тэксталагічных заўваг. Згодна патрабаванням акадэміч-

ных выданняў, у вершаваных тэкстах прастаўлена нумарацыя радкоў. У адносі-

нах да твораў Дуніна-Марцінкевіча, наогул да беларускіх тэкстаў пазамінулага

ХІХ ст., такое зроблена ўпершыню. Аднак механічныпадлік вымагаў асэнсава-

нага падыходу. Паводле беларускага тлумачальнага слоўніка, радок -- «частка

тэксту або асобныя словы, літарыці іншыя знакі, напісаныя або надрукаваныя

ў адну лінію». Ёсць там і адмысловае тлумачэнне: ламаны (ломаны) радок -

«вершаванырадок, у якім словыстаяць не на аднойлініі».

Азнаёміўшысяз заходняй эдыцыйнай практыкай (выданні англійскія,італь-

янскія, нямецкія, французскія)!, нечакана выявіўся разнабой: англічане ламаны

радок лічаць за адзін (ЭраКезреаге, ббеПеу; у славутай кніжнай серыі «Агаел»,

«ботіап Рте555); італьянскія (апіе, Реітагса; серыя «/ Мекідіапі» еіс.) і фран-

цузскія выдаўцы (Веёгапеег, Іатагіпе - браліся выданні з самай прэстыжнай

серыі «ВіЫісійёдие ае Іа Рівбіаае») лічаць за два. Што да нямецкамоўных вы-

данняў, ламаны радок лічаць за адзін, а часам як два асобныя (Сое(ре, 5спШсг,

Еіснеп4ЧогЎ, а таксама сярэднявечная паэзія ў серыі «Рециізспе” КІазібег-УеНаг»

еіс.).

З адзначанага відавочна: у еўрапейскіх выданнях няма адзінага выверанага

эталона на, здавалася б, кананізаваную стагоддзямі эдыцыйную практыку. Тут

найбольш усё залежыць ад густу і падыходу ўкладальнікаў, Таму тэарэтычныя

распрацоўкі еўрапейскіх тэкстолагаў-выдаўцоў --- справа будучыні.

Аднолькавая «сваволя» ў падліку ламаных радкоў існуе ў славянскімліта-

ратуразнаўстве: выдаўцы «Пана Тадэвуша» ламанырадок лічацьза адзін.

199. Мату рггесіег чсгсіже іоўгаггувіуо у Фота.

Юугагаў фортзе, 7озіц, ўсзі ші НгаМа тофу,

Рап, Чоргге хгуспоўгалу, Кгеулу У/оўеуоду,

Ратіеіаў бус ти рггесгпа.

 

13 прыемнасцю выказваю тут асаблівую падзяку за спрыянне і навуковую кансуль-

тацыю швейцарскай славістцы Моніцы Баяькоўскай-Цуліг (Мопіка Вапкоузкі-2неЙа).
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5Іусрас ггепіе Копі

І вугаг тузІіуссох,; ўц2 за рой гата: Юю опі!

зіаузгу 2о5іе род геке, робіегіа Чо 5аіі.

Музііхі па рокоўе ўс52с2е піе мспадааіі,

Музігіі ро Копіпаіасі одфліепіас за одгіет,

Міе сЬсас улпізе Фо Чат уг КупКасі.

Ріегу5тга урада тодгіе?,

Рап Тадец5г і Нгабіа, со гууго рггебгапі.

зо  Теіітепа зргаўліе обоуіажкірапі...

(Кзіева У, 190--200)

У адрозненне ад польскіх калег украінскія тэкстолагі пры падрыхтоўцы

акадэмічнага выдання Поўнага збору твораў Тараса Шаўчэнкі кожны няпоўны

радок лічылі за радок асобны. Да прыкладу, У слыннай паэме «Гайдамакі»:

зю Хоч і запеклі?
«Шо ж тепер?

Панове: ради! Поміркуем,

Тепер з ним нічого робить.

Запалим церкву!»

805 Гвалт! рятуйте!'

Які прынцып тут абралі айчынныя тэкстолагі? Будучы сам рэдактарам-

укладальнікам прымеркаванага да 200-годдзя Адама Міцкевіча трохмоўнага

фаліянта «Пан Тадэвуш»(1998), вымушаны быў падпарадкавацца польскамоў-

наму арыгіналу-макету, аддадзенаму ў карыстанне Беларускаму фонду культу-

ры варшаўскім выдавецтвам «С2угеілік», і падаць ламаны радок як суцэльны

не толькі ў беларускім перакладзе Пятра Бітэля, але і ў рускім -- Зузанны

Мар-Аксёнавай (Афат Міскіеуіст. Рап Тадецс, сгу!і Озіаіпі 2аўазё па Пібаіе--

Адам Міцкевіч. Пан Тадэвуш, або Апошні наезд у Літве.-- Адам Мицкевич.

Пан Тадеуш, или Последний наезд в Литве.- Пер. Пятра Бітэля і Зузанны

Мар-Аксёнавай / Уклад. У. Гілепа, У. Мілюкова, Я. Янушкевіча--- Мінск: БФК,

1998). Разам з тым у 1990-я гг. пабачыў свет Поўнызбор твораў Максіма

Багдановіча, у ім акадэмічныя тэкстолагі слушна палічылі «ламаныя»і няпоў-

ныя радкі за два (вершы «Рандо», «Покуль, зорка, ўранні твой...», «Ліст да

п. В. Ластоўскага», «Мяжы»і інш.)”.

І Гл. таксама твор Кабзара «Перебендя»(1839), радкі 50--55.
2 Багдановіч М. Поўн. зб. тв.: У З т. Мінск, 1992.Т.І. С. 141, 177, 263, 274, 336.

У тым самым выданні з невядомых прычын адсутнічае нумарацыя радкоў у шэрагу тво-

раў: «Цёплывечар, ціхі вецер, свежыстог...» (с. 62); «Падымі угару сваё вока...»(с. 74);

«Летапісец»(с. 86-87); «Слуцкія ткачыхі» (с. 90); «Ізноў пабачыў я сялібы...»(с. 153);
«Пачуццю цёмнаму падлсглая»(с. 155); «Да вагітнай» (с. 157); «Тым вянкі суворай сла-

вы»(с. 165); «Млоснасць»(с. 189); «Прыйдзе вясна»(с. 197); «Хмурыя, цёмныя, гудзяць
і шэпчуць елі...» (с. 204); «Русалка»(с. 205); «Цяжарная»(с. 226); «Касцел (!) св. Анны
ў Вільні» (!) (с. 247); «Белым кветам адзета каліна...» (с. 249)і інш.), Нас. 115, 177, 1994;
195, 202-203 нумарацыя памылковая. ' ' "
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Практыка засведчыла (асабліва пры падрыхтоўцы драматургічных верша-

ваных тэкстаў В. Дуніна-Марцінкевіча), што лагічна кожны няпоўны радок,

нават калі ён складаецца з аднаго слова, лічыць паасобным (Колас Я. Зб. тв.:

У 14 т. Мінск, 1974. Т. 6. С. 314-315, 320, 337, 440).

Варта таксама нагадаць, што ў вершаваных тэкстах загалоўкі (раздзелаў-

песень), прысвячэнні, эпіграфы, імёны дзеючых асоб, рэмаркі і іншае пры

нумарацыі за асобныя радкі пе лічацца.

Зусім іншая справа, калі гутарка пра памылкі друку. Паказальна, што сам

Дунін-Марцінкевіч, падаючы напрыканцы сваёй першай кнігі г. зв. «епаіц»

(спіс памылак друку), натуральна, кожны радок у кнізе лічыў асобным

(гл. с. 468).

У каментарнай частцы да арыгінальнага (пераважна польскамоўнага) кор-

пуса тэкстаў, які ва ўсіх раздзелах ідзе напачатку, падаюцца агульныя заўвагі

да гісторыі першапублікацыі кожнага твора і адзначаюцца асаблівасці перша-

крыніц.

Рэальны каментарый (заўвагі-тлумачэнні) падаецца пераважна ў пераклад-

ной частцы. Лічбы ў вершаваных тэкстах азначаюць парадкавы нумар радка

твора.
Заўвагі В. Дуніна-Марцінкевіча пакінутыў асноўнай частцы выдання ў пад-

радкоўі або, згодна з аўтарскай воляй, падаюцца пры іх наяўнасці напрыканцы

твораў. Яны разнамоўныя: да вершаваных аповесцей і апавяданняў («Славяне ў

ХІХ стагоддзі», «Шчароўскія дажынкі») -- на польскай мове; да аўтэнтыка ка-

медыі «Пінская шляхта» драматург падаў па-руску; «Тлумачэнні» да перакладу

паэмы «Пан Тадэвуш» напісаны перакладчыкам па-беларуску.

ж ж ж

У падрыхтоўцы польскамоўнага корпуса тэкстаў, распачатай укладальнікам

яшчэ ў 1980-я гг, спрыялі паэт і перакладчык Пятро Бітэль (1912--1991),

супрацоўнікі Нацыянальнай бібліятэкі ў Варшаве Анджэй Кашлей (Апагге

Каза1е1)і загадчыца аддзела рукапісаў Марыля Врэда (Магу!а “теда), люблінскі

беларусіст Рышард Радзік (Кузгагі КафаК), Марыля-Ірэна Янушкевіч з Гры-

боўскіх (1929---1995).

Асаблівая падзяка ў рэалізацыі дадзенага шматмоўнага выдання -- пер-

шаму намесніку старшыні Прэзідыума НАН Беларусі акадэміку Пятру Віцязю

за падтрымку інавацыйнага праекта «Шэдэўры беларускага пісьменстваі лі-

таратуры ХУ--ХІХ стагоддзяў» (2004---2006), без выкарыстання якога цяжка

было б уладкаваць такі акадэмічны Збор твораў; бібліёграфу навукова-даслед-

чага аддзела кнігазнаўства Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі Тауцяне Рошчы-

най, дырэктару Дзяржаўнага архіва-музея літаратуры і мастацтва (ДАМЛіМ)

Ганне Запартыка; дырэктару Дзяржаўнага музея гісторыі беларускай літаратуры

Лідзіі Макарэвіч; архівісту Уладзіміру Дзянісаву; лаціністу Алесю Жлутку;

швейцарскай славістцы Моніўы Банькоўскай-Цуліг) нашчадкам пісьменніка
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Багдану Каваліньскаму (Вордап Коуаііазкі, З2схссіп), Барбары і Тадэвушу

Крыжканьскім (Вагбага і Тадецз» Кггугабзсу); гісторыку Касі Бяляўскай (Казіа

Віеізузка, Магехка), Пётру Грыбоўскаму (Рідіг Сггубочкі), Анджэю Рама-

ноўскаму (Апаггеў Вотапоукі, Кгакбу), былому дырэктару Нацыянальнай

бібліятэкі ў Варшаве Міхалу Ягелу (Місраі ТагіеНо);, Надзвычайнаму і Паўна-

моцнаму Паслу Рэспублікі Беларусь у Літоўскай Рэспубліцы і Фінляндскай

Рэспубліцы Уладзіміру Дражыну; пісьменніку Алесю Наварычу; паэту Ула-

дзіміру Някляеву, рэжысёру Міколу Пінігіну.

Асабістая падзяка ад укладальніка -- архівісту-літаратуразнаўцу Генадзю

Кісялёву, без ягонага важкага крыніцазнаўчага даследавання «Спасцігаючы

Дуніна-Марцінкевіча» (1988) шмат што засталося б па-за межамігэтага Збору

твораў.

«..даследчык, працуючы над падрыхтоўкай новага выдання, атрымлівае

шчаслівую магчымасць адным з першых зазірнуць у святое святых мастака --

у пісьменніцкую майстэрню, у творчую лабараторыю, дзе нараджаецца магчы-

мы шэдэўр» (Мушынскі М. Тэксталогія твораў... С. 7).

Прапанаваныя ніжэйзвесткі дазваляюць чытачам наблізіць разуменне твор-

чай спадчыны патрыярха новай беларускай літаратуры.

ДРАМАТЫЧНЫЯ ТВОРЫ

Найпершыя драматычныя творы, якія паўсталі з-пад пяра В. Дуніна-

Марцінкевіча -- «Йоаа си4оупа» («Чарадзейная вада»), «ИТаа тиыгукбу»

(«Спаборніцтва музыкаў»), «Рордк гейтискі» («Рэкруцкі жыдоўскі набор»);--

датуюцца канцом 1830-х -- пачаткам 1840-х гг. Яныне захаваліся, апрача

невялікіх урыўкаў з апошняга. Пра існаванне іх вядома дзякуючы намаганням

музыколагаў-манюшказнаўцаў. Ужо ў 1873 г першы біёграф С. Манюшкі

(1819-1872) -- выдавец, грамадскі і культурны дзеяч, спявак, паэт, празаік

Аляксандр Валіцкі (1826-1893; у пачатку 1863 г. арыштаваны і высланы

ў Тамбоў) -- аднатаваў: «Рорбг кектискі, аперэтка. Словы В. Марцінкевіча.

У рукапісе, які загінуў» (Уаіскі А. 5іапізіау МопіцзгКо. “Уаг5гаха, 1873.

С. 118). Тамсама аднатыпна паўторана і пра аперэтку «Уаіка тогукбу»

(с. 119). Што да оперы «Чарадзейная вада», якая ў пераліку стаіць наступ-

най, аўтарства Дуніна-Марцінкевіча не прастаўлена («Иоаа си4оипа. Онера.

У рукапісе, які загінуў»).

Пра часткова адшуканыя бацькоўскія рукапісы вядома таксама з лістоў

дачкі Камілы Марцінкевічанкі (каля 1835 - каля 1900) да славіста, этнографа,
фалькларыста Яна Карловіча (1836-1903; глыбока цікавіўся беларускай куль-

турай; блізкі сябра і апякун Ф. Багушэвіча): «Паводле жадання спадара дасы-

лаю на прагляд або дзеля набыцця колькі частак перакладзенага «Тадэвуша»
і партытуру аперэткі с[вятой] п(амяці] таты майго «Спаборніцтва музыкаў».
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Ёсць там колькі спеваў с[вятой] п(амяці] Манюшкі -- дыі ўсё цалкам,здаецца

мне, было ім прагледжана і выпраўлена. Удалося мне яшчэ адшукаць да апе-

рэткі «Ідылія»: паланез, хор сялян і «Мяцсліцу», танец беларускі,-- усё напіса-

на Манюшкам; рэшта спеваў яго да гэтай жа «Ідыліі» загінула...» (Дзяржаўны

гістарычныархіў Летувы, ф. 1135, воп. 10, адз. зах. 108, арк. 247-248; Кіся-

лёў Г. В. Спасцігаючы... С. 10--12).

Поруч з прызнанымі яркімі драматургічнымі палотнамі («Ідылія», «Пінская

шляхта», «Залёты») у спадчыне драматурга ёсць іншыя, менш удалыя творы, як

«драматычная сцэна ў адным акце» «Міезроагіанка «Га тіхітгупі» («Неспадзя-

ванка для майстрыні»), «меладрама ў пяці карцінах «ОЫакапу» («Апантаны»).

Апошнія напісаны вершаваным тэкстам.

Што да афармлення драматургічных тэкстаў, створаных пераважна празаіч-

на, падачы дзеючыхасоб (не пасярод старонкі, а на пачатку маналога), аўтар-

скіх рэмарак і іншага праведзена пэўная уніфікацыя.

Пры падрыхтоўцы творчай спадчыныпісьменніка ў двух тамах зроблены

некаторыя тэксталагічныя праўкі ў адпаведнасці з першакрыніцамі.

ЗіеІапКа (с. 40)

Друкуецца паводле асобнага выд.: біеганка: Орега у“е абсаМасй. Марізапа

ртгег Иіпсепіево Рнпіп Макіпкіемісга. Іііпо. Ртибіет /б2еўа Рауаагкіего, 1846,

дзе апублікавана ўпершыню.

Лібрэта камедыі-оперы «біеіапка» («ідылія») напісана ў 1842-1844 гт.

(Пазняк З. Калі напісана «Сельская ідылія»// ЛіМ. 1982. 17 снеж.).

Першапублікацыі спадарожнічаюць цэнзарскія нататкі-пазнакі:

«Одобрястся к представлению. С. Петербург. 27 января 1845. ШОтделения

Собственной ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцелярии Помоіцник Старшего Чиновника

Надворный Советник А. Урель.

Печатать позволяется с тем, чтобы по отпечатанию представлено было в

Ценсурный Комитет узаконенное число экземпляров. Вильно. 5 мая 1844 го-

да. Исправл(яюіций] Долж]ность] Ценеора, Коллежский Асессор и Кавалер

А. Мухин».

На тытульным аркушы аднаго з паасобнікаў, якія захоўваюцца ў Цэнт-

ральнай навуковай бібліятэцы Акадэміі навук Летувы (ЦНБ Летувы; шыфр

ВЕ-19/124; па ім здзейснена падрыхтоўка тэксту), аўтэнтычная пазнака асадкайз

чорным атрамантам: Лё 173 (1846 года). Яна, верагодна, уяўляе сабой інвентар-

ны нумар паступлення ў тагачасны бібліятэчны кнігазбор. Тамсама верагодная

праўка на даце «27 января 2844». Але на іншых асобніках (Ягелонская біблія-

тэка; Кракаў; сігн. 26534 1) выразна «27 января 1845».

На с.6. аўтарская мовазнаўчая нататка: «ЛВ. Посгаз ўегука ртозіево

огпасгопу ўе5! гпатіепіет ргаует, іо ўез1: Каг4а гвіозка Іакоуга ртеашгазіе у

тбуіенім і ёріеугапіи. 2е гаў у ге гпатіепіет (ў) Бтакпіе уў агыкаті, у тісізси
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мес ўево иёуўе зіе у бег гпатіепіа сшзіче». («МВ. Даўжыня гука простай мовы

абазначана паціскам управа, гэта значыць: кожнытакі галосныгук пры вымаў-

ленні ці пры спяванні падаўжаецца. З прычыны, што ў з націскам(ў) у друкар-

ні не хапае, таму на ягоным месцы ўжываецца у ненаціскное курсівам».)

У 1846 г. (у год выхаду «Ідыліі») на віленскую кнігарню Завадскіх наклалі

забарону за распаўсюджванне нелегальных выданняў (Корнилов И. Русское

дело в Северо-Западном крае: Материалы для исторни Виленского учебного

округа преиму:іцественно в муравьсвскую Эпоху, 2-е изд. СПб., 1908. Вып.І.

С. 503). Апошняя невясёлая для фірмы Завадскіх акалічнасць не магла не

ўплываць на распродаж «Ідыліі», якая і праз пяць гадоў была ў наяўнасці

друкарні (гл. ліст В. Дуніна-Марцінкевіча да кнігагандляра А. Завадскага ад

01.02.1852).

Згаданы біёграф С. Манюшкі, выдавец А. Валіцкі, у сваёй манаграфіі

(Маскі А. біапізіам Мопічгко. С. 118) аднатаваў пра «Ідылію» наступнае:

«бігІапка, орега уг 2-сі акіасі. 5іоўа У. Магсіпкіеуісга. бгапа ў; МійзКи па

іеаітге атаіютэкіт уў 185... гоки. Векорізт гагіпа!. Мат (уІКо: Котан5 (обсі,

агат, Іі(о5сі) І бріеу? (Моўа Ічба, тоўа йа). ЗІістпу (ат бу! зріем Сгагофгіеўка

і Рнеі (О ўак ўезі то уў УіеўзКіе) гасіз2у)». («Ідылія, опера ў 2-х актах. Сло-

вы В. Марцінкевіча. Пастаўлена ў Менску аматарскім тэатрам у 185... годзе.

Рукапіс загінуў. Маю толькі: раманс («Літасці, малю, літасці...») і спеў («Мая

люба, маяміла...»). Прыгожыя там былі спеў «Чарадзейка» і дуэт («Як жа міла

ў вясковым зацішшы...»).

Спеў («Моўа Інба») -- цяпер гэта «Арыя» Камісара (с. 127); спеў «Чара-

дзейка» --- верагодна, гэта спеў Хе 7 са словамі «Туў сгагоагіе/ка рганагіха»

(г. 137); апошні «Дуэт» -- гэта спеў Хе 8 (с. 138).

Раманс са словамі «Г.ііююоўсі, Магапа, Іюёсі» ідэнтыфікаваць складана. Маг-

чыма, Валіцкі ўспомніў словыз іншага твора С. Манюшкі.

Упершыню «біеІапКа» ставілася на сцэне ў Мінску Э лютага 1852 г. У тво-

рыпаныразмаўляюць па-польску, сяляне, часам паненка Юлія і камісар -- па-

беларуску. Беларускі тэкст перадаваўся лацінкай, якая ў перакладной частцы

ашчадна транслітаравана кірыліцай.

Напрыканцы першавыдання «Ідыліі» былі пададзены «Оту!кі» («Памыл-

кі»), выяўленыя драматургам у карэктуры (агулам 25 памылак друку). Не ва

ўсіх вядомых паасобніках захавалася гэтая дадатковая старонка. Як выклю-

чэнне -- згаданы экземпляр з фондаў бібліятэкі Ягелонскага універсітэта ў

Кракаве.

Істотныя памылкі друку, адзначаныя ў ёй аўтарам(старонкі і радкі пада-

юцца паводле першапублікацыі):

[стар. 35 радок 4] пмапіе іпуіваат -- тіапіе рак!іся;

[стар. 67 радок 6] зіуапа -- збуака;

[стар. 67 радок 22] сгётса ўакіўм Хагіі -- саёгег іаКііц зКасіпи;

[стар. 68 радок 1] сгдтпиўн Касі -- сгдбтпайо таўайо Капіа;
[стар. 74 радок 7] со па (о -- со /упа (9;
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[стар. 84 радок 14] падгібй адгіслі -- падзіёй таўи аёгіел;
[стар. 92 радок 23] райзгсзугни -- райззсеупи.
Іншыя друкарскія хібы(/агаўе -- Іоіаўе, угіетпоўё -- угіегпаўс, згапсиім --

з2апсціе), заўважацыя драматургам, не пазначаюцца.

С. 43. да Катізага сіатріт -- захаванне акцэнтацыі першапублікацыі даз-

валяе адчуць вымаўленне персанажамі кожнай інтанацыі. Так, здаецца, павінна
быць ад камісара, а ў першапублікацыі паслядоўна камісара.

С. 52. Те /апкотапід -- так у тэксце.

С. 54. Ракіісг -- у першапублікацыі муіёаапі.

С. 59. Ха соё -- у сэнсе: па со сі.

С.64. Ртгергозіё сіебіе -- у першапублікацыі памылкова ругеруозіс 5іеріе.

С. 65. Лазпа] Ж[іаітоёпу] -- тут і далей скарачэнне 7И належыць чытаць

«Яснавяльможны» -- ветлівы зварот да людзей шляхецкага паходжання.
С. 70. бака і Бкуака -- у першапублікацыі 5брапа і Бтуака.

С.71. Сгёке2 ўакцім зКасіпи -- у першапублікацыі с2ёгег ўабцўи Каги; сгбг-

пайо таўайд Капіа -- у першапублікацыі сгдтпыўи Каги.

С. 77. Тёгаг ўтіаіо рггузідаг тоге --- так у тэксце.

С. 78. Рнісупейо -- так у тэксце.

С. 80. Маагіёи таўи афіёгн -- у першапублікацыі паагіёй аагіёёи.

С. 86. Ле 9 --- у першапублікацыі двойчыпрастаўленыгэты нумар як «Спеў»

Шчырэцкага, а потым яго працягвае Кароль. Трэба думаць, невыпадкова, па-

колькі не заўважыць такой «памылкі» драматург не мог,

Ідылія (с. 94)

За аснову публікацыі ўзяты тэкст з выдання «Творы» (Мінск, 1984.

С. 18-72), дапрацаваны ўкладальнікам згодна першавыданню (1846).

Пераклад польскай часткі тэксту камедыі на беларускую мову здзейснілі

Янка Купала (вершаваныя радкі) і астатняе, верагодней за ўсё, Язэп Лёсік

(гл. ніжэй). Чарнавыя аўтографы перакладу Янкі Купалы захоўваюцца ў музеі

паэта (ЛМЯнкК,ф. 1, воп. І, адз. зах. 333--334).

Вершаваныя радкі (схіліла галоўку - сказала прымоўку; справілі галоўкі -

злосныя прымоўкі) праўка не закранала, гэтаксама як у прыказках-прымаў-

ках, найчасцей зрыфмаваных («дружба жыдоўская -- усё чартоўская», хоць,

паводле правапісных нормаў, патрэбна «чартоўскае»). У астатніх выпадках

«прымдўка» выпраўлена, паколькі ў першапублікацыі «Ідыліі» націск выраз-

на пазначаны на першым складзе. У дадатак сам аўтар тут непаслядоўны

(«Эй, кум, кум! знаш прымаўку» -- гл. е. 15 першапублікацыі «біг!апкі».

Вільня, 1846).
У Дзяржаўным архіве-музеі літаратуры і мастацтва (ДАМЛіМ у Мінску)

захоўваецца выпіска з пратакола рэдакцыйнай калегіі Інстытута беларускай
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культуры ад 24.02.1926 г. «Аб выданні камедыі Вінцука Дуніна-Марцінкевіча

“Сялянка”», у якой паведамлялася: «Аспоўнытэкст камедыі ўзятыЗ копіі, спі-

санае нябожчыкам Аляксандрам Бурбісам з друкаванага паасобніка «Сялянкі»

выдання 1846 году, які знаходзіцца ў Кракаве... Пераклад на сучасную бела-

рускую мову зроблены Язэпам Лёсікам -- проза і Янкам Купалам -- вершы.

У назначаным да друку рукапісе, у аснову якога пакладзенытак званы бурбі-

саўскі спісак «Сялянкі», зроблена параўнанне з так званым Мазырскім спіскам

«Сялянкі» 1860 году, які носіць загаловак «Кбгпа поўё руха»(ф. 66, воп. І,

адз. зах. 1434, арк. І адв.).

Працяглы час камедыя «Каханне бывае рознае» (рукапіс знаходзіцца ў

Лондане) памылкова лічылася арыгінальным творам драматурга, пакуль што не

адшуканым (БелСЭ. Мінск, 1971. Т. 4. С. 313).

Камедыя «біг/анка» («Ідылія») адноўлена да пастаноўкі на сцэне тэатра

імя Янкі Купалы рэжысёрам М. Пінігіным (1993).

С. 94. Камісар -- наглядчык у маёнтку.

С. 95. Мацар -- уладальнік.

С. 96. Гэрстэ (яўр.) -- чуеш.

Пісар -- даўняя ганаровая пасада 1 тытул.

Што ў Радзівілаў доўга служыў -- магчыма, аўтабіяграфічная дэталь, Як

вядома, напрыканцы Х“УІІІ ст. продкі В. Дуніна-Марцінкевіча арандавалі ра-

дзівілаўскія маёнткі.

Прытыкаць -- выказваць прэтэнзіі, «прытыкі».

Філют (пол.) --- хітры чалавек; жулік, прайдзісвет.

С. 97. Катаргі -- у першапублікацыі «Кагагкі». Магчыма, гэта і не памылкі

друку. Адно з мажлівых прачытанняў -- «хвароба»; «багаг» (пол.) -- прастуда,

недамаганне, нездароўе.

С. 98. Закарбуй (пол.) -- зазнач, пастаў рыску.

Бачыцца --- нібыта, як быццам.

Цяпляк -- цяльпук.

С. 99. Дзедзіч - спадчыннік.

С.102. Місцюк -- той, хто наўмыена ўводзіць у зман, ашуканец.

С. 103. Праснёны -- шчаслівы мінулычас.

С. 105. Шчопцю -- крыху.

С. 108. Мая загладуха (з пол.) -- тут у жартоўным сэнсе: мая пагібель.

С. 109. Аўстэрыя (саст. з іт. ацзіегіа) -- заезны дом, карчма,

Шабасоўка -- свечка, якую веруючыя яўрэі запальвалі напярэдадні

суботы.

Рэбе -- рабін.

Лепей прадай - фартуну -- тут у сэнсе: сядзібу; фартуна -- маёмасць,

багацце.

С. 110. Надсэкванскіх прыгажунь -- парыжскіх; Сэквана (пол. 5ейзгапа) -.

Сена, рака, на якой стаіць Парыж.
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С. 112. Зайшоў ужо месяу, свет спачывае -- наступнае чатырохрадкоўе

ўзята аўтарам з верша «Лаура і Філён» Ф. Карпінскага (1741-1825).
Філён -- тут у сэнсе: каханак.

Тэрцэт (муз.) -- трыо, выкананне ўтрох.

Пляшка будзе хай заставай -- пляшка будзе хай закладам.
С.121. Як пайшоў жа ж нашкаваль -- гэтая і іншыя «народныяпесні»

(«Я цяцёрку злавіў, ух я!») у выкананні Навума Прыгаворкі, як слушна заў-
важыў Я. Карскі, моцна аўтарызаваныя драматургам («сильно подправлены»;

Карский Е. Ф. Белорусы.Т. Ш. Очерки словесности... С. 50).

Цяцёрка (цяцерка) - саміца цецерука.

С. 122. Багатае менне -- маёмасць, дабрабыт.

С. 125. Канчук -- бізун, плётка.

С. 126. Мігдалік -- міндаль.

С. 128. Васан (вашамосць) -- васпан, ветлівы зварот да чалавека.

Фіглі (пол. йеіе]) -- жарты, свавольствы.

Мосця (скароч.) -- ягамосць, яе ці яго светласць.

С. 130. Патароча (саст.) -- здань.

С. 131. Багавянка -- жыхарка неба, незямная істота.

С. 132. Дульцынела -- Дульцынея (Риісіпеа; паэтычнае імя, якім герой

Сервантэса Дон Кіхот называў сялянку Альдону, абраную ім у якасці «дамы

сэрца»); у першапублікацыі ашІсупеіо.

С. 133. Дзямідзіць -- размаўляць з сабой, мармытаць.

Сікора (пол. зікога) - сініца.

С. 140. Піяна (іт.) -- ціха.

Піянісіма (іт.) -- вельміціха,

С. 143. Малжонская вернасць -- шлюбная, сямейная вернасць.

Дысцыпліна (пол. Чузсур!іпа) -- рэмень,бізун.

Патрон -- святы, які лічыцца заступнікам і апекуном таго, хто носіць яго

імя.

С. 145. Мега сціра (лаўу.) -- мая віна.

МіееробзіапКа (Іа тізёггупі(с. 148)

Друкуецца паводле выд.: Нарояй, роюіеўс Ьаіокизка,2ргауаіхего гааггепіа

ю ўебжц Біаіогызёіего Інан парізапа. Огаобідопа 4 гусіпаті. Рісе2 ІГіпсепіево

Ріпіп Матсіпкіеугісга. Міпзк: МаМаает ізіеваггу тійзкісй, Ьгасі Ве/ііпоуе, 1855.

5. П1-125, дзе апублікавана ўпершыню на польскай мове.

Тытульны ліст першапублікацыі твора: Міезроагіанка «Іа тізітэупі. бсепа

4гатаіусгпа у ўеапут аісіе. Мінск, 22 Маўа 1854 к
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Неспадзяванка для майстрыпі(с. 154)

Друкуецца па выд.: «Творы» (1984; с. 73-78), дзе апублікавана ўпершыню

ў перакладзе Пятра Бітэля.

С. 154. Майстрыня -- загадчыца жаночага пансіёна.

1-8 Калі ўранні ўстануць зоры - Дык чаму б Цябе не славіў -- словыпесні

ўзяты аўтарам з верша Ф. Карпінскага «Ранішняя песня».

42. Бонна

-

-выхавальніца малых дзяцей у дваранскіх сем'ях.

91 фэст (пол.) -- урачыстасць, свята.

С. 159. Вензельз лічбай -- у першавыданні лічба адсутнічае.

ОЫаКапу(с. 160)

Друкуецца паводле выд.: /Иіесгеглісе і ОМакапу. Роегуе Иіпсепіего Рипіп

Ма!сінкеўгісга. Мійзі: МаМаает і агикіет добіеІа Ругогса, 1855. 9. 53--134, дзе

апублікавана ўпершыню на польскай мове.

Цэнзарская пазнака: «Рогуо/опо агоуаё 2 оБоўідсііет гіогепіа У

Котйесіе Сепгиту ркажет огпасгопеі Іісгбу ехетр!агау. Тіпо, 12 Куіетіа

1855 коўц. Сепгог Рауеі! Кикоіпі» («Дазволена друкаваць з абавязковым прад-

стаўленнем у Цэнзурныкамітэт належнай па закону колькасці асобнікаў. Віль-

ня, 12 красавіка 1855 г. Цэнзар Павел Кукальнік») дазваляе дагаваць твор не

пазней за красавік 1855 г.

Тытульныліст першапублікацыі твора: 2гагт «стоуу. ОЫдкапу. Меіоагата,

у ріесім оргагасй.

Твор у пэўнай ступені з'яўляецца наследаваннем ІУ часткі паэмыА. Міц-

кевіча «Дзяды»(гл. ніжэй).

Гэты зборнік В. Дуніна-Марцінкевіча з'яўляецца рарытэтным, паколькі на

Беларусі невядома аніводнага экземпляра. Захаваліся лічаныя паасобнікі ў біб-

ліятэках Летувы і Польшчы(Кісялёў Г. В. Спасцігаючы... С. 29-30).

Памылкі друку выпраўленыя пераважна без адмысловага тлумачэння.

9 Кіеау Біеаа ті аозсеіега -- адбіўка радка ўкладальнікам па сэнсу, па-

колькі ў першапублікацыі пераход с. 55--56.

5. Капўога -- сучаснае напісанне батога.

5. аіршіеті-- у першапублікацыі памылкова агітшеті.

5. КаІаз2 апіаІа -- так у першапублікацыі,

12 Туроўеў хгІаспеіпоўсі -- у першапублікацыі памылкова пуоўсў 5Маспеіпаўсіў

відавочны збой рыфмы.

С. 167. ўсепа І. Ейтипа зат -- у першапублікацыі адсутнічае.

385 Япіка -- у першапублікацыі памылкова гліака.

405. Кібту тоў сіскамоўё -- у першапублікацыі таўа сіекапуозс.
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зе" Русузсіў ті па туў! - Мат, тат! -- у першапублікацыі гэты ўнутра-
ны «дыялог з сабой» памылкова пастаўленыў адзін радок, аднак тады наступ-
ная рэмарка (Ро угугагіе па тусі, гахапаміа зіе ісі, роіет біс зіе ў гоў,
2 гааоўсіа тбімі) павісае без заканчэння. Таму апошнія словы перанесены пасля
аўтарскай рэмаркі, тым самым павялічыўшы колькасць радкоў вершаванай
меладрамы.

С. 175. ЯАваіа (муреіпіа со ўеў Рапі гогкагціе) --- аўтарская рэмарка між
радкамі драматургам аформлена памылкова.

16 Со (Іа тпіе гетзіа - іо Га сіебіе Кага -- у першапублікацыі магчымая
памылка друку: То «Іа тпіе гетід -- іо «Ма сіеріе Кага.

51 Ваіе -- у першапублікацыі памылкова2е/е,
59. Моўе -- у першапублікацыі Мае.
У“. Коспа!а-- у першапублікацыі Коспа!ае.
ёе9 То гагатоўё! - з2сзезпеў атогі -- у першапублікацыі(с. 95) аўтар на-

магаўся гэты тэкст падаць як адзін радок.
98. Ту-згзба -- так у першапублікацыі.
В. Гопо воге -- так у першапублікацыі.
Тв Го -- у першапублікацыі памылкова 05.

Апантаны(с. 204)

Друкуецца ў асноўнымпа выд.: «Гворы»(1984; с. 79--116), дзе апубліка-

вана ўпершыню ў перакладзе Пятра Бітэля з пэўнымі пропускамі (так, «Сцэ-

на 8» адсутнічала; параўн. р. 630-- 648).

У літаратуразнаўстве сустракаецца і іншая назва твора, перакладзеная з

польскай мовы як «Заваражаны», «Звар'яцелы».

Яшчэ Ю. Галомбак звярнуў увагу на падабенства меладрамыз драматыч-

най паэмай А. Міцкевіча «Дзяды» (боібек ). Уіпсепіу Рупіп Магсіпкіеуіса --

росіа роізКо-ЫіаіолізКі. УЛІпо, 1932. 5. 55-57). Польскі даследчык адзначыў

штучнасць пафасу твора беларускага драматурга, пабудаванага на канфліктах

надуманых, супярэчнасцях шмат у чым ілюзорных. Таму, маўляў, псіхалагіч-

най драмы ў Марцінкевіча не атрымалася: «Гэта хутчэй за ўсё драматычная

гумарэска; яна стварае ўражанне пародыі на ІУ частку «Дзядоў» Міцкевіча»

(с. 55).

Цалкам слушнае меркаванне Галомбака недарэчна «развіў» літаратуразнаў-

ца Я. Усікаў (Невядомы твор Дуніна-Марцінкевіча // Беларусь. 1977. Ме 4.

С. 29; трэба адзначыць, загаловак артыкула не адпавядае сапраўднасці; паколь-

кі меладрама публікавалася ў прыжыццёвым зборніку В. Дуніна-Марцінкевіча

ўслед за шырокавядомымі «Вечарніцамі»). Падхопліваючыверсію Ю. Галомба-

ка пра творчую няўдачу беларускага драматурга, Усікаў канстатаваў: «В. Дунін-

Марцінкевіч не выпадкова,а зусім свядома ўнёс элемент парадыйнасці, кары-

катурнасці ў распрацоўку міцкевічаўскага матыву пра перажыванні, душэўныя

473



пакуты Густава», Публікацыя падпарадкавана доказу памылковай высновы,

крытык аргументуе яго шэрагам нацягнутых і супярэчлівых выказванняў, па-

раўноўваючы Эдмунда з чалавекам, стукнутым «пыльным мяшком», называ-

ючы героя «экзальтаваным дзіваком» са сваім «бязглуздым захапленнем», а ў

сюжэце меладрамы знаходзячынават «вадэвільнае гучанне». Аднак перад намі

тыпова рамантычнытвор са «звар'яцелым» героем, пакутнікам.

Больш уважліва дадзены тып персанажаў разгледзела польская даследчыца

М. Півіньская, канстатуючы: «У літаратуры эпохі [Рамантызму] шматлікія апі-

санні шаленства, манаманіі, экстазу, напружанасці пачуццяў на мяжы вар'яцтва.

У такімстане раскрываецца душа, цалкам вызваленая ад кайданоў розуму, у пэў-

най ступені празмерна вызваленая ад знешняга свету, з якім разарвала рацыя-

нальную сувязь» (Пивиньская М. Проблемы романтического героя // Польский

романтизм и восточнославянские литературы. М., 1973.С. 146).

43 Патоля --- спагада.

59 Вепаез-уои5 (фр.) -- спатканне.

Багданка (пол.) -- каханка.

з Сю Эжэн (сапраўднае імя Мары-Жозэф, 1804--1857) -- французскі

пісьменнік, аўтар славутых «Парыжскіх тайнаў».

18 Калі магутнага паэта з Чарналясу -- маецца на ўвазе Каханоўскі Ян

(1530--1584), вялікі польскі паэт эпохі Адраджэння.

89 Гетман --- камандуючывойскам у Вялікім княстве Літоўскім і ў Польшчы.

Кашталянка -- дачка кашталяна; кашталян (ад лац. сазіеЙшт -- замак) --

у Вялікім княстве Літоўскім ваяр, прызначаны для кіравання «градам» (зам-

кам); пазней -- ганаровытытул.

НЛа ўсім месце (пол.) -- па ўсім горадзе.

С.211. Сцэна І. Эдмунд (адзін) - гэта рэмарка ў арыгінале адсутнічае;

верагодна, памылка друку.

Із Зефір (міф.) -- бог заходняга ветру; цёплы вецер, які прыносіць даж-

джы.
зКантрадане -- старадаўні танец (род кадрылі), выконваўся чатырма,

шасцю або васьмю парамі,

45 Капа --- старадаўняя адзінка лічэння з лікавым вымярэннем 60.

40 Злот (злоты) -- даўнейшая грашовая адзінка (срэбная манета), роўная

0,5 капы (пятнаццаці расійскім капейкам).

35? Перла з Урыяну (ад фр. огіепі) -- пярліна Усходу.

49т Ерэміяда --- скарга, жаласлівая песня; ад Ерэміі, біблейскага прарока, які

ў сваёй кнізе «Галашэнні» намаляваў жахлівыя вобразы голаду, няволі і іншых

чалавечых пакут.
519 Гаспард -- постаць з рыцарскіх раманаў.

55 фаб (міф.) --- адно з імёп старажытнагрэчаскага бога Апалона як боства

святла; Апалон -- у старажытнагрэчаскай міфалогіі бог сонца, святла, мудрас-

ці, апякун мастацтваў.
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Ф?Дзатыма (Реоіўута) -- псеўданім польскай пісьменніцы Ядвігі Лу-

шчэўскай (1834--1908), якая ў дваццацігадовым узросце выдала зборнік

«Іпргоуігасўе і роегіе Юеоіуту». Нарадзілася ў Варшаве, у сям'і дырэктара

дэпартамента прамысловасці і гандлю Камісіі ўнутраных спраў. Бацька Вацлаў
быў шамбелянам (камергерам) царскага двара. У 1863 г. добраахвотна паехала

з высланым бацькаму глыб Расіі (Сімбірск).

6-8 Ў край дальні еду, начапіўшы сум-аздобу -- кланяюся нізка! -- У вы-

данні 1984 г. з невядомых прычын заканчэнне сцэны 7-й і ўся «Сцэна 8» не

ўвайшлі. Цяпер гэтыя 18 радкоў падаюцца ў перакладзе В. Стралко.

пе Сірэны (міф.) -- марскія дзяўчаты-дэманы,якія сваім спевам губілі па-

дарожнікаў.
18 Пігмаліён (міф.) -- легендарныцар Кіпра, які закахаўся ў створаную

ім са слановай косці статую дзяўчыны. На яго просьбу багіня кахання Афра-

дыта ажывіла скульптуру, і кароль узяў яе за жонку.

в? Справу, быццам у Асеку -- Асек, горад у Сандамірскім павеце (Поль-

шча), адкуль нібыта паходзяць прыказка «каваль забіў, а слесара павесілі»

і здзеклівае выслоўе «справа, як у Асеку». Справа тая нібыта здарылася ў

ХХІІІст. Падставай для яе стала забойства гарадскога слугі п'яным кавалём,

адзіным у горадзе. Таму, каб уратаваць каваля і адначасова не пакінуць беспа-

карана такое злачынства супраць публічнага парадку, аднаго з двух гарадскіх

слесараў, узамен за каваля, прысудзілі да шыбеніцы.

2зЮпітэр (міф.) -- бог неба, дажджу, перуна.

27Жыгліцкі --- верагодна, Жыгліцкі Арнульф (1696-1766), польскі педагог

і тэолаг.
Зі Самсон (бібл.) -- суддзя ізраільцян, асілак, які праславіўся ў войнах

супраць філістымлян.

32Даліля (бібл.) -- філістымлянка, выдала тайну Самсонавай сілы, якая

нібыта паходзіла ад валасоў на галаве; у пераносным сэнсе -- здрадная жан-

чына.

9зДавід (бібл.) -- ізраільскі цар, стваральнік адзінай дзяржавы; юнаком

перамог у бойцы філістымлянскага асілка Галіяфа.

юз-Ве] Генрых, як Балену пакахаў - забойцам стаў навечна -- Ген-

рых УШ (1491-1547), англійскі кароль (1509--1547), другой жонкай якога,

супраць волі на тое Папы Рымскага, стала Ганна Балейн (1503- 1536); беспад-

стаўна абвінавачаная мужам у шлюбнай нявернасці, была прыгаворана англій-

скім судом да смяротнай кары.

ЗЗЯн святы (бібл.) -- Хрысціцель Ян, папярэднік Хрыста; з дзяцінства

выхоўваўся ў пустыні, дзе вёў пабожнае жыццё да 30-гадовага ўзросту.

“З Кабета! -- ты пух марны! Вось паэта слова -- радок з драматычнага

твора А. Міцкевіча «Дзяды».

оДэвоткі --- ханжы, святошы.

199 Гуггноты --- французскія пратэстанты, вялі рэлігійныя войныз каталі-

камі (ХУІ--ХУНІстст.).
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юз Сцюарт Марыя (1542--1587) -- шатландская каралева (1560-- 1567),

прэтэндавала на англійскі трон; па абвінавачанні ў змове супраць англійскай

каралевы Лізаветы Тудор асуджана на смяротную страту.

юы Танская (Гофман Клемснтына, дзявочае прозвішча Танская, 1798--

1845) -- польская пісьменніца, педагог,

Пинская шляхта(с. 248)

Друкуецца паводле аўтэнтыка камедыі (Дзяржаўныгістарычны архіў Лету-

вы, ф. 1135, воп. 10, адз. зах. 219, арк. 30--46).

Упершыню ў выд.: «Гворы» (1984; с. 487--499), дзе быў змешчаны як

«Дадатак», паколькі на момант правядзення графалагічнай экспертызы Навуко-

ва-даследчым інстытутам судовых экспертыз адпосна прыналежнасці рукапісу

пяру В. Дуніна-Марцінкевіча аднатомнік цалкам быў падрыхтаваныда друку.

Выдавецтва «Мастацкая літаратура» пад кіраўніцтвам тагачаснага дырэктара

М. Дубянецкага пастанавіла апублікаваць аўтэнтык, тым самым увёўшыгэты

рукапіс у навуковы абыход яшчэ ў сярэдзіне 1980-хгг. (Янушкевіч Я. Арыгінал

«Пінскай шляхты»// ЛіМ. 1982. 30 ліп.).

Захоўваецца ў фондзе вядомага фалькларыста і этнографа Яна Карловіча

(1836--1903) побач з іншымі беларускімі матэрыяламі. Адзначаная архіўная

адзінка ўтрымлівае: «Крывіцкія песні, запісаныя Я. Карловічам» (арк. 1-:28),

«Пінская шляхта» -- п'еса з народнага жыцця. Аўтар невядомы»(так пазна-

чана на вокладцы архіўнай справы); «Прыказкі, запісаныя ў Мазырскім і

Рэчыцкім паветах Э. Дмахоўскай-Яленскай»; «Песні, запісаныя ў Навагрудскім

павеце Э. Свяжынскай» (арк. 78--83); знакамітая паэма «Тарас на Парнасе»

(арк. 78-а--83) дыінш. На ўсіх рукапісах паметка: «б/д» -- без даты.

Аўтэнтык уяўляе сабой акуратна перапісаны рукою Дуніна-Марцінкеві-

ча белавы рукапіс на 16 лістах у выглядзе сшытка без вокладак і тытульнай

старонкі. Доўгі час рукапіс лічыўся перакладам камедыі на ўкраінскую мову

(Ахрыменка П. Летапіс братэрства: Аб беларуска-ўкраінскіх фальклорных, лі-

таратурныхі тэатральныхсувязях. Мінск, 1973. С. 116--119).

У тым самым фондзе знаходзіцца ліст Камілы Асіповіч, дачкі В. Дуніна-

Марцінкевіча, адрасаваныЯ. Карловічу (год напісання невядомы, але са зместу

відаць, што Дуніна-Марцінкевіча ўжо не было ў жывых). У лісце, паміж ін-

шымі надасланымі Камілай матэрыяламі бацькі-нябожчыка, згадваўся і рукапіс

«Пінскай шляхты».

У віленскім аўтэнтыку, які дайшоў да нас, спіс дзсючых асоб адсутнічае,

штосхіляе да меркавацня пра існаванне некалькіх аўтарскіх спісаў (Кісялёў Г. В.

Спасцігаючы... С. 40-46).

На першай старонцыстаіць пячатка: «Таварыства сяброўнавук у Вільні».

Напрыканцыаўтэнтыка прыпіска на польскай мове: «Вгауо, Вгамо і Вгаўо,

Бакасо зртуіпіе ууКагапу спагаМегек моебіе узгузіКісй ранка Книіссфомусй,
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а Мбіусй іў зрозжату па Кагаўт Кгоки Кки». («Брава, брава, брава! Вельмі
ўдала паказаны нораў увогуле ўсіх панства кручковых, якіх сёння спатыкаемна

кожным кроку па некалькі».)
Далей на рускай мове:

Браво Автору даю

Нпрочесть что нового жселаю.

Апошнімчасамзроблена спроба адабраць ад В. Дуніна-Марцінкевічааўтар-

ства камедыі (Мечковская Н. Винцент Дуннн-Марцинкевич не был автором

водевинля Пинская шляхта // Уіепег 51аугізцесВег Аітапасй. 2000. Вапа 46.

5, 225--238). Загаловак даследчыцы ў катэгарычнай форме правакуе на па-
леміку. Хоць публікацыя з'явілася сем гадоў таму, аднак між айчыннымі літа-
ратуразнаўцамі спрэчак па дадзенай праблеме фактычна не адбылося з яснай

прычыны: артыкул у аўстрыйскім прэстыжным славістычным выданні не пад-

мацаваны адпаведнымі важкімі аргументамі, якія б аспрэчвалі прыналежнасць

камедыі драматургу.
Больш за тое, у публікацыі Н. Мячкоўскай зроблены факталагічныя памыл-

кі і недакладнасці, якія не робяць гонару доктару філалагічных навук. У самым

першым сказе першага раздзела пра храналогію і разгляд вядомых звестак

з гісторыі напісання і публікацыі «Пінскай шляхты» («Хронологня и разбор

нзвестий о Пинской шляхте») сцвярджаецца: «Дуннн-Марцннкевич в письме

Яну Карловичу от 15.07.1868 г. (датировка Я. Я. Янушкевича), говоря о своем

вкладе...» (Мечковская Н. Винцент Дунин-Марцннкевич не был автором во-

девиля Пинская шляхта. С. 225). Насамрэч у маёй публікацыі пададзена дата

«І5-во 799», якую кваліфікаваны археограф прачытае належна: «15-80 зер-

Іетрга». Г. зн. «15.09.1868» (Янушкевіч Я. Беларускі Дудар: Праблема славянскіх

традыцый і ўплываў у творчасці В. Дуніна-Марцінкевіча. Мінск, 1991. С. 123).

Тамсама Н. Мячкоўская прыводзіць польскамоўныя вытрымкі з лістоў

пісьменніка: на жаль, зноўку з шматлікімі памылкамі: «обоК ратідпіей»

(с. 225), «га оКкагапіеп гега різта»(!) (с. 228), «ро зХорітоматы»(1) (тамсама).

Таму адсылкі («Цит. по публикациив кн.: Я. Я. Янушкевіч, Беларускі Дудар...»)

не адпавядаюць рэчаіснасці, паколькі ў згаданай публікацыі гэтых памылак

няма.
Найгалоўная выснова, да якой прыйшла аўтарка: «Виртуозное пародиро-

ванне судебного разбирательства позволяет думать, чио ПШ написана юрис-

том», не пярэчыць жыццёваму досведу драматурга. Як выяўлена складальні-

кам гэтага Збору твораў, толькі ў Нацыянальнымгістарычнымархіве Беларусі

захоўваецца каля дзесятка судовых спраў з удзелам В. Дуніна-Марцінкевіча,з

большасці якіх драматург сапраўды «выртуозно» выблытаўся (Рапорт Минской

римско-католинческой консистории минекому рнмско-католическому епископу

М. Липскому об отказе В. Дунину-Марцинкевичу в приеме на должность про-

токолиста консисторни(ф. 1781, воп. 24, адз. зах. 761, арк.3); Дело о взанмных

претензиях, возникших между помеіцнкамиА. Селявойи В. Дуннным-Марцнн-

кевичемпо владенню фольварком Люцинка Мнинского уезда Минской губернии.
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1840- -1843 гг. (ф. 159, воп, 1, адз. зах. 737); По прошенню помеіцика Юрия

Гациского об уннчтоженни засмного обязательства, выданного им Марцинкеви-

чу на 700 руб. (ф. 159, воп. 1, адз. зах. 999); Дело по обвиненню поверснного

помецнцы Ф. Любанской В. Дунина-Марцинкевича в составлений подложных

документов на право владения ею имением Мнишаны Минского уезда Минс-

кой губернии. 1848--1855 гг. (ф. 145, воп. 2, адз. зах. 310) і інш.).

Яшчэ што схіляе пакідаць аўтарства «Пінскай шляхты»за Марцінкевічам --

гэта тое, што якраз у ягоным лісце ўпершыню несмяротны твор згаданы по-

руч з пералікам іншых аўтарскіх кніг Беларускага Дудара. Менавіта ў лісце

В. Дуніна-Марцінкевіча да Яна Карловіча (1868) утрымліваецца першая вядо-

мая згадка пра камедыю (Аддзел рукапісаў Львоўскай дзяржаўнай бібліятэкі

імя В. Стафаніка НАН Украіны,сігн.: Карл. 105/п. 3; Янушкевіч Я. Беларускі

Дудар. С.123).

Камедыя друкуецца згодна з правіламі сучаснай арфаграфіі і пунктуацыі,

але з захаваннем пэўных аўтарскіх знакаў прыпынку і з захаваннем усіх моў-

ных асаблівасцей. Непаслядоўнасць напісання (Грыцько -- Грицько, Марыся --

Марися і інш.) захаваная.

С. 248. ЯвленнеІ -- пералік дзеючых асоб перад з'явай першай у вядомым

аўтэнтыку адсутнічаеі не ўзнаўляецца дзеля захавання большай аўтэнтычнасці

архіўнай крыніцы.

Марыся(сама...) -- тут у сэнсе: адна.

С. 254. (Вытягивает над головой пальцы, воображая роги) -- у аўтэнтыку

(арк. 34) рэмарка дапісана на палях насупраць адпаведных радкоў.

С.255. Ой, высох я, высох...-- першапачатковы варыянт, дапісаны драма-

тургам на палях:
Ой, высох я, высох, як лапэть на иэчи,

Гырка ж моя доля,-- хто ж мэнэ улечи;

Мое сырце рвэтса, як тая отоса,

Колы ій тармошат пьяныколідоса.

Два апошнія радкі закрэсленыі перапрацаваны.

С. 256. Дэсат будэ -- у аўтэнтыку першапачаткова стаяла і потым закрэс-

лена: друга.

С. 262. И напоследок:г) -- так у аўтэнтыку; чарговасць літар у алфавіце

зблытана. Бліскучы аўтарскі прыём, не заўважаны літаратуразнаўцамі на пра-

цягу амаль 90 гадоў, ад часу першапублікацыі.

С. 268. Мнэ сам пан Еры Кобылынски поднпысав грамоту -- рэальная асо-

ба: Кабылінскі Юры Себасцянаў (Кобу!ійзкі 2ег2у; ]бге?); Егор; Юрнй Севас-

тнянович: 1778-- 1858), тытулярныраднік і кавалер. Як вынікае з фармулярна-

га спісу, выяўленага Г. Кісялёвым, паступіў на службу ў Менскую шляхецкую

зборню («дворянскос депутатское собрание») яшчэ напрыканцы ХХІІст,

да нараджэння пісьменніка (з 1795 г.); З 1823 г. абіраўся яе сакратаром (НГАБ,

ф. 319,воп.8, адз. зах. 79, арк. 1-2). Гэтую ганаровую пасаду займаў на працягу

478



дзесяцігоддзяў і карыстаўся надзвычайным аўтарытэтам. Згодна выбарным ман-
датам, адшуканым укладальнікам у канцылярыі менскага маршалка («Канцеля-
рия Минского губернского предводителя дворянства»), у 1832 г. абраны на гэтую
пасаду 54 «баламі» супраць 4 «чорных» (НГАБ, ф. 320, воп. 2, адз. зах. 52).

Ю.Кабылінскі -- слынная і каларытная постаць у першай палове ХІХст.
у губернскім Менску. Паводле мемуараў ХІХ ст., сябраваў з Дуніным-Мар-
цінкевічам, вызначаўся вясёлым, гарэзлівым характарам (Пачынальнікі. З гіс-
торыка-літаратурных матэрыялаў ХІХ ст. / Уклад. Г. В. Кісялёў. Мінск, 1977.
С. 25-28). Як гумарыст вядомыбыў аўтарам-складальнікам «беларускага збор-
ніка “Тысяча і адна фацэцыя”» (Р. Зямкевіч). Рукапіс, на жаль, не захаваўся.
Праславіўся заўзятасцю калекцыянера прадметаў мастацтва і старажытнасці.
На прамысловай выставе ў Менску (1837) былі прадстаўлены «акамянеласці,
бурштын, зуб маманта, знойдзеныя тытулярным саветнікам Ягорам (Юрыем)
Кабылінскім». Праз колькі гадоў ягоны славуты «кабінет рарытэтаў», набіты

старадрукамі, жывапіснымі палотнамі, пергаментнымі рукапісамі, наведаў сам
губернатар Хведар Мірковіч, які бачыў там Статут Літоўскі і нават «карту
Хрыстафора Калумба» (Кісялёў Г. В. Спасцігаючы... С. 102--103).

Па некаторых звестках Ю. Кабылінскі быў і фундатарам мураванай аркі
пры ўваходзе на Кальварыйскія могілкі.

С. 269. Прынду на слидство снова -- у аўтэнтыку апошняе слова дапісана

зверху алоўкам.

Пінская шляхта(с. 270)

Друкуецца ў асноўным па выд.: «Вольная Беларусь», 1918, Ме 30-31,

дзе апублікавана ўпершыню. Першапублікацыі папярэднічала заўвага: «Твор

гэты напісаны аўтарам пінчуцкай гаворкай у 1866 г. і да гэтага часу нідзе не

друкаваўся. Выпраўленына беларускі лад, ён друкуецца ў «Вольнай Беларусі»

першыраз. З часам «Вольная Беларусь» выдрукуе і аўтэнтык гэтага твора». У

зборніку «Сцэнічныя творы» (Менск, 1923), дзе другі раз з'явілася «Пінская

шляхта», таксама была зроблена прыпіска: «УВАГА. «Пінская шляхта» напіса-

на Марцінкевічам пінчуцкай гаворкай у 1866 г.,, і да апошняга часу гэты твор

нідзе не друкаваўся. Аўтэнтык гэтага твора ў часе польскай акупацыі Менска

недзе згінуў».
Відавочна, што тагачасныя публікатары мелі іншы асобнік, з тытульнай

старонкай камедыі, якая ў фондзе Я. Карловіча не захавалася. Трэба меркаваць,

яна была на расейскай мове, гэтаксамаяк і іншыя аўтарскія рэмаркі ў аўтэнты-

ку. Зрэшты, назваць рэмаркі цалкам «рускамоўнымі» не выпадае. Скажам,

самая першаяз іх: «Марыся (сама, сидя на скамее, прядет припевая)» патрабуе

тлумачэння да сённяшняга акрэслення «сама» -- адна.
«Паўстае таксама пытанне, як друкаваць цяпер «Пінскую шляхту», улічва-

ючы, што чытачыі гледачы прывыклі да традыцыйнага тэксту, які даволі моцна
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адрозніваецца ад аўтарскага. Відаць, гэта пытанне можна па-рознаму выра-

шаць у выданнях навуковых і папулярных. [..] Паколькі далейшае існаванне

апрацоўкі, побач з аўтэнтычным аўтарскім тэкстам, мэтазгодна і нават, відаць,

неабходна, то пажадана, каб у будучым была зроблена новая яе рэдакцыя якім-

небудзь прызнаным майстрам беларускага мастацкага слова» (Кісялёў Г. В.

Спасцігаючы... С. 47).

У выпрацоўцы новай рэдакцыі камедыі ўдзельнічалі паэт У. Някляеў,

рэжысёр М.Пінігін,

С. 270. Асобы -- у аўтэнтыку пачатковая старонказ пералікам персанажаў

адсутнічае.

Станавы прыстаў -- паліцэйская пасада, уведзенаяў Расійскай імперыі, у

тымліку і на акупаваных заходніх землях, з 1837 г.

Куліна -- у першапублікацыі ў пераліку дзейных асоб імя пазначана як

Акуліна; далей усюдыў тэксце -- Куліна.

С. 271. На прасоку -- на следства.

Асэсар (засядацель) -- судовая або службовая асоба, выбіралася са шлях-

ты; асэсарскі суд разбіраў апеляцыі мясцовых судоўі быў дляіх найвышэйшай

інстанцыяй.

С. 272. Дакляраваць -- абяцаць.

С. 273. Спас -- рэлігійнае свята, якое прыходзіцца на 14 жніўня.

С.274. Як шведаў Хадкевіч пад Кіргольмам -- Хадкевіч Ян Кароль (каля

1560--1621), гетман вялікі літоўскі; у час польска-шведскай вайны 1600-;

1611 гг. у бітве пад Кіргольмам (непадалёк ад Рыгі) 27 верасня 1605 г. разбіў

шведскую армію Карла Судэрманскага.

Што, пачасаўшы каршэнь, // Ты рассупоніш кішэнь -- радкі пададзеныў

рэдакцыі паэта У. Някляева.

Прастарэкаваць -- балакаць, жартаваць.

С. 275. Захімерычыцца -- заартачыцца, заўпарціцца.

С. 276. Мэрам(саст.) --- быццам, нібы.

С. 277. Цетраў -- цецярук.

Зэгар -- гадзіннік.

С. 278. Матарны -- жвавы, лоўкі; у слоўніку І. Насовіча - вялікі, высокі,

доўгі.
С. 279. Упыр -- кажан, крывасмок; у павер'ях некаторых народаў -- мярц-

вяк, які ноччу выходзіць з магілы, каб смактаць з людзей кроў.
Непамысную -- нешчаслівую.
С. 285. 1884 года, сентября 75-го -- у папярэдніх публікацыях(у тымліку

і «Творах», 1984) стаяў «1881 г.». Памылка ад першапублікацыіў газ. «Вольная
Беларусь»(1918).

С. 286. Кандыцыя (пол. Копдусіа) -- умова.
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Таіоіу (с. 292)

Друкуецца ўпершыню паводле копіі, выкананай Браніславам Эпімах-Шы-

пілам у 1893 г. Захоўваецца ў ДАМЛІМ Беларусі (ф. 66, воп. 1, адз. зах. 1283),

дзе на арк. 2 аднатавана:
Таіоў.

БЕарз-моаеулі у, 1-тайсіе,

УЎ тіезгапут Роізко-БіаІогизкіет

паггесги парізапу,

ргте2х Манта Ркупозотке

(Яіпсепіево Рипіп-Магсіпкіечісга).

Ісупка.

Стапіа 8-во «піа 1870-го гойн.

На адвароце арк. 2 нататка: «Офріз ісп «Раіў» зроггадгопу тпа У

Кобса зіегрпіа 1893 гоки 2 піейпікожапево ]е52с2е теКорізі аціога Ў. Гуцпіп-

Магсіпкіеуўісга. Векоріз іеп рггеспоўліе 5іе у гЬогасё р. АІскзапага еі5Кіего

9” Ратоёсім род МійзКіет Ійеўзкіта і Бу! ті Іазкауіе падезіапу рггетей «о

Реіегершгеа «Іа зКоріўоукапіа. Б[апк]: Реіегэбшгр. 18 зу, 93 г. Втопізіаў Ерасі

бтуріНо». («Гэтая копія «Залётаў» зрыхтавана мною ў канцы жніўня 1893 года

з недрукаванага яшчэ рукапісу аўтара В. Дуніна-Марцінкевіча. Рукапіс гэты

перахоўваецца ў зборах сп. Аляксандра Ельскага ў Замосцю пад Мінскам Лі-

тоўскім і быў ім ласкава надасланы мне ў Пецярбург для скапіявання. С[анк]т

Пецярбург. З.ІХ.1893 г. Браніслаў Эпімах-Шыпіла».)

Тамсама аднатаваны запіс Б. Эпімах-Шыпілы на адвароце хрэстаматый-

на вядомага партрэтнага здымка драматурга: «Ма одутопеў зігопіе боборгаві,

Кібтеў Коріўа бі гатіезгегопа гпаўфціе 5іе уЛазпогесгпу паріз Магсіпкіеўісга:

«Тоўаггузгочі па сістізіеў ёгофге ў рісІвггумсе 2уўога, 9 «Чоўгба Бгаісгзіха

обапіўе Мацт». («На адваротным баку здымка, копія якой тут змешчана, зна-

ходзіцца ўласнаручны надпіс Марцінкевіча: «Гаварышу на цярністай дарозе ў

жыццёвай пілігрымцы, у доказ братэрства ахвяруе Навум».)

Сябрам-паплечнікам, якому адрасаваны інскрыпт, з'яўляецца, бясспрэчна,

Аляксандр Ельскі (1834-1916) -- беларускі пісьменнік, гісторык, этнограф,

краязнавец, перакладчык, публіцыст. Як слушна мяркуе Г. Кісялёў, «рукапісы

«Пінскай шляхты»і «Залётаў» перайшлі ў рукі Ельскага ў перыяд паміж емер-

цю Дуніна-Марцінкевіча (снежань 1884 года) і апублікаваннем у «Краі» некра-

лога пісьменніка (сакавік 1885 года)» (КісялёўГ.В. Спасцігаючы... С. 13).

Укладальнікам праведзена пэўная уніфікацыя графічнай перадачытэксту.

С. 292. Аніопі борконзКі -- так у першакрыніцы; належыць Зоркозіса

(Сабковіч), як далей усюдыпа тэксце. Далей у першакрыніцыаднатавана заў-

вага: Роупаг гпапу пісрой -- Чагоркіезісг 2 роміаіц МіпзКіедо, гузсетІм мзісу

(гл. ніжэй рэальны каментарый да беларускай апрацоўкі фарса-вадэвіля).

С. 293. Оргысг -- так у першакрыніцы; належыць ортгосг.
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С.294. Вее оегбакі ууроуіет -- у першакрыніцы дапісана ўгары

руу]ром'іепі,

С.295. Тай ітыапусй сгазасй -- у рукапіснай копіі ўгары надпісана

сіегкісй.

РозхІарБу га Богасімет -- у рукапіснай копіі першапачаткова га рога!еео.

Міе оароміеагіаіо Бу обоуіагкот -- належыць обомідгкот.
С. 296. І гат ааіе)...-- так у першакрыніцы; належыць,відаць, ў гак ае].

Ктого/іпа тохгтом'е --- так у першакрыніцы; належыць,відаць, /того/сй//іпа

гогтом'е.
Га уіекхгего аўёкін -- літаратурная норма е/ёіты. Тут вельмі паказаль-

ная археаграфічная заўвага самога капіравальніка праф. Б. Эпімах-Шыпілы, у
ягоным асобніку (арк. 8) так і пазначана: 4/а угіекзгего аўебіи (зіс! гатіазі

еўгкім).
УКитзе -- так у рукапісе; належыць 5йб72ге.

С. 298. бует ороміа4аапіет -- у рукапіснай копіі першапачаткова ўуеті
ороуіа4апіапі.

Каі ипіеагіс зу4а -- у рукапіснай копіі першапачаткова гаўса.

С. 299. Ў стукомонуті -- так у рукапісе; належыць с2гулиопуті.

С. 300. Ра Вогаў гіатіі спофіс -- у рукапіснай копіі першапачаткова
споааіас.

А и пісй -- у рукапіснай копіі першапачаткова і «а пісй.
С. 302. Міа па [па]згаў -- у рукапіснай копіі піа па 5гаў.
С. 303. Моў Воге ті! -- у рукапіснай копіі першапачаткова ттб/.
Воўагй Вога -- у рукапіснай копіі першапачаткова Вола.
МогаПіўгоуаё -- у рукапіснай копіі найверагодней недакладнасць: тога-

гомаё; належыць тогаіігоугас.

С. 304. Опизіў Поўпоўё -- так у першакрыніцы.
С. 305. Рортагіке - так у рукапіснай копіі; верагодна 4обгоагі/еў/йе.
С.307. Ріеівгутозўаё -- у рукапіснай копіі першапачаткова ріеіеггутоугаё.
С. 309. Йеаіце зитіепіа -- у рукапіснай копіі зитпіепіа.
С2у2 /а сеу поа аагат ргасачаіа? -- у рукапіснай копіі с2у2 (йега) га сеіу

по 4агат ргасата!а?
Тіеааіаг ўа (фіеапаўа) -- так у рукапіснай копіі.
С.311. Ха раісасй -- так у першакрыніцы.
С сіотпут Кыюсгён -- у рукапіснай копіі першапачаткова слос фу и

Кишосгки.

С. 315. Во со іоіка допса -- у рукапіснай копіі першапачаткова зопса
іка.

С. 316. /оп фак) -- так у першакрыніцы.
С. 317. С2уіў -- у рукапіснай копіі ці не папраўлена му.
Кит Тааог -- у рукапіснай копіі папраўлена Тоааг.
С. 319. КаБ угазга Іазёа -- так у першакрыніцы.
С. 321. Око тозкоз2у --- цяперашняя літаратурная норма гогКоззу.
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Рісезтуау азізко -- у рукапіснай копіі першапачаткова 51азКо.

С. 323. Туебў ансй паае тпа рггемоагі -- ніжэй адбіўка зроблена ўкладаль-

нікам па сэнсу, паколькі ў першакрыніцысутыкарк. 41--41 адв.

Таўпіе ўмеў бизгу -- так у першакрыніцы.

Маа еКяетпет -- у рукапіснай копіі памылкова 5е45іегпет.

Ма тпіе зрбўгзеліет -- у рукапіснай копіі першапачаткова зрд/ггепіет па

тпіе.
С. 324. КофусуПет (юр.; ад лац. Кофусу]) -- пазнейшыдадатак да тастамен-

та: распараджэнне маёнткам на выпадак смерці, без акрэслення спадчынніка.

Маленькія «кодэксы»-- кнігі, сшытыя з паасобных друкарскіх аркушаў-лістоў.

Тут у сэнсе нататнічак.

С. 326. Ра різагга ртожетозего (ад лац. ргоуепім5 -- прырост, плён) --

прыватны чыноўнік, наняты на падрахунак маёнткавых прыбыткаў.

С. 329. бамёй зідбатут рггукагапіет -- сёмы Божызапавет: «Не крадзі».

бгрісбайкі -- бальныя прыёмыз пачосткай.

С. 330. 5а2 інафгіе -- так у першакрыніцы.

Оўсіес та «Іа тпіе зІаБоўё - так у першакрыніцы.

боркоугісг (па зітопіе) - у рукапіснай копіі (ла 5/топіе?).

С. 332. Туегог!

-

-у першакрыніцыпераважна з малой літары.

С. 334. Роіегаўас па тоўеў Іазгаіегоугзгс2угпіе -- тэрмін паходзіць ад імя зна-

камітага заснавальніка фізіягномікі Каспара Лафатэра (?орапп-Казраг Гауаіег;

1741-1801), швейцарскага рэлігійнага дзеяча і пісьменніка, аўтара вядомай у

той час працы «Фізіягнамічныя фрагменты».

С. 336. брогіегаё асгбіет -- у першакрыніцы першапачаткова окіет.

С. 337. Копіес -- у першакрыніцыдата ў канцы адсутнічае. Прастаўлена

на арк. 2 адв. рукапісу, выкананага Б. Эпімах-Шыпілам: Іасупка. / бтнапіа 8-во

апіа 1870-во коки.

Залёты(с. 338)

Друкусцца ў асноўным па выд.: «Вольная Беларусь», 1918, Хе 10-12, дзе

камедыя ўпершыню апублікавана.

Папярэдне, у Хе 9, рэдакцыя змясціла заўвагу: «З 10-га нумара ў «Вольнай

Беларусі» пачне друкавацца смяхотная штука ў З-х дзеях Вінцука Дуніна-Мар-

цінкевіча «Залёты». Камедыя гэта напісана ў 1870 г. мяшанаю мовай польскай

1 беларускай і нідзе не друкавалася. Выпраўленая, яна з'явіцца ў друку першы

раз. Асобнага выдання за хібнасцю коштаў покі што не будзе».

У аснову нашай публікацыі пакладзена рукапісная копія, знятая ў 1895 г.

Б. Эпімах-Шыпілам з арыгінала, дасланага А. Ельскім з уласнага архіва

(гл. вышэй).

Па сведчанні Яўхіма Карскага, польскі тэкст твора быў перакладзены на

беларускую мову Янкам Купалам. Першакрыніцай славіст лічыць публікацыю
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не ў «Вольнай Беларусі», а ў сцэнічным зборніку: «Переделаны в оперетку

М. Кимонт, напнсавшей для нея музыку. Содержание и отзыв о «Залётах» в

«Наш(ей] Ниве», 1915, Хе 5. «Залёты» появнлись в печати лишь в 1918 г. в

«Зборніке сцэнічных твораў» (Менск). Здесь и польская речь передана по-бе-

лорусскн; перевод сделан теперь (Я. Купалой)» (гл.: Белорусы. Т. ПІ. Вып, 3.

Петроград, 1922. С. 61).

На думку пазнейшага даследчыка, польскага славіста (бсларусіста) Юза-

фа Галомбака (1889-1939), поўны пераклад «Залётаў» выканаў Язэп Лёсік:

«Таісу» музаюй уў саКоўйут ругебафіе Ыаіотыкіт 7. Іезіка і 2 тыгува

М. Кітота уе к. 1915 у Мійзки «Вісіакызкі Мизукаіна-Фгатаіусгпу Нипок». 2 1еў

окагіі різа! о 1еў згніе і о ўеў музіамгіепін роеіа Маіотизкі, Гапка Кира!а». («Залё-

ты» ў поўным беларускім перакладзе Я. Лёсіка і з музыкай М.Кімант у 1915 г.

у Мінску паставіў «Беларускі музычна-драматычныгурток». З гэтай нагоды

пра твор і ягоную пастаноўку пісаў беларускі паэт Янка Купала») (бо!абек 1.

Уіпсепіу Рупіп-МагсіпКіеугісх, роега ро!зКо-Біаіопі5кі. 5. 66).

Найверагодней, аднак, належыць лічыць першачарговай апрацоўку, вы-

кананую менавіта Янкам Купалам, які хутчэй за ўсё перакладаў камедыю па

рукапіснай копіі Б. Эпімах-Шыпілы, жывучы ў Пецярбургу на ласкавым хлебе

ў гасціннай кватэры апошняга. Паколькі акурат «Иван Доминнкович Луцевич»

падаваў «в Драматнческую цензуру» «Залёты» Наума Прыгаворкн» яшчэ ў

1913 г. у ліку адзінаццаці драматургічных твораў (пачынаючы ад «ІМоднага

шляхцюка» Каруся Каганца і заканчваючы «Паўлінкай» самога Янкі Купалы).

У заяве просьбіта стаяла «примечанне»: «Все вышеперечисленные пиесы, кроме

первой («Залёты»), разрешены Драматической цензурой к постановке» (Пу-

цявінамі Янкі Купалы: Дакументыі матэрыялы / Уклад. Г. В. Кісялёў. Мінск,

1981. С. 78- 79). Тады ж Янка Купала «творча» перапрацаваў тэкст. Так, у

рукапіснай копіі Эпімах-Шыпілы значыцца: «Залёты. Фарс-вадэвіль у адным

акце». Пад рукою Купалы «Залёты» ператварыліся ў «Смяхотную штуку ў 3-х

дзеях»; зразумела, што адпаведна парушылася і нумарацыясцэн.
У выданні «Твораў» (1984; с. 135- 172) пераклад польскага тэксту дру-

каваўся ў асноўным па выданні «В. І. Дунін-Марцінкевіч. Збор твораў» (1958;

с. 86-128). Былі выпраўлены пэўныя недакладнасці беларускага тэксту фарса-
вадэвіля згодна копіі арыгінала. Аднак не ўсе. Новая праверка адэкватнасці бе-
ларускага перакладу (асабліва празаічна-драматургічных тэкстаў) польскамоў-
наму арыгіналу выявіла істотныя разыходжанні з арыгіналам. Скажам, «Сб2,
зтасйкаўм, гарггсстгу? ге біоўопі тоіт» перакладалася як «Ну, што, шаноўны,
што адкажаш мне на тое, што я сказаў?» -- замест каб перакладаць шгахрай,
круцель. І такіх выпадкаў дзесяткі. Таму можна казаць пра новую рэдакцыюбе-
ларускамоўных «Залётаў», выкананую цяпер укладальнікам з поўнай павагаю
да ранейшага тэксту, адаптаванага па-беларуску Янкам Купалам і, магчыма,
Язэпам Лёсікам як рэдактарам газеты «Вольная Беларусь», паколькі аніводзін з
тых «трох асобнікаў» «Залётаў», пададзеных Янкам Купаламу Пецярбургскую
цэнзуру ў 1913 г., невядомы.
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Укладальнікам праведзена пэўная адаптацыя беларускага тэксту (найбольш

у польскамоўных рэмарках). Выпраўляліся пераважна русізмы (атарапелы --

збяцтэжаны, глаўныя -- галоўныя, прыстыдзіць -- прысароміць, проці мяне --

супраць мяне, надта даверчывай -- надта даверлівай, Трэзор, праклятая саба-

ка! Куды ж яна падзелася? --- Трэзор, пракляты сабака! Куды ж ён падзеўся?).

Рэдактарская праўка вершаваных урыўкаў закранала толькі складовую структу-

ру (Усё ў свае спіхаў кішэні - Ўсё ў свае спіхаў кішэні), паколькі, скажам, гэты

ўрывак напісаны васьміскладовікам, і г.д. Купалаўскія русізмы ў вершаваных

урыўках (ладоні замест далоні) пакуль пакінуты.

Аднак праведзенай рэдактуры недастаткова. Для сучаснай пастаноўкі на

тэатральнай сцэне патрэбен адпаведны пераклад.

С. 338. Адэля, яго дачка, 18-ці гадоў -- у копіі Б. Эпімах-Шыпілыпаказаны

іншы ўзрост -- 16-ці гадоў, аднак далей у тэксце фарса-вадэвіля (сцэна 13)

гераіня называе сябе васемнаццацігадовай.

Антон Сабковіч --- у рукапісе Б. Эпімах-Шыпілыў пераліку дзейных асоб

пазначана Антон Сабкоўскі, аднак далей у тэксце ўсюды Сабковіч; побач з

пералікам дзейных асоб у дужках Эпімах-Шыпіла скапіраваў заўвагу: «Рочпак

гпапу пісрой - фоюоіеугісг г розміаім МінзКіево, гуусет ін мзіегу». («Доўнар,

вядомы гультай-выскачка з Мінскага павета жыўцомтут узяты».) У архіўных

дакументах сярод суседзяў Дуніна-Марцінкевіча сапраўды згадваецца Антон

Доўнар (Пачынальнікі. С. 150).

Куліна -- у рукапісе Б. Эпімах-Шыпілыў пераліку дзейных асоб Акуліна;

далей у тэксце Куліна.

С. 340. Мезальяне (фр.) -- няроўныў сацыяльных адносінах шлюб.

Ліхвяр -- той, хто дае грошы пад пэўныя працэнты-адсоткі.

С. 341. Крэз (каля 560--546 да нар. Хр.) -- апошні цар Лідзіі, старажытнай

дзяржавыў Малой Азіі, уладальнік вялікіх багаццяў; у пераноснымсэнсе -- багач.

Полер (пол.) -- бляск, лоск; тут у сэнсе: свецкая выхаванасць.

Старчыць (пол. музіагс2гу) -- хопіць.

Коман ва (фр.) -- як маецеся.

С. 342, Шак жа ж (пол. у'5гак 29) -- аднак.

Кавёлы -- мыліцы.

Значна, што з Смаргонскай ніколы --- школа, дзе дрэсіравалі мядзведзяў на

пацеху. Устаноў, у якіх у даўняй Літве-Беларусі навучалі мядзведзяў штукарска-

му майстэрству, было нямала. Гл., напрыклад, прапанову Фэлікса Арачэўскага:

«Ргоўекі ч5кггсзіепіа Ака4сті Ютіеўсіпоўсі (айсохапіа Міедэіеагі у! Міебуіегл,

тіеёсіе (гіфгісгпет ООХ[Ўа[гаў Каёгіхінбу, ргас? ЕгІікза ОгасгеўсКіево»

(«Праект узнаўлення Акадэміі мастацтва мядзведжых танцаў у Нясвіжы, ро-

давым маяраце князёў Радзівілаў...») (Аддзел рукапісаў бібліятэкі Польскай

акадэміі навук у Кракаве,сігн. 6287).

С. 343. Сказалі там у Кію..,-- верагодна, маецца на ўвазе в. Кіявец (цяпер

Валожынскі р-н Мінскай вобл.)
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С. 344. Маскалі -- царскія салдаты.

Ассаула -- есаул.

С. 345. Шпанцэрка -- куртка.

Птушка із масендза з двума галавамі -- маецца на ўвазе царскі герб --

двухгаловыарол; із масёндза --- з жоўтай медзі.

Рушніцы -- стрэльбы,

Капыстка -- мяшалка.

Лямешка--- рэдкая мучная каша з маслам ці салам.

С. 347. Шахраванне -- махлярства, ашуканства.

С. 351. Хас ду гэгэрт? (яўр.) -- ці чуеш ты?

Агруль (яўр.) - жах.

С. 352. Гівалт! -- твалт!

Месыяш (старажытнаяўр.) -- памазаннік, у перакладзе з грэч.-- Хрыс-

тос; у Бібліі -- Божы вястун, Збавіцель, які павінен прыйсці на зямлю, каб

знішчыць зло і ўсталяваць «Боскае царства».

Акпіванства (пол.) -- ашуканства.

«Гунур слова» (скажон. пол.) -- слова гонару.

Рыхт(ням. гісМеп) -- кірунак; накіроўваць.

С. 353. Гэхэр (яўр.) -- высокі.

Фарвал (яўр.) -- прапалі.

С. 359. Машанская карчма -- верагодна, мясцовая рэалія: у Пяршайскім

с/савеце ёсць вёска Мішаны.

С. 362. Суздролі -- разам; тут у сэнсе: адразу.

С. 365. Стан -- паліцэйскі ўчастак.

С. 371. Інфаміс -- нягоднік, прайдзісвет.

С.372. Начны парыжскі герой Картуш -- Картуш Луі-Дамінік (каля

1693- 1721), завадатар парыжскіх зладзеяў.

«Прыяцель народа» («Ртзуўасіе! Інац»)- часопіс, выдаваўся ў 1861-1877гг.

у Хелме (цяпер Польшча).

Канфітур (пол.) -- варэнне.

С. 374. Вошуст (пол. о521451) -- ашуканец, жулік, махляр.

Ёсць тут пан з паноў Сабковіч, // што ўсе дражняць «дарабковіч»-- знарок

падабраныя аўтарам прозвішча і мянушка героя: Сабковіч (пол. зобКіеуіса) --

эгаістычны, сабедбайны; дарабковіч (пол. догобкіеуіса) -- выскачка, нуварыш.

С. 379. Ессе пото! -- так у рукапісе. У першапублікацыі 1918 г. і ў наступ-

ных перадавалася як «Вось хто Сабковіч».

Шахрай (разм. пагард.) -- жулік, махляр. У выд. «Творы» (1984; с. 170)
пададзена як шаноўны.

С. 380. «Недапечанага акадэміка» (пол. акадспіК) -- тут у сэнсе: недаву-
чанага студэнта.

С. 382. Зламоча -- тут: пераможа, пераломіць.

Фатэлі (пол.) -- крэслы.
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ВЕРШАВАНЫЯ АПОВЕСЦІІ АПАВЯДАННІ

У Збор твораў увайшоў увесь вядомы вершаваны эпас Вінцэнта Дуніна-

Марцінкевіча, сабраны ў папярэднім выданні «Творы» (1984; с. 174--404)

разам з паэмай «З-над Іслачы, або Лекі на сон». Цяпер польскамоўныарыгінал

паэмы друкуецца тут упершыні.

Па жанры вершаваныя аповесці В. Дуніна-Марцінкевіча блізкія да поль-

скіх гавэнд Уладзіслава Сыракомлі. Крыніцай для беларускіх быліц і польскіх

гавэнд служыў беларускі фальклор; адсюль чэрпаліся не толькі сюжэты, але і

стыль, характар апавядання. Тэматыкай, зместам быліцы, скіраваныя на чытача

з нізоў, з'яўляліся спробай пераадолець кніжную ўмоўнасць. Блізкім да быліц

і гавэнд у ХІХ ст. развіваўся чэшскі празаічны жанр «карчомнага апавядання»

(«позродзіа Пізіогка») -- тып вуснай размоўнай канструкцыі «простай формы»,

плод местачковага фальклору (КаіЧупі-Реіікапоуа К. Нозродзка НМізіогтка ]ако

рашпек і буоггууо Ійегаскіе // Ратісіпік біоулайскі. 1983. Т. 33).

Усе паэтычныя палотны спачатку падаюцца на мове арыгінала (па-поль-

ску). Беларускія перакладыўзятыз аднатомніка «Творы» (1984) з рэдактарскай

апрацоўкай.

Паколькі першавыданні В. Марцінкевіча друкаваліся лацінкай, не ўсе асаб-

лівасці аўтарскай мовы ўдалося захаваць. Цікава адзначыць, што паводле

сведчання дачкі паэта, Камілы Марцінкевічанкі, тата лічыў кірыліцу «чужымі

літарамі» (Кісялёў Г. В. Спасцігаючы... С. 10).

Аўтэнтычнае ўзнаўленне творчай спадчыныВ. Дуніна-Марцінкевіча адпа-

ведна першакрыніц -- справа будучыні.

Гапон(с. 384)

Друкуецца паводле выд.: Нарой, рон'іезё Ыаіонизка... (с. 11-71), дзе апуб-

лікавана ўпершыню.

Цэнзарская пазнака: «Розуюіопо агикоуаё 2 ороугідгкіет гіогепіа у Хотйесіе

Сепгиту ртажет огпасгонеў Іісгбу еегетріагау, Иіпо, 20 Ішіево 1855 токи.

Сепгог Рауеі Кикоіпік». («Дазволена друкаваць з абавязковым прадстаўленнем

у Цэнзурны камітэт належнай па закону колькасці асобнікаў. Вільня, 20 лютага

1855 года. Цэнзар Павел Кукальнік».)

Унізе, пад цэнзарскім дазволам, памета: «МідзЕ. ЮпіКіепі Зокігіа Юогса».

У даследаваннях годам напісання «Гапона» лічыцца 1854 г. Як выразна ві-

даць, прыведзеная дата дазволу цэнзуры на выданне кнігі не супярэчыць гэтаму.

У «Творах» (1984) цэнзарскі дазвол памылкова датаваны 18.02.1855 г. (с. 507).

У некаторых ранейшых выданнях жанр твора вызначаўся як «Аповесць», У

арыгінале -- «Беларуская аповесць».

Паказальна, што, як мастак слова і выразнік народнага духу, паэт закрануў

набалелую тэму, паколькі рэкруцтва (прымусовы набор у «маскалі») не было
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раней вядома на землях Літвы-Беларусі. Характэрна, што акурат у [855 г. Ві-

леншчына, Гарадзеншчына, Ковеншчынаі іншыя былыя землі ВКЛ байкатавалі

рэкруцкія наборыў каланіяльную расійскую армію, узмоцненыя падчас бяздар-

най руска-турэцкай вайны (Усходняя вайна 1853--1856 гг) (Гапіес 5. Ріетіе

ЫаопізКіе у? Іагаср гебоппу адтагпеі, тапібезіасіі раігідіусглуса і Копэрігасіі

пагодоуеў (1860--1862). Тогиа, 1998. 5. 20).

Параўноўваючыпаліграфічную якасць зборніка «Гапон»з іншымітагачас-

нымі выданнямі, выйгрышна паўстае мастацкі ўзровень афармлення. Паведам-

ленне Р. Зямкевіча (Пачынальнікі. С. 24), што «Гапон» выйшаў «з малюнкамі

работы самога Марцінкевіча», беспадстаўнае. Літаграфаваліся малюнкі мін-

скім літографам Фалькам. Аўтарам ілюстрацый можна лічыць Карнэля-Сямёна

Бржэскага (1833--2), мастака-самавука. Мажліва, з-за гэтага якасць ілюстрацый

крытычна ацэньвалася рэцэнзентам У. Сыракомлем (падрабязней: Хто ілюстра-

ваў «Гапона»? // Кісялёў Генадзь. Радаводнае дрэва: Каліноўскі -- эпоха --

наступнікі. Мінск, 1994. С. 181-186).

Першавыданні гэтага першага паэтычнага зборніка В. Дуніна-Марцінкевіча

захаваліся ў Беларусі, Летуве, Польшчы, у «Брытанскай нацыянальнай бібліятэ-

цы ў Лондане»(Кісялёў Г. В. Спасцігаючы... С 28).

Поўнае апісанне гэтага зборніка і іншых кніг пісьменнікагл. у т. 2.

На гэты і наступны паэтычныя зборнікі нашага паэта адгукнуўся пры-

хільна рэцэнзіямі ў віленскім і варшаўскім друку Уладзіслаў Сыракомля (Пачы-

нальнікі. С. 294--316).

Беларуская аповесць -- поўны польскамоўны тытульны пачатак паэмы:

«Нароп. Розіеўё Маіогызка. Ріезн 1».

З камедыі-оперы «Ідылія» -- у першапублікацыі подпіс польскамоўны: 2

Котеа. орегу: біе!анка. Гэткая ж аўтарская заўвага-эпіграф спадарожнічае і

песні3.
7 Ляндарка з лендаром -- карчмарка з карчмаром; ляндар (саст. аляндар) --

арандатар, карчмар.
24 Хохлік -- у народных паданнях злыдух, псотнік, які жыве ў кожнай

хаце; гном, дамавік.

7 «Галубец» --- народнытанец, тут: прытупванне ў танцы.

2. Ножны-- металічныя пласціны, у якія заціскалася лучына.

53 Каснік (каснічок) -- вузкая палоска тканіны; істужка, якая ўплятаецца ў

касу.
9 Валей -- лепей.
796 Рымка -- верхняя (другая пасля баса) струна скрыпкі.

35 Угруць --- бягом; шпарка, нястомна, бесперастанку.

12 Дкоман (коман) -- аканом.
М“ Некрутаў будуць браць -- пра злачыннасць царызму і ўдушлівую паліты-

ку пабору ў расійскую імперскую армію на новадалучаных абшарах у сярэдзіне
ХІХст. гл.: Смирнов А. Ф. Восстацне 1863 года в Литве и Белорусснн. М., 1963.
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19 Покурцяў -- сабак.

136. Невесь --- невядома,

22 Гадкі -- меркаванні, гаданні.

з Гіт (яўр.) -- добра.

Зе Ляпорт-- рапарт, данос.

41. Пасэсар (ад лац. роззе55іо -- уладанне) -- фактычны ўладальнік чаго-

небудзь без юрыдычнага права на ўласнасць; часовы ўладальнік маёнтка,

арандатар.

49 Лапсардакі --- традыцыйная даўнейшая вопратка ў яўрэяў; доўгі сурдут.

Ф9 Аднадворцы -- падатковая катэгорыя вясковага насельніцтва на Бе-

ларусі («заходніх губерняў» царскай Расіі), утвораная на падставе закону ад

19.10.1831 г. з дробнай вясковай шляхты, пераведзенай у аднадворцы паводле

палітычных (за ўдзел у паўстанні 1830--1831 гг.) ці судовых меркаванняў;

былі асабіста вольнымі (у адрозненне ад аднадворцаўу Расіі, якія належалі да

катэгорыі дзяржаўных сялян).

Разглядаючы паэму «Гапон», айчынныя літарагуразнаўцы не спрабавалі

акрэсліць час і адказаць на пытанне: калі ж адбываліся падзеі, што склалі

галоўную фабулу твора? Між тым, мяркуючыз рэалій, пакладзенае ў аснову

сюжэта паэмы «праўдзівае здарэнне» з галоўным героем прыпадае на 30-я гг.

ХІХ ст.,, калі пасля здушэння Лістападаўскага паўстання 1830-1831 гг. царызм

прыняў шэраг рэпрэсіўных мер супраць «тубыльцаў» на акупаваных заходніх

абшарах, былых землях ВКЛ: канфіскацыю маёнткаў удзельнікаў паўстання,

высылку іх у Сібір, здачу ў салдаты асоб нешляхецкага паходжання, адмену

дзеяння Літоўскага Статута, забарону ўжываць тэрміны«беларускі», «літоўскі».

Акрамя таго, быў праведзены гэтак званы разбор шляхты-- пазбаўленне два-

ранскага звання шляхціцаў, што не здолелі пацвердзіць сваё шляхецкае пахо-

джанне адпаведнымі дакументамі. Усяго ў 1832--1840-х гг. у аднадворцы ўла-

ды перавялі звыш 10 тысяч беларускіх шляхецкіх радзін (История Белорусской

ССР. Минск, 1977. С. 109).

з18 Смаглы--- смуглявы.
С. 402. З вясельнай песні беларускага люду -- у першапублікацыі заўвага

на польскай мове 2 ріеўпіу'езеінеў МіаіогнсКіеяо Інаш.

99 Варгі (пол.) -- вусны.

599 Непаенту --- дзівосную, загадкавую.

“4 Гарсэт -- частка народнага строю беларускіх жанчын (у выглядзе без-

рукаўкі); кабат. Апранаўся паверх сарочкі як святочны ўбор, Іншыя лакальныя

назовыгэтага строю: шнуроўка, станік, кітлік.

95 Прытном -- хутка.
79 Вазіла --- фурман, вазак. Тут у значэнні: шафер, дружка.

85 Дружбы-- шаферы.

“9 Коркамі зямлю парыла -- аддавала нізкія паклоны,

99 Скрыліцелі --- скрыпачы, музыкі.
С. 411. Канец аповесці -- у першакрыніцы Копіес ром'іеўсі,
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Вечарніцы(с. 412)

Друкуецца паводле выд.: Йіесгетпісеі ОНакапу... (с. 5--50), дзе апубліка-

ваны ўпершыню; датуецца годам выдання (цэнзурны дазвол П. Кукальніка ад

12.04.1855).

С. 412. [ДурныЗміцер, хоць хітры] -- прыведзены ў Зборытвораў гэтыза-

галовак да «Вечарніцы1» у першавыданні адсутнічае; мэтазгоднасць пакінуць

яго абумоўлена адпаведнасцю загалоўка зместу «Вечарніцы1».

Песня І --- у першапублікацыі на польскай мове Ріеўн 1.

8. Распраўляў -- расказваў.

2. Дгаць -- складаць, выдумляць,

9 Ушэндзе (пол.) - усюды.

б Нішкам -- моўчкі.

12 У калітцэ (памяншальнае ад слова «каліта») -- скураны мяшочак.

15 Дзесятнікі --- найніжэйшыя паліцэйскія чыны.

З! Нізкі рынак -- у тагачасным Менску было тры рынкі: Нізкі (Ніжні),

Верхні і Троіцкі; на Нізкім рынку (раён Нямігі) вёўся ў асноўным гандаль

харчовымітаварамі.

12 Лакацей (пол.) -- ласункаў.

М8 Гаспадарнага пана Прушынска -- Прушынскі Яўстафій (Ргузгуйзкі),

уладальнік маёнтка Лошыца; губернскі маршалак (1863- 1877); першыз мар-

шалкаў, не абраны, а прызначаны на гэтую пасаду акупацыйным расійскім

урадам.
156 Дслі -- або.

197 Радаўніца -- хаўтуры па нябожчыках.

14 Сіня бумажка --- 5-рублёвая асігнацыя.

135 Серабранская карчма -- адна з корчмаў, што стаяла непадалёк ад Мен-

ска пры выездзе (цяпер мікрараён Серабранка).

19 ІДастак -- гл. заўвагу В. Дуніна-Марцінкевіча да аповесці «Купала»

(с. 456).
225 Квацерка -- кварта, даўнейшая меравадкіх і сыпкіх рэчываў, роўная чац-

вярціне гарца (0,70577 л). Шырокаўжывальнытэрмін у беларускім фальклоры

(гл. формулу частавання калядоўшчыкаў, валачобнікаў: «Кварту гарэлкі, сыр

на талеркі»).

237 Звінуўся -- завінуўся, управіўся.

“7 Шаг -- шэлег; двухгрошавая манета.

73 Забачыў (пол.) -- убачыў.

32 Пяты Кабылеўскі -- пра гэтую рэальную асобу гл. каментарый да

аўтэнтыка «Пінскай шляхты».

339 Мінск адной нядзелькі вялікі торг меў -- адбіўка ўкладальнікам па сэн-

се, паколькі ў першапублікацыі пераход с. 21--22,.

19 Заляцае --- раіць.
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37 Броіш (пол.) -- жартуеш, сваволіш.

Зб Зуйуер іспугаўся, на пявуна глядзь! -- адбіўка ўкладальнікам па сэнсе,

паколькі ў першапублікацыі пераход с. 22-23.

С. 427. Вечарніца 2. Стаўроўскія Дзяды--- у першапублікацыі арыгіналь-

ныя падзагалоўкі на польскай мове Йесгелліса 2. ЗіаигоуКіе Югіаау.Ріеўй 1.

58 Дакола (пол. ФооКоіа) -- вакол, навокал, наўкола.

516 Прышлы(пол. рггузму) --- будучы.

569 Зялёнае свята -- рэлігійнае свята, якое прыпадае на сёмую нядзелю

пасля Вялікадня; інакш Сёмуха.

95 Ваўкалак (фалькл.) -- перэварацень; чалавек, які здольны ператварацца

ў ваўка.
83 Ягляная (пол.) -- прасяная.

«2 Брытан(пол.) -- вартавы сабака.

2! Радных паноў -- асобы, якія займалі важныя службовыя пасадыі былі

сябрамі Рады.

19. Адказаць -- тут у сэнсе: завяшчаць.

з8 Гарсэцік чырвоны -- у першапублікацыі батзесіё сгагугопу. Верагодна,

гэта не памылка, а аўтарскі наватвор (у значэнні: «чырванее»).

858 Цядзельна шата --- святочнае ўбранне.

С.440. Канец «Дзядоў» -- у першапублікацыі на польскай мове Копіес

Рзідаабу.

Заўвагі да «Стаўроўскіх Дзядоў» былі змешчаныў першавыданні(е. 51--

52) на польскай мове як каментарыі аўтара.

С. 442. Паход Вітаўта, Князя Літоўскага, на Оршу -- сучасная гістарыч-

ная навука канкрэтных звестак пра гэты паход не ведае; верагодна, аўтарская

выдумка.

Купала(с. 443)

Друкуецца па кн.: Сіекамуе? -- Рггесаугаў! Тугу роміасікі і улерузук шоітпу.

Ругег Тіпсепіевго Рипіп Магсіпкіеуісга. Мійзі. РкнМет дома Руотзеса. 1856.

5. 13-35, дзе апублікавана ўпершыню.

Цэнзарскі дазвол на адвароце тытула: «Рохуюіопо аншіоуаё 2 обсугідгкіет

гіогепіа и Котіесіе Сепгигу ргамет огпаспопеў Іісгбу еегетріатгу. іпо, 9

Маса 1856 гоіш. Сепго” Раме! Кикоіпіі». («Дазволена друкаваць з абавязковым

прадстаўленнем у Цэнзурны камітэт належнай па закону колькасці асобнікаў.

Вільня, 9 сакавіка 1856 г. Цэнзар Павел Кукальнік».)

У папярэдніх выданнях жанр твора вызначаўся як «Аповесць». У Дуніна-

Марцінкевіча --- «Роміазіка Інаожа» («Народная аповесць»).

Перад тэкстам вершаванай аповесці пададзена «Озіггегепіе»:

«Посгах ўегука пазгего Інан огпасгопу ўе5і гпатіепіет ргау'ет, -- Кагаа

заторіозка, г іакойут гпабіет, рггеаіша зіе У тодзіенін; 2 іст м5гакге
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Саўісезепіет, 2е Шега (и), У патгесген Ін4оует, сгезю біе КгОіКо жутаіа,

ак Зе 2 рортгеагаўаса, інб іеё пазіерціаса, уейіе ро!угебу, гвіозка гааўе 5іе

зіапоуіё ўейпо Ыттіеліе, ў іут Уісс ртгураакч (и) іакоуее, роіозопе сиг5іуе (и),

піе ругеаіцза, Іесг оизгет зктаса наегхепіе па ісі Іегзе і пісіакоў сІеуа а 2

зотзісапід гя!озка--- Озітгевазіе кбуліег ёе гпатіе, роіогопе паа Ійега (0), піе

гатіепіа уў мутабіапім 19 затовіозе, ўак уў роіхкіет паггесги, па (а), Іес2 Бібо

рггеаішапа піеў аксепі».

(«Засцярога. Даўжыня гука мовы нашага люду абазначана націскам

управа. Кожная галосная літара з такім знакам пры вымаўленні падаўжаецца, з

тым, аднак, папярэджаннем, што літара «у» (4) у народнай гаворцы найчасцей

вымаўлясцца коратка, так што з папярэднім або наступным, згодна патрэбы,

складам павінна ўтвараць адзін гук. Таму гэткае «у» (и), пададзенае курсівам

(и), не падаўжаецца, а, наадварот, скарачае націск на гэтай літары і быццам

зліваецца з суседнім складам.

Варта засцерагчы, што пазнака над літарай (д) не замяняе пры вымаўлен-

ні тую галосную, як у польскай гаворцы, на (4), але толькі падаўжае над ёю

націск».)

Прысвячэнне «Яснавяльможнаму Аляксандру Лапе...» у першапублікацыі

на польскай мове: «Лаўпіе Шіеітогпети АБЕХАЮКРЕОЙФАРРІЕ, Магугаікоу'і

Роуіаш ВоБтцізічеро, уг поіфгіе уусокіево роўагапіа робюіеса Ашог».

Лапа (Барра, Лаппа) Аляксандр Дамінікаў (1802--1869) --- памешчык Баб-

руйскага павета, калежскі асэсар; маршалак Бабруйскага павета, пазней менскі

губернскі маршалак (03.10.1859--1863) -- апошні, каго выбірала самастойна

тутэйшая шляхта. Пазней на гэтую пасаду маршалкі ўжо толькі прызначаліся

акупацыйным расійскім урадам. За дэманстрацыйную адмову ад ганаровай

выбарчай пасады ў 1863 г. арыштаваны і высланы ў Пермскую губ. (апроч

А. Лапы,у адстаўку пайшлі гродзенскі губернскі маршалак граф В. Старжынскі

і магілёўскі Стафан Любамірскі; беручыз іх прыклад, пасады таксама пакінулі

шмат павятовых маршалкаў).

"9 Кромку -- крышку.

2" Ураза (пол.) -- крыўда, прыкрасць.

23 Вольгердавы сыны княжылі шчасліва...--- Альгерд (каля 1296-1377),

вялікі князь літоўскі (1345-1377), бацька дванаццаці сыноў, у тымліку Ягай-

лы, Свідрыгайлы, Скіргайлы, Уладзіміра (пэўны час удзельны князь Кіева,

родапачынальнік князёў Бельскіх), Андрэя, Дзмітрыя (бранскі князь, родапа-

чынальнік князёў Трубяцкіх). Падчас праўлення Альгерда тэрыторыя ВКЛ

павялічылася ўдвая.

Змешчаныя ў першавыдацні(с. 36-39) аўтарскія «Об]азпіепіа до рочлазікі

КараНа»(«Тлумачэнні да аповесці «Купала») былі разлічаны на польскамоўна-

га чытача. Адсюль вынікла пэўная свосасаблівасць іх перакладу на беларускую
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мову (напрыклад, беларускае сорам Дунін-Марцінкевіч тлумачыў польскім

нра і інш.).
С. 456. Тышкевіч (ТузгКіемісг) Яўстафій (1814--1873) -- сын Пія Тыш-

кевіча (1786--1858) і Аўгустыз графоў Броэль-Плятараў (2--1834), археолаг,

этнограф, заснавальнік Музея старажытнасцей у Вільні (1855-1865), адзін

з заснавальнікаў беларускай навуковай археалогіі, фалькларыст і этнограф.

Аўтар грунтоўнага даследавання «Орізапіе роўіа Вогузоу5Кіего род угггіс4ет

зіабузіусгпут, веоггайсгпугі, 2 Чочапіет у/іафЧотоўсі о обусгаўасі, бріеугаср..,

(«Апісанне Барысаўскага павета». Вільня, 1847), а таксама вершаваных

эпіграм. Памёр бабылём, не заснаваўшыўласнай сям'і; частка ягоных унікаль-

ных збораў перахоўваецца ў архівах і музеях Польшчы.

С. 457. Ні ўцяць ні ўняць -- так у першакрыніцы; у самім тэксце вершава-

най аповесці Яні ўцяць, ані ўзяць (радок 267).
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